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დინათქმა 

იმ ბერძენ პოეტთა შორის, რომელთა შემოქმედების კვლევის– 

თვისაც უკანასკნელი საუკუნის პაპიროლოგიურ აღმოჩენებს, ფი– 

ლოლოგიური მეცნიერების მეთოდთა შემდგომ დახვეწას, პროგ-. 
რესს შედარებით ლიტერატურათმცოდნეობაში განსაკუთრებული. 
მნიშვნელობა ჰქონდა, პირველთა შორის უთუოდ უნდა მოვიხსე-. 

ნიოთ ძვ. წ. ა. VII--–-VI საუკუნეების მიჯნაზე მოღვაწე ბერძენი. 
პოეტი ქალი საფო. ძალზე დიდხანს მისი შემოქმედების მკვლევარ– 
ნი იდგნენ ძნელად გადასაჭრელი პრობლემის წინაშე. მათ ხელთ. 
ჰქონდათ, ერთი მხრივ, მრავალრიცხოვანი ანტიკური ცნობები, 

რომლებშიც გამოჩენილი ბერძენი მოაზროვნენი აღტაცებას გამო–- 
ხატავდნენ საფოს დიდებული ლირიკით, ხოლო, მეორე მხრივ -- 

ძალზე მცირერიცხოვანი ფრაგმენტები, რომელთა გათვალისწინე– 
ბა მხოლოდ მეტად მიახლოებით წარმოდგენას იძლეოდა საფოს. 
შემოქმედებაზე. შესაბამისად, იქმნებოდა ისეთი ვითარება, რო– 

დესაც ანტიკური ხანის მოღვაწეთა მოსაზრებები საფოს შემოქმე– 
დებაზე გაცილებით ჭარბობდა თავისი ოდენობით თვით საფოს 

შემოქმედების ფრაგმენტებს. მხოლოდ მას შემდეგ, რაც XIX საუ– 

კუნის მიწურულიდან პაპიროლოგიის წინსვლამ მნიშვნელოვნად. 
გააფართოვა ჩვენი ცოდნა ბერძნული მწერლობის შესახებ, საფო 
თანდათანობით სულ უფრო და უფრო შორდება ლეგენდარულის. 

და ნახევრად ზღაპრულის სფეროს და მისი პოეზია სრულიად რეა– 
ლურ სახეს იღებს. სწორედ ამიტომ არ არის გასაკვირი, რომ უკანასკ– 
ნელი წლების განმავლობაში მნიშვნელოვნდ გახშირდა 

და გაფართოვდა არა მარტო საფოს ფრაგმენტთა გამოცემები, არა– 
მედ იმ გამოკვლევათა რაოდენობაც, რომელთა მიზანია განსაზღვ–- 

რონ საფოს ადგილი ბერძნული და, საერთოდ, მსოფლიო ლირი– 
კის განვითარებაში. უკანასკნელ ხანებში საფოს პოეზიის მკვლე- 
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უართ ბევრი ახალი ასპექტი გამოავლინეს რომელთა) დიდი 
მნიშვნელობა აქვთ არა მარტო ბერძნული, არამედ მსოფლიო 
ლირიკის ფორმირებისა და განვითარების კანონზომიერებათა გასა- 
თვალისწინებლად. რაც მთავარია, ამჟამად შეიქმნა საშუალება 
პოეტის შინაგან სამყაროში უფრო ღრმა წვდომისა, მის შემოქმე– 
დებაში გაცნობიერებულსა და გაუცნობიერებელს შორის თანა- 
"ფარდობის უფრო ზუსტი დადგენისა. ჩვენი ნაშრომის მომდევნო 
თავებში ვცადეთ, გვეჩვენებინა ის გზა, რაც საფოს შემოქმედების 
კვლევამ განვლო თანამედროვე ლიტერატურათმცოდნეობაში, ის 
პრობლემები, რაც დღეს ისმის მისი შემოქმედების მკვლევართა 

წინაშე. ჩვენი აზრით, ქართული კლასიკური ფილოლოგია, რომელ- 
საც მრავალი ყურადსაღები წარმატება აქვს მოპოვებული ბერძ- 
ხული ლიტერატურის ისტორიისს კარდინალური პრობლემების 
გამოკვლევაში, საფოს პოეზიის შესწავლის საკითხში გარკვეულად 
ჩამორჩება იმ დონეს, რაც დღეს არის ელინისტიკაში. ჩვენი ნაშ- 
რომის მიზანია ამ ხარვეზის ერთგვარი შევსება. კვლევისთვის ჩვენ 
ზოგადად საფოს პოეტური სამყარო შევარჩიეთ. ცნება -–- პოეტუ- 
რი სამყარო –– უკანასკნელი წლების ლიტერატურათმცოდნეობაში 
გამოიკვეთა. იგი გულისხმობს იმ ნიშანთა ერთობლიობას, რომელ- 
ნიც განაპირობებენ ამა თუ იმ პოეტის აზროვნების სტრუქტურისა 
და პოეტური ხედვის თვითმყოფადობას. ამ შემთხვევაში იგულის- 
ხმება არა მხოლოდ ის, რაც ამა თუ იმ პოეტის შემოქმედების 

ზედაპირზე ძევს, რისი დანახვაც და აღქმაც შედარებით იოლია, 

არამედ ისიც, რასაც ჩვენ მივყევართ შემოქმედის აზროვნებაში 

თუ პოეტურ ხედვაში სრულიად გაუცნობიერებელ, უნებურ ელე–- 
შენტთა შორის ურთიერთკავშირის კანონზომიერებამდე, იმ იდუ– 

მალ, ძალზე ღრმა და საოცრად ფაქიზ მიმართებებამდე, რომლე- 

ბიც მის შემოქმედებას შეიძლება ჰქონდეს ეპოქის საერთო სულ- 

„თან, ახროვნებისა თუ მხატვრული, გემოვნების თავისებურებებ- 

„თან. სწორედ ამ თვალსაზრისით შევეცადეთ ჩვენ საფოს პოეზიის 

განხილვას. ვფიქრობთ, ის საკითხები, რომელთა გამოკვლევაც ჩვენ 

«დავისახეთ მიზნად, საფოს პოეტურ სამყაროში წვდომის გარკვეულ 

შესაძლებლობას ქმნიან და უფრო სრულად წარმოგვიდგენენ მისი 

პოეზიის ძალასა და სიდიადეს. 
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საფოს შემოქმელების კვლევის 
ძირითადი ეტაპები 

სალოს ცხოვრებისა და შემოქმედების კვლევის ისტორიაში 
შეიძლება ორი ძირითადი ეტაპი გამოიყოს: I. ანტიკური, როდე– 

საც საფოს შემოქმედებას განიხილავდნენ მისი პოეზიის შედარე- 
ბით სრული გათვალისწინებით; II. თანამედროვე, როდესაც ხდება 
საფოს ხელახალი აღმოჩენა. 

I საფო ანტიკური ხანის ლიტერატურულ წყაროებში. 
ჩვენამდე მოღწეული ძველი ბერძნული წყაროებიდან ნათელი 

ხდება, რომ საფოს პიროვნებითა და შემოქმედებით დიდად იყვნენ 

დაინტერესებულნი ჯერ კიდევ ანტიკურ საბერძნეთში; ამ წყაროთა 
თავმოყრა და გაანალიზება საშუალებას გვაძლევს ვიმსჯელოთ 
ანტიკურ ხანაში: 1. საფოს ბიოგრაფიით დაინტერესების შესახებ; 
2. საფოს სიმღერათა გამოცემის შესახებ; 3. საფოს შემოქმედების 
ესთეტიკური და პოეტიკური თვალსაზრისით შეფასების შესახებ. 

მოკლედ შევეხოთ თითოეულს ამ საკითხთაგან: 
1. საფოს ცხოვრების ამსახველი ცნობები მოიპოვება ისეთ 

ავტორებთან, როგორებიც არიან ჰეროდოტე !, სტრაბონი ?, ოვი- 
დიუხი 3, ათენეოსი 9, მაქსიმოს ტიროსელი 5, ელიანე ზ%, ჰიმერიოსი? 

და სხვა. 1922 წელს გამოქვეყნდა საფოს ბიოგრაფიის შემცველი 
ფრაგმენტები ბ, რომლის ხელნაწერიც LII/III საუკუნეებით თა- 
რიღდება. მასში აღნიშნულია, რომ ბიოგრაფია წარმოდგენილია 
ქამელეონის თხზულების მიხედვით. საფოს ცხოვრების აქ წარმო- 
დგენილი ცნობები თითქმის მსგავსია სვიდას ცნობილი ბიოგრა- 
ფიისა?ზ. ასე, რომ დღეისათვის ჩვენ მოგვეპოვება საფოს რამდე- 

1 11, 135, 2? XVII, 808; XIII, 617. 3 LI6ჯ. XV. 4 XIII 596 ნ. ძ. (III 314 Xგ1– 
ხC!) " 18,9. 6% VგI;. 1MI5L. 12,19. ? ი. 9,37. ? ხგი. 0XV. XV. 1800, ფრ. 1. 
? 5ს:ძ. 8. V. აითი, 

7



ნიმე ბიოგრაფია. ძნელია იმის დადგენა, თუ რომელია მათ შორის 
უფრო სარწმუნო. მიუხედავად ამისა ბიოგრაფიული ფაქტების 

დადგენა მეტ-ნაკლები სიზუსტით მაინც არის შესაძლებელი: საყო- 
ველთაოდ მიღებული აზრის თანახმად, საფო დაიბადა კუნძულ 
ლესბოსის ქალაქ ერესოსში. სვიდას მიხედვით,” მთელი მისი 

ცხოვრება ამავე კუნძულის ქალაქ მიტილენესთან იყო დაკავშირე–- 
ბული. სვიდა მის ცხოვრებას 42ე ოლიმპიადას! უკავშირებს, 
ევსებიოსის აზრით კი, პოეტის ცხოვრების აყვავების ხანა 45-ე 
ოლიმპიადას '2? ემთხვევა. ეს ცნობები საშუალებას იძლევა დავა- 
სკვნათ, რომ საფო ცხოვრობდა ძვ. წ. VII საუკუნის დასასრულსა 
და VI საუკუნის დასაწყისში. საფოს ცხოვრების წლები ტირან 
პიტაკოსის მოღვაწეობის ხანას ემთხვევა, „პაროსის ქრონიკა" 

გადმოგვცემს, რომ არისტოკრატთა დევნის დროს, VI საუკუნის 
პირველ წლებში საფო მიტილენედან სიცილიაში გაქცეულა. რო- 
გორც ვარაუდობენ, პოეტი წარჩინებული ოჯახიდან უნდა ყოფი- 
ლიყო (ამაზე მიგვანიშნებს მისი ძმის –-– ლარიქოსის თანამდებო–- 

ბაბ!) და, ამდენად, პიტაკოსის რისხვა მასაც უნდა შეხებოდა. სა- 

ფოს ლექსებში არავითარი კვალი არ არის იმისა, რომ მას მიტი- 

ლენეს პოლიტიკურ ბრძოლებში მიეღოს მონაწილეობა. ვარაუდო- 
ბენ, რომ იგი გადასახლებაში გაჰყვა თავის ქმარს, ლესბოსელ 
არისტოკრატს, რომელსაც პოლიტიკური ბრძოლების დროს დევნი- 

დნენ. სვიდას გადმოცემით )5, ის იყო მდიდარი კაცი კუნძულ ანდ- 
როსიდან, სახელად კერკილასი (ამ ცნობის სისწორე ეჭვს იწვევს 

ზოგიერთ მკვლევარში !9). ამ გაძევების შესახებ საფო არაფერს 
გვამცნობს თავის სიმღერებში, გარდა ერთი შემთხვევისა: ფრ. 35 
გვისახელებს –– პუნქტებს: „ან შენ, კვიპროსი, ან პაფოსი, ან პა- 
ნორმოსი“ -– ვარაუდობენ, რომ ამ ადგილებში საფოთ გაძეეების 
ჟამს იმყოფებოდა ძვ. წ. 580 წლის მახლობელ ხანებში პიტაკოსმა 

ამნისტია გამოაცხადა. საფოს ბიოგრაფოსთა აზრით, პოეტი ამ 
დროისათვის დაბრუნდებოდა მიტილენეში ქმართან ერთად. 

გადმოცემათა თანახმად, საფოს ჰყავდა ქალიშვილი, სახელად 

10 იხ. >იადთი (ი”). 11 ძვ. წ. 612--609 წ.წ. . 
მ ძე, წ. 600--599 წ.წ, 19 იხ. 5(-გხ. XII1, 617. 14 შდრ. #(ხხი. 
X 425 გ, 15 2თXდთ (8”) 1? X., გვე. 143,



კლეისი", მსგავსი სახელი უნდა რქმეოდა პოეტის დედასაც". სა- 

ფოს მამის სახელი იყო სკამანდროსი !9. საფოს ჰყავდა სამი ძმა –– 

ერიგიოსიდ„ ლარიქოსი და ქარაქსოსი? უმცროსს, ლარიქოსს 

წარჩინებულთა გვარისთვის შესაფერისი თანამდებობა ეკავა––იგი 

პრიტანეიონში საპატიო სტუმრებს ღვინოს აწოდებდა2!. ჩვენთვის 

ცნობილია, აგრეთვე, რომ საფოს უფროსი ძმა –– ქარაქსოსი ერთ- 

ხელ მიტილენედან სამოგზაუროდ წასულა ეგვიპტეში, სადაც შე- 

იყვარა ჰეტერა დორიქა რომელიც დიდი თანხით გამოისყიდა. 

ამან საფოს გულისწყრომა გამოიწვია, რასაც მრავალგზის აღნიშ- 

ნავდა კიდეც თავის სიმღერებში 22. საფოს მესამე ძმა ერიგიოსი 

(სვიდა) ან ევრიგიოსი (ოქს. პაპ. 1800) მონაწილეობდა რომე- 

ლიღაც ბრძოლაში. მის შესახებ მეტს არაფერს გვამცნობენ ლი- 

ტერატურული წყაროები. 
როგორც გადმოგვცემენ 23, საფო ყოფილა პატარა ტანის, შაე– 

გვრემანი ქალი. ჩვენამდე მოაღწია მისმა რამდენიმე გამოსახულე- 
ბამ (მათ შორის ყველაზე საინტერესოდ მიიჩნევენ ცნობილ მი- 
უნხენურ ლარნაკს საფოსა და ალკეოსის გამოსახულებით –- VI ს. 

ძვ. წ. ა.), მაგრამ მათ მხოლოდ მხატვართა ფანტაზიას მიაწერენ 

მკვლევარნი. 

საფოს გარდაცვალების შესახებ ჩვენამდე არავითარ ცნობას არ 

მოუღწევია. არსებობს მხოლოდ გადმოცემა, თითქოს მან, შეყვა– 

რებულმა ულამაზეს ჭაბუკ ფაონზე, რომელმაც უპასუხოდ დატოვა 

მისი გრძნობა, თავი მოიკლა. ამ ლეგენდის თანახმად, საფო ლევკა- 

დის (კუნძული აკარნანიი სანაპიროსთან) კლდიდან გადაეშვა 

17 იხ, 5VIძ. >ი»თთრო (თ'); გი. 0XV. 1800 I, 14; CVIძ. ILIიC. XV, 69–-70; 

(აგრ. საფო, ფრ. 98; 92; 150; 132). 

18 5ს1ძ. ითჯდო (ჩ”). 

10 I1დჯიეძიL 2, 135; ხგი. 0XV. 1800; ფრ. 1; შდრ. 5სIძ >იჯიი (I). 
20 რგი. CXV. 1800, ფრ. 1. 

3! #Lხბი. X. 425 მ. 
29 საფო, ფრ. 51; 3; 15; 20; 7. 

21 სგე. 0XV. XV (1922) 180 ფრ. 1. შდრ. Mმ». IVI. 18.7.



მღელვარე ზღვაში 2. ვარაუდობენ, რომ პოეტის ბიოგრაფიის ეს 
ვერსია გავრცელდა მენანდრეს ერთ-ერთი კომედიის შემდეგ, სა- 

დაც მან სწორედ ამ სახით წარმოგვიდგინა მისი ცხოვრების დასა- 

სრული 2 შესაძლოა, ამ ლეგენდას დასაბამი მიეცა თავად საფოს 

სიმღერებიდან 26. 

დაზუსტებით ჩვენ არ შეგვიძლია რაიმეს მტკიცება, რამეთუ 
მოკლებულნი ვართ სათანადო ცნობებს. შესაძლებელია, ეს იყო 
ცდა საფოს ცხოვრების გარომანტიულებისა. ამ ლეგენდის გვერ- 
დით არსებობს სხვა გადმოცემაც, რომელიც ატიკურ კომედიას 

მიეწერება”. მის თანახმად საფო უზნეო ქალი იყო, ჰეტერა”. 

თუ რამდენად უსაფუძვლო შეიძლება ყოფილიყო კომედიოგრა- 

ფოსების დამოკიდებულება მისდამი, ჩანს იმ ფაქტიდან, რომ კო- 
მიკოსმა პოეტმა დიფილოსმა მას დასწამა საყვარლობა არქილოქო- 
სისა, რომელიც მასზე ადრე ცხოვრობდა 29. მაგრამ უკვე უძველეს 
ხანებში ცდილობდნენ დაეცვათ საფოს ღირსება. არსებობს გად– 
მოცემა იმის შესახებ, რომ პოეტ საფოს გარდა კუნძულ ლესბოს- 
ზე ცხოვრობდა სხვა საფო, მიტილენელი ჰეტერა, რომელსაც მი- 
აწერდნენ ყველა უზნეო საქციელს 30. ბუნებრივია, ძალზე ძნელია 
ურთიერთგამომრიცხავ გადმოცემათა შორის: ჭეშმარიტების მიგ- 
ნება, მსჯელობა იმ საკითხებზე, რომლებიც ესოდენ შორს დგანან 

24 გადმოცემა ლევკადის კლდიდან გადმოვარდნის შესახებ აპოლონის კულტს 
"უკავშირდება. ლეეკადის კლდეზე აპოლონის ტაძარი ყოფილა აღმართული, რომ- 

ლიდანაც ყოველწლიურად განსაზღვრელ დღეს ზღვაში ვარდებოდნენ ცოდვილნი 
"საკუთარ შეცოდებათა გამოსასყიდად. გამოთქმა „ლეეკადის კლდიდან გადმოვარდნა4 

ჩვეულებრივ სალაპარაკო ენაში სიცოცხლის თვითმკვლელობით და!რულებას ნიშ- 
'ნავდა. 

2 5(-გხ. X. 452. 
20 იხ. ფრ. 140; აგრ. 5VIძ. თედო (8), სთ; 5L-გხ., X, 452. 

?? კომედიები სახელწოდებით „»C;-თდი“ შეუქმნიათ კომედიოგრაფოსებს ამე- 
·იფსიასს, ამფიონს, ანტიფანეს, დიფილოსს, ეფიპოსს, ტიმოკლეს; სახელწოდებით 
„მძი” პლატონს, ანტიფანეს, ალექსისს, ამფისს, დიფილოსს, მენანდრეს. ამას– 
·თან დაკავში რებით, იხ. V/. 5Cჩხი1ძ, C05C0MICსLC ძი ყ”I6Cხ. LILC(გ1სL, I. Mსი- 
«ჩირი, 1929, გვ. 197. 

298 იხ. აგრ. 0ვი. 0XV. XV (1922), 1000, ფრ. 1. 
? ტ'იიი. XIV, 519. 
ში იხ. #C11გი., Vმ”. ჩI§1. 12, 19. 
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მორალისა თუ ეთიკის ჩვენეული გაგებისაგან 3, როგორც არ უნ- 
და წარმართულიყო საფოს ცხოვრება, ერთი რამ არის ნათელი –– 

იგი იყო ჭეშმარიტად პოეტური სულის არსება, ზიარებული უმაღ- 
ლეს პოეტურ ძალას. ეს კარგად ესმოდათ ანტიკური ხანის პოე- 
ზიის მესვეურთ, ამიტომაც აღიარებდნენ მას მელიკის კორიფედ, 
გამოსცემდნენ მის წიგნებსა და პოეტურ ტრაქტატებში ამაღლე- 
ბული პოეზიის ნიმუშებად მის სიმღერებს ასახელებდნენ. 

2. საფოს სიმღერათა პირველი კრიტიკული გამოცემა ალექ- 
სანდრიელ ფილოლოგებს მიეწერება. ყოველ შემთხვევაში, ჩვე– 

ნამდე არ მოუღწევია რაიმე ცნობას უფრო ადრეული ხანის გამო- 
ცემის შესახებ. როგორც ცნობილია, ალექსანდრიული ფილოლო- 

გიის აყვავების ხანად ძვ. წ. ა. IIL--II საუკუნეები ითვლება; ეს 

ის პერიოდია, როდესაც მოღვაწეობდნენ ცნობილი სწავლულები 
არისტოფანე ბიზანტიონელი და მისი მოწაფე არისტარქოს სამო- 
თრაკიელი. ვარაუდობენ, რომ საფოს სიმღერათა პირველი გამო- 
ცემაც, ისევე, როგორც სხვა მრავალი ბერძენი ავტორისა, სწორედ 
მათ მიერ განხორციელდა?, რასაკვირველია, ეს იმას არ ნიშნავს, 

რომ საფოს სიმღერების ცალკეული გამოცემების არსებობა მანამდე 
გამორიცხული იყო. როგორც ჩანს, როდესაც ჰეროდოტე, პლა- 
ტონი და სხვები ლაპარაკობდნენ საფოზე, მათ ჰქონდათ სიმღე- 
რების წაკითხვის საშუალება. შესაძლოა ეს არ იყო საფოს სიმღე–- 

რების ერთიანი გამოცემები, მაგრამ დასაშვებია, რომ ცალკეული 

კრებულები არსებობდა უკვე ალექსანდრიელებამდეც 93. 
საფოს პოეზიის ალექსანდრიულ გამოცემაში სიმღერები და- 

ყოფილი იყო საზომების მიხედვით ?. პირველ წიგნში მოთავსე- 
ბული იყო საფოური სტროფით გამართული ლექსები მეორე 
წიგნში – დაქტილური პენტამეტრით, მესამეში –- დიდი ასკლე– 

პიადურით, მეოთხეში –– ტროქეული დასასრულის მქონე ტეტრა- 
მეტრით, მეხუთე წიგნი არ იყო ამ თვალსახრისით ჰომოგენური, 

მეექვსე წიგნიდან ჩვენამდე არაფერს მოუღწევია. მეშვიდე წიგნი- 

31 ეს საკითხი უფრო დაწვრილებით განხილულია ქვემოთ, იხ.: „სიყვარულის 

განცდა საფოსთან“. 

მ? იხ. 1Iნი89M6-იტყ60M29 IMIX6სნ2IV0IMIგი XV0CMIMM2, M00#82, 1975, გვ. 198. 
88 M. 1I6ს, 5მიიხი, LC, 5სიი1. 8ძ. X1, 1968, სვ. 1230. 

84 იქვე, სვ. 1232. შდრ. L., გვ. 318... 
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დან მხოლოდ ერთი ფრაგმენტი, ტროის სიტყვით „ბიოგრაფიული 
ხასიათის ლექსი“ შემოგვრჩა. რაც შეეხება მერვე წიგნს, მის შე– 
სახებ მხოლოდ ის ვიცით, რომ ბიზანტიური პერიოდის ავტორს, 
სოპატროსს იგი ამოუწერია თავის „ეკლოგეში“. ჩვენამდე მოაღ- 
წიეს ეპითალამიებმა, რომელთაც საფოს სიმღერათას ცნობილი 
მკვლევარი ლობელი % მეცხრე წიგნად გამოყოფს. 

ალექსანდრიული გამოცემის შემდეგ საფოს სიმღერათა რაიმე 
სხვა მნიშვნელოვანი ანტიკური გამოცემის შესახებ ჩვენამდე არა– 
ვითარ ცნობას არ მოუღწევია 3 ვარაუდობენ, რომ შემდგომი პე– 
რიოდღის ანტიკურ ავტორებთან დადასტურებული ფრაგმენტები 

სწორედ ამ გამოცემიდანაა წარმოდგენილი. ოვიდიუსის სიმღერე– 

ბიდან („საფოს წერილი“ და „სიყვარულის ხელოვნება“) ნათლად 

ჩანს, რომ მათი ავტორი იცნობდა ლესბოსელი პოეტი ქალის 

შემოქმედებას ??. თუმცა იმის თაობაზე, თუ რამდენად სრული 
წარმოდგენა შეიძლება ჰქონოდა ოვიდიუსს საფოზე, მეცნიერე–- 

ბაში არ არის აზრთა ერთიანობა 38. 

უფრო მოგვიანებით, დაახლოებით V საუკუნეში (ახ. წ.) სო- 
პატროსს საფოს სიმღერების VIII წიგნის ექსცერპტირება მოუხ– 

დენია ქორიკოსისათვის VI საუკუნეში ცნობილი ყოფილა ეპი–- 
თალამიები. ბიზანტიურ სამყაროში იცნობდნენ საფოს სიმღერებს. 
ყოველი შემთხვევისათვის საფოს იმოწმებდნენ და მასზე მსჯე– 
ლობდნენ მიქელ ფსელოსი, იოანე ცეცე, გრიგორიოს კორინთე- 
ლი, ანა კომნენე და სხვანრ.ი თუმცა ძნელი სათქმელია, ეყრდნო- 

ბოდნენ ისინი ამ შემთხვევამი უშუალოდ პირველწყაროებს -– 
საფოს სიმღერების გამოცემებს თუ ირიბ წყაროებს –- საფოს 

ფრაგმენტების ციტაციებს სხვა ავტორებთან 39. აქვე უნდა აღინი- 

3ს შდრ. L. L0ხC1, >თ»თი9C #47), CIXI0ILძ, 1925. 

30 რასაკვირველია, ამ შემთხვევაში ჩვენ გგულისხმობთ ალექსანდრიელის 
მსგავს კრიტიკულ გამოცემას და არა საფოს ტექსტის ამ გამოცემის მრავალგზის 

გამეორებას. 

ვ? LI, V VII მიო0V1L2, 5გხიხი სიძ 5!ოიი1!ძი5, სი!ივსიხნსიდლი 

ეხი წII6CხI5CჩC LXIIMCI, 1913, გვ. 18. 
39 საკითხის მიმოხილვისათვის იხ. M. II6ს, 5მიიჩი, LL, 5სიი!. ცძ. XI, 

1968, 1228. 

ვ0ი CC. C2182ხ ძ რ11 მ, 52II0C! 812ვიLIი!, II>C 78, 1965, გვ. 66. 
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შნოს, რომ ანტიკური ლიტერატურით დაინტერესება ამ პერიოდში 
შეიზღუდა. ამის მიზეზი, როგორც ცნობილია, იკო ის ცვლილე–- 
ბანი, რაც მოხდა საზოგადოებრივ, რელიგიურ და სოციალურ-პო- 

ლიტიკურ წყობაში 4, ჯერ კიდევ ანტიკურ ხანაში ცდილობდნენ 
საფოს ტექსტთა კომენტირებასაც. როგორც აღვნიშნეთ, ალექსან– 

დრიული გამოცემა კომენტირებული უნდა ყოფილიყო. ჩვენთვის 

ცნობილია საფოს სიმღერების სხვა კომენტატორთა სახელებიც: 
არისტოქსენე, კლეარქოსი, ქამელეონი, რომელთა თხზულებების 

“შესახებ ჩვენ საკძაოდ ბუნდოვანი წარმოდგენა გვაქვს. ათენეოსის 

გადმოცემის თანახმად“, ქამელეონს თხზულებაც კი ჰქონდა და- 

წერილი სახელწოდებით „ანი 22>X+2000“ '"'. საფოს ლირიკით 

დაინტერესებაზე თვით გვიანანტიკურ ხანაში მიგვითითებენ თა- 

ნამედროვე პაპიროლოგიური აღმოჩენები საფოს სიმღერების 

ნაშთი მცირეოდენი კომენტარით აღმოჩენილია ახ. წ. ა. II საუკუ- 

ნის პაპირუსზე (ოქს. პაპ. 2294), მნიშვნელოვანია ოქს. პაპ 2293ქ, 

სადაც წარმოდგენილია სამი ძლიერ დაზიანებული სიმღერა (ვარაუ- 

დობენ, რომ ეს სიმღერები IV წიგნიდან უნდა იყოს ამოკრებილი) 

თავისი კომენტარით. სულ ბოლოს აღმოჩნდა საინტერესო კატა- 

ლოგი ეპითალამიების წიგნიდან (ოქს. პაპ. 2292 )44შ. ვარაუდობენ, 

რომ ამ ფრაგმენტში წარმოდგენილი ყოველი სტრიქონი უნდა 

ყოფილიყო ახალი სიმღერის დასაწყისი. ისინი ყველაზე მეტად 

საქორწინო სიმღერებს ემსგავსებიან მიუხედავდ იმისა რომ 

პაპირუსზე არ ა·რის მოხსენებული ამ სტრიქონთა ავტორის სახე– 

ლი, მეცნიერთა აზრით, საფოსადღმი მათი კუთვნილება ეჭვს არ 

უნდა იწვევდეს ბ. ფრაგმენტები გამართულია შემდეგი მეტრული 

«0 IM, ტ#. რდი0იM%606წL, #ტ90+M9M06 MM>60მXV0I06 #8096MM6 8 8M383MI#M#%L6- 

#V0 300XV, 8 Cრ6.: #MIMV9M0C»ხ M 89X32MIM9%, M0CX8ვ, 1975. 
« #ჭხიი. XIII,-Cძ (111, 321 XCმIხ01). 
4 ქამელეონის ფრაგმენტებისათვის იხ. CM3ი16160ი(1§ წ”მწობრი1ვ. 6ძ. 5(0(- 

#8ი, V., V21:50VI21, 1964. 
43 ამ ფრაგმენტებს თავი მოუყარა და გამოსცა ლობელმა, იხ. ხვი. 0XV, XX11, 

«გრ. L. ჩნ. ფრ. 213, 90, 103, 

4 ?., გვ. 167. 
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საზომებით. დაქტილური პენტამეტრით, დიდი ასკლეპიადურით, 
ქორიამბული ტეტრამეტრით. 1963 წელს დ. პეიჯმა გამოაქვეყნა კი- 
დევ ერთი ახალი ხელნაწერი –- ოქს. პაპ. 2506 –– ეს იყო ტრაქ- 
ტატი ძველ ლირიკოსთა შესახებ, სადაც ახ. წ. ა. II საუკუნის ანო– 

ნიმური ავტორის მიერ წარმოდგენილია ცნობები ალკეოსის, ალკ- 

მანისა და სტესიქორეს შესახებ; საფოზე ავტორი შედარებით ძუნწ 

ცნობებს გვაწვდის. ანტიკური ხანის ამ კომენტარებით ჩვენ ერთ–- 
გვარ წარმოდგენას ვიღებთ საფოს ზოგიერთ ჩვენამდე ვერმოღ- 
წეულ სიმღერათა შესახებ. 

ამგვარად, რომ შევაჯამოთ ყოველივე ზემოთ თქმული საფოს 
ანტიკური გამოცემების შესახებ, შეიძლება დავასკვნათ, რომ ყვე– 
ლაზე სრულყოფილი მათ შორის, უნდა ყოფილიყო ალექსანდრი- 
ული ეპოქის გამოცემა, რომელიც არა მარტო ითვალისწინებდა 
წინადროინდელ გამოცემებს (თუ, ისინი არსებობდნენ ნამდვილად), 

არამედ აღჭურვილი იყო კომენტარებითა და სათანადო კრიტიკუ- 
ლი აპარატით. საფოს თანამედროვე გამომცემელნიც მრავალ სა- 
კითხში ალექსანდრიული გამოცემის სავარაუდო მონაცემებს ითვა- 

ლისწინებენ. 
3, დღეს, თანამედროვე მკითხველისა თუ მკვლევარისათვის 

განსაკუთრებით საინტერესოა ის, თუ რაში ხედავდა ანტიკურობა 
საფოს პოეზიის ძალას, როგორ აფასებდა მას და რის გამო აღია- 

რებდა. მართალია, ჩვენამდე ანტიკური ხანიდან მეტად მცირერიც- 
ხოვანმა ცნობებმა მოაღწიეს, მაგრამ მათში მაინც ვპოულობთ 
ერთგვარ გასაღებს საფოს პოეტური სამყაროს გაგებისათვის. 

უძველესი წყარო, სადაც ვხვდებით საფოს პიროვნების შეფა- 

სებას ამ თვალსაზრისით, არის მისივე თანამედროვე და თანამემა– 

მულე დიდი პოეტის ალკეოსის ერთ-ერთი ფრაგმენტი: 

„იებით მორთულო, წმინდა, ტკბილად მომღიმარო საფო“, 45 

რით იპყრობს ეს ფრაგმენტი ყურადღებას? უპირველეს ყოვ- 

ლისა უნდა აღინიშნოს, რომ ალკეოსის აზრს მეტად დიდი მნიშე– 

“ ნელობა ენიჭება იმდენად, რამდენადაც იგი იყო საფოს' თანამე დ– 

„როვე, უშუალო მხილველი იმისა, თუ როგორ აფასებდნენ მის 

«4 ფრ, 82. 
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პოეზიასა და პიროვნებას უკვე იმ შორეულ ეპოქაში მეორე 
მხრივ, ყურადღებას იპყრობს მიმართვის მანერა: ალკეოსი ისეთი 
მოკრძალებითა და თაყვანისცემით მოიხსენიებსს საფოს სახელს, 

როგორითაც ანტიკურ პოეზიაში ღვთაებას თუ მოიხსენიებდნენ. 

როგორც ვარაუდობენ, V საუკუნემდე სიტყვა ძთ/ყხ-ი „წმინდა“ 

მხოლოდ ღმერთქალთა ეპითეტად მიიჩნეოდა პოეხიაში, 2:0X7#9X0C 

„იებით მორთული“ არის 700+2დთVიC ანალოგიური და პოეზიაში 

აფროდიტეს მახასიათებლად გვხვდება 49, |1622X606'6უC „ტკბილად 

მომღიმარ“ «უნდა შეესაბამებოდეს პომეროსისეულ ირდI20|I6:8%C, 
აგრეთვე +2სXსს.5(2LXX06C-ს, რომელსაც ისევ და ისევ აფროდიტე- 
სთან დაკავშირებულ ჰომეროსისეუულ ეპითეტთა “შორის განი- 
ხილავენ. როგორც ჩანს ალკეოსი მისი თანამედროვე პოე- 
ტი ქალისადმი განსაკუთრებული სიყვარულისა და მოკრძალების 
გრძნობით ყოფილა განმსჭვალული (იხ. ფრ. 137). ის, რომ ალკე– 
ოსი საფოს ღმერთქალ აფროდიტეს ეპითეტებით მოიხსენიებდა, 

შესაძლოა, მისი პირადი გრძნობების გამოვლინება იყო, მაგრამ 
არც ის არის უარსაყოფი, რომ ალკეოსის სიტყვებში გამოიხატა 

თანამედროვეთა დამოკიდებულება საფოს პიროვნების მიმართ. 
ამ მოსაზრებას ამყარებს ჩვენამდე მოღწეული კიდევ ერთი ფრაგ- 
მენტი", სადაც ნათქვამია: „ათენელმა სოლონმა, ექსეკესტიდეს 
ძემ, ერთხელ თავის ძმისწულისაგან მოისმინა საფოს რომელიღაც 

სიმღერა, რომელიც ძლიერ მოეწონა. მან მოსთხოვა ჭაბუკს, ეს–- 

წავლებინა იგი, როდესაც ჰკითხეს, თუ რისთვის სურდა ამის 
გაკეთება, მიუგო: „იმიტომ, რომ არ მოვკვდე (ამ სიმღერის) უმე– 

ცარი“. 
სოლონის სახელთან დაკავშირებული ეს ფაქტი უკვე იმაზე 

მეტყველებს, რომ ლესბოსელი პოეტი ქალის შემოქმედება დიდ 
თანამედროეეთა მიერ იყო აღიარებული არა მარტო მშობლიურ 

ლესბოსზე, არამედ საბერძნეთის სხვა მხარეებშიც. ორიოდ საუ- 

კუნის შემდეგ კი ბერძენი ფილოსოფოსი პლატონი საფოს მეათე 

48 II. LI. 6. 18. 4? 11, II, 6. 19. 49 88., გვ, 118. 

49 MCI1გის§ მი. 510ხ. I10L. XXIX 58. (III, 1ი. 638 VV გიხვიის!--I6ი56 შღრ, 
V2გ1C,. M2გX. VIII, 7, 14. 
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მუზას უწოდებს და ეს იქნება უმაღლესი შეფასება საფოს პოე- 
ზიისა ანტიკური სამყაროდან მოყოლებული თანამედროვეობამდე%%, 

ფილოლოგიისა და ფილოსოფიის განვითარებასთან ერთად სულ 
უფრო ხშირად ვხვდებით საფოს სახელს და მისი პოეზიის ფრაგ- 
მენტებს სხვადასხვა ანტიკურ თხზულებებსა და ესთეტიკურ ტრაქ- 

ტატებში. ძვ. წ. ა. 350-––-283 წლებშე მოღვაწე ცნობილი ათენელი 
პოლიტიკოსი და ფილოსოფოსი დემეტრიოსი ასე ახასიათებს სა- 
ფოს შემოქმედებას: „არის მის ქმნილებებში ხიბლები, როგორიცაა 

ნიმფათა ბაღები, საქორწინო სიმღერები ტრფობანი -– საფოს 
მთელი პოეზია. ესენი.. მომხიბლავია და მთელი მისი შემოქმე– 

დება თავისთავად ხალისიანი“ 5, 

ამავე თხზულებიდან ჩვენამდე მოაღწია მეორე ფრაგმენტმაც: 

„ამიტომ საფო, რომელიც უმღერის მშვენიერება, სიყვარულს, 

გაზაფხულს და ზღვის ჩიტებს არის ტკბილმოუბარი და საამო. 

ყოველი მშვენიერი სიტყვა წარმოდგენილია მის შემოქმედებაში, 
ზოგიერთს იგი თავადაც თხზავდა“. დემეტრიოსის აზრით, 

საფოს შემოქმედების მომხიბლაობა მაღალ პოეტურ წარმოსახ- 

ვათა გამოხატვის მშვენიერებაში მდგომარეობდა. მშვენიერი ხატის 

ლამაზი სიტყვებით წარმოსახვა ანიჭებდა საფოს პოეზიას განსა- 

კუთრებულ მომხიბლაობას. და, მართლაც, საფოს ახასიათებს აზრის 

გადმოცემისათვის საჭირო სიტყვების შერჩევის გასაოცარი ოსტა- 

ტობა, რის გამოც მისი ფრაზები იშვიათი სილამაზით გამოირჩე- 

ვა. ალბათ დემეტრიოსის ამ აზრს იზიარებდა ცნობილი ბერძენი 

ორატორი და ისტორიკოსი დიონისიოს პალიკარნასელი (ძვ. წ. 1), 

რომელიც აღნიშნავდა, რომ საფოსთან „ყოველი სიტყვა არის 

მელოდიური, თანაბარი და მომხიბვლელი, როგორც ქალწულის 

სახე“. მისი აზრით, ეს ყველაზე უკეთ ჩანს აფროდიტესადმი მი- 

ძღვნილ ჰიმნში, სადაც „ევფონია და ენის სილამაზე გამოწვეულია 

ხმოვანთა, მკვეთრ და ნარნარა ბგერათა ოსტატური დაშორებით. 

  

პე ს). ივგყ0, სი!ყლ”გისი)მ1გ CI2გ6Cმ, C1XI0Iძ, 1975. 

ბ სებობს. MI. #0/. 131. 
1 )ტიიC(. ი. 604. 166; ფრ. 195. 
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საფო გაურბის უხეშ თანხმოვნებს, რაც აძლევს მის სტრიქონებს 

დინების სიმსუბუქესა და სინატიფეს“ 54, 

ჰიმერიოსი, ბერძენი ორატორი და სოფისტი (დაიბ. დაახ. 

310 წ. ახ. წ.) საფოს პოეზიის მთავარ თემად სიყვარულს მიიჩნევ–- 

და. მისი გადმოცემით", „საფო, ერთადერთი ქალთა “მორის, მძაფ- 

რად განიცდიდა სიყვარულს ჩანგის ხმაზე. ამიტომაც მიუძღვნა 

აფროდიტესა და ეროტებს მთელი თავისი შემოქმედება. სიმღერა- 

თა თემად ირჩევდა ქალწულის მომხიბლაობას. პოეტი ქალის 

სიმღერათა უმეტესი ნაწილი სიყვარულის მშვენიერებისადმი მი- 

ძღვნილი ნათელი ჰიმნია ალექსანდრიელმა ფილოლოგებმა საფოს 
სიმღერათა პირველი წიგნის პირველ ფრაგმენტად აფროდიტე– 

სადმი მიძღვნილი ჰიმნი წარმოადგინეს, რითაც განსაზღვრეს კი- 

დეც ძირითადი თემატიკა მისი პოეზიისა. 

საფოს სასიყვარულო ვნებანი განცდათა სიმძაფრე და მათი 

ჰარმონიულობა ყველაზე ნათლად შეიგრძნო და შეაფასა ტრაქ- 

ტატში „ამაღლებულისათვის“ ახ. წ. ა. I საუკუნის ცნობილმა 

ბერძენმა ორატორმა და ფილოსოფოსმა ლონგინოსმა სს მართა- 

ლია, იგი საფოს ერთ ფრაგმენტს ეხება მხოლოდ (ფრ. 31), მაგრამ 

მისი განზოგადება შეიძლება საფოს მთელი შემოქმედებისთვის. 

საფოს რომაული ეპოქის უდიდესმა პოეტმა ჰორაციუსმა „მამაკა– 

ცური საფო 

შემოქმედებითი ძალისა, რომელიც მხოლოდ მამაკაცის გენიას 

ხე ლეწიფება 77. 
ამრიგად, შეიძლება ითქვას, რომ ანტიკურმა ესთეტიკამ საფოს 

«56 უწოდა. ეს არის შეფასება პოეტის უძლიერესი 

პოეზიას მისცა მაღალი შეფასება და ნათლად გამოავლინა თუ 

რაში იყო მისი პოეტური სიმძლავრე. ჩვენი აზრით, ეს 'შეფასე–- 

ზე ს|იი. წIვI10. 172-% 

54 LII)6L. 0L. 28, 7. 
ბ უფრო დაწერ. იხ. გვ. 98. 

სს IIი(. Cხ. 1, 19, 28. 
ხ? ეს აზრი გვხვდება ველკერთან და მის შემდეგ მრავალ სხვა მკვლევართან (LV 

C. V/CICMიL, 5მიიხ0 V0ი 06!იტი: 10(-5ლიტიძტი VიIVIIICII ხიII6I!CL, C6LIIიდბი, 
1816). 
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ბები სხვა მხრივაც არის საინტერესო: დღეს, როდესაც დაოჩენ 
იმაზე, თუ რაოდენ თვითმყოფადია საფო ტრადიციასთან მიმართე- 
ბაში, ანტიკური ავტორების მიერ დანახული მისი ორიგინალობა 
შეიძლება უმთავრესი არგუმენტი იყოს საფოს ადგილის განსასა- 
ზღვრად ანტიკურ ლირიკაში. 

11. საფო თანამედროვე კლასიკურ ფილოლოგიაში 

ბიზანტიურ სამყაროში, როდესაც მოხდა საზოგადოების სო- 
ციალური სტრუქტურის, პოლიტიკისა და იდეოლოგიის ძირევლი 

ცვლილებანი, აუცილებელი გახდა ანტიკური მემკვიდრეობის ღი- 

რებულების გადაფასება, «02ICV3M0VIსIV იVIხ მ!I!11IMI0L0 XIII6იმ- 
VVVI10I0C I მCMCIII/ 8 10M01I)I1C 8II32111I1MCM010 +ნIC990)/0IIIV VMI0XL- 

I0 II1090CL88I!1ხ 0060 M0#M #9000104%I!!1ხIC IIმ71 1IIIM ხ23MსIII5ბი:IL8. 

IIგ 310M IVIII 8CI0CV2მ101C,) M0M01IIხI I10VIII0I0 C038VVII# II LIIV- 

609260 0მCX0X/0I!!!(M, 80C10იVIL IM II0CMM0IICIIII9, 07808მLICLIIVIC 
II 0CVXLIICIIII6, II000I! 0მ0CVI0ყIIმ2# VIMIIმ0II08 იმ X# 60-821- 

Cლ7881M 34#MIIIICM0-0 იი0სIM0C0, ი000M 603VMIხI, 60C00V8CLILხI8 
M0MIIIMIIIIII»”". საფოს შესახებ ანტიკურ ხანაში ჩამოყალიბებული 

აზრი არ მიიღო ბიზანტიურმა სამყარომ. მან ვერ მოახერხა საფოს 

ლირიკის ქრისტიანულ მსოფლმხედველობასთან შეთანხმება, ალბათ 

ამიტომ იყო რომ მე-11 საუკუნის ბიზანტიაში საფოს სიმღერები 

დაწვეს. ჩვენამდე არ მოუღწევია ბიზანტიური ხანის რაიმე ცხნო- 

ბას, რომელშიც საფოს პოეზიის შეფასება იქნებოდა წარმოდგე- 

ნილი. მაგრამ მას შემდეგ, რაც ევროპა ხელახლა აღმოაჩენს ანტი- 

კურ კულტურას, საფო კვლავ დაიმკვიდრებსს თავისს ადგილს 

მსოფლიო ლირიკაში, მაგრამ ამჯერად უკვე მკითხველთ ხელთ ექ– 

ნებათ არა სრულად მისი შემოქმედება, არამედ მხოლოდ ნაშთი 

მისი დიდი პოეზიისა. 

89 C, M.ნ გ. IMI. ტ90IM9M28 MMდი0/0”9#. CM60X მI!IMMMLხIX MMCდ08 8 0C- 

869ICMMM C080CMCIIM0M M23VMIMI, IM31-30 #ტLI CCCნ, M00C#X82გ-)16MMხ”ივი0, 1939, 
გვ. 14. 

18



საფოს შემოქმედების კვლევაში, ჩვენი აზრით, შეიძლებოდა 
სამი ძირითადი პერიოდის გამოყოფა: 59 

1. საფოსადმი ინტერესის აღორძინების პერიოდი: 1554 წ.-- 
XIX საუკუნის მეორე ნახევარი; 

2. დიდი პაპიროლოგიური აღმოჩენების პერიოდი: XIX საუ- 
კუნის მეორე ნახევარი –– XX საუკუნის I ნახევარი; 

3, საფოს პოეზიის ინტენსიური ინტერპრეტაციის პერიოდი: 
XX საუკუნის 60-იანი წლების შემდგომი ხანა. 

მოკლედ დავახასითოთ თითოეული ამ პერიოდთაგანი: 
1. მუა საუკუნეების ევროპა საფოს მხოლოდ პლატონის 5მს, სტრა- 

ბონის 5, ჰეროდოტეს 92, ევსებიოსისა -) და სვიდას 1) გადმოცემე- 
ბით იცნობდა. 1554 წელს ჰენრიკუს სტეფანუსმა განახორციელა 
ანაკრეონის სიმღერათა გამოცემა,, სადაც გამოქვეყნდა საფოს 

აფროდიტესადმი მიძღვნილი ჰიმნი. ჰენრიკუს სტეფანუსის მიერვე 
„ანაკრეონის“ მეორე გამოცემაში (1556 წ.) გამოქვეყნდა საფოს 

§0 1972 წელს გამოვიდა ჰ. სააკეს წიგნი (58იი01105!((01CI), IL0+5C1)VIIC5605CIIIC11L- 

1ICI)1ლ, ხ!იყწ/მიის15CხC სიძ LIIლ”იII”25L,)CLI5CIIC LII(ლ”ასCმსილლი. Mყმიოლლი (ჩე- 
ძი სინი) V”I6ი, 5Cხში)სიდ!, 1972), რომელშიც სრულყოფილად არის წარმოდგენი, 

ლი საფოს შემოქმედების კვლევის ისტორია (გე. 13––37). ავტორი გამოყოფს შეიღ 

ფაზას: 

1. 1554-–1898 წ.წ. 2. 1698-1912 წ.წ, 
ვ. 19(3--1921 წ.წ. 4. 1922--1937 წ.წ. 
5. 1937--1950 წ.წ. 6. 1951 ––1963 წ.წ. 
7. ინვ წ.წ. 

ჰ. სააკე ქრონოლოგიური თანამიმდევრობით მიმოიხილავს ყველა იმ ნაშრომს, 
რომელიც საფოს პოეზიის გამოცემისა და კვლევის საკითხებს ეხება. ჩვენი ეს მიმო– 
ხილვა მნიშვნე 'ლოვანწილად ჰ. სააკესა და ჰ. რიუდიგერის მიერ თავმოყრილ მასა- 

ლას ითვალისწინებს (LI. IL0ძ!ი0L, 500100, I1ML Iს” სიძ სით ხ6! ძიL M8CხV/01%ჭ 
1933). 

90 დხვლძ. 235 ხ. იხ. C., 105L. 4. 

ი! XIII 6)7; იხ. C., (LC5L. 2. 
ხე 11, 135, 

02 11 )ი-0იMVIIV5, CMI0ი., 01. XLV 1/2; 11, (0§L. 10. 
6! ,>თXთი“, იხ. C., 1(65L. 12. 

ბს '/ტVთX060X:0C 1I0ს /:6/.უ“ #იგლჯბიის1§ ICI) 0ძ2ტ. ტხ I10იIIC0 51იი- 

ჩხვი0 I9ი6 CL Lგ2ხIიპ(6 ისილ თხო ძიიგ!ი Lს!იVI გი. ტისძ 11იიIIისი 5(ბიხ2მ- 
ისო, M. 0. L. III. LX. 0IIVI1C>II0 LC615.



პათოგრაფიული სიმღერა (ფრ. 31.). ასე, რომ უკვე მე-16 საუკუნის 

შუა ხანებისათვის ცნობილი გახდა საფოს ორი სიმღერა. თითქმის 

ერთი საუკუნის მანძილხე ახალი არაფერი შეინიშნება საფოს სიმ- 

ღერათა გამოცემისა თუ კვლევის საქმეში. მხოლოდ 1682 წელს 

ა. დასიეს მიერ განხორციელდა საფოს სიმღერათა გამოცემა, რო- 

მელსაც თან ერთვოდა საფოს ცხოვრების ამსახველი გამოკვლევა. ამ 

გამოკვლევაში წარმოდგენილი საფოს ბიოგრაფია შედგენილი იყო 

იმ ხანაში ცნობილ გამოცემათა მიხედვით მთავარი ყურადღება 

ეთმობოდა საფოსა და ფაონის სიყვარულის ლეგენდას. 

1684 წელს ლონგეპიერმა გამოსცა ახალი კრებული საფოს 

სიმღერებისა 7, რომელიც თითქმის იმეორებდა ა. დასიეს გამო- 

ცემას. 

მნიშვნელოვანი მოვლენა საფოს კვლევასს ისტორიაში იყო 

პიერ ბაილის სტატია 1695 წელს გამოქვეყნებულ წიგნში: „LXIC- 

1I0იიმI8 095101000 C( CIIIIიყC“, სადაც ავტორი სპეციალურად 

უხებოდა საფოს „პათოლოგიური სიყვარულის“ საკითხს, ბაილი 

აღნიშნავდა: „მისი სასიყვარულო ვნება ვრცელდებოდა თვით მისი 

სქესის წარმომადგენლებზე“. 5ზ. ამ გამოკვლევამ მძაფრი დისკუსია 

გამოიწვია, დიდი ხნის განმავლობაში ბატონობდა საფოს შესახებ 
ბაილის აზრი. 

1733 წელს გამოქვეყნდა იოჰან ქრისტიან ვოლფის გამოცემა” 

საფოს სიმღერათა, რომელსაც თან ერთვოდა მნიშვნელოვანი გა- 

მოკვლევა საფოს პიროვნებისა და შემოქმედების შესახებ. საფოს 

პიროვნების საკითხთან დაკავშირებით ვოლფი აღნიშნავდა: „თა- 

ვად რომ იყო სიყრმიდან მიდრეკილი უწმინდური და უკანონო 

სიყვარულისალღმი, (საფო) აღიარებს ოვიდიუსთან«", 79 

66 LC§ –ი65105 ძ'ტოვი:ბიი 6L ძი 5მიიხი, LCმძს1(0§ 06ი II29Cმ15, 2მV6C #6I12L- 

ოიVყლ§. ხმ Mვძგოლ სამე10L. M0VV0CII1C Cძ!1!LIიი #ტი)5:0-ძგი1,... MLCCVI. 

ი? რCგ18ი10L10§ ძი )" მილბიით CI06ლ06“, 0ძ. Lიოყლი1ლ0IIბ, 16684. 

4მ LI, –0მძI!ლგ., 5გიიხი, Iჩხ. „ს, სიძ Iსით ხ6! ძი; MგCIM/61L, 1933, გვ. 40, 

«მ 5გიიისვ, ნ0CII26 L6ახI!მ6, I”-გდი. 6( 610წ., I1გოთხს+წ, 1733. 
20 §., გე. 16. 
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მკვლევრის აზრით, საფოს სიმღერებში გამოვლინდა პოეტის 

უწმინდური სიყვარულის გრძნობები ვოლფი საფოს სიმღერებL 

უწოდებს „პროპაგანდისტულ პორნოგრაფიას“ (იქვე). 

1734 წელს გოტფრიდ ოლეარიუსმა გამოაქვეყნა 1708 წელს 

დაცული დისერტაცია საფოს პოეზიის ”შესახებ!, სადაც წარმო- 

ადგინა ვოლფის საწინააღმდეგო თვალსაზრისი საფოს პიროვნებაზე. 

მისი აზრით „არაფერია მის (იგ. საფო –- ნ. ტ.) სიმღე- 

რებში ისეთი, რაც იქნებოდა პოეზიაში ასახული „წმინდა გრძნო- 

ბების შეურაცხყოფა" 7?? ოლეარიუსის დისერტაციის გამოქვეყნე–- 

ბის შემდეგ საფოს სიმღერათა რამდენიმე გამოცემა და გამოკვ–- 

ლევა განხორციელდა 7), რომლებშიც თითქმის არაფერი თქმულა 
ახალი საფოს შემოქმედებისა თუ პიროვნების შესახებ. გამოკვლე- 
ვათა ავტორები ძირითადად ეყრდნობოდნენ ანტიკურ ცნობებს 

საფოზე და იზიარებდნენ ან ვოლფის, ან ოლეარიუსის თვალ- 

საზრის. მნიშვნელოვანი მოვლენა ამ პერიოდის კლასიკურ 
ფილოლოგიაში იყო ფრიდრიხ ველკერის მონოგრაფია?71, საღაც 

ავტორმა კრიტიკულად განიხილა თითქმის ყველა მნიშვნელოვანი 

ნაშრომი საფოს პოეზიის შესახებ; განსაკუთრებით შეეხო „საფოს 

პიროვნების“ საკითხს და მრავალმხრივი დასაბუთებით აღიარა, 

რომ საფოს პოეზია ამაღლებული პოეზიაა, ხოლო შემოქმედი ამ 

პოეზიისა არის ჭეშმარიტად დიდებული პოეტი, რომლის „სიწმინ– 

დესაც“ წინ არაფერი უდგას. ველკერის აზრმა დიდი გავლენა მო–. 
ახდინა საფოს მკვლევართა შემდეგ თაობებზე ?5. 

საფოს შემოქმედების კვლევის ე. წ. „აღორძინების ხანას“ 
ასრულებს თეოდორ ბერგკის „60026 LVIIC CI20C1)“-ის 1867 
წელს სამ ტომად განხორციელებული ნაშრომი, რომელიც დიდხანს. 

71 რიCIIგწსი) 8... L”გყი). CL: C1 00. (ძგიი ძ! 0I556-(გხI0ი Vიი C. C102LI- 
ხე). Iგთსყლლ, 1734. 

2? §5., გე. 17. 

13 II. ს სძ!იი, 520000, 1ჩ- წს, სიძ სისო ხი! ძი” MგC1IVIL, 1933, გვ: 
53--102; 

74 LL, C6. V70CICICL, 5გ8იის0ი Vიე ლინი ინ ჯხიხბიძბი VიIIIICII ხრI(-C1CL. 

CინIხიყლი, 1816 (1845!)), 

75 ამ პერიოდის გამოცემათაგან აღსანიშნავია თეოდორ ბერგკის 18423 წელს გან– 
ხორციელებული გამოცემა ბერძნული ლირიკისა. 

24)



ითვლებოდა ბერძნული ლირიკის ფუნდამენტურ კრიტიკულ გამო- 
ცუემად 78. 

საფოს პოეზიის კვლევის „აღორძინების ხანისთვის“ დამახასია- 

თებელია ერთგვარი რომანტიკული მიდგომა პოეტის შემოქმედები- 

სადმი, მისი ცხოვრების ლეგენდარიზაცია. ამ პერიოდის გამო- 

კვლევებში ძირითადი ყურადღება მაინც საფოს „პათოლოგიური 

სიყვარულის“ მხილებისა თუ დაცვის იდეას ეთმობოდა. ამ საკითხ- 

თან დაკავშირებით მკვლევართა შორის დომინირებდა ვოლფის ან 

ქელკერის ურთიერთგამომრიცხველი თვალსაზრისები. მიუხედავად 

იმისა, რომ მკვლევართ ხელთ ჰქონდათ მეტად მცირერიცხოვანი 
ფრაგმენტები საფოს პოეზიიდან ამ პერიოდში დასაბამი მიეცა 

ცალკეულ სიმღერათა დიფერენცირებულ, სხვადასხა კუთხით 
კვლევას, რომელიც ესოდენ გაფართოვდა ახალი ფრაგმენტების 

აღმოჩენის შემდგომ. 2. 1898 წელს ბერნარდ გრინფელმა და არ- 
ტუო ჰანტმა” გამოაქვეყნეს საფოს ახლად აღმოჩენილი სიმღერა 

„კიპრისისა და ნერეიდებისადმი“ (ფრ. 5) ამ პერიოდიდან განსა- 

კუთრებული ყურადღება ექცევა საფოს ტექსტის კრიტიკულ 
კვლევას. გამოდის მთელი რიგი ნაშრომებისა, რომლებიც ძირი- 

თადად ამ მიმართულებით ამახვილებენ ყურადღებას ?9. ოქსირინ- 

ხოსის პაპირუსის გამოცემას 1901 წელს კვალად მოჰყვა ბერლი- 

ხური პერგამენტის ფრაგმენტთა გამოცემა?ზ?, რომელზედაც აღ- 

მოჩნდა სიმღერები საფოს ალექსანდრიული გამოცემის V წიგნი- 

დან. ამ ახლად აღმოჩენილ ფრაგმენტებთან დაკავშირებით დაი- 

წერა მრავალი გამოკვლევა და ნაშრომი, რომლებიც საფოს სიმ–- 

ლღერათა ახლებურ ინტერპრეტაციებს გვთავაზობდნენ. 

980 იხ. ცე. 

:? იVიL CXი010L2წI0ი LVიძ. CICლ0-სითგი 8I”გი”Cხ. 106 0XV. ხეი., ს2LI 
L, Lიოუოძლეი, 1898, 10--13. 

19 ამ ნაშრომთაგან მნიშენელოვანია: LI. სI015, 51L7სიძლ5ხCICMIIC ძი I.6I91- 
#2IICხ-იჯისაე15იჩრი #Mგძიო!6C ძიL VVI5§56ი5იი2გI(იი 72ს 8011ი, 1898; LI. V. VVI1მ– 
ი0VII2, 5გ2იიხ0ი სიძ 5!ოიი!ძია, ს)ი!ი-ვყინსიყლი სს წIIC015Cჩრ LVIIMX6IL, 

4913; LL. ჰსწტიMმ, VVI6MCL 51ყძIლი, 21, 1899,LI. VV. 5იIVIი, CV2CC6M M01(C 006L5, 

Lიიძძი, 1900 (1963). 
7? უფრო დაწერილებით იზ. 5. გვ. 22, 
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1913/1914 წლებში კვლავ ახალი აღმოჩენებით შეივსო საფოს 
პოეზია. გიროლამო ვიტელიმ! გამოაქვეყნა ფრ. 280-ის პირვე- 

ლი :თი სტრიქონი, ხოლო გრინფელისა და ჰანტის ზ! მიერ ოქსი– 
რინხოსის პაპირუსის X ნაწილში მიკვლეულ იქნა საფოს ფრ. 28%. 
იგი მოიცავდა ვიტელის მიერ აღმოჩენილ ფრაგმენტსა და კიდეე 

დამატებსთ სტრიქონებს. 1913 წელს ვილამოგიცტმა გამოსცა თავისი 

ერთ-ერთი ფუნდამენტური ნაშრომი „5მი0010 LIიძ 510)0ი!ძივ“ 82, 

სადაც ფრ. 28 L-ის ვიტელის მიერ აღმოჩენილი ნაწილის ტექს- 

ტობრივი ანალიზი წარმოადგინა რაც შეეხება ამ სიმღერის II 

ნაწილს, რომელიც ერთი წლით გვიან აღმოჩნდა, მას მრავალი 

გამოკვლევა მიეძღვნა შვ. გაიმართა დიდი დავა იმ საკითხთან და- 

კავშირებით, თუ საფოს ალექსანდრიული გამოცემის რომელი 

წიგნიდან უნდა ყოფილიყო ეს ფრაგმენტი. ბოლოს დამკვიდრდა 

დ–ლის"' აზრი, რომელმაც ფრ. 28 L) I წიგნში მოათავსა”. 

გრინფელისა და ჰანტის მიერ 1914 წელს გამოქვეყნებულ ოქ- 

სირინხოსის პაპირუსზე აღმოჩნდა აგრეთვე ფრაგმენტები საფოს 

ალექსანდრიული გამოცემის I წიგნიდან (I წიგნს ბოლო სიმ- 

ღერა), აგრეთვე II წიგნის ბოლო სიმღერა. 1914 წელსვე ვილამო– 

ვიცმა ეს ფრაგმენტი (55 მ, ხ L) გამოაქვეყნა თავისი წიგნის 

(00 CC. VI LCI1 I, ჩსხ!!მ2!10ი! ძიI1გ 50CICIს I(2გ1|გიმ ი9% 12 IC0-8 ძრ! 

M-გიILI თI6CI ლ 12LIი! (ი C6ILIი, ხედი! ყფლCI 0 I გLIიII, V0IIიIIC §0ლ0Mძძ0, LI0- 
ჯ6ი?2, 1913, 21... ფრ. 280-ის გამოქვეყნებული პირეელი ნაწილი ამოკითხულ იქნა 

ვილამოვიცის მიერ. 

მ 8. ჩნ. ცბიწბ1!)1), #. 5. #MIყის, 1ი6 0XVIVიCIს5§ ხ2იVII, ხვ:( 
X, Lიიძიი, 1914, 20–--50. 

დ LV. V VII 2ვიო0VI1(67, 5გიხხი სიძ 51ი10ი!ძია; სიბივსCხსიყბი 
ახტი ლთIIლCII5CII6 LVI”IMCL, 1913. 

9 დაწვრ. იხ. 5., გვ. 24--25. 

0 იხ. C. 0I0MხI, 5სიი1. LVIICსთ, Mისტი 8+-სიხვიL0, 8იიი, 19 17111. 
35% 1920 წელს LL ს-ში იბეჭდება ვ. ალის სტატია საფოს შესახებ, რომელიც ითვა– 

ლისწინებდა ყველა მანამდე გამოცემულ ნაშრომსა და გამოკვლევას. ეს სტატია დღე“ 
საც მიჩნეულია ერთ-ერთ სრულყოფილ გამოკვლევად. ·ვ. ალი ფრ. 28 0-თან და” 

კავშირებით იზიარებდა დილის თვალსაზრისს თანამედროეე კრიტიკულ გამოცე- 

მებშიც ფრ. 286 საფოს სიმღერათა პირველ წიგნშია მოთავსებული. 
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„ამიის0 სიძ 5)I01011005“-ს დამატებაში 96; ვილამოვიცის ახრით 
ეს იყო ეოლიური საქორწინო სიმღერა, მაგრამ არა საფოსეული. 

შემდგომ ამ სიმღერას მრავალი გამოკვლევა მიეძღვნა. ტექსტობრივი 
და გრამატიკული ანალიზის შედეგად დადასტურებულ იქნა მისი 
საფოსადმი კუთვნილება 7. გრინფელისა და ჰანტის ახალ აღმო- 
ჩენებს კვალად მოჰყვა მრავალი ნაშრომი, რომლებშიც საფოს სიმ- 
ღერათა ახლებური ანალიზი იყო წარმოდგენილი 88, 

1922 წელს გრინფელმა და ჰანტმა გამოაქვეყნეს ოქსირინხოსის 

პაპირუსის მე-15 ნაწილი, რომელზედაც აღმოჩნდა ფრაგმენტები 

საფოს ალექსანდრიული გამოცემის IV წიგნიდან. ფრაგმენტების 
მეტად მცირე მოცულობის გამო მათზე მნიშვნელოვანი გამოკვ- 

ლევები არ დაწერილა მხოლოდ შედარებით დიდ ფრ. 65 (0-ს 
მიუძღვნა ფ. შტიბიცმა სმ წერილი. ამ აღმოჩენას მოჰყვა ე. ლობე- 

ლის ცნობილი წიგნი „ათXC006 საუ“, რომელიც საფოს სიმღე- 

რათა არსებულ გამოცემათა შორის იყო ყველაზე სრულყოფილი 

და რომელიც საფუძვლად დაედო ლობელ-პეიჯის?'?" მნიშვნელო- 

ვან გამოცემას, ლობელის მიერ განხორციელებულ გამოცემაში 

პირველად იქნა წარმოდგენილი და კრიტიკულად განხილული 

ისეთი მნიშვნელოვანი ფრაგმენტები, როგორიც არის 55 მ, ხ 0; 

96 ს); 98 L":. ფრ. 55 2, ხ, L. ა, ჰანტმა 1927 წელს კვლავ 

გამოაქვეყნა ოქსირინხოსის პაპირუსის მე-17 ნაწილში (გვ. 26--30). 

1928 წელს გამოდის საფოს სიმღერათა ახალი გამოცემა ყველა 
აღმოჩენათა და კრიტიკულ გამოკვლევათა გათვალისწინებით. ეს 
არის ედმონდსის II გამოცემა 9! (პირველი 1922 წელს განხორცი–- 

86 LI V VII მიოი0VI1L2, M06ს0 ჰგIხსისიC (სL ძ25 1255. #1 I6CLVი ... 

ვ3, 1914, 225. 
ზ7 +, გვ. 197. 

69 უნდა აღინიშნოს, რომ ამ პერიოდის ნაშრომებში გათვალისწინებული იყო 

საფოს ტექსტის დილისეული გამოცემა. 
99 L, 510ხ!IL2, 80IIი6 სიხ. VV0CIIC02C!15CIIIIIL, 1926, 1259. 

90 იხ. L. 

01 იხ. L. IL. 

90 L,, გვ. 78--80, #ძძბიძსი. 

93 I, M. სძ ი100ძ§5§, LVI8 CLIგ8იCCმ, I, LCL, Lიიძიი-MიV V0LLV, 1928 

(1963) 
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ელდა), ამას მოჰყვა ლავანინის %, ბოურას ბ, დილის ?,V, კვლავ 

ლავანინის? ახალი გამოცემები. 
გარდა გამოცემებისა და ტექსტობრივი ხასიათის კვლევისა, ამ 

აღმოჩენათა გათვალისწინებით ქვეყნდება მნიშვნელოვანი გამო- 

კვლევები საფოს პოეზიის შესახებ აღსანიშნავია, რობინსონისა?' 

და რუდიგერის 9? მონოგრაფიები, აგრეთვე შმიდის იმ „ბერძნული 

ლიტერატურის ისტორია“, ქვეყნდება მცირე მოცულობი სხვა 

გამოკვლევებიც !?, რომლებიც მიზნად ისახავენ საფოს პოეზიის 

არა მარტო ტექსტობრივ, არამედ მსოფლმხედველობრიე, ესთეტი- 

კურ, რელიგიურ და სხვა კუთხით კვლევას. 

1937 წელს კვლავ აღმოჩნდა საფოს ახალი სიმღერა –- მედეა 
ნორსამ გამოსცა პტოლემაიოსის დროინდელი (ძვ. წ. ა. II ს.) ოსტ- 

რაკონი'?, რომელშიც წარმოდგენილი იყო საფოს ფრ. §, 6 LC), ამ 

ფრაგმენტის სრულყოფილი ტექსტუალური ანალიზი და გამოკვ- 

ლევა მედეა ნორსამ გამოაქვეყნა 1949 წელს ·91. ამ ხნის განმავ- 
ლობაში (1937-1949 წწ.) დაიწერა მრავალი გამოკვლევა ამ 

ფრაგმენტთან დაკავშირებით. დავას იწვევდა ბევრი ძნელად ამო–- 

საკითხი სიტყვა, რაც ართულებდა ტექსტის თარგმნისა და მხატვ- 
რული ანალიხის შესაძლებლობას 199, 

მედეა ნორსას ამ აღმოჩენიდან ერთი წლის შემდეგ კვლავ გა- 

მოქვეყნდა საფოს ახალი ფრაგმენტი: ე. წ. „პოლიტიკური სიმღე– 

რა". ამჯერად ეს აღმოჩენა ეკუთვნოდა კ. ვოლიანოს, რომელმაც. 
ამ ფრაგმენტს მიუძღვნა სათანადო გამოკვლევაც !95. მან შენიშნა 

94ც. LგVგყი!ი!, MსიVმ ვი!0100181 ძლ! Iგიიდის! ძCII2 11L)C2 დ(0C2» 
1000, 1932. 

% ც. 
90 1). 
7?ც.. LგVმყი!ი!, /ლI212. Mს0Vე გი!ი10ლღ!გ ძირ!!ე 1IწIC2 დI0C2 ძმ? 

C2I1)ი0 2 სც8ვ”იხნ!!Iძი, 10LI0, 1937, 1944. 
90 IL იხIი500, 5მიიხი სიძ LC IიIIყლიიC, ს0§'0ი. 1924. 

ი სს საძ! ი06L 5გიიხი,1ხ, სსწ/ სიძ წსხო ხ2C! ძლ; MმCიV/611, 1933. 
100 V. 500 ი11ძ, C05Cხ1CსLC ძი; ყილCჩ. LI1იIმგIსL, I, M0ითხიი, 1929. 

101 დაწვრილებით ამ გამოკვლევათა შესახებ იხ. 5., გვ. 27. 

1022 MCძ682 Mი0L§582, ჩმიICI ძლ112 50CICLგ 1(811გიგ, 1937. 
109 უფრო დაწერ. იხ. 5. გვ. 28-29. 
104 იხ, 1. გე. 180. 

100 #ტ#, V0C1 18090, ნMI1010ყV5. 1938 (MVს0VC 5+0|C ძ! 5გI:0) 277--286. 
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'მსგავსებ ლობელის მიერ გამოცემული კოპენჰაგენურ ფრაგ- 

-მენტსა და ამ ე. წ. მილანურ ფრაგმენტს შორის და ისინი ერთად 
გამოსცა 1941 წ. I, აღმოჩენილ ფრაგმენტთა გათვალისწინებით 
მომზადდა საფოს სიმღერათა ახალი გამოცემები. 

1950 წელს გამოდის ს. შადევალდტის ცნობილი მონოგრაფია!” 

საფოს შესახებ, სადაც მოცემულია საფოს პოეზიის სრულყოფილი 
ანალიზი ახალ აღმოჩენათა შუქზე. ამ შრომაში ავტორი საფოს 
პოეზიის ცენტრალურ ფენომენად აღიარებს სიყვარულს და, აქე- 

დან გამომდინარე, ხსნის მისი პოეზიის არსს. შადევალდტის ამ ნაშ- 
რომში წარმოდგენილია აგრეთვე საფოს სიმღერათაას დეტალური 

ინტერპრეტაციები. 

მეტად მნიშვნელოვანი იყო ე. მ. ჰამის საფოსა და ალკეოსის 

„გრამატიკის გამოცემა !ზ%. ეს წიგნი დღესაც ითვლება სახელმძღვა- 

ნელო შრომად ეოლიური „დიალექტის შესასწავლად. 

1951 წელს ლობელი აქვეყნებს ოქსირინხოსის პაპირუსის XXI 

ნაწილს 199, სადაც აღმოჩნდა საფოს ალექსანდრიული გამოცემის 

I წიგნის რამდენიმე ფრაგმენტი, უმნიშვნელო ფრაგმენტები IV––V 

"წიგნებიდან, აგრეთვე რამდენიმე ფრაგმენტი საფოს სიმღერათა 

„კომენტარებისა. 

1952 წელს კი ლობელმა და პეიჯმა აღმოაჩინეს ახალი ე. წ. 

„მითოლოგიური ფრაგმენტი“, რომელიც მიიჩნიეს ალკეოსის სიმ- 

ღერად. ეს ფრაგმენტი როგორც საფოსეული, წარმოდგენილია 

„ტროის გამოცემაში !!9. 

ამ აღმოჩენათა გათვალისწინებით იწერება მრავალი გამოკე- 

ლევა საფოს პოეზიის შესახებ, რომელთა შორის აღსანიშნავია 

__.-._. 

10 #. V0წI1 89090, 5810; იგ ოიV0Vმ 0ძ6 ძი!1გ 00610§5გ. /#ბIICI, Mგ!1გიძ, 

1. 

12 10? VI. 500 მ2ძ6V21ძL, 5გინ0, VV/6CII სიძ სICIსIსიყ, IL)მ501ი 1ი ძი 

LIიხი, ჩი:აძგო, 1950. 
108 C. M. IL გოთ, C”გოი2LIM 2ს 5გიხხი სიძ #I1M2!05, #ხI. ძ. #Lგძ. 

–)/1§5605Cჩ. 80(11ი, ICI. წ. 5იLმიხლი, LIხ. სყ. X სი5L, ჰწ. 1951 (195711), 

109 იგი. CXV. XX1, .1951, 1–-26. 

110 +, გე. 6--7; გვ. 161--4. 
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ბრ. სნელისა!!! და ჰ. ფრენკელის 12 სოლიდური ნაშრომები. ტექ– 

სტის გამოცემათა შორის აღსანიშნავსა გალავოტისა!) და 

ტროის!“ გამოცემები. 

საფოს კვლევისა და შესწავლის ამ პერიოდის დაგვირგვინებად 

შეიძლება მივიჩნიოთ ლობელ-პეიჯის!” ცნობილი გამოცემა და 
პეიჯის „კომენტარები საფოსა და ალკეოსისათვის""!", რომელშიც 
მეჯამებულია ადრეულ პერიოდში გამოქვეყნებული მნიშვნელო- 
ვანე ტექსტობრივ-სტილისტური, მსოფლმხედველობრივი და სხვა 

ინტერპრეტაციები. პეიჯის „კომენტარები“ იყო ახალი ფურცელი 
საფოს შემოქმედების კვლევის ისტორიაში !!7. როგორც აღნიშნავს 

ჰ. სააკე, „პეიჯმა შეძლო საფოს შესახებ არსებული ფილოლოგიის 
სისტემაში მოყვანა“, M8 

ამრიგად. XX საუკუნის 60-იანი წლების დასაწყისისათვის სა- 

ფოს პოეზია მრავალი ახალი აღმოჩენით შეივსო. ამ აღმოჩენათა 

გაოვალისწინებით მომზადდა საფოს სიმღერათა ახალი გამოცე- 

მები, რომლებიც ითვალისწინებდნენ ყველა არსებულ ენობრიე, 
სტილისტურ, კომპოზიციურ ინტერპრეტაციებს. ამ პერიოდში 

გაგრძელდა და ახალ საფეხურზე ავიდა საფოს შემოქმედების მეც- 
ნიერული შესწავლა. მრავალი გამოკვლევა მიეძღვნა როგორც 

ცალკეულ სიმღერათა დეტალურ ინტერპრეტაციებს, ასევე საფოს 

პოეზიის ერთიან ანალიზს. საფოს შემოქმედების გათვალისწინე–- 

ბით გამოითქვა ყურადსაღები მოსაზრებანი ბერძნული ლირიკის 

სხვადასხვა თავისებურებებთან დაკავშირებით. 

111 8.. 5ი42!I, LI0 სი!ძიიLსი” ძი5 CCI5L05, CხLLIიყლი, 197513 
112 LL LC3იMX6I, ხIიჩ!სიწ სიძ ჩი!10500!C ძი§ I(სსიი CII6Cილი!სI5, 

Mმსუილშლი, 1962 II. 
119 C, 6 311 2V0LLI, 52I(0 6 #II60ი, 1I Mგილ!! 1956/57 
214 I, 

116 L, დნ. 

1161. #. 0 2VCI1§507ი, CI2855. IMCVI6V., 7, 1957, 19–-23 (პეიჯის კომ.-ის რე– 

ფენზია). 

117 პეიჯის „კომენტარებს“ უმაღლეს შეფასებას აძლევენ საფოს სიმღერათა 

ცნობილი მკვლევრები. მათი აზრით, საფოს შემოქმედების შემდგომი კვლევა წარმო– 

უდგენელია პეიჯის „კომენტარების“ გარეშე. შდრ. L5. გე. 161. 

118 5,, გვ. 32. 
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3. 1956 წელს მ. ტროის საფოს ლირიკის ბმეორე გამოცემაში 

დამატებით წარმოდგენილი იყო საფოს ორი პატარა ფრაგმენტი, 
რომელიც ოქსირინხოსის პაპირუსის XXIII ნაწილში აღმოჩნდა. 

1963 წელს ლობელისა და პეიჯის მიერ აღმოჩენილ იქნა 
საფოს სიმღერათა კომენტარები, რომლებიც ოქსირინხოსის პაპი- 

რუსის 29-ე ნაწილში იყო წარმოდგენილი. 

1965 წელს მ. მანფრედიმ ''"' აღმოაჩინა ფრ. 20-ის პროზაული 

ტექსტი, რომელსაც მ. ტროიმ „სენსაციური მოვლენა“ «უწოდა 129. 

ასე რომ, XX საუკუნის 60-იანი წლების დასაწყისისთვის სა- 

ფოს შემოქმედების მკვლევართ ხელთ ჰქონდათ საფოს ფრაგმენტ- 

თა ის რაოდენობა, რომელიც საფოს პოეზიის კვლევის მნიშე- 

ნელოვნად გაღრმავები შესაძლებლობას იძლეოდა. ამან. ერთი 

მხრივ, განაპირობა საფოს პოეზიის კვლევაში გარკვეულ ძირითად 

მიმართულებათა გამოკვეთა: ა) საფოს ადგილი ე. წ. „პიროვნების 

გამოღვიძების“ პროცესში; ბ) საფოს მიმართება ზეპირ თუ ლი- 
ტერატურულ ეპიკურ ტრადიციასთან და მისი ნოვატორობა; გ) სა- 

ფოს სიმღერათა სტრუქტურული ანალიზი და სხვაა საინტერესო 

შედეგებს გვთავაზობს საფოს პოეზიის ანალიზი თანამედროვე 

ფილოსოფიურ მიმდინარეობათა შუქზე, ამ მხრივ საინტერესოა 
რ. ბაგის თვალსაზრისი, რომელიც საფოს პოეზიის ფროიდისტულ 

ფსიქოანალიზს გვთავაზობს !2!, ამ პერიოდის შრომებში ყურადღე- 

ბა ეთმობა აგრეთვე საფოს ლირიკისა და ბიზანტიური ლირიკის 

შეპირისპირების საკითხებს 122, 

არ წყდება. მუშაობა ცალკეულ ფრაგმენტთა დეტალურ ინ- 

ტერპრეტაციებზე. თანდათანობით იხვეწება და ზუსტდება საფოს 

სიმღერათა ტექსტი და თარგმანი. 

110 იხ, M. M28ი”IIC6ძ), 5011 ”ი0ძი 31 L. ს. ძ!ი 520, (ი: სავ! ნინ! ძ6I19 
50CI6L2 ILმ1)გი2. CთგწწI0 გ11' X1 Cიილ2550 1ი(ლჯიგLIიიმ1C ძIდ ნგიIIი1ილ!მ 

(MI1 გილ 3-8, 1965), LIIC6ი76, 1965. 

120 +, გე. 242. 
11 1. ცვ დღ, Lი0V0, CC(6ო0იV მიძ 0მVძ”ნგო )ი 5მიდლიი”5 LVIIC; #00, 

3, 1964. 

12 0. CგLხ2ვ ს ძილ11 2, 520 9) 8I7გი!!ი!, LC 78, 1965; ტ. C2C2Vმ, 

ჩი;Iგ IიIხსივ ძ! 5210 მ 81!28ი710, 1 8I)-ხ., ძ. 6§(ლLC 8V2გიLIი9I5LIM 20, 1971, 1-––5, 
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1971 წელს განხორციელდა კიდევ ერთი ახალი გამოცემა 

საფოს ლირიკისა, რომელიც უკანასკნელი წლების გამოცემათა 

შორის ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესია. ეს გამოცემა ეკუთვნის 

ევა-მარია ფოგტს !2ბ. ტექსტს თან ახლავს სათანადო კრიტიკული 

აპარატი ყველა მნიშვნელოვან გამოკვლევათა გათვალისწინებით. 

უკანასკნელი წლების გამოკვლევათა. შორის აღსანიშნავია 

ჰ. სააკეს!! შრომები, რომლებშიც საფოს პოეზიის სხვადასხვა 

კუთხით კვლევის ცდებია წარმოდგენილი. 
ყოველივე ამასთან ერთად, ვფიქრობთ, საინტერესოა ის გზაც. 

რაც საფოს შემოქმედების კვლევამ განვლო რუსეთსა და საქართ- 

ველოში. შეიძლება ითქვას, რომ რუსეთში საფოს მიმართ ინტე- 

რესი გარკვეულად შეესაბამებოდა იმ ინტერესს, რაც ევროპაში 

შეინიშნებოდა საფოს შემოქმედების კვლევის I ეტაპზე მაგრამ 

განსაკუთრებით გაფართოვდა ეს ინტერესი II პერიოდში. ამ 

თვალსაზრისით მნიშვნელოვანია საფოს სიმღერათა თარგმანების 

გამოცემანი: 1895 წელს ბ. ალექსეევმა გამოსცა წიგნი: „ILიC8I0- 

”ილMყლი(IIC M03Iხ. 8 6M0-იმდM9X MX 060მ83IგX»", სადაც საფოს 

მნიშვნელოვანი ადგილი დაეთმო, აღსანიშნავია ვ. ივანოვის 125 და 

ვ. ვერესაევის (26 თარგმანები. ამ პერიოდის გამოკვლევათა მორის 

ყურადღებას იპყრობს ლეპერის 7, ჟდანოვის !2,ე1, მანდესის !29, 

123 იხ. V, 

154 იზ. 5., 5”. 

165 ტიაიMლსI MM C2060, M., #M3- Cმ681IIIII/X08%IX, 1914. 

130 (01106 C06ი09IIM6 C0V. (–-X, 3MMMMCXMIV6 ი031XLI, M., 1929. 

1726. X. ჰIლირ0, 38M0I#V II0 M0IIIIIXC ICMCXმ 010 ხI8M08 C2დ0, XXMILIII, 

1902; ნ. X. #I6C იდ ი, CMCII0MIIXCMXმ9 012 Cმთი.––-8 MV.: C0ი1ლი(011)00035 MIMI- 

სIოIგომტ C. 162--164 M. 8. XCMIIII, 1901. 

1:28 C. XXI გI იი, II0000:M%906CVMC M M0I(IMV0CXMIIC 38M6+IM#M 00, I. XXI, 
1902. 

10 M. II. MგსI6ლ0, Cეირ0ი. CIM060MX M3 MC+00MM C0CV0CV0წ IMMI602+V0II, 

ლულლლმ, 1902, 10 C. Iი I0110. 
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გრინევიჩის'”, დილის 3), გელდის 11, ტოლსტოის !39, ტრონსკის !3?, 
გრინბაუმის 115, ფრეიდენბერგის !359, და სხვათა ნაშრომები. მნიშვ- 

ნელოვანი გამოკვლევა მიუძღვნა საფოს პოეზიას ვ. ნ. იარხომ 
წიგნმი „#90+-MყIგ” II0IMM%8გ“ 137, 

რამდენიმე სიტყვა საფოს კვლევის მდგომარეობაზე თანამედ- 
როვე ქართულ მეცნიერებაში: 1924 წელს „კავკასიონში“ დაიბეჯჭ- 

და გრ. წერეთლის წერილი „ალკეო და საფო“! (ფრაგმენტთა 
თარგმანი ეკუთვნოდა გ. აგარელს); 1927 წელს გამოდის მისივე 
„ბერძნული ლიტერატურის ისტორია“ 119, სადაც საფოს შემოქმე- 
დებას მნიშვნელოვანი ადგილი აქვს დათმობილი. აღსანიშნავია 

აგრეთვე, ს. ყაუხჩიშვილის წიგნი „ბერძნული ლიტერატურის ის- 

ტორია“, სადაც სპეციალური თავი აქვს დათმობილი საფოს პოე- 

ზიის კვლევას 1. უკანასკნელ წლებში გამოქვეყნდა საფოს პჰოე- 

ზიის რამდენიმე თარგმანი 11, მაგრამ, თუ გავითვალისწინეჯთ იმ 

100 X. 3. LიMI068IV, V0CI-505 5გიიCVI§ (C ილინ801მX C მMIII692 ხIX 

8#23ხIM08).–-I 00M. 1914, # 15-–-16. 
115. 8. II # » ხს, #ი8ხ!6 ჩ»II602IVVIIხI2 16MCI6I ჩ X 70M06 I2MM06XVC908 M3 

0MCMნVMIIX2.–-I 6იM., 1914, M# 10. 

ჰე2L LI. L 6 სჯ, IIVIIIXIIIMI # Cმთ0, 8 #V.: IIC, 8MIი.. XXXVIII-- XXXIX, 
1930, 

193 II, M. “ი»ლ710), Cმ2თC0 MI 1CM8IMM2 06 M006M--I3 )II ა, I 46, 
Cი6იI9M თდM»0»0LC. M2VM, M# 3, 1939. 

134 II, M. X10C0MCXMI, Cმთ0. 8 C6.: „I10ლ08“, CჰICCCმგ, 1911 II. M. 

1009M0MXVIM, 32M6IXM8 X C2C-0 I (L L). #ტMI. #ი., XV1, 1781-4, ცნსძმიბას. 
1925 II L ე9M#M62მ2VM, I 0190MV თი02IMCMIV Cმდ0, 8/III, 1948, M# 1. 
1399 06, M. დიბIსა6M#606იL, MMდ M# „ყMინიმIVიმ /1068M0C+M, M00M8მ, 

1978. 

197 ც. I. #09X0, #.II. II00MC%X2%|, ტხ”სსსმ9 ა#M0IIXმ, M0CM%88მ, 
1967. 

138 

(924ა 
1ე9 

1927. 

10ს, ყაუხჩიშვილი, ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, თბი- 

ლისი, 1950. 

144 რ მიმინოშვილი, ელადის მუზა, თბილისი, 1963. 

გრ. წერეთელი, ალკეო და საფო, „კავკასიონი“, M--1--2, თბილისი, 

გრ. წერეთელი, ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, თბილისი, 

კ. ჭიჭინაძე, რჩეული, თბილისი, 1965. 

გ სარიშვილი, „ხომლი“, M8, აგრ. გ. სარიშვილი, ძველი ბერძ– 

ნული ლირიკა, თბილისი, 1978. 
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მასშტაბებს, რასაც საფოს პოეზიის კვლევამ ევროპაში მიაღწია,. 

უნდა ვაღიაროთ, ეს არ არის საკმარისი. 
1997 წელს ჩვენ გამოვეცთ საფოს ფრაგმენტთა 

სრული თარგმანი, პარალელური ბერძნული ტექსტით ლობელ-პეი- 
ჯის და ტროის გამოცემათა გათვალისწინებით, ამასთანავე ყურა- 
დღება გავამახვილეთ საფოს შემოქმედებასთან დაკავშირე- 

ბულ ცალკეულ საკითხებზე 142, 

_აესაეაე'ს_”–_–_____ 

M2 6. ტონია, საფო, ლირიკა (ბერძნულად და ქართულად), თბილისი 1977.



საფოს ტექსტის საკითხი თანამედროვე 

გამოკვლევათა შუქჭე 

საფოს პოეტურ სამყაროზე გარკვეული აზრის შექმნა შეიძლე- 

ბა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუკი ზუსტად განისაზღვრება, რა 
იგულისხმება საფოს შემოქმედებაში. ამჟამად, როგორც აღინიშნა, 

ჩვენს ხელთაა ბერძენი პოეტი ქალის სიმღერათა რამდენიმე გამო- 

ცემა, რომელთა გათვალისწინებით შეგვიძლია მეტ-ნაკლები სიზუ- 
სტით ვილაპარაკოთ იმაზე, თუ: 1. რა მოცულობით მოაღწიეს ჩვე- 

ნამდე ეოლიური ლირიკის ამ ნიმუშებმა; 2. რა ხასიათის სიმღე– 
რებს წარმოადგენენ ისინი 3. როგორია მათი ლექსთწყობა; 

4. როგორია მათი პოეტური ენა; 

ვფიქრობთ, საფოს ტექსტის საკითხზე მსჯელობისათვის დღეს 
სავსებით საკმარისია პოეტი ქალის ფრაგმენტთა შემდეგი უახ- 

ლესი გამოცემების გათვალისწინება: დილის, ლობელ-პეიჯის, 

ტროის, ფოგტის, ამასთანავე დ. პეიჯის „დამატება ბერძენი ლი- 

რიკოსებისათვის“, სადაც თავმოყრილია ის ფრაგმენტები, რომ- 

ლებიც ლობელ--პეიჯის 1955 წლის გამოცემის შემდგომ აღმოჩნ- 
და. ჩვენი აზრით, ამ გამოცემათა შორის უკვე შეიძლება დილის 

ბერძენ ლირიკოსთა კლასიკური გამოცემისათვის ერთგვარად გვერ. 

დის ავლა, მით უმეტეს, რომ ტროის კრიტიკულ გამოცემაში ფრაეჯ- 

მენტები ძირითადად დილის მიხედვით არის წარმოდგენილი. 

1. საფოს ტექსტის მოცულობაზე აღნიშნულ გამოცემათა მი- 

ხედვით შეიძლება შემდეგი ითქვას: 

ლობელ-პეიჯის გამოცემაში წარმოდგენილია საფოს სიმღერათა 

192 ფრაგმენტი; ფრაგმენტები დაყოფილია წიგნების მიხედვით: 

# (ფრ. 1--42) –- 593 კარედი; 8 (ფრ. 43--53) –- 93 კარედი; 

L (ფრ. 53-57) –– 12 კარედი; # (ფრ. 58-91) –- 539 კარედი; 
ვ?



ს, (ფრ. 92--–100) –– 163 კარედი; 27 (ფრ. 102) –– 2 კარედი; 

LI (ფრ. 103) –– 40 კარედი: 'I.მთ.ისთ (ფრ. 94--117) –- 39 

კარედი; I0CლLII LIხII (ფრ. 118--192) –- 108 კარედი, სულ 
1589 კარედი. 

ლობელ-პეიჯთან წარმოდგენილია ფრაგმენტები მინიმალური 
აღდგენებით. ტექსტს თან ერთვის შენიშვნები სხვადასხვა ხელნა- 
წერებში დადასტურებული განსხვავებული ვარიანტების ჩვენებით, 
აგრეთვე ტესტიმონია (ფრ. 193--213). ეს გამოცემა უკანასკნელ 

ხანებამდე ითვლება საფოს ფრაგმენტთა ყველაზე უფრო სრულ- 
ყოფილ გამოცემად. მან, მ. ტროის სიტყვით! დაჩრდილა ყველა 

სხვა გამოცემა. ჩვენი ნაშრომიც ძირითადად ამ გამოცემას ეყრდნო– 
ბა. ამასთანავე, შეძლებისდაგვარად, შევეცადეთ გაგვეთვალისწი– 

ნებინა მის მიმართ მკვლევართა მიერ გამოთქმული შენიშვნები თუ 
სურვილები. 

მ. ტროი თავის გამოცემაში, როგორც აღვნიშნეთ, ძირითადად 

ეყრდნობა დილის გამოცემას და ფრაგმენტებსს წარმოადგენ” იმ 
თანამიმდევრობით, როგორც ისინი წარმოდგენილია დილთან. სიმ– 

ღერები დაყოფილია წიგნებად. ტროის გამოცემაში წარმოდგენი- 

ლია: 

I წიგნის 306 კარედი 

II წიგნის 62 კარედი 

III წიგნის 14 კარედი 
IV წიგნის 175 კარედი 

V წიგნის 164 კარედი 

VII წიგნის 20 კარედი 
ეპითალამიათა წიგნის 50 კარედი 

ყოველივე ამას თან ერთვის „უცნობ წიგნთა ფრაგმენტების“ 

41 კარედი; „სხვათა სიტყვანი“ და ტესტიმონია. ტროის გამოცემაში 

არის ასეთი თავიც: „LC ოილსლიი 5:0CM6“ (ახლი ფრაგმენტები), 
სადაც წარმოდგენილია საფოს ახლად აღმოჩენილი ფრაგმენტები?. 

1M. 1 16ს, 5მიიხეიი, LL, 5სდიი!., 8ძ. X1 1968, სვ. 1222. 
? (I. იიVსთ). ნ. „0ჯ. 2357 IL. 1 (გვ. 21, მძძ.) იგი. 0X. 235“ IL. 4 (გვა 

21. მძძ.) M. CღCX. 2506 (CL. 48“ (გე. 16); (19 კარედი). 

3. ნ. ტონია ვ3



აგრეთვე სადავო ფრაგმენტები, რომლებიც უკანასკნელი ხანების 
გამოკვლევათა შედეგად მეცნიერთა ერთმა ნაწილმა სამართლიანად 

მიაკუთვნა (ტროის აზრით) საფოს 3. 
ამასთან, ტროის გამოცემაში გათვალისწინებულია აგრეთეე ის 

ფრაგმენტებიც, რომლებიც არ არის დილის გამოცემაში„ მაგრამ 
წარმოდგენილია Lი-სთან!. სულ ტროისთან წარმოდგენილია სა–- 
ფოს ტექსტის 1167 სტრიქონი. 

საფოს სიმღერათა უახლესი გამოცემა ეკუთვნის ე. მ. ფოგტს 

(1971 წ.), რომელიც ძირითადად ეყრდნობა LL-ს ცნობილ გამოცე- 

მას. ფრაგმენტთა ნუმერაციაც, შესაბამისად, Lს-ს ნუმერაციას 

ემთხვევა. ფოგტის გამოცემაში გათვალისწინებულია LI-სთ.ნ წარ- 

მოდგენილი თითქმის ყველა (193) ფრაგმენტი, გამოტოვებელია 
(091155მ) შემდეგი ფრაგმენტები: ფრ. 10, ფრ. 11, ფრ. 13, ფრ. 14; 

ფრ. 29 (I, 3, 4, 6ხ, 7, 10--19; 21, 21, 26–-28, 30–-35); ფრ. 957 
(1.3––7; 10, 12, 14, 15, 18-––23); ფრ. 90. (I, C0I. 1, 2, 5=–9. 11 –- 

17): მასთან, ისევე როგორც Lნ-თან თავისუფალია (VმCგ!) ფრ. 

89-ის ადგილი. ფოგტის გამოცემაში წარმოდგენილია და ს-სტემა- 

ტიზირებული უკანასკნელ წლებში აღმოჩენილი ის ფრაგმენტებიც, 
რომლებიც არ არის გათვალისწინებული LLს-სთან და მბოლოდ 

ნაწილობრივ არის წარმოდგენილი ტროისთან: ფრ. 103# (გ, ლ91. I- 

ლ01. II, (ხე) ); ფრ. 103 (C-IიC. გსCL. 26 LC), ფრ. 103 C (ვ. ხ); 

ფრ. 213 #. (8, ხ, C, ძ, 6, I, დ, II, 1, #); ფრ. 2138; აგრეთვე ერთი 

ფრაგმენტი (44# =#I1C. 304 Lს), რომელიც Lს-ს გამოცემაში. 

ალკეოსის ფრაგმენტად იყო მიჩნეული (250 კარედი). სულ ფოგ- 

ტის გამოცემაში წარმოდგენილია 1548 კარედი. ფრაგმენტთა გარ– 

7? ფრ. #ტ1ი. გი4 1.ხ. (C01. I Cი1. 1I); 208 Lჩნ., 187 LX; 88 LC; 99Lს.; 213LL; 
იიLი: 1, «01, II; 90LXL, IL. 1, C01. III; 103LC; Iი«. გ. 27LLC; 6LX; 7LC; 9LL; 

1იC. მყCL. 26L; 64 ვ LM); IC. 255LLს; #IC. 256 LL; #IC. 257LL; MIC. 263LL- 

IC. 259 LX; #I-C. 261LX; ლი0).I; #!IC. 261LL; ლიI. II; §5Cხ0!. #1C. 259 (01. I; 
25 გ 2; 149 3, ხ L9. სულ. 316 კარედი. 

4 ფრ. 6; 7; 9; 2%(29) 66 (I); 67 (ხ); 74(C); 88; 90 IL. I «0I. II; 90 წ. IL, C01- 
III; 90 IL. 3; 99, C0). I; 99, ლ01. IL; 103; 105 (ხ); 167-––171; 172; 173; 174; 

M74--176; 189––190; 191; 191; 194; 195; 196; 197; 198; 199; 200; 201; 202; 203; 

204; 205; 206; 207; 208; 209; 210; 211; 212; I. მ. 21 Lნ. ვიი. 156LC; აგრ. 
გძიაი. 55 89X (იი. LL); 213L#; 1.გ. 26; 1.გ. 27 LL. 
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და ფოგტის გამოცემაში წარმოდგენილია ტესტიმონია––ფრ. 193--. 

213, რომელიც თანამიმდევრულად იმეორებს LI-სთან მოთავსე– 

ბულ ტესტიმონიას. ხოლო ფრ. 214--264-ის ჩათვლით წარმოდგე- 

ნილია ის ბიოგრაფიული ხასიათის მასალა, რაც არ არის გათვა- 
ლისწინებული LI2-სთან, მაგრამ არის გალავოტის გამოცემაში. 5 

ფოგტის გამოცემაში ფრაგმენტებს თან ერთვის ვრცელი კო- 
მენტარი, ყოველი სიმღერა წარმოდგენილია შესაბამისი მეტრული 
სქემის მიხედვით. 

ასე რომ, დღესდღეობით ფოგტის გამოცემა არის საფოს ფრაგ- 
მენტთა ყველაზე აკადემიური გამოცემა. %ზ 

საფოს ტექსტზე მსჯელობისათვის აუცილებელია აგრეთვე 
პეიჯის 1974 წელს გამოცემულ „ბერძენ ლირიკოსთა დამატების“ 
ღსიი1ნი)ლი(სთი LVICIა CI20CI3)) გათვალისწინება რომელშიც 
თავმოყრილია LIი-ს გამოცემის შემდგომ აღმოჩენილი ფრაგმენ– 
ტები, მათ შორის ისეთებიც, რომლებიც არ არის გათვალისწი– 

ნებული ფოგტთან?. პეიჯი ამ ფრაგმენტებს ყოფს სამ ჯგუფად: 

ა) საფოს ფრაგმენტები (5მხიხ0, 5 259--261), ბ) საფოს და 

ალკეოსის ფრაგმენტები (5მნიხი0 0: #IC8მ00V5, 5 273--285): გ) სა- 

ფოს ან ალკეოსის ფრაგმენტები (52ი010 V0CI #ICმ0V5, 5 287-- 
312). 

ეს ფრაგმენტები არასრულყოფილია, მათგან აზრის გამოტანა 

შეუძლებელია. საფოს ტექსტზე მსჯელობისს ამ გამოცემიდან 

ჩვენ გავითვალისწინებთ მხოლოდ იმ ფრაგმენტებს, რომლების 

საფოსადმი კუთვნილება უდავოა (ფრ. § 259, 260, 261, 261#ტ – 

სულ 66 კარედი), აგრეთვე იმ ფრაგმენტებს, რომელთაც ფოგტი. 

== == 

ხ ფდრ. 11, (111, 117, 120, 112, 95, 96, 112, 81, 65, 66, 128, 132, 131". 

135, 137, 139, 85, 142, 12, 125, 124, 134, 136, 141, 147, 192, 74, 84, 88, 
32, 89, 10, 30, 9, 11, 12, 12, 36, 16, 17, 18, 67, 68, 72, 71, 2) აგრ. ფრ. 

214=140ს, L9ნ.; ფრ. 218-–105 ხ L.ნ.; ფრ. 254--202 L.L. 
% ფოგტის გამოცემაში არ არის გათვალისწინებული ალკეოსის ის ფრაგმენტე- 

ბი, რომელთაც ტროი საფოს მიაკუთენებს: (#1C. 347 (ხ). #1C. 255 L; #1C. 256 

Lნ; #1ი. 257 LX; #1C. 259 L+L; (C0I. II) 5Cჩ0!. #1C. 261 LV; C01. 1; >Xნ1C. 261 LC; 
ლ01. II ტ!C. 263 L; #1C. 304 LL.) 

? § 261, ფრ. 1; 2. 
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მიიჩნევს საფოსეულად (მიუხედავად იმისა, რომ მათ პეიჯი ათაე– 
სებს II ან IIL ჯგუფში). 

ასე რომ, თუ შევაჯამებთ ყოველივე ზემოთ თქმულს, დღეს- 

დღეისობით ჩვენ მოგვეპოვება საფოს ლირიკის მეტ-ნაკლებად 

დადგენილი დაახლოებით 1900-მდე კარედი, მათ შორის 600- 
მდე კარედი, რომლის თარგმნაც შესაძლებელია და დაახლოებით 

1300-მდე კარედი, რომელიც არ ითარგმნება მეტისმეტი დანაწევ–- 
რებულობის გამო. აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ სხვადასხვა გამო- 
ცემათა შორის ტექსტის წარმოდგენისას შეინიშნება გარკვეული 
სხვაობანი. თუკი ჩვენ ერთმანეთს შევუდარებთ პეიჯის, ლობელ- 
პეიჯის, ტროის, დილის, ბოურასა და ფოგტის კითხვასხვაობებს?, 

მივალთ იმ დასკვნამდე, რომ კითხვასხვაობებს სიმღერათა შო- 
რის არა აქვს პრინციპული ხასიათი უმნიშვნელო შეუთანხმებ- 

ლობანი სხვადასხვა სიტყვის დადგენისას თუ კარედის წარმოდ- 
გენისას არ ცვლის სიმღერის ერთიან ხასიათს. 

ამ შეთანხმებულობის დარღვევას გარკვეული თვალსაზრისით 
”დილობს კ. თომამიულერი, რომელმაც 1974 წელს გამოაქვეყნა 

ზაშრომი 9, რომლის მიზანია ეჭვი შეიტანოს საფოს ჩვენთვის 

ცნობილი ტექსტის ორიგინალობაში. ავტორის აზრით, საფოს 

ფრაგმენტთა ის ტექსტი, რომელმაც ჩვენამდე მოაღწია, საკმაოდ 

დაშორებულია საფოს სიმღერათა სავარაუდო ორიგინალურ 
ტექსტს და ამდენად მას არ შეუძლია ჩვენ სწორი წარმოდგენა 
შეგვიქმნას არც პოეტი ქალის მსოფლმხედველობაზე, არც მის 

ენობრივ თუ სტილისტურ თავისებურებებზე.ე ავტორისათვის 

ამოსავალია ის, რომ საფოს ტექსტის ჩვენამდე მოღწეული ვარი– 

ანტი ფაქტობრივად ალექსანდრიელ ფილოლოგთა გამოცემების სა- 

შუალებით არის მოღწეული. მათ კი, ბუნებრივია, არ შეეძლოთ 

ჰქონოდათ ზუსტი ინფორმაცია საფოს ორიგინალების შესახებ. 

ამდენად, მათი გამოცემები, თუ სავსებით არა, მნიშვნელოვნად 

განსხვავებულია იმისგან რასაც საფოს პოეზია შეიძლება ეწო- 

8 ნაწილობრივ ამ კითხვასხვაობებს ჩვენ თავი მოვუყარეთ ჩვენ მიერ გამოცე– 
“მულ წიგნში: საფო, ლირიკა, თბილისი, 1977, გვ. 168. 

9?X. 7 იიოგი0110:, #ტძი, საივნიიწIიყყ0%C Mიიძ! ტს” ძაი VV6ყტ 
“ჯIII 0I50L. 16XL ძლ 105ხ15იხიი LICჩ(იIი 5გიხი09. იწსთ LIითს15VIMსთ, 1974. 
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დოს, თომამიულერი ამ აზრის გასაღრმავებლად ეძებს ფაქტებს: 
ენობრივი, სტილისტური, მეტრული, მსოფლმხედველობრივი ხა– 

სიათისას, რომელთაც თითქოს შეუძლიათ ჩვენი დაეჭვება მოღ–- 

წეული ტექსტის ორიგინალობაში, მის კუთვნილებაში ერთი დია–- 
ლექტური გარემოსადმი თუ ერთი ეპოქის კულტურისადმი. შესა– 

ბამისად, ავტორი გვთავაზობს საფოს ათი ფრაგმენტის (ფრ. 49, 

47, 31, 1, 5, 44, 94, 16, (1––20), 2, 96 (1––23) ანალიზს, მის მიერ 
აღდგენილ „ჭეშმარიტ“ საფოსეულ ტექსტს თარგმანითურთ. 

ვფიქრობთ, რომ თომამიულერის ეს ცდა იმდენად სუბიექ- 

ტური და ტენდენციურია, რომ მისი დეტალურად განხილვის არა–- 

ვითარი საჭიროება არ არის. თუკი ჩვენ მის არგუმენტაციას მივ– 
ყვებით, მაშინ მოგვიწევს მთელი ბერძნული არქაული და კლასი– 

კური ეპოქის ლიტერატურული პროდუქციის ორიგინალობის 

ეჭვის ქვეშ დაყენება, რადგან ჩვენი ინფორმაცია ამ ძეგლთა შე– 
სახებ, სამწუხაროდ, ძირითადად ალექსანდრიული ეპოქია დ» 

შემდგომი დროის გამოცემებს ემყარება. ასევე უკვე დიდი ხანი+ 

დამტკიცებულად შეიძლება მივიჩნიოთ, რომ ძნელია ბერძნული 

ლიტერატურის განხილვისას ლაპარაკი წმინდა დიალექტებსა და 

სავსებით ინდივიდუალურ პოეტურ ენასა და სტილზე, რადგან ამ 

ლიტერატურის ფორმირების პროცესში ძალზე დიდი იყო ტრა– 

დიციული პოეტური ენის როლი და მნიშვნელობა. ძნელი დასა– 

ჯერებელია, რომ საფოს ორიგინალთან უფრო ახლოს იქნება XX 

საუკუნის მკვლევრის მიერ თითქმის თავიდან დაწერილი ტექსტი, 

ვიდრე ალექსანდრიული ეპოქისა. 

ამგვარად, შეიძლება ითქვას, რომ დღეს ჩვენ არსებითად სა– 

ფუძველი არა გვაქვს დავეჭვდეთ ჩვენამდე მოღწეული საფო- 
სეული ტექსტის ორიგინალობაში. 

2. რამღენადმე ძალზე პირობითია საფოს შემოქმედებაში სიმ– 

ღერათა ცალკეული ტიპების გამოყოფა თემატური პრინციპით. 

საფოს შემოქმედების მკვლევარნი დღეს, ჩვეულებრივ, ყველაზე 
უფრო გამოკვეთილ ფორმად მიიჩნევენ ეპითალამიებს და ჰიმნებს; 

ამათგან პირველი, როგორც ჩანს, ადის ფოლკლორულ საწყისე– 

ბამდე და უკავშირდება ხალხში გავრცელებულ საქორწინო სიმ- 

ღერებს, რომლისთვისაც დამახასიათებელი იყო ლირიზმიც, რი- 

ტუალურობაც, მძაფრი იუმორიცკ და "ხალხური პოეზიისათვის 
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ჩვეული სიცინცხალეც. საფოს ფრაგმენტთა შორის ცალკე წიგნად 
გამოყოფილია ა) „ეპითალამიები“ (ფრ. 104--117), გარდა ამისა, 
მკვლევართა ერთი ნაწილი ი ეპითალამიად მიიჩნევს სხვა წიგნებ- 
ში მოთავსებულ ზოგიერთ სიმღერას (ფრ. 30, 44, 126, 136, 141, 

142, 143, 149, 158, 161, 192, 1. მ. 24); 

ბ) საფოს ფრაგმენტთა შორის გამოირჩევა „ჰიმნები, რომლე– 

ბიც არსებითად განსხვავდებიან ჰომეროსის ჰიმნებისაგან. მართა- 
“·ლია, მათში არის ტრადიციული ფორმები და ფორმულები, მაგ- 
«რამ, როგორც ქვემოთ დავინახავთ, თავისი ხასიათით, ინტიმურო- 

ბით, ისინი სრულიად თავისებურ ჯგუფს ქმნიან: (იხ. ფრ. 1, 2, 17, 
40. 33, 154, 128, 140, 10ქ, 1.გ. 16, #IC. 304, 001. L, IL). 

გ) გამოყოფენ აგრეთვე ე. წ. „პროპემპტიკონებს“ („ვედრება 

მშვიდობიანი მოგზაურობისათვის“). მათი რაოდენობა საფოს 

შემორჩენილ ფრაგმენტებში დიდი არ არის. იგი შემოიფარგლება 

საფოს ძმისადმი –- ქარაქსოსისადმი მიძლვნილი ფრაგმენტებით 

(ფრ. 3, 5, 20). 
დ) უნდა გამოიყოს ფრაგმენტები მიძღვნილი მეგობრებისადმი 

ჭროგორც წესი, მეგობარი ქალწულებისადმი). ამგვარი გამოცალ- 

კევება იმით არის გამართლებული, რომ სიმღერათა ეს ჯგუფი 

ქმნის სავსებით გარკვეულ საფუძველს საფოს მსოფლაღქმის ზო- 
გიერთი არსებითი მხარის გასათვალისწინებლად. მეგობრებისადმი 

მიძღვნილ ფრაგმენტთა შორის დავასახელებდით: ფრ. 31, 16, 23, 

22, 27, 160, 41, 37, 129 (2), 15, 21, 22, 24, 26, 49, 46, 48, 50, 5; 

43, 45, 55, 56, 57, 81, 82, 91, 62, 65, 67. 

ე) რაც შეეხება დანარჩენ ფრაგმენტებს, მათი კლასიფიკაცია 

თემატური პრინციპით საკმაოდ რთულია. მათმი ალბათ მაინც 

შეიძლება ერთი დიდი ზოგადი ჯგუფის გამოყოფა –- ინტიმურის, 

რომელიც მოიცავს ფრაგმენტთა იმ ნაწილს, რომელშიც გამოხა- 

ტულია საფოს დამოკიდებულებანი შვილისადმი, ახლობლებისად- 

მი, სხვადასხვა მოვლენებისადმი (ფრ. 47, 51, 147, 58, 63, 148, 

940, 159, 92, 102, 131, 132). 
„პალატინურ ანთოლოგიაში“ მოთავსებული დიოსკორიდეს 

10 შდრ, I., კომენტარები შესაბამისი ფრაგმენტებისათვის, 
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ერო-ე<თი ეპიგრამა (VII, 427) გვამცნობს, რომ საფოს ჰქონია 

თრენებიც (დასატირებელი სიმღერები, რომელთა მხოლოდ 
უმნიდვნელო ნაწილი გადარჩა (ფრ. 168; 140, |. მ. 24), ჰესიქიოსი 

საფოს ნაწარმოებთა შორის მოიხსენიებს ეპიგრამებსა და ელე- 
გიებს. მათგან ჩვენამდე თითქმის არაფერს მოუღწევია.ა საფოს 
სახელით ცბობილი სამი ეპიგრამა (157L; 1580; 159L) კი მეცნი- 

ერთა აზრით შეთხზული არის მოგვიანებით. !! 

3. თუკი საფოს სიმღერების თემატური პრინციპით დაჯგუფე- 
ბა მთელ რიგ სირთულეებთან არის დაკავშირებული, შედარებით 
უფრო იოლია საფოს ტექსტის შესწავლა და დაყოფა მეტრული 

თვალსაზრისით. სრულიად დარწმუნებით შეიძლება ითქვას, რომ 

საფოს ლირიკაში გამოყენებულ იქნა ისეთი დიდი რაოდენობა 
მრავალფეროვან საზომთა, რაც მანამდე ალბათ არც ერთი ცალკე 

აღებული პოეტისათვის არ უნდა ყოფილიყო დამახასიათებელი. 

ამას, როგორც ჩანს, მნიშვნელოვნად განაპირობებდა თვით ეოლი- 

ური ლირიკის ბუნება, მისი სასიმღერო ხასიათი, ესოდენ მჭიდ- 

როდ დაკავშირებული ელინთა და ეგეიდის მკვიდრთა მუსიკალურ 

კულტურასთან. ჩვენ ამჟამად არ შევუდგებით ეოლური მელიკის 

იმ საზომთა დახასიათებას, რომელთაც საფოს პოეზიაში ვხედე- 

ბით 21, აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ ზოგიერთი ამ საზომთაგანი 

ალბათ პირველად გამოიყენა საფომ. ჩვენ მოვიტანთ მხოლოდ სა- 

ფოსთან გამოყენებულ იმ საზომთა ნუსხას, რომელიც დასტურ- 
დება საფოს ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტებში. 

ამ შემთხვევაში ჩვენ ვეყრდნობით ე. მ. ფოგტის 13) მიერ შე– 
მოთავაზებულ ნუსხას. მკვლევარი საფოს სიმღერათა მეტრულ 

სისტემაში გამოყოფს ექვს ჯგუფს: 

11 იხ. LI., გვ. 199. 
1 შდრ. 8;. ცხიLI11, L2 M6LLIL8გ ძC! დ-0CI, M06(5)იგ2-–-I-ბი76C, 1972; 0. IL1იII- 

ოთგიი, #. 5C00:0L, C0§5CლჩხICხIC ძიL დII6ლჩI5Cხტი 5ი”გიხჩი, 1; 5ვთთ!სიდ C65ი0ჩმი, 

8ძ. 111/111 გ. 86LIIი, 1964 1V; L. IL0”706ი!CV/5MI, CIVICC015CMI6 M01IIM, ს)მL– 

§L2ძ1, 1968; VV. I. VV. I-05LCI, II21L6 ძი ოგ Iეს612გLხIიC, LCVძი, 1953 II; LL. Mგმა, 

CL6CIL M6L-6, I”2გ9§1. II. LI0CV--ჰიიძა, CXIი”ძ, 1962; IC. ILსიიIმილხ1, CII6Cი- 

15C06 MCLIIX, 1952 III, 8+. 5ი011, CVIIC6Cნ615CI6 MC6LIIMX, 5წსძ!ტიჩნიწსგ »სL #1(6L- 

ჭსთოVI556ი5C02IL I, 1962. 

19 იხ. V., გვ. 14--20. 
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პირველ ჯგუფში ერთიანდება სტროფული სისტემები. 
ფოგტი გამოყოფს სტროფულ 9 ვარიანტს, მათ შორის საფო- 

ურ და ალკეოსურ სტროფებს. ესენია: 

1. საფოური სტროფი (5წიიიმ 5გ80იიICგ) 

აას–ლლაფბვლბ–- XI 

ააღლეუალულლ–-XI 

ია Xღ-ლალლ– (ო X1-555- XII 
ამ სახომით გამართულია შემდეგი ფრაგმენტები: 1-–-42 (პირ- 

ველი წიგნი); აგრ. ფრ. 213; 160; I0ILL. 157; 168. 

2. 
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=5X 555 – 55--=1I 
ფრ. 94; (0LIL. ფრ. 101 

–- ლაფი ––– || 

-5- ==- XII 
ფრ. 98 

– საა 35 –--IL-X I 

X-L 1--55-(5- MI 
-( 155----II 
ფრ. 88; IიLL. 64 თ; 65; 73 

–__ 

ფრ. 101 #, Iილ0LLVI 

ფრ. 104 მ, 1ი008L(სIი 

–-”ლთილლ (I



8 –-– –5=5–-- I 

ლ––551I 
X-55--5=- XI 
–-5=III 
ფრ. 111/V. 5 1იიბ”სI) 

9. ალკეოსური სტროფი (§Lიიხგ /##ICმ1Cმ) 

==-5-1-25 –-–55-- = II 

–___-_-___. 
_-____ | ღე„„ეგ>=–_ 
– == – 

ფრ. 103 /#(2); 137; 168 C (9 
_._ი–_ ––ლ=III 

მეორე ჯგუფში ერთიანდება ე. წ. V0I5VI5 Xთ+თ |(6<600V გამართუ- 

ლი კარედები. აქ ' გამოიყოფა კარედები: 

1. დაქტილური 3 ტიპის: 

ა) –-55-5= II 
ფრ. 117 98 (2) 

: – = : ბ) -–=252:-==-=2 ააა ბ1 ააა == 

ფრ. 105 (5); 106 (1); 142 (1); 143 (1); შდრ. 104მ, 1 (# 6); 

აგრ. ფრ. 240; 142; 143 ლოგუა აგაიააფლუფულ XX+ 

ფრ. 1058 (1); 105 ხ (2) 

გ) -55555555--0 
ფრ. 107 (1), 1000 წVI 

2. იონიკუსი 3 ტიპის: 

ა.ა...” 
ფრ. 113 (1); 135 (1) 
დ. ი” 

ფრ. 134 (1) 

_–_-<_უ I 
ფრ. 238 (1) 

3. იამბიკური 1 ტიპის: 

ნილია წიფლულ-I 
ფრ. 117 (1) 
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4. ტროქეული 2 ტიპის: 

ა) ამე უფაეაგლებაშლრ–. (I 

ფრ. 243 (1) 

ბ) ასაევეაგეაე აე ა ეა. _– –– I 

ფრ. 243 (2) 
მესამე ჯგუფში ერთიანდება ე. წ. ეოლიური კარედები: 

. სუფთა 2 ტიპის: 

ა) -– X-55-=-X I 
ფრ. I0LL. 116 (1); 1 (2); 129 ხ (I, 1 (2) 

ბ Xღლაფ-<5-= 
ფრ. 168 8 (4) 

2. შედგენილი 8 ტიპის: 
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აეაეაეადდ ა 

ფრ. 155 (I; 1 (2) 

ფრ. 123 (1) 

გებ“. 
ფრ. 138 (1) 

დ) <-5--- ა555-- I 
ფრ. 127, 1. 2 (I) 

ე) X X 5555-5555 - ( 

ფრ. 230. I(0IL. ფრ. 129 ხ 

8 –-55-=51--=-XI 
ფრ. 154 (2) 

· · 
ზ) ავ: აეაეგე–“'–_ ააშა–ალ–––--'( 

· : 

ფრ. 102 (2) 

IიLL. ფრ. 138



3. გავრცობილი 9 ტიპის: 

ა) XX 555-5=-=X I 
თრ. 130 (1) 

ფრ. 110 (3), ფრ. 146 

––ა'... 
II წიგნი (ძდრ. ფრ. 227); ფრ. 43-52 

_–” სგან. 
ფრ. 115 (2); 136 (1) 

ე ი უეფა უოუეეფბუფლა“- XI 
I0IL. ფრ. 142 (1); 143 (1); 149 

ვ) 2 Xიაუ––55-55- 1 

IიII. ფრ. 166 (2); შდრ. ფრ. 120 

ზოო უაალ ააა -– | 
წიLL. . ფრ. 151 (1); 239 

1II წიგნი (მდრ. ფრ. 229); ფრ. 53--57; წიIL. ფრ. 103, 

2. 8. 9; ფრ. 120; 150 

გგ:გ:გ:გბასბგა'ა-ააა ს 
ფრ. 140 (2) 

(იLL. IV წიგნი. ფრ. 58 დ); 81 (4); 82 (1); 91 (1) ფრ. 10ქ, 2. 7. 
10; შდრ. ფრ. 9020; ფრ. 60. 62. 678. 688. 61. 71. 86, I|იCCLLI 
ფრ. 59. 61. 64 ხ, C. 66. 67 ხ. 70. 72. 74-80. 83--85. 87; შდრ. 
ფრ. 88; I0CIL. ფრ. 648. 65. 7ქ. 
4. გავრცობილი კომპოზიტი 

ლაა იალ ავა ააგალსაგა–ლს–--–- MI 

ფრ. 155 (I) 
5. რედუპლიცირებული კომპოზიტი 

–_–_ 
ფრ. 96, (0LL. ფრ. 95; შდრ. ფრ. 96, 7 
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მეოთხე ჯგუფში შედის: 

1. იონიკური კარედი 

ფრ. 133 (2) 
  X-–-“- ეააფმგღუბფ–თ–--'I 

2. ქორიამბული კარედი 

ფრ. 114, 1 (1); 128(1);  I0LL. 103, ქ, 4, 5, 7, 10 
მეხუთე ჯგუფი მოიცავს ე. წ. „მ5VიმLL6Lმ“ კარედის 5 ტიპს: 

  

ფო 168 C 

„ა .-- > I 
ფრ. 124 (1) 

აბეე.-.·--.დრ-. ..- ._-. 
ფრ. 127 (1) 

4 ა აა -ო- XX -– ა-ი -%I 

ფრ. 112/3-L2/2/: 1. 3. 5 
5, ა.ა, _ | _–. ას, . _–.––_ I 

ფრ. 158 (2) 

მეექვსე დამატებითი ჯგუფი მოიცავს გაურკვეველი მეტრით და- 
წერილ ფრაგმენტთა ორ ტიპს: 

ედდდდუ-___-_____ I 

ფრ. 132 (3) 
2. ერეადა-დ->ღ>_ ” 

ფრ. 242 (1) 

4. საფოს ტექსტთან დაკავშირებულ საკითხთა მორის, რასა- 

კვირველია, ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი ადგილი უჭირავს პოეტის 

ენისა და სტილის საკითხებს. მრავალი ნაშრომი არის დაწერილი, 
რომლებიც გვთავაზობენ საფოს და, საერთოდ, ეოლიური მელიკის 

ენის გრამატიკულ ანალიზს, მისი ადგილის განსახღვრას ბერძნულ 
დიალექტთა შორის. ჩვენ ამჟამად არ შევეხებით ამ საკითხებს 
დაწვრილებით, გამოვყოფთ მხოლოდ ერთ ასპექტს -– ეს არის 

საფოს ენის, უფრო სწორედ, საფოს დიალექტის განსახღვრისა 

და მისი ტრადიციულ ეპიკურ ·ფზედიალექტთან მიმართების სა- 
კითხი. როგორც ცნობილია, უკანასკნელ ხანებმი მეცნიერებში 
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საკმაოდ ნათლად იქნა ნაჩვენები, რომ დიალექტი პოეტური და 
დიალექტი სასაუბრო –- არ არის იდენტური ცნებები. რომ პოე- 
ტური დიალექტი გაცილებით უფრო მრავალმხრივია და მრავალ- 
ფეროვანი, ვიდრე სასაუბრო დიალექტი პომეროსის ეპოსის 

მკვლევართ უკვე გამოავლინეს ის, რომ ჰომეროსის ეპოსის ენა 
(მიუხედავად იმისა, რომ იგი ჩამოყალიბებულია იონიურის ბაზა- 

ზე) საკმაოდ მრავალ ისეთ ელემენტს შეიცავს, რომელიც მას აახ- 

ლოებს როგორც მიკენურ, ასევე ეოლიურ და ზოგიერთ სხვა დია- 
ლექტთან. კერძოდ, დღეს “შმეიძლება ვილაპარაკოთ გარკვეული 

პოეტური კოინეს არსებობის შესახებაც კი, რომელმაც მიკენური 

ეპოქის შემდეგ სხვადასხვა რეგიონებში სხვადასხვა დიალექტური 
შეფერილობა მიიღო, მაგრამ მაინც მრავალ საერთოს გვიჩვენებ- 
და ბერძნულენოვანი ტომებით დასახლებულ მთელ ტერიტორია- 
ზე", ამ კიონეს კვალს დღეს ზოგიერთი მკვლევარი თვით ძვ. წ. ა. 
V საუკუნის ქორიკოს პოეტთა შემოქმედებაშიც კი ხედაეს!'. 
ამ თვალსაზრისით საინტერესოა რუსული ზეპირი პოეზიის მკვლევ– 
რის ა. პ. ევგენევას შენიშენა: „:513ხLM% VCIII0CM II033IIV -“- 310 XCII- 
80M #3სIM« #I9 7800L08 M I0CIMIC/0CV 00, გ IIC ინIMIIIC/IIIIMIM I38IIC 
MI „CIIVCIM8სIC9 C8ლCლ0XV“I I M0XმI(M90CMXM VC80CIIIIხIV # VC8ი- 
§(CMVLIL11. II) გულ0I:III6I6 I0იX”ს 8 I0M –– II0 9MIICIIIII11II, 0103,7ICII1IL2!! 

0ნიულIIმ, მ 00I”მILIVყ0CMმ)ს I#MC01აCMMCMგ)ს CI0სისმ VCIII0I0C 

II 20M#380,10LL11%, I1100IIM3ხI88I0ILI27 8CC CI0 C10ჩ00I1ხI!“.! 

როგორ შეგვიძლია განვიხილოთ ამ ვითარებაში საფოს ენა? 

ტრადიციულად იგი მიჩნეულია ეოლიურ დიალექტადღ და მის 

პოეზიაში ფეგვიძლია გამოვავლინოთ მრავალი ამ დიალექტისა- 

თვის დამახასიათებელი ნიშანი უფრო მეტიც, საფოს პოეზიაში 

ჩანს სრულიად შეგნებული შეცვლა ე. წ. ჰომეროსის ფორმებისა 

ეოლიური ფორმებით. მაგრამ ამასთან ერთად მის პოეზიაში 

გვხვდება ისეთი ფორმებიც, რომლებიც არ უნდა ყოფილიყო 

წმინდა ეოლიური და უფრო ეპიკური დიალექტის ფარგლებშია 

  

14 საკითხის მიმოხილვისათვის იხ.: ი. 8. I 0ი02063M2MM, II006#6MხL LCM6- 

ჩი86M0-0 3ი00Cმ, I6IIVMCM, 1978, გვ. 270. 

18 LL. LMM628VM, §13MIX »ინ8806-0036CM0!! X00080M IMM6CIIMIV§ (IIMM1მ%), 

ICMIIC0, 1973. 

10 ეხ, დს, I 0901:03M2MM, დასახ. ნაშრ., გვ. 274. 
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განსახილველი. ჩვენი აზრით, საფოს შემოქმედებაში არის ცდა 

ეპიკური საერთო დიალექტიდან კონკრეტულ პოეტურ დიალექტ- 
ზე –-– ეოლიურის ლესბოსურ ვარიანტზე გადასვლისა. შესაბამი–- 

საღ, საფოს პოეზიაში ერთმანეთს უპირისპირდება ორი ნორმა: 
1. საერთო-ეპიკური როგორც თავისთავდ გამაერთიანებელი 
მრავალი დიალექტური ფორმისა; 2. წმინდა ეოლიური დიალექტი, 
როგორც დაპირისპირებული ამ საერთო-პოეტურ დიალექტთან. 
ჩვენ ვერ ვიტყვით გადაჭრით, თუ რა კანონზომიერებით არის 
საფოს პოეზიაში ამ ორი ნორმისთვის დამახასიათებელი ღიალექ- 
ტური ელემენტები განაწილებული. მაგრამ შეიძლება :თქვათ, 
რომ მონაცვლეობას ამ ორ ნორმას შორის ჩვენ ვადასტურებთ 
მთელს მის პოეზიაში !7. ეს კი უდავოდ მიგვითითებს საფ“ ტე- 
ქსტის ერთიანობაზე. 

ამდენად, საფოს ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტების ტექსტი 
ჩვენ შეგვიძლია მივიჩნიოთ, გარკვეული თვალსაზრისით პოეტი 
ქალის ნაწარმოებთა ორიგინალად. 

შესაბამისად, გამოქვეყნებული ფრაგმენტების” მიხედეთ სა- 
შუალება გვაქვს გარკვეული წარმოდგენა შევიქმნათ მათი შამოქ- 
მედის პოეტურ სამყაროზე. 

#7 ეპიკური ენისთვის დამახასიათებელი იონური ელემენტებია: „',1V060/(C- 
XC» (ფრ. 44, 7, 34), ნაცვლად „1)“-სი. „IIC0»“ (თ) (ფრ. 31), ნაცვლად „IIოI- 

0»ც%შ-სი; „#49იC-%/“ (ფრ. 104;, ნაცვლად „'IIთC“-ისა; იონური ფორმის ზახიზედა 

C-5702თთ”ნ" (ფრ. 44, 18), გრძელი ხმოვანი პირველსაწყისი „0/“-ეს წინ 

-700-0“-მი (ფრ. 111,5); მარტივი „ი“ ა„ბით!“-ში (ფრ. 44, 31) ,20თთ-ში და 

=66X500თ(6)“-ში (ფრ. 104 მ); „თ0ძნა“ (ფრ. 105C-მეტრული დაგრძელებით, რო– 

გარც ჰომ. 00060“) ეპიკური წ0ი.--0:0-თი „I)#600/(0(0-ში (ფრ. 44.16-ეპ. 

»II0(0M0(0“ (არაეოლიუერი ძვსL. ი1.: „ი(20LC, 040!C, (ფრ. 44, 12, 21) ..VC6C0(V“ 

(ფრ. 7, ნაცვლად ეოლიური „V»C§600!»“ იხ. #IC. 385); „/700ი(“ (ფრ. 105 III 
ბპ. მრ. „შიის“ (ფრ. 142), „2ინძეუითს" (ფრ. 154; ნაცვლად „-ჩი“ (706V); და- 

კალგვა აუგმეტისა გრძX000?ძ§--შიდ„დ „ბ?X0X6“-ში, „////სიბი"- ში (ფრ. 
44. :1, 26, 31;, „#6#/C0შიVCი“ ღა „67/.6/.0900XL0" (ფრ, 1058); „%X(0LV“ ნაცვლად 
-X208%-სი „X0»თ თ LX6/Iს-მი (44, 12) და „X0CLCთი»(ჩი(ი(“-ში (–რ. 105); ასევე პირ- 
იელ.აწყისი დიგამა ყველა 932CთC55ეგაში სიტყვის ღას.წყიმი III პირის ნაცვალ- 
„ახელში. მაგ., „#00!“ (თრ. 5,6); „ჩ0ი (ფრ. 165), ჯი! ბ» (ფრ. 164). 

(–-ფრო დღაწვრ. იხ. 0. LIი((ოგიი #6. 5:90, C105ლ0IIICIIIC (II დწ)0CIII5Cს6ი 

5იჯელჩი2, 5გოთ!სიძ/ რმაისაი, 8ძ. 111/111 გ, 8CIIIი, 1964)" გვ. 85). 
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„პიროვნების გამოღვიძების“ პრობლემა 

და საფოს მსოვფლალქმის ჯსოგიერთი 
ასპექტი 

უკანასკნელ ხანებში ბერძნული ლიტერატურის ისტორიის 
მკვლევართა შორის სულ უფრო მეტი ყურადღება ექცევა ჰომე- 
როსის ეპოქიდან არქაიკაზე გარდამავალი საფეხურის კვლევას. 

განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს იმის დადგენა, თუ. რა არსები- 
თი ცვლილებები ხდება ამ ეპოქაში ადამიანთა აზროვნებაში, მათ 
მიერ სამყაროსა და საკუთარი თავის აღქმაში. ბერძნულ ლიტერა- 
ტურაში ლირიკის განვითარებასთან ერთად რომ მძლავრად შე- 
მოდის ინდივიდუალიზმის ნაკადი, რომელიც მკეეთრად უპირის- 
პირდება ეპოსის ობიექტურობას და ჰომეროსის შემთხვევაში ანო- 
ნიმურობასაც კი, უკვე საკმაოდ ადრე იყო შენიშნული მკვლევარ– 

თა მიერ. საკითხის არსი კვლევის თანამედროვე ეტაპზე ის არის, 
თუ რამდენად შეესაბამებოდა თვით ადამიანთა აზროვნებაში მომხ–- 
დარ გარდატეხებს ის ცვლილებები, რაც, ერთი მხრივ, ჰომეროსის 

ეპოსის, ხოლო, მეორე მხრივ –– ლირიკოს პოეტთა მსოფლალქმაში 

შეინიშნებოდა, ხომ არ აიხსნება ამ შემთხვევაში განსხვავებები 

მხოლოდ და მხოლოდ ჟანრობრივი თავისებურებებით. და მართ- 
ლაც ჩვენ გვაქვს იმის არაერთი მაგალითი, რომ ანტიკურ ლიტერატუ- 

რაში საკმაოდ გვიანაც კი იქმნებოდა პოემები, რომლებიც თავი- 

სი სულითაც, სამყაროს აღქმითაც, ობიექტურობითაც გაცილებით 

უფრო ახლოს იდგნენ ჰომეროსის ეპოსთან ვიდრე არქაული 
ეპოქის ბერძენ ლირიკოსებთან. შესაბამისად, საკითხი შეიძლება 
ასე დაისვას: სხვაობა ჰომეროსის ეპოსის სულსა და ლირიკოს 
პოეტთა სიმღერებს შორის არის ადამიანთა აზროვნებაში მომხ- 

დარი ცვლილებების ობიექტური ასახვ,ი თუ ამ შემთხვევაში 
საქმე ეხება აქცენტების განსხვავებულ დასმას ეპოსსა და ლირი–- 
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კაში; შეიძლება დავუშვათ თუ არა, რომ ჰომეროსისთვის, რო- 
გორც ინდივიდისთვის, პიროვნებისთვის და არა ეპიკოსი პოეტი- 

სათვის, უცხო იყო ყოველივე ის, რაც ლირიკის ინდივიდუალობას 
განსაზღვრავს. ამ თვალსაზრისით უკანასკნელ ხანებში განსაკუთ- 

რებული მნიშვნელობა ჰქონდა ბრუნო სხელის გამოკვლევებს, 

რომელიც, ერთი მხრივ, სავსებით სწორად განსაზღვრავს იმ თავი- 
სებურებებს, რაც ბერძნულ ლიტერატურაში ლირიკის აღმოცე- 

ნებასთან ერთად ხდება, ხოლო, მეორე მხრივ, ცდილობს გვიჩვე- 

ნოს, რომ ჰომეროსის ეპოქის პოეტისათვის და, კერძოდ, ჰომე– 
როსისათვის, სრულიად უცხო იყო პიროვნების სულის სიღრმეში 

წვდომა, მისი სულის მოძრაობათა შენიშვნა და მხატვრული ასა- 

ხვა. ბრ. სხელმა შემოიტანა სპეციალური აღნიშვნაც კი ეპოსიდან 

ლირიკაზე გარდამავალი ამ ეპოქისათვის –- „პიროვნების გამოღ- 

ვიძება“ (ძმ2§ C”;Vმლჩგი ძლი სM05მიIICიILCII)). ეს ტერმინი ბრ. 

სნელის შემდგომ არაერთ მკვლევარს აქვს გამოყენებული ?. 

უნდა აღინიშნოს, რომ ბრ. სნელის თეორიაში აშკარად შეიძ- 

ლება ორი მხარის ერთმანეთისაგან გამიჯვნა: ერთი მხრივ, იმისა, 

თუ რა ნიშნებით ახასიათებს იგი არქაული ბერძნული ლირიკის 

თავისებურებებს; მეორე მხრივ –– თუ რა არგუმენტების საფუძ- 
ველზე გამორიცხავს ამ თავისებურებათა არსებობის შესაძლებ- 
ლობას ჰომეროსის ეპოქაში. პირველ შემთხვევაში მისი თვალ- 

საზრისი სავსებით მწყობრია და იგი არც იწვეს მეცნიერებაში 

პრინციპული ხასიათის წინააღმდეგობებს. რაც შეეხება მეორე 
მხარეს, აქ ·უკანასკნელ ხანებში ბრ. სნ–მელს მრავალი კრიტიკოსი 
გამოუჩნდა. მოკლედ შევეხოთ ბრ. სნელის თეორიის ძირითად 

დებულებებს: 
1. ბრ. სნელის აზრით, „პიროვნების გამოღვიძება“ ანტიკურ 

სამყაროში ლირიკის აღმოცენებასთან ერთად დაიწყო, მაშინ, რო–- 
დესაც პოეტურ ქმნილებაში აისახა „რასაც პოეტი თავად, პერსო- 

ნალურად გრძნობდა, რასაც იგი თავისთვის იტყოდა, რაც მისთ- 
ვის, როგორც ინდივიდისთვის, იყო შესაგრძნობი!. ბრ. სნელი 

1 5ი. გე. 52. 

? იხ, ც, 
3 6ი.. გვ. 58. 

48



ასახელებს სამ პოეტს –– არქილოქოსს, საფოს და ანაკრეონს, 
რომელთა შემოქმედებაშიც ყველაზე მკაფიოდ გამოვლინდა „პი- 

როვნული ლირიკა“. მკვლევრის აზრით, ამ პოეტთა შემოქმედე– 
ბაში ყველაზე უფრო ნათლად აისახა ის სულიერი დაძაბულობანი, 

პიროვნული ინტერესები და მისწრაფებანი რომლებიც უცხო 
იყო ჰომეროსის ეპოქისათვის; ბ. სნელი ვრცლად განიხილავს ლი- 
რიკოს პოეტთა იმ ქმნილებათ, რომლებშიც გამოიხატა მათ შემო–- 

ქმედთა სულიერი ლტოლვანი, ვნებანი. „ამ ლირიკოსების სულში 
აისახება სულ სხვა ფიქრები, ვიდრე ეს ფაქტობრივად მოსალოდნე- 
ლია, ისინი შეიგრძნობენ განსხვავებას შესაძლებელსა და არსე– 
ბულს შორის, საკუთრივ მოსალოდნელსა და მკაცრ სინამდვილეს 

შორის, არსებობასა და მოჩვენებითობას შორის“ ბ. სრულყოფი- 

ლებას ისინი წარმოსახავენ არა როგორც იდეალს, რომლისკენაც 

უნდა მიისწრაფოდეს ადამიანი ან რომლისთვისაც სამყარო უნდა 

შეიცვალოს; ის, რომ ცხოვრება არასრულყოფილია და მწუხარე- 
ბით აღსავსე, რომ ღმერთები აწესრიგებენ ყველაფერს, აძლევენ 

მათ მიწიურ აზრსა და მნიშვნელობას იცის ჯერ კიდევ ჰომეროს- 
მა. ეს ღმერთები –- განაგრძობს ბ. სნელი –– მოიცავენ აგრეთვე 
ლირიკოსთა სამყაროსაც და არავინ იმაღლებს ხმას მათ წინააღმ– 
დეგ. მაგრამ მათ ისიც იციან, რომ ადამიანური სამყარო შეიძლება 
იყოს აზრიანი და, რომ ღმერთები მას სრულყოფილებას ანიჭე– 
ბენ. ინდივიდუალიზაციის პროცესი, ბ. სნელის აზრით, გამოიხატა, 

უპირველეს ყოვლისა, იმაში, რომ ლირიკოსებმა ერთმანეთს დაუ–- 
კავშირეს სწორედ ეს ორი ფენომენი –- ადამიანის პიროვნული 
სამყარო და მისი სრულყოფილების შემოქმედი –-– ღვთაებრივი 
ძალა; „ეს პროცესი შემთხვევით არ დაწყებულა –- აღნიშნავს 

ბრ. სნელი –– გზა, რომელიც ლირიკოსებმა განვლეს... მიემართე– 
ბა დიდ ისტორიულ პროცესში“. 5 

ბრ. სნელის „პიროვნების გამოღვილ-ების“ თეორია ეფუძნება 
ბერძნულ აზროვნებაში სულიერ და სხეულებრივ სფეროთა გა- 
მიჯვნის პრობლემას. მკვლევრის აზრით, ჰომეროსის ეპოსის გმი– 
რი, რომელსაც არ ჰქონდა წარმოდგენა სულზე, როგორც ერთი- 
ანზე, გმირი, რომლის მოქმედებასაც წარმართავდა ღვთაებრივი 

4 ლე, გვ. 75. 
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ძალა და არა საკუთარ სულიერ ვნებათა წადილი, მოკლებული 

იქნებოდა შინაგან, პიროვნულ სამყაროს; რაც შეეხება ლირიკას, 

აქ თანდათანობით გამოიკვეთა ადამიანის პიროვნული ხასიათი, 
გამოვლინდა მისი სულიერი შინაგანი სამყარო. „სულის :ბსტრა- 
ჰირება, მისი გაღვთაებრივება –- აღნიშნავს ბრ. სნელი –- არის. 

ლირიკოსების აღმოჩენა. სავსებით სამართლიანად წინა პლანჯე 

წამოიწია ადამიანი –- ინდივიდი, რომელიც მეტ-ნაკლება= გათა- 

ვისუფლდა ღვთაებრივი ძალის ზემოქმედებისაგან რომლის აზბ– 

როვნებამაც შეიძინა დამოუკიდებელი, სრულყოფილი ხასი:თი. 

2. რაც შეეხება ჰომეროსის გმირთა ხასიათების ბრ. სხელი- 
სეულ ანალიზს, უნდა აღინიშნოს, რომ უკანასკნელ ხანებჰე ჰო–- 
მეროლოგიამი მას თითქმის 'უგულებელყოფენ?. 

ბრ. სნელი თავის „პიროვნების გამოღვიძების“ თეორიაში, 

ეხება რა ჰომეროსის გმირთა ხასიათების საკითხს, ასკვნის რომ 

ჰომეროსის ეპოსში ვერ გამოვლინდებოდა ადამიანი –- პიროვ- 
ნება, თავისი ინდივიდუალური ხასიათით, რამდენადაც მის მოქ- 

მედებას განსაზღვრავდა ღვთაებრივი ძალა და არა საკუთარ სუ- 
ლიერ ვნებათა წადილი. ამ შემთხვევაში ბრ. სნელი ამოღეს ჰო- 

მეროსის ტერმინთა სემანტიკური მნიშვნელობის განსაზღვრიდან 83. 
კერძოდ, იგი ყურადღებას ამახვილებს იმაზე, რომ ჰომეროსი არ 
იცნობს ზოგადი მნიშვნელობის ისეთ ცნებებს, როგორიც, არის 
„პიროვნება“, „სული“. ასეე მაგალითად, სულის აღმნიშვნელი 

ტერმინი „სს/? ჰომეროსთან მხოლოდ მიცვალებულის სულს 

გულისხმობს, რომელიც ადამიანის სიკვდილის მერე ტოვებს გვამს 

(აძისთ“), სულიყ როგორკცკ ერთიანი რომელიც თავის თაე- 

ში მოიცავს განცდებს, ვნებებსა თუ მისწრაფებებს, ჰომეროსისა– 

თვის უცნობია. შესაბამისად, ჰომეროსის გმირს არ გააჩნია შინა–- 
განი პიროვნული სამყარო, თავისი მკვეთრად გამოსახული ხასია- 
თებით (გვ. 50). ბრ. სნელის აზრით, ჰომეროსთან ადამიანის აღმა– 
ტებულება არის არა ინდივიდუალური ხასიათის განსაკუთრე- 
ბული ტალანტის წყალობა, არამედ მასში ბობოქრობს სტიქიუ- 

მზ 5ე, გვ. 71, 
? საკითხის მიმოხილვისათვის იხ. I. | 00I03M#გIIM, დასახ. ნაშრ., გვ. 291. 

8 5ეი,, გვ. 14. 
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რი რეაქცია ან ღვთაებრივი ძალა. რასაკვირველია მარტოოდენ 
ტერმინთა ანალიზი ამ შემთხვევაში ვერ მოგვცემს გარკვეულ პა–- 
სუხს იმაზე, თუ რა სიღრმით სწვდება ჰომეროსი ადამიანის სულ- 
სა თუ პიროვნებას. უნდა აღინიშნოს, რომ მკვლევართა ერთმა 
ნაწილმა უარყო ბრუნო სნელისეული მოსაზრება ამ საკითხში 
და აჩვენა, რომ ჰომეროსთან დაიძებნება მრავალი ტერმინი, რო- 
მელიც სულის, პიროვნების განმაზოგადებელ (ცნებას შეიძლება 
წარმოადგენდეს. ასე, მაგალითად, ჰომეროსის ეპოსში ა. ლესკის 
აზრით, „ყველა იმ შემთხვევაში, როდესაც გმირი მიმართავს თა- 

ვის ა0ხსი: ან 2:2X2:7-ს მთქმელი წარმოგვიდგება როგორც 

მთლიანი, რომელსაც ეკუთვნის „სულის აღნიშნული ორგანო“. 

ფრენკელს მიაჩნდა, რომ ჰომეროსთან „პიროვნების“ აღმნიშვნელ 

ტერმინად იხმარებოდა X#5დთ.. „ჰომეროსისეული ადამიანი –- 

აღნიშნავდა ფრენკელი –- არის არა ჯამი სულისა და სხეულის, 
არამედ რაღაც მთლიანი. მაგრამ ამ მთლიანიდან საჭიროებისდა 
მიხედვით ძალუძთ გამოყოფა ცალკეულ ნაწილებს, უფრო სწო- 

რად -- ორგანოებს. ყველა ცალკეული ორგანო ემორჩილება 

პიროვნებას", 10 

ამ მხრივ მეტად მნიშვნელოვანი იყო აღმოჩენა იმ პრინციპთა, 
რომლითაც ჰომეროსი გმირთა ინდივიდუალიზაცის ახდენდა. 

რ. გორდეზიანი თავის გამოკვლევაში ცხადს ხდის, რომ ჰომერო– 
სის გმირები, რომლებიც ერთი შეხედვით მხოლოდ ტრადიციული 

ეპითეტებით არიან დახასიათებულნი და შესაბამისად მხოლოდ 

ტრადიციულ ხასიათებს წარმოადგენენ, სინამდვილეში იკვეთებიან 
როგორც ინდივიდუალური ხასიათები, რასაც ავტორი აღწევს 
სწორედ გმირის აზროვნების სტრუქტურისათვის, მისი შინაგანთ 

სამყაროსათვის ნიშანდობლივ თვისებათა ჩვენებით „...M0XM0 C 

V80600MI0C1IხI0 CMIმ30მ+ს, –-– აღნიშნავს რ. გორდეზიანი, –– VI02 წ. 
1 0M6008CM#0M 3II006 IICI1I0-XI63VI0IC9 I02MIIIVIIIხI MII,118Mუ1V 3XIXM32LLVLII. 

იილილს, M606LIM0V08CM900 70IMM0 IIVIICIVICIICდCIIILV0VI0IIIC #2M0M-+X0 
0MIIM, #000VMIIMIIVI0IIIMM, 00VმLIVM3VI00II# 80 6ICI8MMი #00. 

მიხ. ი. I 00X6063M 2 MX M, დასახ, ნაშრ., გე. 292, შენ. 7. 

1 I. LLგ8გიXC6), ხ!იისილ სიძ ჩხ1!10ჯიის!6 ძია (”სხიი CI0Cხ0ი!სიI5, 
Mსიიჩბი, 1962 II, გვ. 85. 
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MII IIV0L0 IC009, IIIIMX 6I0 Xმ0მM10მ, CIსVMXIVნ”»>» 60 MსIII- 

თილი“, 
ამ თვალსაზრისით „პიროვნების გამოღვიძების“ ბ. სნელისეულ 

თეორიაში შესაძლებელია გარკვეული (ცვლილებების შეტანა. 
ჩვენი აზრით, ცნებაში „პიროვნების გამოღვიძება“ –- პირველ 
რიგში უნდა ვიგულისხმოთ პოეტის, შემოქმედის ჩართვა მის სა- 
კუთარ ნაწარმოებში, როგორც ადამიანთა, საგანთა თუ მოვლენა- 
თა ძირითადი შემფასებლისა; ეს პროცესი, როგორც ჩანს, ძევ. 
ბერძნულ ლიტერატურამი დაიწყო ჰესიოდეთი, რომელმაც სცა- 
-და იმის გაცნობიერება, თუ როგორ გახდა იგი „მუზათა რჩეუ- 

ლი“, რომელმაც სცადა გამოეხატა საკუთარი აზრები სხვადასხვა 
მოვლენებთან დაკავშირებით, შეეფასებიაი დრო გარდასული. 

თუმცა მისი ე. წ. პიროვნული მსოფლაღქმა ძირითადად ჯერ კი- 
დევ ეპოსის ტრადიციულ ჩარჩოებში რჩებოდა. ეს პროცესი 
გაგრძელდა ლირიკაში, სადაც უფრო მეტად გამოიკვეთა შემოქ- 
მედის პირადი დამოკიდებულებანი ამა თუ იმ მოვლენებისადმი, 

მისი სულიერი ძვრანი და განწყობილებანი. თუ თვალს გადავავ- 
ლებთ არქაულ ბერძნულ ლირიკას, ჩვენ თვალწინ გაცოცხლდე- 

ბიან პოეტები სრულიად განსხვავებულნი აზროვნებითა და იდეებით, 

ცხოვრებისეული მისწრაფებებით სულიერი ვნებებით '. ჩვენ 

შევეცდებით ამ შემთხვევაში „პიროვნების გამოღვიძების“ პრობ- 
ლემა შემოვფარგლოთ საფოს პოეზიით და ვაჩვენოთ ის, რაც 

უდავოდ თვისებრივად სრულიად ახალი უნდა ყოფილიყო მისი 

პიროვნული ლირიკისათვის და, რაც, პირველ რიგში, პოეტის 
მსოფლაღქმაში პოვებს გამოვლენას. 

საფოს მსოფლმხედველობის, უფრო სწორად, მსოფლალქმის 
  

11 იხ. ნ. I 001063M 8289 M, დასახ. ნაშრ., გვ. 307. 
11 ჩვენ, რა თქმა უნდა, არ გამოვრიცხავთ, რომ, როდესაც საქმე ეხება პოეტის პი- 

როვნულ პოზიციას ეთიკის, პოლიტიკის, რელიგიის, მითოლოგიის თუ სხვა სფეროებ- 

თან დაკავშირებით, არქაული ლირიკის წარმომადგენელი პოეტი თითქმის ჟოველ- 
თვის მაინც პრობლემათა და შეფასებათა იმ ჩარჩოებში ექცევა, რომელიც ჯერ კი- 

დევ ჰომეროსის ეპოსში გამოვლინდა მეტ-ნაკლებად. მართალია, მისი პოზიცია შეი- 

ძლება განსხვავებული იყოს ჰომეროსის თვალთახედვისაგან, ხშირად მასთან დაპი- 

რისპირებულიც, მაგრამ მიმართება მას, როგორც წესი, მაინც ჰომეროსის ეპოსთან 

აქვს (შდრ. M. 1I”8ს, Vიი II0თ6L 7სL LVIIM, Mსიისლი, 1968; #. C. LIგმ”V0V. 
1Iით9%IIC 601LიC(5 Iი (ირ CIC2X LVI”IX, CI 255. CV გLL., 7, 1957, 206...). 
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შესახებ მსჯელობა რიგ სირთულეებთან არის დაკავშირებული: 

უპირველეს ყოვლისა უნდა აღინიშნოს, რომ დღეს არქაული 
ეპოქის ლირიკოსი პოეტის მწყობრ მსოფლმხედველობრივ სის- 

ტემაზე ზუსტი წარმოდგენის შექმნა შეუძლებელია, რადგანაც ამ. 

საკითხხე მსჯელობისათვის მოგვეპოვება მხოლოდ ! ცალკეული 
ფრაგმენტები; და, საერთოდ, როგორც ჩანს, ძნელია ლირიკოსთა 
შემოქმედებაში რაიმე ჩამოყალიბებულ მსოფლმხედველობაზე ლა– 

პარაკი ამასთან, ჩვენ არა გვაქვს სრულყოფილი ინფორმაცია სა- 

ფოს ეპოქისა ან მისი წინადროინდელი პოეზიის ”შესახებ, რაც 
გარკვეული თვალსაზრისით ართულებს იმის წარმოდგენას, თუ რა 

შემთხვევაში არის საფოს თვალსაზრისი ორიგინალლური და რა 

შემთხვევაში მისდევს იგი ტრადიციას. თუმც აქ შემდეგი უნდა 
აღინიშნოს: საფოს მსოფლაღქმისათვის შეიძლება დამახასიათე- 
ბელი იყოს ისეთი რამ, რაც ნიშანდობლივი იყო მის წინამორბედ 

პოეტთათვისაც, მაგრამ უკვე გამოთქმულ თვალსაზრისთა გამეო–- 
რება საფოსთან როდი ნიშნავს იმას, რომ მას მექანიკურად გად– 

მოაქვს ისინი. რაღაც გარკვეული თვალსაზრისისათვის უპირატე- 
სობის მიცემა, მასთან თანხვედრა ფაქტობრივად თვით საფოს პო– 

ზიციაზეც მიგვითითებს. 

ჩვენ ამ თავში მიზნად არ ვისახავთ გავაანალიზოთ ყველა ის 

ფაქტი, რომელშიც გამოხატულია საფოს დამოკიდებულება მოვ- 

ლენებისადმი. ჩვენ შევეცდებით წარმოვადგინოთ საფოს მსოფლ–- 

აღქმის მხოლოდ რამდენიმე მხარე. თითოეული მათგანი, ვფიქ- 
რობთ, მართლაც პოეტური ინდივიდის ერთგვარ „გამოღვიძებად“ 

უნდა მივიჩნიოთ, რადგან ისინი მიგვითითებენ პოეტ-შემოქმედის, 
როგორც საგანთა და მოვლენათა ძირითადი შემფასებლის, ჩარ–- 
თვაზე საკუთარი პოეზიისავე სამყაროში, მის, როგორც ცენტრა– 

ლური ლირიკული გმირის ორგანულსა და სრულიად ხაზგასმულ 
კავშირზე თითქმის ყოველ სიმღერასთან, ყოველ ფრაგმენტთან. 

ამ თვალსაზრისით პირველ რიგში შევეხოთ ბედნიერების სა– 
ფოსეულ გაგებას. რა თქმა უნდა, ბედნიერების შესახებ მსჯელობა 

არ იყო უცხო წინადროინდელი ბერძნული პოეზიისათვის, მაგრამ, 

როგორც ჩანს, იმან, რაც ცნებაში –- „ბედნიერება“ მოიაზრე- 

ბოდა, ჰომეროსიდან საფომდე ერთგვარად იცვალა სახე. 

ჰომეროსთან ბედნიერების გაგებით გამოყენებულია ტერმინი 
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„შ.30:“, რომლისგანაც ნაწარმოებია „6C7.3:05“ -„ბედნიე- 

რი“. როგორც ჰომეროსის ეპოსის შესაბამის ადგილთა ანალი- 
ზი გვიჩვენებს, ბედნიერება როგორც წესი, ჰომეროსთან გა- 

თანაბრებულია კეთილდღეობასთან –- პირადსა თუ ოჯახურთა, 

სიმდიდრესა და ძლიერებასთან, ე. ი. იმასთან, რაც თავის გარევგ- 
ნულ გამოხატულებას პოულობს და რისი აღქმაც ნებისმიერ 

კაცს ძალუძს. არის თუ არა კაცი „შ7/.3:0C,+“ ამის განსახღვრა შე- 

"საძლებელია, თუკი იცი მისი ქონებრივი, უფლებრივი, ოჯახური 

მდგომარეობა, მისი ფიზიკური შესაძლებლობები. ამ თვალსაზრი- 

სით საინტერესოა „ილიადის“ XXIV, 543.., სადაც აქილევსი მი- 

მართავს მასთან თხოვნით მისულ პრიამოსს. 

აქილევსის აზრით, პრიამოსი ადრე ბედნიერი იყო, ბედნიერი 
სიმდიდრითაც და ქონებითაც, მაგრამ მის კეთილდღეობას ბოლო 
მოუღო ომმა; ის, რაც პრიამოსის ბედნიერებას შეადგენდა ადრე, 

ფაქტობრივად მოისპო და იგიც ვეღარ ჩაითვლებოდა ბედნიერად, 

ჰომეროსთან გამოიყენება ამ მნიშვნელობით მეორე ტერმინიც –- 

»„ს2Xთი2“ (8ლგLს5, I6IIX), რომელიც იხმარება პირველ რიგში ღმერ- 

თებთან დაკავშირებით და ტერმინ 3%ი'-სთან (ღმერთები) ერ- 

თად ქმნის ფორმულას –- „9-0 |ითXთეს" (ნეტარი ღმერთები). 

იგივე ტერმინი გამოიყენება ადამიანების მიმართაც და იგი შეი- 

ცავს „ბედნიერების“, „ნეტარის“ გაგებას. ამ შემთხვევაში ის, თუ 

რამდენდ ს«.»ი არის მოკვდავი, ასევე ძირითადად განისაზ- 

ღვრება ბედნიერების გამომხატველი გარეგნული ნიშნებით, თუმ- 

«კა, აქ შესაპლოა I2»Xთი-ს უფრო ზოგადი და ფართო მნიშვნე- 

«ლობა ჰქონდეს. დე ჰეერის აზრით, რომელიც განიხილავს ბედნი- 
ურების მნიშვნელობის მქონე ტერმინთა სემანტიკური ველის სა- 

კითხს ბერძნულ ლიტერატურაში, ჰომეროსთან „ტერმინი |ICთXთი 

„აღძრავს გრძნობათა კომპლექსს, რომელიც ასოცირებულია ღმერ- 
“თთა სამყაროსთან: იგი აღნიშნავს ცხოვრების სიადვილესა და 

'სიამტკბილობას, რომელიც არის მუდმივად უცვლელი“, ხოლო 

„ტერმინი „680“ გამოიყენება მაღალ ღმერთთა სფეროს მატე- 

რიალური კეთილდღეობის აღსანიშნავად.. სფეროსი რომელიც 
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ადამიანთა ცხოვრებას სრულყოფილებას ანიჭებს ან აღამაღლებს 
ჩვეულებრივთა შორის“ 13. შეიძლება გარკვევით ითქვას, რომ ჰო– 
მეროსის გმირების ბედნიერების წყაროდ ჯერ კიდევ არ არის 
ქცეული ის, რაც გმირის სულში ხდება: სიყვარული, მშვენიერების 

განცდ., შემოქმედების პროცესი თუ სხვა. როგორც ჩანს, ამ მხრივ 
არც ჰეძიოდე განსხვავდება პრინციპულად ჰომეროსისაგან, თუმცა 
იგი გამოიყენებს ბედნიერების აღმნიშვნელ ახალ, ჰომეროსთან 

სრხმარებბულ ტერმინ „§იმთ!V“. დე ჰეერის აზრით, ეს 

ტერმინი „..წარმატებით იხმარება ღმერთების (5X:IL9V§:) წყა–- 

ლობის აღნიშვნის შემთხვევაში“ (იქვე, გვ. 25). 

მხოლოდ ლირიკის აღმოცენების შემდგომ პოულობს თანდა- 

თანობით ბედნიერების ცნებაში ასახვას ადამიანის სულის მოძრა- 

ობანი. ამ მსრივ განსაკუთრებით საინტერესოა სწორედ საფოს 

ლირიკა, რამდენადაც საფოს შემოქმედებაში არქაული ეპოქის 

პოეტთა შორის ყველაზე მეტად იჩინა თავი ინდივიდუალურმა, 

ჯპიროვნულმა“; აქ მთელი სიცხადით აისახა პოეტის სულიერი 
სამყარო თავისი ღრმა განცდებითა და ფიქრებით. როგორც ჩანს, 
საფოს სხვა პოეტთაგან განსხვავებით უფრო მეტად აღელვებდა 

კითხვა: რა არის ბედნიერება? ამ შემთხვევაში პასუხისათვის ბევ- 
რი რამ მას უკვე წინამორბედი პოეტური ტრადიციისაგან ჰქონ- 

და მიღებული. მაგრამ მის პასუხში არ შეიძლებოდა თავი არ 

ეჩინა მის ქალურ ბუნებასაც, რომელსაც არ აღელვებდა ის მამა– 
კაცური იდეალები, რომლებიც თავდადებასა და მსხვერპლის გა- 
ღებას მოითხოვდნენ 1. ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტთა შორის 
არსად არ გვხვდება მწყობრი მსჯელობა იმის შესახებ, თუ რას 
გულისხმობდა საფო ცნებაში „ბედნიერება“, მაგრამ ცალკეულ სიმ– 

ღერებში იგი მრავალგზის მიგვანიშნებს იმ ფენომენთა შესახებ, 
რომელთა თავმოყრა და ერთად გააზრება გვიქმნის წარმოდგენას 
ბედნიერები– საფოსეულ გაგებაზე. ჩვენამდე მოაღწია ერთმა 

მეტად დანაწევრებულმა სიმღერამ”, რომლის ბოლო სტრიქო- 

ჰმ C. ძი LII60CL;, MძთXთ0--გჭბი(((თ»-ბ.მ:0C-სმჯხჯეიC. # 5L0ძV ი! (ხრ 

5ითვი!C CICIძ ხბიის!იდ LIგიი1ილ55 II ტიC'იის CIC6X (0 (იC ნიძ ი! (MC 5:ხ 
Cიი!ს”V 8. C. #იC-0-ძვმო, LI2MM“-IL, 1969. 

14 შდრ. 59., გვ. 60. 
1-1 ფრ. 58, 25-26. 
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ნებშიც, ჩვენი აზრით, გამოთქმულია საფოს აზრი ბედნიერების 

თაობაზე: 

„მე ვესწრაფვი უაღრესობას, 

ეს ბრწყინვალება და მშვენიერება 

მზის სიყვარულმა მარგუნა წილად“. 

სიმღერის ფრაგმენტულობა ხელს გვიშლის მთელი სისრულით 
წარმოვიდგინოთ მისი აზრი ან პოეტურობა როგორც ჩანს, სიმ- 
ღერა მითოლოგიურ სიუჟეტზე უნდა ყოფილიყო აგებული: იგი 

ეხებოდა განთიადის ღმერთქალ ეოსის სასიყვარულო თავგგადასა–- 
ვალს. ის შეევედრა ზევსს, მისი საყვარლისათვის, ტითონოსისათ–- 
ვის უკვდავება მიენიჭებინა, მაგრამ დაავიწყდა ეთხოვა მუდმივი 
ახალგაზრდობის შენარჩუნება მისთვის. გაიარა დრომ, ტითონოსი 

დაბერდა, დაუძლურდა, ეოსმა გადაიყვარა იგი და მიატოვა!". 

მითოსი მხოლოდ საშუალებაა საფოსთვის გადმოსცეს საკუთარი 
აზრები. ამ მაგალითით იგი ერთმანეთს უპირისპირებს წარმავალ 

და მარადიულ მშვენიერებას. პირველი არის ის, რისადმი ლტოლ- 
ვაც დროებითი ბედნიერების მომგვრელია, მეორე კი მარადიუ–- 
ლის. როდესაც ტითონოსის ხვედრის აღწერის შემდეგ საფო სა- 

კუთარ თავს მოუბრუნდება, იგი იწყებს სტრიქონს „წი/თიებ“-თე 

(„მე კი“) და ამით ფაქტობრივად, ემიჯნება ტითონოსის ხვედრს. შე– 

საბამისად, იგი არასოდეს არ იქნება ტითონოსივით უბედური, 

რადგან ესწრაფვისს (თოს. -- მიყვარს) თპვი00თაVთ(»)-ს („უაღ- 

რესობას“). ხოლო +606 XCს»XიიV „ბრწყინვალება“ და «ბ XCთ/.0V 

„მშვენიერება“ მას წილად არგუნა ბიის “«C)67C)- მ“ „მზის 

სიყვარულმა“. შესაბამისად §0C5 «თაა საფოსათვის უნდა იყოს 

მარადიული ბედნიერების სიმბოლური ასახვა. მასში როგორც 
ჩანს, მოიაზრება ყოველივე ის, რაც საფოს გაგებით ბედნიერების 

საწინდარი იყო. რა ფენომენებისაგნ შედგებოდა საფოსთვის 
„მარადიული ბედნიერება?“ 

ა) უმთავრესი, როგორც ჩანს, ეს არის სწრაფვა მარადიული 

მშვე ნიერებისაღმი, „უაღრესობისადმი“ (თვ იიძიVთ(”). რა 

  

18 ამ მითოსის გავრცელებისა და დამუშავების საკითხისათვის ანტიკურ ლიტერა- 

ტერაში. იხ. IML. 
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შეიძლება ვიგულისხმოთ ამ შემთხვევაში ცნებაში რCთ2160თხაVუ? 

იგი წარმოქმნილია სიტყვიდან #ი213060 რომელიც შეიძლება 

«თარგმნოს, როგორც „მშვენიერი„ აღმატებული, გამორჩეული", 

იგი ერთ შემთხვევაში ადონისის ეპითეტია (ფრ. 140), ფრ. 47,7- 

ში იგი ანდრომაქეს ეპითეტია; ფრ. 128-ში –- ქარიტებისა; ფრ, 
110-ში კი მოსასხამისა. უნდა ვივარაუდოთ, რომ ჩვენთვის საინ- 

ტერეიო ტერმინი თპიეეძიეუე ნაწარმოებია ამ სიტყვიდან და 
ჩვენ მიერ განხილულ ფრაგმენტმი მოიაზრება როგორც სიმშვე– 
ნიერის, დიდებულების, უაღრესობის განმაზოგადებელი ცნება. 

იგი არ ახასიათებს ამ შემთხვევაში არც ერთ კონკრეტულ პირს, 
საგანს ან მოვლენას. ამდენად, იგი წარმოადგენს საფოს განყენე- 

ბული ლტოლვის მიზანს შესაბამისად, სწრაფვა Cთ300თბV>(»)- 
სადმი შეიძლება მივიჩნიოთ გარკვეულად, მარადიული სიმშვე- 

ნიერისაკენ სწრაფვად, ხოლო საშუალება, გზა, რომლითაც მისი 

წვდომა ხდება, არის „მუზათა ძღვენი, რომლის წყალობითაც 

პოეტი აღმატებული მოკვდავთა შორის, მარადიულობას ეზიარება. 

ჩვენამდე მოაღწია ერთმა მეტად დანაწევრებულმა ფრაგმენტმა !7. 
ოოგორც ვარაუდობენ, ა დიალოგი ფორმით დაწერილ სიმ- 
ღერაში საფო კიპრისს მიმართაგდა. სიყვარულის ღმერთქალი სა– 

ფოს „დიდ ძღვენს" (IM6/თ 0.| ) ჰპირდება, (ამ ძღვენმი პოე- 

ტური ნიჭი მოიაზრება) !ზ. ამ გამოთქმს უკავშირდება „დთ: 2-V 

თმახი“ („სხივნათელი მზე“) და „ოIთVL. XX5იC“ („ყოველ- 

მხრივი დიდება"). ფრაგმენტი ძლიერ დაზიანებულია, ამიტომ იგი 

სხვადასხვა ინტერპრეტაციის საშუალებას იძლევა. ჩვენი აზრით, 

პოეტი მადლობას სწირავს კიპროსის დედოფალს „დიდებული 

ძღვენის“ გამო, რაც მას „ყოველმხრივ დიდებას“ ანიჭებს. ჩვე- 
ნამდე მოაღწია ფრაგმენტმა, სადაც საფო თავის პოეტურ ნივს 

„M0CV თCთV2>L. ბდთეთ"? („მუზათა წმინდა ძღვენი“) უწოდებს. 

ერთ-ერთ ფრაგმენტში იგი მოუხმობს მუზათ: 

I ფრ. 65, სტ. 6--10; 
19 იხ., I., გე. 205. 

19 ეხ. ფრ. #1C. 304 L. ზოგიერთ მკვლევართა აზრით, ამ ფრაგმენტის აეტო– 
რი ალკეოსი უნდა ყოფილისჯო (შეად. L..C!. CX02LL. 1952, 1...), მაგრამ უკანასკ– 

ნელ ზანებში დადასტურებულ იქნა მისი საფოსადმი კუთვნილება (საკითხის მიმო– 
ხილვისათვის იხ. ნ. ტონია, საფო, დ.ირიკა, თბილისი, 1977, გე. 215). 
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„აქ მოდით, მუზებო, ოქროს (სახლის) დამტოვებლებო #9, 
იგივე აზრია გამოხატული სხვა ფრაგმენტშიც: 

„აქ მოდით, ნაზო ქარიტებო და ლამაზნაწნავიანო მუზებოთ?!, 

ერთ ადგილას საფო აღნიშნავს: „თ: (5 +IMIXV 6=0'09XV ნე/Cთ 
+6% 6Cძ. 60:0CC-1% („რომელთ მიბოძეს ნაღვაწი თვისი, პატივი დამ- 
დეს“). ტროის აზრით, ამ ფრაგმენტში საფო ღმერთების მიერ 
ბოძებულ პოეტურ ნიჭს უნდა გულისხმობდეს 24, სხვა ფრაგმენტ- 
ში (ფრ. 150) პოეტი თავის თავს მუზათა მსახურს უწოდებს. 

განსაკუთრებით საინტერესოა ერთი ცნობა, რომელიც ელია- 
ნემ შემოგვინახა: %% „ვფიქრობ, გსმენია, თუ როგორ დაუქადნია 
საფოს ვიღაც ქალების წინაშე, რომელნიც თვლიდნენ, რომ ბედ- 
ნიერები იყვნენ როდესაც ამბობდა: მას მუზები მიანიჭებდნენ 
ჰეშმარიტ ბედნიერებას და შესაშურველობას, ხოლო სიკვდილის 

შემდეგ არ იქნებოდა დავიწყებული". 
ამ ფრაგმენტიდან აშკარად ჩანი რომ საფოს აზრით, იგი 

„ბ/.3:თ(V)" „ბედნიერი“ და ა„ს/ი7/9-/(V)“”“ „შესაშურვებელი" 

გახადეს მუზებმა, რაც, თუკი ზემოთ მოტანილ სხვა ფრაგმენტებ- 

საც გავითვალისწინებთ, გულისხმობს, რომ მათ საფო აზიარეს 
მარადიულ მშვენიერება,” რომელიც ტითონოსისს წარმავალი 
მშვენიერების მსგავსად კი არ დაჭკნება, არამედ იარსებებს მუ- 
დამ, ისევე, როგორც თვით მუზები. ამავე ფრაგმენტში თავს იჩენს 
სხვა არსებითი მომენტიც, რაც საფოს აზრით, ასევე მარადიული 
ბედნიერების შემადგენელი ნაწილი უნდა იყოს –– უკვდავება. 

ბ) ელიანეს ზემოთ მოტანილი გადმოცემის თანახად საფო 
თვლიდა, რომ იგი არ მიეცემოდა დავიწყებას სიკვდილის მერმეც. 
ამ სიტყვებში ნათლად გამოიხატა პოეტის მიერ საკუთარი პოე- 
ტური ხელოვნების გაგების არსი, რაც, თავის მხრივ, საკუთარი პი- 
როვნების უკვდავების შეგრძნებას უკავშირდება. 

ამ გადმოცემისა და ზემოთ დამოწმებული ფრაგმენტების მი- 

ხედვით ირკვევა, რომ საფოსათვის, ისევე, როგორც ეპიკოსი პოე- 
_ 

20 ფრ. 127. 

2 ფრ. 128. 

29 ფრ. 32. 
92 +., გე. 182; შდრ. 5ი., გე. 284; გვ. 288. 
94 ფრ. 19ჰ.



ტისათვის პოეტური ნიჭი არის მუზათა ძღვენი. ამით იგი აღემატება 
სხვა მოკვდავთ; მაგრამ ეპიკოსი პოეტისაგან განსხვავებით საფო 
აღნიშნავს, რომ პოეტური შთაგონების გამო თვით იგიც ”უკვდავ- 
ყოფილი იქნება. მასთან მოხსნილია ზღვარი პოეზიის უკვდავებასა 

და პოეტის უკვდავებას შორის. უფრო ნათელი რომ გახდეს ეს 

ახრი, მოკლედ შევაჩეროთ ყურადღება პოეტის ფუნქციის გაგე- 
ბის საკითხსე საფოს წინადროინდელ ეპიკურ პოეზიაში. 

ჰომეროსის აედისათვის ლექსთა თხზვა და მღერა ღვთის ნა- 
ბოძშვარია. ზევსის ასული მუზები ან აპოლონი შთააგონებენ აე- 

დებს 259; ამდენად, სრულიად ბუნებრივია, რომ ეპიკოსი პოეტები 
თავიანთი ქმნილებების დასაწყისში მიმართავენ მუზებს, რათა 
მათ მიერ შთაგონებული სიმღერა იწყონ. როდესაც ჰომეროსი ამ– 

ბობს: „MVVV თ6:23 მ3ფ.. "შაი ამას ამბობს პოეტი, რომელიც 

ღეთის შთაგონებით იტყვის სიმღერას, და, რომელმაც „...თავაღ 

არ იცის, რას «ტყვის. არა რაიმე ნიჭი, ან პირადი გამოცდილება, 

არამედ ღვთაება შთააგონებს მას“. 27 
ჰესიოდეც ჰომეროსის მსგავსად თავის პოეტურ შთაგონებას 

მუზებს მიაწერს. 2! 

მუზებმა შთაბერეს ჰესიოდეს ძალა ღვთაებრივი, რათა განეც- 

ხადებინა ამბავი წარსულისა, აწმყოსი და მომავლისა 29. ეპიკოსი 

პოეტის მუზით შთაგონებული სული გადმოგვცემს ამბავს, აღ- 

წერს მოვლენებს ისე, თითქოს იგი თავად იყო ყოვლის მნახველი. 
მოგვიანებით სოკრატე იტყვის: „პოეტი ქმნის არა თავისი ხელოვ– 
ნებით, არამედ ღვთაებრივი ზეშთაგონებით“ ვი ეპიკურ პოეზიაში 

პოეტის და მუზის დამოკიდებულებათა შესახებ კორნფორ- 

დი აღნიშნავს: „..(პოეტები) უხმობღნენ მუზებს, რომლებიც 

„არსებობდნენ და ყოვლისმცოდნენი იყვნენ“. მათ უნდა ეუწყები- 
ნათ ის, რაც (პოეტებს), როგორც ჩვეულებრივ მოკვდავებს, მხო– 

ლოდ ყურმოკვრით შეეძლოთ გაეგოთ. როგორც ჩანს, მათი მნი– 

  

99 IIიჯ. 0ძ., VIII, 488; LIC§, CI”წ., 1; ჯჩი0წ6., 23--10; 96--103, 

20 11. L, 1 („მიმღერე ღმერთქალო რისხვა...“). 

27 5ი., გვ. 127. 

28 + ხილიც. 29... 
20 +“ილლლ. 26--32. 
ყი დ1გL. |0ი. 535 ხ, იზ. აგრ. 534. C. 
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შვნელობა იყო უფრო სერიოზული, ვიდრე ჩვენ ჩვეულებრივ 
ვვარაუდობთ“ 3!. 

რას წარმოადგენს ლექსთა თხზვის პროცესის ღვთაებრივი 
ხასიათი და როგორ მონაწილეობს ამ პროცესში თავად აედი, 
არის იგი მუხათა ნააზრევის მექანიკური გადმომცემი, თუ შეაქვს 
საკუთარი წვლილი შემოქმედების პროცესში? როგორც აღნიშნავს 
რ. გორდეხიანი, ჰომეროსის ეპოსში „..CMCMVCI 0მ3VIIVMმ21ს #02 
M0M0IIVCმ 8 10#70ხI00CII 2302: C 01MC0!! CI00I0MხI, C00C06I,0C+- 

Xიმ9MIIნ 8 იM2M9III 60)ხIIVI0 9M0დიიMმLVI0 IC1I100M9ყ0CL0-0, MII- 

დიუ0LIV90C1L:0-0 II9 #3ხIV2CM0-C III9MCIIIყ00M%0(0 X8ი02M10ჩLმ, 2 C 

MიVI0IM CX000MსI, VMCIIIIC 0X(II8I+ხ 3IXV IIIIC0C0MმსII0, ეეხ CI1 
CMოMV 5M0IIIM01მ8ისI10(0 803009M018I9 II 100862111 96 8 MC100ყ9ყLIIIM 

II8CლXIV27%ICIIII 9 “3, 

·ჰომეროსის ეპოსის თანახმად, მუზათა ნაბოძვარია ტრადიციუ- 

ლი ინფორმაციის, უბრალო ამბავთა ცხოველმყოფელი ძალით 

გადმოცემის უნარი 11). ის, რომ მუზათა ძღვენი სწორედ ღვთაებ- 
რივი სიმღერის ცოდნაა, მრავალგზის არის აღნიშნული ჰომერო- 

სის ეპოსში ჰომეროსის თანახმად, აედი –- პროფესიონალი –– 

მომღერალი საზოგადოებაში ერთ-ერთ საპატიო ადგილს იკუთე- 

ნებს. იგი ითვლება ერთგვარ შუამავლად ღვთაებრივ სფეროსა და 

ჩვეულებრივ მოკვდავთა შორის 144, 

ჰესიოდეს ეპოსში, ისევე როგორც ჰომეროსთან, აედი გამორ–- 

ჩეულია მოკვდავთა შორის. ჰესიოდესთან კიდევ უფრო მეტად, 
ვიდრე ჰომეროსთან, თავს იჩენს აედის უაღრესობა.ა ჰესიოდე 

აღნიშნავს, რომ მუზანი დიდების მომნიჭებელნი არიან თავიანთი 

ე 6, M.C0ი”ი”0Lძ, ჩ.იილიი!სო 5მი1ლი!1ე00; 16 CXIC6Iი§ 0! CI06 დIII- 
10509IMIC21 1ხისყჩ.ს, CგოIხIICC, 1952, გვ. 79. 

22 ნ. I0ნუ063M 2II M, დასახ, ნაძრ. გე. 342. 
ქე) ამ თვალსაზრისით აღსანიშნავია, რომ ილიადის „ხომალდთა კატალოგში“ 

განრისხებულმა მუზებმა თამირისი დასაჯეს არა მეხსიერების ან მეტყველების დაკარ– 
გვით, არამედ მას მოსტაცეს „ღვთაებრივი სიმღერა“ (0ძ0(0)V 960» 80(უ”») და აიძუ–- 
ლეს დაევიწყებინა კითარაზე დაკვრის ხელოვნება. იხ. LI, 1I 595... აედის სიმღერა 

ხიბლავს მსმენელს (0ძ. XII. 40, 44; XVII, 514, 521), იწვევს ცრემლსა და თანა– 
გრძნობას (0ძ, VIII, 521.. ), ღრმად აღწევს სულში (0ძი; XII, 44, 183; XXIV 62), 

აოგნებს (11, IX, 190; 0ძ, I, 325; XI, 333) და სხვა. 

33 ამასთან დაკავშირებით დაწვრ. იხ. ჩნ. I 00/03M2MM. დასახ. ნაშრ. 
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ძღვენითპჰ5ე, რადგანაც „მუზათა რჩეულთ“ ძალუძთ ადამიანთა ხსნა 

მწუხარებათაგან, 35 
ჰესიოდე თავადაც გრძნობს საკუთარ უაღრესობას, იცის, რომ 

მუზათაგან ბოძებული ძღვენით იქნება განდიდებული: „ამგვარად 
დგას მისი ცოდნა ღვთაებრივსა და ადამიანურს შორის“ 37. ამას–- 
თან, ჰესიოდე, პომეროსისგან განსხვავებით, საკუთარ სახელსაც 

მოიხსენიებს 398, მაგრამ იგი ჯერ კიდევ არსად არ აღნიშნავს რომ 

პოეზიით თვით მისი სახელი იქნება უკვდავყოფილი. 

ამრიგად, ჰომეროსის თვალსაზრისში პოეტის და პოეზიის შე- 

სახებ სამი ძირითადი მომენტის გამოყოფა შეიძლება: 1. სიმღერა 

მუზათა ძღვენია; 2. პოეტი, რომელიც მუზათას ძღვენს ფლობს, 

ღვთაებრივია დღა ამდენად, ხალხში პატივდებული; 3. სიმღერა 

შეიძლება იყოს უკვდავი 39. ჰესიოდე მიდის უფრო შორს. მასთან 
პოეტი არა მარტო განდიდებული და სხვათაგან აღმატებულია, არა– 

მედ იგი სრულიად ჩამოყალიბებული ინდივიდია რომელსაც 

მუზათაგან მიღებული ძალა მისი პიროვნული ამბების წარმოსა- 

ჩენადაც კი შეუძლია გამოიყენოს. ჰესიოდე, მუზათაგან შთა- 
გონებული, მთელ პოემას („სამუშაონი და დღენი“) ძმისაღმი მი– 

მართვის ფორმას აძლევს, რასაც საფუძვლად უდევს სავსებით 

კონკრეტული ამბავი ძმების ურთიერთობიდან. შესაბამისად ჰე- 

სიოდე თავის პოეზიაში რთავს უკვე საკუთარ პიროვნებასაც, სა- 

კუთარ პოზიციას მოვლენებისა და პიროვნების მიმართ და ამით 
არღვევს ჰომეროსისათვის დამახასიათებელ ე. წ. ეპიკოსი პოეტის 

ანონიმურობისა და ობიექტურობის ტრადიციას. საფო, მართალია, 

პოეზიის არსის გაგების სკითხში ეყრდნობა ამ ტრადიციას, მაგრამ 
გვიჩვენებსს„ პოეტის მნიშვნელობის თვისებრივად ახალ გაგებას: 
მასთან სიმღერის უკვდავება და პოეტის უკვდავება გაიგივებუ- 

ლია, რაც პოეტის უაღრესობას სრულიად განსაკუთრებულ ხასი- 
ათს აძლევს. თუ ეპიკოსი პოეტის აზრით, მის სიმღერას შეეძლო 
უკვდავყოფა გმირის, ცალკეული მოვლენის დაბოლოს, თუკი 

  

31% იხ. C-ყ. სტ. 1. 

შბ «დილ. 96–--103. 
97 5”ი., გვ. 129. 
შბ ილიყ. სტ. 21. 
3? დაწვრ. იხ. ნ. LC0I63M2MM, დასახ. ნაშრ. გე. 340–-345. 
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თვით სიმღერაც უკვდავყოფილი შეიძლებოდა ყოფილიყო, საფოს 
შემოქმედებიდან ცხადი ხდება, რომ პოეზიით უკვდავიყოფა თვით· 
პოეტის სახელი. საწყისი პოეზიისა არის უკვდავი, ამდენად, პოეტი. 

უფლებამოსილია ჰქონდეს რწმენა უკვდავებისა, რამდენაღაც იგი 
თავის თავში შეიგრძნობს ნაწილს ღვთაებრივი ძალისას. შესაბა- 

მისად, იგი მხოლოდ მუზათა რჩეული კი არ არის, მედიუმი ორ 

სამყაროს შორის, არამედ გარკვეულად, თანამონაწილეა ღვითაებ- 

რივი შემოქმედების პროცესისა: სწორედ ეს აზიარებს მას ღვთა- 

ებრივ უკვდავებას. 
საფოს ჩვენამდე მოღწეულ მცირერიცსოვან ფრაგმენტთა ანა- 

ლიზი ჩვენ წინაშე წარმოადგენს მუზათა რჩეული პოეტის ს.ხეს, 
რომელიც გრძნობს საკუთარ აღმატებულობას მოკვდავთა შ.რის, 
რომელმაც იცის, რომ ღვთით მოვლენილი სიმღერის გამო „სიკვ- 

დილის მერმეც არ იქნება დავიწყებული, რითაც ერთგვარად 
უკვდავებას ეზიარება ერთ-ერთ ფრაგმენტში საფო იტყვის: 

„გამიხსენებს ვინმე, მგონია მომავალშიჯჟ)“, 40 

და ეს იქნება შეფასება საკუთარი პოეზიისა. საფოს სწამს, რომ 
ჭეშმარიტი პოეზია და შემოქმედი ამ პოეზიისა მარადიული დიდე– 
ბით შეიმოსება, მაშინ, როდესაც ის, ვინც ვერ ეზიარება „პიერიის 

მუზათა საუფლოს“ დავიწყებული იქნება სამარადჟამოდ. ერთ- 
ერთ ფრაგმენტში საფო დიდი პოეტური ოსტატობით გამოთქვამს 
ამ აზრს: 

„როდესაც იწეები მკვდარი, არავინ გაგიხსენებს შენ მომავალში, 
რამეთუ არ გქონია წვლილი პიერიის ვარდთა შორის, 

არამედ ბნელი ჰადესის სახლში გადასვენებული 

უცხო გვამებს შორის იბორიალები!!, 

როგორც გადმოგვცემს სტობეოსი (IIი+. 4. 12), საფო ამ სიმ- 

ღერას „ებ რთMთ:ზნს+იV +სVთ-Xთ“ (აღუზრდელი ქალის მიმართ) 

წარმოთქვამდა. შესაძლოა იგი ანდრომედას, მის მოწინააღმდეგე 
ქალს მიმართავდა (შდრ. ფრ. 65). ამ ფრაგმენტის მიხედვით ნათ- 

ლად ვლინდება საფოს აზრი პოეტის შესახებ: „პიერიის მუზათა 

40 ფრ. 147. 

41 ფრ. 55. 
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ტჩხეული“ უკედავთა შორის დაიდებს ბინას ხოლო მუზათაგან 
უარყოფილი „ბნელი ჰადესის სამფლობელოში ჩანასვენები“ და– 
ვიწყებული იქნება სამარადისოდ 41, უნდა ვიფიქროთ, რომ საფო 
ერთ-ერთი პირველია ბერძნულ პოეზიაში, რომელიც პოეზიისა და 

პოეტის უკვდავებას აიგივებს ერთმანეთთან. შეიძლება ვივარაუ–- 
დოთ, რომ პირველად სწორედ საფოსთან გამოითქვა ის, რაც შემ- 

დეგდროინდელ პოეზიაში ჰორაციუსისეულ „ნანწ) ი)0ისი0ი- 
1IIი"-ით იქნა გამოხატული. 

გ) სწრაფვა ღვთაებრიობისადმი სრულიად აშკარად გამოსჭვივის 

საფოს პოეზიაში. ეს არ უნდა იყოს დამახასიათებელი არც მისი 
წინადროინდელი და რამდენადმე არც მისი შემდეგდროინდელი 
პოეზიისათვის. თავად პინდარე, რომელმაც პოეტის სახე ესოდენ 
დიდებულად გამოკვეთა თავის ოდებში, რომელმაც ”შემოქმედს 
ესოდენ მაღალი მისია დააკისრა საზოგადოებაში, ამ მხრივ 
აშკარად უფრო მეტად გრძნობს დისტანციას მასსა და ღვთაებრივს 
შორის. «II3ვ ყმვიუიე08 IIIთუმიგ 82 8301IM00XV0M)CლIIIC 60XლCL- 

80III10M ც04II II XIMI011CIMI0M CVIIხ6ხI C 0908I!1(0-ლხI) 8ხ5I10M00+ 3MII- 

ყ0CM29 III IIIდთლილM+II0Cლ”ხ 8ხMIIIIX CI. II0 310 V60X:10MIIC II6 
#0866X 800ხ! I031გ 8 803M0X:IMI0CI11 IIIIც69Iე2, 020ლუ) IX07ხ1:0- 

0M #06M001CI 0I 00X/70CIIM9... IIIIIII2ი MC 3მ6ხI020+ II2II0CMIMIIIVხ 
ი060ეM76MI0 M 0 3მ8IICIM 60-08 (IIIთდ. X, 19-21); 0ჟ. XIIL 

24; IICIM. VII, 39), I II28M00, 0 M0C06X0/IIIIM0CI,ს C06X!01215 

M0C0V MIმXC6 Vყ2მ შ8ლიIIIIMC CIმ28ხ! (0». XIII, 47 Cუ.): «II6 XIIILსხ. 

6ხLსხ 30800M.. CM00IXI0CMV ი0106120L რCM0იIM0->» (I1CIM. V, 

I4––16)» “. 

42 შდრ. I., გე. 200; იხ. აგრ. 8., გვ. 207: „მისი სიმღერა იყო მისი არსებობის 

საფუძეელი. მისი ღირსების გრძნობა ცოცხლად ინახავდა მის სულს მაშინაც კი, როცა 

სხეული ისპობოდა.“ 
41 იხ. ჩV(სს. I სტ. 1--20; პინდარეს აზრით, პოეტის დანიშნულება იყო არა 

მარტო გმირის ხოტბა, არამედ ღირსეულისთვის ღირსეული პატივის მიგება (შეად. 
M8ი., VII, სტ. 11-- 12) შთაგონებული სიმღერით. გმირი ესევითარი ჯილდოთი 
შემკობილი, უნდა იყოს ღირსეული-–-აქედან გამომდინარეობს სწრაფვა სიკეთისა 
და სრულყოფილებისაკენ. ამიტომ პოეტი-ბრძენი, მოძღვარი, „პიერიდების დიდე– 

ბული მაცნე“ (პეანი VI, 6) არის ის, რომელიც თავის გულში დაატარებს სიმღე– 

რების საგანძურს, რითაც იგი ადამიანებს აღამაღლებს (შდრ. C. M. 80VVX2მ, 

L)იძგმI, CXI0CIძ, 1964, გე. 288...). 

494 8. 1. #90X0, M. II. 1I0»0MCM#29, ტყო”ოიყM29M MMVMMმ, M0CM#82, 
1967, გვ. 65. 
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თუმცა პინდარე, მსგავსად მისი წინამორბედი პოეტებისა, თავს 

მუზათა მსახურად და მასთან ზიარებულად თვლის, მაინც საკუ- 
თარ თავს სწორედ მოკვდავთა შესაძლებლობის ფარგლებში აღი- 

ქვამს და ღვთაებისადმი მიმართვაში არსად არ გადადის პოეტური 
ტრადიციით ჩამოყალიბებულ საზღვრებს. ეს ასე იყო, როგორც 

ჩანს, სხვა პოეტებთანაც. მათგან განსხვავებით საფოსთან ეს დის–- 

ტანცია თითქოს მოხსნილია უფრო ნათელი რომ გავხადოთ ეს 
აზრი, მოვიშველიოთ მაგალითები. ღვთაებასა და საფოს შორის 

დისტანციის ერთგვარი უგულებელყოფა ყველაზე მკვეთრად იმ 
სიმღერებში გამოვლინდა, რომლებიც პოეტის რჩეულ ღმერთქალ 
აფროდიტეს ეძღვნება. ფრ. 2-ში, რომელსაც ჭეშმარიტად რელი- 
გიურ-რიტუალური ხასიათი აქვს 35, საფო მის ღვთაებას მოუხ- 

მობდა იმ ადგილისაკენ, სადაც ხდებოდა საზეიმო ცერემონიალის 
აღსრულება. დღესასწაულის სიმშვენიერე და იდუმალება, ღვთაე– 

ბის კეთილგანწყობილება და თანამონაწილეობა ზეიმში რელიგი- 
ური რიტუალის სრულყოფილებას განაპირობებდნენ. საფო ჩვეჟუ- 

ლი უბრალოებით უხმობდა კიპრისს, რამეთუ სურდა ღვთაება, 

რომელიც მისთვის ესოდენ ახლობელი და სათაყვანებელი იყო, 
ზეიმის მონაწილე და არა მხოლოდ დამსწრე ყოფილიყო; ის ფაქტი, 

რომ აფროდიტეს, რომელსაც ეძღვნებოდა ეს რიტუალი, თავად 

უნდა მიეღო მონაწილეობა დიდ ზეიმში, და რომ ამას ესოდენი 

უშუალობით მოითხოვდა საფო, მიუთითებს პოეტისა და ღვთაე– 

ბის თავისებურ «თრთიერთმიმართებაზე, მთ შორის არსებული 
მანძილის მოხსნის სურვილზე. უფრო სრულყოფილად ეს სიახლო– 

ქე ღმერთქალთან გამოიხატა ფრ. 1-ში; ამ ფრაგმენტზე ჩევნ დაწვ- 

რილებით გვექნება საუბარი, აქ გავიხსენებთ მხოლოდ იმას, 

რომ ფრ. 1-ის მიხედვით საფო აძლევს თავს უფლებას მოიხმოს 

აფროდიტე ყოველთვის; მაგრამ ეს მოხმობა არ არის უბრალო 

ვედრება, აღვლენილი ღმერთქალისადმი, ეს არის იმის მოთხოვ- 

ნაც, რომ ღმერთქალი გამოეცხადოს მას, ანუგეშოს სიტყვითა და 

საქმით და, რაც მთავარია, გაუწიოს მეკავშირეობა ერთ-ერთ 
ფრაგმენტში საფო შენატრის აფროდიტეს ხვედრს: 

- 

45 უფრო დაწვრ. ამ ფრაგმენტთან დაკავშირებით იხ. გვ. 110. 
48 იხ. გვ. 107. 
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„ო, როგორ მსურს, ოქროსგვირგვინოსანო აფროდიტექ, 

რომ ასეთი ხვედრი მხედეს წილად...“ 47 

რასაკვირველია, ეს იმას არ ნიშნავს, რომ საფოსთვის გაიგივე– 
ბული იყოს ღვთაებრივი და ადამიანური სფეროები. პირიქით, 

როდესაც საფო, ჩვეულებრივ, მოკვდავების ამბებს გადმოგვცემს, 

განასხვავებს ადამიანურ და ღვთაებრივ ყოფათ, გვიჩვენებს იმას, 

თუ რაოდენ მიუწვდომელია ჩვეულებრივი მოკვდავისათვის ღვთა- 

ება, თუ რაოდენ დიდი და გადაულახავი მანძილია მათ შორის 43 

და აქ საფო ერთიანად იმ ტრადიციებზე დგას, რომლებიც ჯერ 

კიდევ ეპოსიდან მომდინარეობს და, რომლებიც ესოდენ მკაფიოდ 

იჩენს თავს მის წინამორბედთა თუ თანამედროვეთა შემოქმედე– 

ბაში. მაგრამ, ჩვენი აზრით, საფო განსხვავდება სხვა პოეტთაგან 

იმით, რომ იგი სრულიად აშკარად გამოარჩევს საკუთარ თავს 

მოკვდავთა შორის იმით, რომ წილად ხვდა ბედნიერება ღვთაებ- 
რიობასთან ზიარებისა. სწორედ ამიტომ არ იწვევს მასში პესიმიზს 
იმის შეგრძნება, რომ ადამიანურ უმწეობასა და ღვთაებრივ ყოვ- 
ლისშემძლეობას შორის ესოდენ დიდი ზღვარია, სწორედ ამიტომ, 

განსხვავებით ზოგიერთი სხვა პოეტისაგან, იგი არასოდეს აღაე- 
ლენს სამდურავს ცისიერთადმი“, და, მართლაც, შორს რომ არ 

წავიდეთ, შეგეიძლია ამ მხრივ იგი მისსავე თანამედროვე ალკე– 
ოსს შევადაროთ. ალკეოსისთვის, რომელმაც მრავალი უბედურება 

დაითმინა, მრავალი კრახი განიცადა პოლიტიკურ სარბიელსა თუ 

სულიერ ცხოვრებაში, სრულიად უცხოა სწრაფვა ღვთაებრიობამ- 
დე ამაღლებისაკენ ან რჩეულ ღვთაებასთან ზიარებისაკენ. პირი- 

ქით, იგი გრძნობსს იმ უსამართლობას რომლითაც ღმერთები 
ადამიანთ განსჯიან. მისი ახრით, თვით ღირსეულ კაცთაც ღმერ– 

თები უბედურებას ანიჭებენ (შდრ. ფრ. 35). მსგავსი მსჯელობა, 
ზემოთქმულიდან გამომდინარე, არ 'შეიძლება „დამახასიათებელი 

იყოს საფოსთვის. მისთვის ღმერთი არ არის ის ძალა, რომლისგა– 

4 ფრ. 33. 

48 იხ. ფრ. 27. 
4 იხ. LIით. 0ძ. I, 32-43; არქილოქოსის შესახებ იხ. 8. LL. §I 0 X0, #. #M9ი 

II0#80MCMX29, დასახ. ნაშრ. გვ. 16--17, 
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ნაც ბოროტება ან უბედურება წარმოჩინდება, ის, რაც ადამიანი- 

სათვის აღშფოთების ან სალმობის მიმგგრელია. 59 

საფოს სიმღერებში თითქმის ვერ ვხვდებით პესიმისტურ პასა- 
ჟებს, რომელთა საფუძველს შეადგენს ადამიანური უმწეობით 
გამოწვეული წუხილი. რასაკვირველია, ეს იმას არ ნიშნავს, როზ 

საფოსთვის უცხო იყოს ადამიანური მწუხარებანი, სიბერისა თუ 
სიკვდილის მოახლოებით გამოწვეული განცდანი. ამ თვალსახრი- 
სით საინტერესოა ერთი ფრაგმენტი, სადაც საფო აღნ“შნაეს: 
„შავი მიწა.. მრავალ მწუხარებათ იტევს“ (ფრ. IL. მ 27); პაგრამ 

ეს არ არის იმ ადამიანის ნათქვამი, რომელიც ღვთაებათა '3სამარ–- 
თლობას ან არაკეთლგანწყობილებასს გრძნობს მიწყივ; თუმცა 

არისტოტელეს თანახმად: „საფო გადმოგვცემს, რომ სიკვდილი ბო- 
როტებაა, თავად ღმერთებმა დაადგინეს ეს. სიკვღილი რომ მშვენს2ე– 
რი იყოს, მაშინ ისინიც მოკვდებოდნენ“". ერთ-ერთ ფრაგმენტში სა- 

ფო იმასაც აღნიშნავს, რომ „ადამიანთათვის გზა დიადი ოლიმპოს 

მთისკენ არის დახშული"? მაგრამ სხვაგან იმასაც იტყვის: „ღმერთე- 

ბი სწყალობენ უმალ უცრემლებოდ (დარჩენილებს)“!, ის ლმობა, 

რასაც საფო განიცდის ძვირფას მეგობარ ქალწულებთან განშო- 

რების ჟამს, არასოდეს ხდება საფუძველი სასოწარკვეთიელები- 

სა თუ პესიმიზმისა 5) როგორც ჩანს, ამას განაპირობებს რწმენა 

იმისა, რომ გაჭირვების ჟამს მას შეიძლება მოევლინოს ღმერთქა-– 

ლი რომელიც მისი „მოკავშირე (05Mსსთ/06 -- ფრ. 1, 28) 

იქნება და გულის წადილთა აღმსრულებელი". ყოველივე ეს სა–- 

ფოს უქმნის იმის შეგრძნებას, რომ მისი ცხოვრება არის განსხვა– 

ქებული, „ნათელი და ლამაზი“ („/.თ(LX00V XთI XC#0V“), რაც კიდევ 

ერთი გამოვლინებაა მისი სრულყოფილი ბედნიერებისა. 

0 ამ შემთხვევაში ჩვენ არ ვგულისხმობთ ეროსით გამოწვეულ ტკივილს. ამას- 

თან დაკავშ. დაწვრ. იხ. თავი: „სიყვარულის განცდა საფოსთან“» 

1 ფრ. 201. 

ა რ, 27, შდრ. ი0V. IL. (4). 

63 ფრ. 139; შდრ. ფრ. 150. 

"4 ამ საკითხთან დაკავშირებით უფრო დაწერ. იხ. თავი „სიყვარულის განცდა 

საფოსთან“. 
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დ) რაში გამოიხატა საფოს „ლამაზი და ნათელი“ ცხოვრება? 

ამაზე პასუხი მოიძებნება ათენეოსთან რომელმაც შმემოგვინახა 
ფრ. 58 ამგვარი კონტექსტით: „ნუთუ თქვენ გგონიათ, რომ სიმ– 
დიდრე ღირსების გარეშე არის ბედნიერების მომგვრელი? საფო, 

რომელიც იყო ქალი და ჭეშმარიტი პოეტი, შესაბამისად გამო– 

ყოფდა კეთილშობილებას სიმდიდრისაგან და ამას ამბობდა: (ფრ. 
58) ყოველივე ეს ცხადქეოფს, რომ მას თავად ჰქონდა ნათელი და 
ლამაზი ცხოვრების სურვილი“ 55 ათენეოსის ამ მოსახრებას ამყა– 
ოებს ჩვენამდე მოღწეული საფოს ერთი ფრაგმენტიც %, სადაც 

პოეტი კითხვას, თუ რა იყო მისთვის მნიშვნელოვანი, პასუხობ- 

და –– ღირსეული ცხოვრება. ერთ-ერთ ფრაგმენტში 5, რომელიც 
ტრადიციის თანახმად საფოსა და ალკეოსის დიალოგი «უნდა 
იყოს 51, პოეტი თანამოსაუბრეს სულის მშვენიერებასა და სათ- 

ნოებაზე მიუთითებს: 

„თუ გექნებოდა ღირსეული და ლამაზი სურვილი 

და ავ სიტყვას ენას განარიდებდი, 

თვალებს არ დახრიდი მაშინ მორცხვად, 

არამედ იტყოდი სამართლიანად“. 

საფოს ალბათ სჯეროდა, რომ თავად ჰქონდა „591.0)V + (ღირსე– 

ული) და რXთ/. ს" (მშვენიერი) სული, რის გამოც დაიმკვიდრა 

„ნათელი“ და „ლამაზი“ ცხოვრება. ამდენად, იგი უფლებამოსილი 

იყო გამოეხატა სწრაფვა მზისადმი, სწრაფვა მარადიული ბედნიე– 

რებისადმი. 

ვფიქრობთ, ბედნიერების საფოსეულ გაგებაზე მსჯელობისას 

საინტერესო იქნება ტერმინოლოგიური საკითხის გათვალისწი- 
ნებაც რა ტერმინებს გამოიყენებს საფო ბედნიერების აღსანიშ– 

ნავად და რა აზრს დებს თითოეულ ამ ტერმინში? ფრაგმენტთა 

სიმცირე არ გვაძლევს საშუალებას გადაჭრით ვთქვათ რაიმე ამ. 
საკითხთან დაკავშირებით, მაგრამ ზოგიერთი დასკვნის გაკეთება: 

·ს ტIხტია. XV. 687 8. 
" ფრ. 90, 1, სვ 111, სტ. 7-8, 
'? ფრ. 137. 
"8 ამ საკითხთან დაკავშირებით იხ. ნ. ტონია, საფო, ლირიკა, თბილისი, 1977, 

ზვ. 212. 
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მაინც არის შესაძლებელი: საფო ცნებას „ბედნიერი“, „ბედნიე- 

რება“ გამოხატავს სამი ტერმინით: 1 „MთXთი0“-- (ფრ. 1, 13; ფრ. 
15(ნ); ფრ. 68(მ); ფრ. 95,9; ფრ. 81(ხ);, ფრ. 63,6, ფრ. 3,16. 

2  609X:IL0V:X (ფრ. 148,2; ფრ. 193); 3. შ7.3:0C (ფრ. 85 

-(მ2) C0I, 1, 2; ფრ. 193; ფრ. 112); ვფიქრობთ, რომ საფოსთან შეი- 

ნიშნება კანონზომიერება ამ ტერმინთა გამოყენებაში სიტყვა 

»სთXთი--“, მოღწეული ფრაგმენტების მიხედვით დაკავშირებულია 

მხოლოდ ღმერთებთან. ა. მ. ფრ. 1, 13: „თ5 ('ტ%000:+V –- ნ, ტ.), თ 

სთXთეთ”' ფრ. 81 (ხ)ვ: „Xძი-> IMCთXთI0თL“ (დანარჩენ 

სიმღერებში მათი ფრაგმენტულობის გამო ამ სიტყვის ხმარების 

დაზუსტებაზე თავს ვიკავებთ, თუმცა აქაც მრავალი ფაქტი ჩვენი 

მოსაზრების სასარგებლოდ მეტყველებს). 

„აამ«ს0V-“-ს საფო მიმართავს იმ ბედნიერების აღსანიშნა- 

ვად, რომელიც მთლიანად მოიახრება მიწიერი ბედნიერების 
ფარგლებში და რომელიც დაკავშირებულია ადამიანურ კეთილ- 
დღეობასა და სიქველესთანრ. ამ თვალსაზრისით საინტერესოა 

ფრ. 148: 

„სიმდიდრე სიქეელის გარეშე 
არ არის უხიფათო მეზობელი, 

მაგრამ ორივეს შეერთებას 

აქვს ბედნიერების მწვერვალი”. 

როგორც ამ ფრაგმენტიდან ჩანს „5308X0IL0VI>“ გულისხმობს 

»–7#X#00+0C“-ისა (სიუხვე, სიმდიდრე) და „ძთე8+V/“-ს (სიქველე, ღირსება) 

ერთობლიობას. 

რაც შეეხება ტერმინს „ბ).2:0C“, ჩვენი აზრით, საფო ამით 

აღნიშნავს ისეთ ბედნიერებას, რომელიც ვერ თავსდება მიწიერი 

ბედნიერებისა და ყოველდღიური კეთილდღეობის ფარგლებში. ამ 

თვალსაზრისით საყურადღებოა ფრ. 193: 
„ვფიქრობ, გსმენია თუ როგორ დაუქადნია საფოს ვიღაც 

„ქალების წინაშე, რომლებიც თვლიდნენ, რომ ბედნიერები იყვნენ, 

-როდესაც ამბობდა: მას მუზები მიანიჭებდნენ ჭეშმარიტ ბედნიე–- 
რებას და შესაშურველობას, ხოლო სიკვდილის შემდეგ არ იქნე- 

ბოდა დავიწყებული“. 
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თუკი ამ ფრაგმენტში რეალურად არის ასახული თავად საფოს- 
მიერ ნაგულისხმევი ტერმინები, მაშინ უნდა ვიფიქროთ, რომ 

ვიღაკცკ ქალების წარმავლ ბედნიერებას §(600თ>:IL6VსV), რო- 

მელიც უთუოდ ყოველდღიურ კეთილდღეობასთან იყო დაკავში– 
რებული, საფო უპირისპირებს საკუთარ ბედნიერებას (0X8!CთV), 

რომელიც მას არგუნა არა მიწიერმა სიკეთემ, არამედ „მზის სიყ- 

ვარულმა 59«, 

ამრიგად, შეიძლება აღინიშნოს, რომ საფო საკუთარი ბედნი- 
ერების გაგებით არსებითად განსხვავდება წინამორბედი პოეტები- 

საგან. მისს „ბX3ი»”" ყველაზე ნაკლებად უკავშირდება მიწიერ 

კეთილდღეობას. ეს არის ჭეშმარიტი ბედნიერება, რომელიც სა– 
ფოსთან, ჩვენი აზრით, ზემოთ აღნიშმნულ ძირითად ფენომენთა 

ერთობლიობას გულისხმობს, ესენია: სწრაფვა უაღრესობისადმი, 

უკვდავებისადმი, ღვთაებრიობისადმი, ლამაზი და ნათელი ცხოვ- 
რებისადმი 6– ეს კი მოიაზრება რაღაც უზენაესი „მზის სიჟყვა–- 

რულის, (ბილდ +C62:(ს)ს ფარგლებში, რაც თვალსაჩინოს ხდის 

საფოს ბედნიერების ამაღლებულ და ღვთაებრივ ხასიათს. 

საფოს მსოფლაღქმის სფეროს უკავშირდება მისი წარმოდგე– 
ნები მშვენიერსა და მშვენიერებაზე და „მშვენიერისა“ და „კარგის"% 

იმ ერთობლიობაზე, რომელიც შემდგომ გამოიხატა ტერმინით. 

ცXCთ#M0XCთ-/CთMLCთ“. 

  

60 შეიძლება ვინმე შემოგეედაოს, რომ საფო ამ ტერმინს იყენებს სხვა, ჩეეულე– 
ბრივ მოკვდავ ადამიანთა მიმართაც. კერძოდ, ფრ. 116-ში ამ სიტვვით პოეტი მიმარ– 

თავს ნეფეს: „შ#ჩM:6 7რ6/მ806“ (ბედნიერო ნეფე). რასაკვირველია, სავსებით დასაშ– 

ვებია, რომ მას შეეძლო აღნიშნული ტერმინი გამოეყენებინა ტრადიციული გაგებით 
(იხ. 111), მაგრამ, შესაძლოა, ამ შემთხვევაში ნეფის ბედნიერება, ერთი მხრიე, უკავ- 
შირდებოდა თვით ქორწინების რიტუალის ამაღლებულობას, ხოლო, მეორე მხრივ, იმ 

საზეიმო განწყობილებას, რაც ეუფლებათ მექორწინეებს, მით უმეტეს, რომ ქორწი– 
ხების რიტუალი საფოსთან მოიაზრება ღვთაებრივი რიტუალის ფარგლებში. 

40 საფოს „მარადიული ბედნიერების“ შემადგენელი ერთ-ერთი ფენომენია „სი–- 

კვარული“, რომლის შესახებ გვექნება მსჯელობა მომდევნო თავში: „სიყეარულის 

განედა საფოსთან“. 
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ცნებას „Xთ20C“ (მშვენიერი) საფოს პოეზიამი სრულიად 

განსაკუთრებული ადგილი უჭირავს. ჩვენ უკვე გექონდა საშუა- 
ლება აღგვენიშნა რომ საფოს „ჭეშმარიტი ბედნიერების" ერთ- 
ერთი ფენომენი მშვენიერებისადმი სწრაფვასაც გულისხმობს. მაგ- 
რამ საფოსთვის მშვენიერი არის ფაქტობრივად მთელი სამყარო, ის 
-ადამიანები, რომლებიც მის გარშემო იმყოფებიან, ის მოვლენები, 
·რომლებიც მას აღელვებენ. ამიტომ არ არის გასაკვირი, რომ საფო 

განსხვავებით სხვა პოეტთაგან „%0C).0:“ და მისგან ნაწარმოებ 

«ფორმებს ან მისი აზრის შემცველ სხეა ტერმინებს ხმარობს 
როგორც ადამიანთა, ისე საგანთა თუ მოვლენათა მახასიათებლად. 
აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ ამ ტერმინის საპირისპირო ცნებათა 

(Xთ.ილ ლდა სხვ.6, გამოყენების არე ძალზე უმნიშვნელოა საფოს 

შემოქმედებაში 5!, რა არის მშვენიერი საფოს გაგებით? ბუნებრი- 
ფია, საფო ამ ტერმინს პირველ რიგში ტრადიციული გაგებით 

ხმარობს 95, მაგრამ ამის გვერდით საფო შემოგვთავაზებს „უმშვე- 

ნიერესის“ («თ)X6ი0ე0 ისეთ გაგებას, რაც სრულიად უცნო- 

ბია როგორც ეპოსისათვის, ისე, მისი წინადროინდელი თუ თანა– 

მედროვე ლირიკისათვის. საფოს აზრით მშვენიერება სუბიექტური 

ცნებაა 99, მშვენიერი არის არა ობიექტურად არსებული რეალობა, 

არამედ სუბიექტურად აღქმული. ფრ. 16-ში საფო ნათლად გამო- 

ხატავს თავის აზრს იმაზე, თუ რა არის მშვენიერი. 

სიმღერა იწყებს ერთგვარი „ნIIგო01“-ით: „ზოგი.. სხვები... 

შე კი.../, ვარაუდობენ, რომ ეს ფორმა დამახასიათებელი უხდა 

ყოფილიყო ბერძნული ლირიკისათვის 9, გამოსახვის ამ ფორმით 

საფო ლამობს ჩამოაყალიბოს თავისი აზრი მშვენიერების შესახებ. 

პოეტის გაგებბძთ უმშვენიერეი (+«#2?XC+იV) არის ის, რაც 

  

41 ამ საკითხთან დაკავშირებით დაწვრილებით იხ. თავი: „საფოს სამყარო სიტყ- 

:ევებსა და სიტყვათშეთანზხმებებში“. 
42 შდრ. ფრ. 50,,;; 10; 96; 108; 131, ; 22კე; 34; 131); 62,1; 41; 39ე; 58აგ; 

:5%8;1; 94კ); ვე; 1373; 115;; 160; 104; 16ე; 11ვ. 

63 შდრ. LI. წI8იM01, ს0Iლხ'სიდ სიძ ?ხI!10500M16 ძი5 წსხიი CIIიიჩიი!სი5, 

'"MMსილიძი, 19621), გვ. 251. 
ა V. IL 1გხII1იფწც, ML25 LII8იი%CI 215 5LIII1ILL(6I Iი ძი დL. I6თ 0Iიხნწსიდ, 

«3:0!I5V. 86I(L. 10. 1935. შეად. II0L. C. L, 1,7. 

70



(ან ვინც) ადამიანს უყვარს. ამ სიმღერის წერის მომენტში საფოს- 

თვის მთავარი იყო ანაქტორიას ფიზიკური ხილვა. საფო მეგობარ 

ქალწულს (მოღწეული ფრაგმენტის მიხედვით, ორი თვისებით 

ახასიათებს –-– „ნაზი რონინ" (ბით:ხV «<5 8%I.%) და „ნა- 

თელი ბრწყინვალება სახისა“ (თსთის/სთ 7. თILX06V X0000>VC), 

მაგრამ ესეც საკმარისია იმისთვის, რომ ჩვენ თვალწინ წარმო–- 
დგეს ანაქტორია მთელი თავისი მომხიბლაობით ს; სიმღერის 
ბოლო კარედი ხსნის პირველს და იმეორებს იმის მტკიცებას, თუ 
რა არის უმშვენიერესი. საფოს გაგებით უმშვენიერესი არის ის, 
რისკენაც ილტვის ადამიანი. შეიძლება იგი ვერ აღწევდეს მიზანს, 
მაგრამ თავად პროცესი ლტოლვისა არის მისი სულიერი ამაღლე– 

ბის გამოხატულება. საფო თავისი აზრის ნათელსაყოფად იშვე- 

ლიებს მითოლოგიურ სიუჟეტს, გვაგონებს მშვენიერი ელენეს 
ამბავს, თუ როგორ დათმო მან ოჯახი, მშობლები, შვილი საყვა- 
რელი, რათა ბედნიერი ქმნილიყო. საფოსთვის ამ შემთხვევაში 

უმნიშვნელოა შედეგი საქციელისა, თუკი შევადარებთ საფოსა და 
ალკეოსის თვალსაზრისს ამ საკითხთან დაკავშირებით, ვნახავთ, 

რომ ალკეოსი ელენეს მოქმედებას აფასებსს ტრაღიციული ეთი- 
კური შეხედულებებიდან". მისი აზრით, ელენეს საქციელი გაუ- 
მართლებელია, რამეთუ მას სავალალო შედეგები მოჰყვა. და ეს 
სავსებით ბუნებრივია. მას არ შეუძლია ამ კუთხით ელენეს მოქ- 
მედებას „გამართლება მოუძებნოს, ალკეოსი, რომლის სათაყვა– 
ნებელი ღმერთი იყო აპოლონი –– როგორც სამართლიანობისა და 
წესრიგის ღვთაება, ალკეოსი, რომელიც უპირველეს ყოვლისა იყო 

პოეტი –– მოქალაქე, ვერ შეეგუებოდა ელენეს იმ საქციელს, რა- 
საც მრავალი უსამართლობა მოჰყვა. საფო კი აფროდიტეს კულტს 
ეთაყვანებოდა, ცხოვრების აზრს გრძნობად საწყისთა გამოვლი- 
ნებაში ხედავდა. ალბათ ამიტომ მისთვის მთავარი იყო გრძნობა 
ღა არა შედეგი გრძნობის გამოვლინებისა. საფოს ღრმა რწმენით 

ლტოლვა მშვენიერებისადმი არის ბედნიერების საწინდარი. ამი- 
ტომ არაფერია უმართებულო იმაში, რომ ელენემ, ამ გრძნობით 

  

9 ჰესიოდე აღწერდა რამდენიმე ქალღმერთს ან გმირ ქალს (იხ. ფრ. 946 LI; 

ფრ. 21,3); მოგვიანებით აპოლონიოსმა იხმარა ეს ეპითეტი მედეას თვალთა ბრწყი– 
ნეალების წარმოსაჩენად (იხ. #Lწ. 2, 228). 

90 იხ. #16. ფრ. 283 LL. აგრ. 74 LL. 
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შთაგონებულმა, შეიყვარა პარისი. მშვენიერია თვით სიყვარული, 
რომლის გრძნობადი საწყისიც არის ღვთაებრივი. 

საფოსათვის დამახასიათებელი იყო ფიქრი ადამიანური სრულ- 
ყოფილების, სულის მშვენიერების შესახებ, რამდენადაც ეს უკავ- 

შირდებოდა სწორედ ამაღლებასა და ღვთაებასთან ზიარებას. მე- 

ტად საინტერესოა ისიც, რომ საფო თავისებურებას იჩენს თვით 

ადამიანური მშვენიერების გაგების თვალსაზრისითაც მისთვის 

მშვენიერების, სიკეთის საწყისი არის ღმერთთა მარადიული სამ- 

ყარო. სწორედ ამიტომ, როდესაც მას სურს გადმოგვცეს ადა- 

მიანური მშვენიერების, ადამიანური სრულყოფილების შესახებ, 
აზრის ნათელსაყოფად შედარებისთვის იშველიეს„ ღვთაებათა 

სამყაროს ამ შემთხვევაში ჩვენ არ ვგულისხმობთ შედარების 

ეპიკურ ტრადიციას, როდესაც ღმერთს შეიძლება შედარდეს გმი- 

რი ან ადამიანი, რომლის სახელთანაც დაკაგშირებულია გარდასულ 

დროთა დიდი მოვლენები ?. საფოსთან ღმერთთან “შედარების 

ობიექტებად იქცევიან კონკრეტული პიროვნებები რომელთაც 

საფო აღიქვამს ჩვეულებრივ, ყოველდღიურ ცხოვრებისეულ კონ- 
ტექსტში. ასე, მაგ., ფრ. 111-ში ღმერთ არესს ედარება ნეფე, ფრ. 

23-ში ღვთაებას –- მოკვდავი ქალი და სხვა. ასეთ დროს საფოს– 

თვის ღმერთთან შედარება ვეღარ ჩაჯდება სტანდარტული ეპიკუ- 

რი შედარების ჩარჩოში. საჭირო იყო განმარტება იმისა, თუ რა 

ნიშნით ედარება ჩვეულებრივი მოკვდავი ღმერთს. მაგ., ფრ. 31-ში 

ნეფე ღვთაებას ნეტარებით ედარება და მთელი სიმღერა არის 

დადასტურება ამ აზრისა: საფოს უყვარს მეგობარი ქალწული, 

რომელიც მას ტოვებს. მისი სიყვარული ისეთი მძაფრია, რომ იგი 

სიკვდილის განცდამდე მიდის ამიტომ ნეფე, რომელიც „ზის 

ახლოს“ მის მეგობართან და „უსმენს ტკბილად მოსაუბრეს“ ნე- 

ტარებით ღვთაებათა თანასწორია. ამ ფრაგმენტში საფოს თავად 

გრძნობა აჰყავს ღვთაებრივ დონემდე. „რხულ“ (კაცი) ღვთაე–- 

ბათა მსგავსია სწორედ იმ გრძნობით, რასაც იგი განიცდის ქალ- 

LV პომეროსის ეპოსში ხშირად გმირთა ეპითეტად იხმარება „ღვთისადარი“. 

მაგრამ ეს ეხება იმ გმირთ, რომელთაც ტრადიცია აღამაღლებს აღსრულებულ დიად 
საქმეთა გამო (მაგ., აქილევსი, ოდისევსი და სხვა). 
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წულის სიახლოვით. როდესაც საფო მის მეგობარ ქალწულთ უძ- 

ღვნის სიმღერებს, უპირველეს ყოვლისა, მათ მშვენიერებას გა- 

მოყოფს და ცდილობს თავისი მეგობარი ქალწულის სილამაზე 
ღვთაებრივ სილამაზეს გაუტოლოს ნს მკვლევართა აზრით 5, ეს 
ფრაგმენტი საქორწინო ეპითალამია უნდა იყოს. სტ. 5-ში მოხსე–- 
ნებულია არა მითიური ჰერმიონე, არამედ მოკვდავი ქალწული, 
რომელსაც საფო ბერძნული მითოსის საყვარელ გმირს –- ელენეს 
ადარებს 70 ერთ-ერთ ფრაგმენტში?) იგი თავის მეგობარ დიკეს 
მოუწოდებს თმები შეიმკოს გვირგვინებით, რამეთუ ასე უფრო 
მეტად სასურველი იქნება იგი ღმერთთათვის. 

პოეტის გაგებით, ღვთაებათ მოსწონთ სულით და ხორცით 
მშვენიერნი. ღმერთნი სწყალობენ მათ, რომელნიკც6 თავიანთი 
მშვენიერებით გამოირჩევიან. ჩვენი აზრით, აქედანვე გამომდი- 
ნარეობს ერთი მეტად მნიშვნელოვანი ასპექტიც საფოს პოეტური 
მსოფლმხედველობისა, ის, რასაც შემდეგ პლატონი ესოდენ განავი- 

თარებს და განავრცობს თავის „ნადიმში“. საფოს აზრით, ადამია- 

ნური სრულყოფილება მოიაზრება გარეგნულ და სულიერ მშვე– 
ნიერებაში. ჰარმონიულობა ხორციელი და სულიერი სილამაზისა 
არის ის ჭეშმარიტი მშვენიერება, რომელშიც მოიაზრება ადამია– 

ნური სრულყოფილების იდეალი გალენთან? წარმოდგენილია 
საფოს ერთი ფრაგმენტი, როგორც დიდებული აზრი ლესბოსელი. 

პოეტი ქალისა: 

„ვინც მშვენიერია, გარეგნობით არის მშვენიერი, 

ვინც კეთილია, მაშინვე მშვენიერიც ხდება“. 

ამ ფრაგმენტში გამოხატულია საფოს მსოფლაღქმის უმნიშვნე– 

ლოვანესი თავისებურება, ის, რაც მანამდე არ ასახულა ლიტერა- 

ტურაში. სრულიად სამართლიანად შენიშნას ა. ლესკი რომ 
ბერძნულ ლიტერატურასა და ფილოსოფიაში მეტად გავრცელე– 

ბული „Xთ10XთI/C)1+თ"ს პრობლემა სწორედ საფოს პოე- 

98 ფრ. 23. 

ი +., გე. 190. 

70 შდრ. Cვგხს1!. 31,2. 

921 ფრ. 81 (ხ). 

72 X-იLC. 8; ფრ. 50. 
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ზიიდან იღებს დასაბამს 71: „მთელი ეპოქა განაშორებს პლატონს 

-საფოსგან და მასთან იღებს გეზს ფილოსოფოსი უკიდურესი და 

უმაღლესი შემეცნებისათვის, რომელსაც „ნადიმში “აღწერს... სა- 

ფომ ორიოდ სტრიქონი შეთხზა, უცნაური სტრიქონები, რომლი- 
თაც იგი წარმოგვიდგება იმ გზაზე რაც მის დროსა და ეპოქას 

უკავშირდება... Xთ1რლ ღა თძთV/Cთ925: –- ერთმანეთთან დაკავში- 

რებული ეს ორი სიტყვა მოგვიანებით ხდება ძირითადი ფილოსო- 

ფიური ცნება, რომელიც X%210#C/თ)(>-თი გამოიხატება 714. 

ყოველივე ის, რაზედაც გექონდა საუბარი, ცხადს ხდის, რომ 

საფოს პიროვნულ ლირიკაში თავს იჩენს სრულიად ახალი ტენ- 

დენციები. ეს, ერთი მხრივ, მიუთითებს ბერძნულ ლირიკაში ინ– 

დივიდუალიზაციის პროცესის სრულიად ლოგიკურ განვითარე- 
ბაზე, ხოლო, მეორე მხრივ, იმ თვისებრივად ახალ ნაკადზე, რაც 

ლირიკოსი ქალის მსოფლაღქმის თავისებურებასთან არის დაკავ- 
შირებული. საფო, უპირველეს ყოვლისა, არის ქალი პოეტი, რო- 

მელმაც სცადა ბერძნულ ლიტერატურაში ერთ-ერთ პირველთა- 

განს ესოდენ ნატიფად და სრულყოფილად ეჩვენებინი ქალის 

შინაგანი სამყარო. ეს სამყარო, ერთი მხრივ, ჰგავს ტრადიციულს, 

მაგრამ, მეორე მხრივ, როგორც ვნახეთ, საგრძნობლად განსხვავე– 

ბულია მისგან. საფოს პოეზიაში ჩანს ქალის ემანსიპაციის ერთ- 

გვარი პროცესი, რომელიც ალბათ ნიშანდობლივი იყო მისი ეპო- 

ქის კუნძულ ლესბოსისათვის და რომელიც ყველახე მკვეთრად 

გრძნობადი საწყისის თავისუფლებაში გამოვლინდა. 

  

ეასგეუ–– 

998 შდრ. VI. 5Cი2ძ6V21ძ%, 5გიიხი, VV6IL სიძ ნIის(სიფ, 02§61ი Iი ძი; LIC- 

ზი, ნი!აძმო, 1950, გვ. 145. 

7 L§., გე. 176. 
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სიყვარულის განცლა საფოსთან 

სიყვარულის, უმაღლესი ადამიანური გრძნობის, ისტორიული 
უვოლუციის პრობლემა ერთ-ერთი ყველაზე საინტერესო პრობ- 
ლემათაგანია კაცობრიობის ისტორიაში, მის შესახებ მრავალი 

ნაშრომი დაწერილა. იგი მრავალგზის ყოფილა ძველი თუ ახალი 
დროის ფილოსოფოსთა კვლევის საგანი თანამედროვე ფსიქო- 

ლოგია, რომელიც განაზოგადებს კაცობრიობის ისტორიული გან- 
ვითარების ამა თუ იმ ეტაპზე გარკვეულ გრძნობათა გამოვლენის 
ფორმებსა და ხასიათს, საშუალებას იძლევა შევიქმნათ წარმოდ- 
გენა ცალკეული ეპოქებისათვის ნიშანდობლიგ იდეალებზე. რა 
თქმა უნდა, როდესაც ვხვდებით ცალკეულ გრძნობათა ევოლუცია- 
ზე დაკვირვების პროცესში გარკვეულ თვისებრივ სიახლეებს (მა- 
გალითად, სიყვარულის ინტენსივობის მონაცვლეობა, სიყვარეC 
ერთი სქესის ადამიანთა შორის და სხვა), ჩვენთვის ძნელია ყო- 
ველთვის იმის დადგენა, ამ გრძნობებმა მართლა მხოლოდ განსა- 

ზღვრულ ეპოქაში იჩინა თავი თუ თავად ჩვენ მივაკვლიეთ რაღაც 
ახალ ეტაპს მათ განვითარებაში. ჭეშმარიტება საუკუნეთა მიღმა 

იმალება, ჩვენ მხოლოდ სავარაუდო მოსაზრებათა გამოთქმა ხელ- 
გვეწიფება. ალბათ ამიტომ არის, რომ ხშირად იცვლება აზრი ამა 
თუ იმ საკითხის დაზუსტებისას. ამ შემთხვევაში ჩვენ მხედველო–- 
ბაში გვაქვს თვალსაზრისთა ის ცვალებადობა, რომელიც საფოს 

პიროვნებას უკავშირდება. როგორც უკვე აღვნიშნეთ, საფოს 

პიროვნებით დაინტერესება ახლ ეპოქაში დაიწკო პ. ბაილით, 
რომლის სტატია საფოს შესახებ 1695 წელს გამოქვეყნდა. ავტორ–- 
მა პირველად გამოთქვა მეცნიერულად დასაბუთებული აზრი სა- 
ფოს „პათოლოგიური სიყვარულის" შესახებ. დიდი ხნის განმავ–- 

1 დაწვრ. იხ. თავი: „საფოს შემოქმედების ძირითადი ეტაპები“. 
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ლობაში ბატონობდა მკვლევართა შორის ბაილის აზრი 2, ვიდრე: 

1816 წელს არ გამოქვეყნდა ფ. ველკერის მონოგრაფია3!, სადაც. 
ავტორი სპეციალურად შეეხო „საფოს პიროვნების” საკითხს, 

მკაცრად გააკრიტიკა ბაილის აზრი და აღიარა, რომ საფოს „სიწ- 

მინდე+“ შეუბღალავია, მისი პოეზია ამაღლებული. ველკერის აზრ- 
მა დიდი გავლენა მოახდინა საფოს პოეზიით დაინტერესებულ 
მკვლევართა შემდგომ თაობაზე. ამ პერიოდიდან მოყოლებული 

თითქმის ყველა სოლიდურ გამოკვლევაში მიღებულია და განვი- 
თარებული ველკერის თვალსაზრისი „წმინდა საფოს“ (როგორც 

მას ალკეოსი უწოდებდა) ამაღლებული სიყვარულის თაობაზე 4. 
ზოგიერთი მეცნიერი საერთოდ გაურბის ამ საკითხზე მსჯელობას 

და ეს სავსებით გასაგებია, რამეთუ დღეს ჩვენთვის “უფრო მნი- 
შვნელოვანია საფოს პოეზია, რომელიც ჩვენში ამაღლებულ ემო– 

ციებს აღძრავს, ვიდრე მის პოეზიაში ჯანსაღსა და პათოლოგიურ 

გრძნობებს შორის მიმართებებისა თუ თანაფარდობის დადგენა. დ» 

მაინც, კვლევის თანამედროვე დონეზე საფოს ინტიმურ სამყაროში 

წვდომა, იმის გარკვევა,ა თუ როგორ ესმოდა მას სიყვარული, 
ძალზე მნიშვნელოვანია პოეტი ქალის ლირიკის უკეთ გასაგებად. 
ამ საკითხს კიდევ უფრო მეტი მნიშვნელობა ენიჭება, თუ გავით- 

ვალისწინებთ, რომ ჩვენთვის ერთგვარად ცნობილია ანტიკური 

ეპოქის ეთიკის მამაკაცური იდეალები, რომლებმაც ასახვა პოვეს 
მრავალრიცხოვან მამაკაც შემოქმედთა თუ ფილოსოფოსთა თხზუ- 

ლებებში. საფო კი ერთადერთი პოეტი ქალია, რომლის შემოქმე– 

დებამაც ჩვენამდე მოაღწია მეტ-ნაკლებად მნიშვნელოვანი მოცუ- 

ლობით. შესაბამისად, იგი ერთადერთია ბერძნულ ლიტერატუ- 

რაში, რომლის შემოქმედებაშიც აისახა იმ ეპოქის ქალური იდეა- 

ლები, ამ თავში ჩვენ შემოვიფარგლებით ორი საკითხით: 1. რას 

წარმოადგენს სიყვარულის ფენომენი საფოსათვის, როგორ ესმის 

მას „სიყვარული“; 2. რამდენად შეესაბამებოდა სიყვარულის სა– 

? ამავე თვალსაზრისს იზიარებდა ვოლფი; შდრ. LI. L სძ!ყC,, 5გიისხი, II 

Lს! ყიძ წსხოი ხი! ძიC MგლხV/01L, 1933, გვ. 47. 

შ LL. 6. VC1CM#0X, 5გიიხი V0ი 6C!ილი) 1(6II5CI16იძლი VიIსILICII ხ6ICCIC1, 
X1. 50%. II, 1845, 80--144. 

4 ნაშრომები დაწვრილებით ჩამოთვლილია თავში: „საფოს შემოქმედების კელე- 

ვის ძირითადი ეტაპები“. 
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ფოსეული გაგება მისი ეპოქის ზნეობრივ ნორმებს; ვიდრე უშუა- 

ლოდ ამ საკითხებს შევეხებოდეთ, მოკლედ გადავავლოთ თვალი 

იმას, თუ როგორი იყო ანტიკური საბერძნეთის სხვადასხვა ეპოქაში 

მეგობრობის, მეგობრული სიყვარულის გაგება. 

ანტიკურ ეპოქაში მეგობრობის საკითხებს ეძღვნება მრავალი 

ნაშრომი ისტორიულ-ფილოსოფიური თუ ფილოლოგიური ხასია- 
თისა 5. ჩვენ არ ვისახავთ მიზნად ვთქვათ რაიმე ახალი მეგობრო- 
ბის საკითხთან დაკავშირებით, მხოლოდ მიმოვიხილავთ ზოგიერთ 

საკვანძო დებულებას და ყურადღებას შევაჩერებთ ჩვენი ნაშ“-- 
მის ამ თავში დასმული პრობლემისათვის მნიშვნელოვან საკითხზე 

ძველი ბერძნული სიტყვა „დიე“ (მეგობარი) თავისი თავდა- 

პირველი მნიშვნელობით ზედსართაულია და ნიშნავს „თვისიანს“, 

„ახლობელს“. იგი იხმარება არა მხოლოდ ადამიანებთან დაკავში– 

რებით, არამედ ცხოველებთან, საგნებთან და საკუთარ სხეულთა- 

ნაც კი. „დ:10“! ოდისევსისთვის არის ყველა ის, ვინც დცხოვ- 

რობს მის სახლში, ვისაც იგი თავისიანად თვლის (0ძ; 24, 188). 

ცოლი ხდება დმუ თავისი ქმრისათვის არა იმიტომ, რომ ქმარს 

უყვარს იგი, არამედ იმიტომ, რომ მას თავისად თვლის, რამდენა–- 

დაც რდ':0C აღნიშნავს „თვისიანს“, იგი, უპირველეს ყოვლისა, 

მოყვასთა და ნათესავთა მიმართ ითქმის. ჰომეროსის გმირები, რო– 

ღესაც სურთ გამოხატონ მეგობრისადმი სიყვარულის უმაღლესი 
განცდა, მათ სისხლით ნათესავთ ადარებენ ხოლმე (იხ. II. 19, 
321; II. 23, 222). როგორც აღნიშნავენ სპეციალისტები, „ILი0VI> 

I6 6ხLI 1M9 LCM6008CM0L0 L066Mგ მII6L 60. 8 LI»გ3მX 06LI0C+132 
200)V36#M C#M0ი000 80ხICIVIმიII X8მM 0/LIII0C 1I6I0CC, #2# 0,110 IIIIL0C45, 
  

  

5 V. სც. C0ხ0ი, ხგI!იივ ი! LIIტიძან!ი, “50CIმ1 5 სიIყI6 გიძ იი-აიი- 

2IIIV- # C256ხ00M, MCV V0IM, 1961; L. LI. IმიხIძCM, (ისიძვლჩმ;. CIი 80IL- 
Lმ6 290 6Iი8. 507101066 ძლ; ილამი!ICხიი 867)ხხსიდლი, „I010CL 70!15ლიLIIL Iს 

5072!010წ16 სძ 507181 95VCII010წI6“, ჰდ. 16 (1964); LI.-––L. MმIის, LILII510LI6 ძი 
1'6ძსიგL0ი ძმი§ 1” გი(I0VI(6, 2606 0ძ., ჩგII5, 1950; #. 80LL, 0ბL )სიდ6 CLI6. 
ლხი, 79IICხ, 1961; L. ხსწმ5, L' მIIVI6 მიM1I096 ძ' 201:0§ 10§ LI06VI§ ი00V1 8105 
6I 105 LII6იC1IC§ ძლ5 ინII0500ხ05, L2II5, 1894; II. C. IX0IM, XI0VX62. IICX00MM0-_ 

90#MX0#M0IIMV90CMII# 3101, „1108X-IL MI0“, 1973, # 7; II. C. IC0II, IICMX0II0II # 
#0M00I0CM0!! 10VX6L-I, M0CM82, 1973. 

9 II. C. I 9II, II0IM9XM6 I0VXC6წ) სნ 1068MCM I იCIIIIMI, 8/III, 1974, 3, გვე. 
191; ამ შემთხვევაში ჩვენ ეეყრდნობით ძირითადად კონის ნაშრომებს. 
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ჰომეროსის მეგობრული წყვილები (პატროკლე –-– აქილევსი; 

გლავკოსი –– სარპედონი და სხვა) ამჟღავნებენ ჭეშმარიტ მეგობ- 

რობას, რომელშიც მნიშვნელოვან ადგილს იკავებს ურთიერთდა- 

მოკიდებულების არა ნათესაური, არამედ ემოციური საწყისები. 

პატროკლესა და აქილევს ჰომეროსი "უწოდებს „6Iთ:ლი:“?, 

მათი მეგობრობა არის არა ტომობრივ-ნათესაობრივირი არამედ 

დამყარებულია, ასე ვთქვათ, საბრძოლო მეგობრობაზე. ისინი. 

ერთად იბრძვიან, ერთად ცხოვრობენ, ერთად სძინავთ, ერთმანე- 
თისადმი ერთგულნი. და თავდადებულნი არიან (გავიხსენოთ, რო- 

გორ იძიებს შურს აქილევსი პატროკლესათვის) როგორც ცნო- 

ბილიამ, არსებითი სახელი „მეგობრობა“ (ათ) ძვ. ბერძნულ 

ენაში გამოჩნდა შედარებით გვიან –– კერძოდ, ჰეროდოტესLთ»ან 9, 
ისიკ „მშვიდობიანი პოლიტიკური მეგობრობის“ მნიშვნელობით. 

ძველ ბერძნულ ლირიკაში, კერძოდ, ალკეოსთანბი და საფოსთან!' 

„„Cდ9/.9C%-ს აგრეთვე ზედსართული მნიშვნელობა აქვს და აღნიმ- 

ნავს ტრადიციულად „ახლობლურს“, „მონათესავეს“, „თვისიანს“. 

„მეგობარი“ საფოსთან აღინიშნება ტერმინით „?<თ'ეთ“ ა. მ. 
ფრ. 14121 ,#ი+თ Xთ) X»I63თ ICI სახV Cდ:თ. #70C0თV 6+0+0C.“ 

(„ლეტო და ნიობე ფრიად ახლობელი (მოსიყვარულე) მეგობრები 

იყვნენ“). ამ ფრაგმენტში ყურადღებას იპყრობს ორივე სიტყვის 

ხმარება -–– დ).თ. შუნთ–" 6+თ'ით'. სავსებით ნათელია, რომ მათ 

სხვადასხვა მნიშვნელობა პქონდათ „დათ“ ამ თშშმემთხვევაში 

არის მსაზღვრელი და ნიშნავს „ახლობელს, მოსიყვარულეს“, 

ხოლო „ნLთ.ით“ – „მეგობრებს“. ამავე ტერმინს ხმარობს საფო, 

7 ადგილთა ჩამოთვლისათვის იხ. LI. Cს01Iი6, L6XIMიი IIიო6Cსო, LI05IC 

1, 1885, II, 1880. 
ზ საკითხის მიმოხილვისათვის დაწვრ. იხ. II. C. 09. II0I9IM6 M0VX.6სI! 8 

უიმ8I6 I ი6IMM, 8/III. 1974, 3, გე. 137--138. 

ი III, 39, 16; III, 82, 25; 1V, 152, 7; (ფმდრ. ჯიხხL. I, 60, I. 91, 1). 

10 #IC 8 13,; 7 43; 26; LI 95; M 4; 
11 ფრ. 44.1: „/L6>1)0 იX#0C“; 121; „'/)//' ბთ» თი#M0C Cრ/MIV"; 138,: „თ0შწ 

X6»2თ დი70C“; 115,: „თ თ(#8 7CთCMჩ06"; 16,კი0: „დ(/ი" L0XX0C0)აV/“; 56: „თბ#0(თნ 

#იLძ“; 44,:: .M208 თ(-0C": 88(0),; „თ(#თ X76VI6000თ:(“; 43კ: „თXLV', თ დბა/თი“; 

96ვკ: „დ!/თფ(“...; 142: „თხის 6C0C:0თL“. 
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როდესაც სურს თავისი წრის მეგობრებზე მიგვანიშნოს ზოგადად: 

»-თ 65 VაV 6CCთ'0CV:C +თ!'C 6I>VC «ბაე>+Vთ XCთI.0§ თ6:000:+“ (ფრ. 160 -- 

ჯახლა ლამაზად უნდა ვიმღერო ჩემს მეგობარ ქალთა საამებ- 

ლად“). ან: „იმთსხ0(C თXCთ)თC 6+თინთ: ბV C+7/060-V" (ფრ. 126: „შენ 

შეგიძლია ძილი ნაზი მეგობრის მკერდზე“)? მაინც როგორ 

ესმოდათ ანტიკური ხანის ბერძნებს მეგობრობა რას წარმოა- 

დგენენ ერთმანეთისათვის „8X4:00:“ ან „ნCთ.0C.“? 

როგორცკ ცნობილია, ჰომეროსის გმირისგან განსხვავებით, 
კლასიკური ხანის ბერძენს, რომელიც ცხოვრობდა სოციალური და 

პიროვნული მეტოქეობის ატმოსფეროში, უკვე ჰქონდა ფსიქო- 
ლოგიური მარტოობის გრძნობა. მისი განცდები გახდა უფრო 
დაძაბული და ფაქიზი; მას გაუჩნდა მოთხოვნილება, გაეზიარებინა 
სხვისთვის თავისი განცდები, ეპოვა სული ახლობელი და თანა- 

მოაზრე. აქედან გამომდინარე, მეგობრობის ინსტრუმენტალურ 

ფუნქციას ემატებოდა ექსპრესიული ფუნქციაც !?. მეტად მკვეთ– 
რად გამოიხატა ეს ანტიკურ დრამაში და ლირიკაში. 

კიდევ უფრო მეტად ინდივიდუალიზირებულია და ექსპრესი- 
ული მეგობრობის იდეალი სოკრატესა და პლატონის წრეში 1პ. 

რამდენადაც „მეგობრობა“ ხდება უფრო ემოციური და ინდივი- 
დუალური, მით უფრო მწვავედ დგება საკითხი მისი ფსიქოფიხზი- 

ოლოგიური ძირებისა. უკვე პლატონთან „მეგობრობა“ „ეროტიულ 

სიყვარულსაც“ გულისხმობს, პლატონი მათში ხედავს არა სხვა- 
დასხვა გრძნობებს, არამედ, მხოლოდ სხვადასხვა ასპექტებს –– 
სულიერსა და გრძნობადს –- ერთი და იგივე ღრმა ურთიერთო- 
ბისას, რომელსაც იგი განსაზღვრავს როგორც „სრულყოფილების 

წადილსა და მისადმი სწრაფვას“ (5Vოთი. 193 გ). როგორ ხსნიან 

„მეგობრობის“ ასეთ გაგებას? 
უპირველეს ყოვლისა, მკვლევარნი აღნიშნავენ იმას, რომ ძველ 

ბერძენ ავტორებს მეგობრობა ესმოდათ როგორც წმინდა მამაკა– 

  

12 ფდრ. ფრ. #1C. LI); C,, 16. 
19 ტერმინოლოგიურ საკითხში ჩვენ ძირითადად ვეყრდნობით კონის დასახელე– 

ბულ ნაშრომს. 

14 საკითხის მიმოხილვისათვის იზ. #. VI. C0ს1ძიC,, ღი! XI2გ:0, C1მ551Cვ1 

ცI:ილC6 გიძ 106 0XIწIი5 ი! 50CI21 IMCიLV, M6V VიIX, 1955. 
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ცური ურთიერთობა. ამაზე მიუთითებენ ის ტრადიციული სამხედ- 
რო კავშირები, რომლებიც მამაკაცთა შორის არსებობდნენ. უკვე 

პირველყოფილ წყობილებაში შეინიშნებოდა სქესთა სეგრეგაციის 
ფორმები; ამასთან, გასათვალისწინებელია ისიც, რომ თითქმის 
ყველა რიტუალური კავშირი იყო მხოლოდ მამაკაცური დაჯგუ- 
ფება. ზოგიერთ შემთხვევაში რიტუალი გულისხმობდა ე. წ. ინი- 
ციაციას, რომელშიც შედიოდა სექსუალური მომენტები და სიმ- 

ბოლოები 15. ეს სპეციფიკური დამოკიდებულებანი ფართოდ აი- 
სახა ძველ ბერძნულ კულტურაში. საკმარისია გავიხსენოთ მითები 
ზევსისა და განიმედეს, აპოლონისა და ჰიაცინტის, ჰერაკლესა და 

იოლაოსის შესახებ; აგრეთვე ის ინფორმაცია, რაც რიგ შემთხვე- 

ვაში გვხვდება სოლონის, იბიკოსის, ანაკრეონისა და პინდარეს 

ლექსებში; გვხვდება ასევე ზოგიერთი გამოსახულება ლარნაკებზე 
და სხვა. ყურადსაღებია ის გარემოებაც, რომ გვიანი ხანის ბერ- 
ძენმა ავტორებმა აქილევსისა და პატროკლეს მეგობრობასაც ეს 
საფუძველი მოუნახეს თუმცა ჰომეროსთან მსგავსი არაფერი 

შეინიშნება. 

აზრი იმის შესახებ, რომ მეომართა ურთიერთსიყვარული იყო 
საწინდარი მამაცობისა და სრულყოფილებისა, ხშირად გვხვდება 
ძველ ბერძენ ავტორებთან პლუტარქეს თანახმად, თებეში 
შექმნილი იყო „წმინდა რაზმი“, რომელიც ითვლებოდა დაუმარ- 

ცხებლად და, რომელიც შედგებოდა „სატრფოთაგან და მეტრფე- 

თაგან“, 16 

უფრო რთულად იდგა საკითხი არასამხედრო წრეებში, კერ- 

ძოდ, კულტურულ ცენტრებში, სადაც ადამიანის ინტელექტუა- 
ლური აღმავლობა მოითხოვდა უფრო ფსიქოლოგიურ, სულიერ- 

ინტიმურ დამოკიდებულებებს. ვისთან პოულობდა საერთოს ფი- 
ლოსოფიურად მოაზროვნე ძველი ათენელი მამაკაცი? ქალის და– 

ბალი სოციალური მდგომარეობა იყო მიზეზი იმისა, რომ კაცის- 

თვის მიუღებელი ხდებოდა მასთან სულიერი სიახლოვე. რა თქმა 
უნდა, მამაკაც შემოქმედთა და ფილოსოფოსთა ყოველი მისოგო- 
ნური გამოსვლა არ შეიძლება ყურად ვიღოთ, მაგრამ ვერც იმას 

უარვყოფთ, რომ მამაკაც, –- ინტელექტუალი, რომელიც მთელ 

#L 1II1დი06(, Mლი I) C+ისი§5, M6V Vი0IX, 1970. 
10 ხIსL. ი210ი!ძ. XVIII; შდრ. 5LLგხ0, X, 4,21 
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თავის დროს ფილოსოფიურ აზროვნებას უთმობდა, სულიერად 

უფრო მეტ სიახლოვეს გრძნობდა მასავით მოაზროვნე მამაკაცებ- 

თახ, ვიდრე ქალებთან, რომელთა უმთავრეს მოვალეობას შინაურ 

საქმეთა მოგვარება შეადგენდა!” (ამ შემთხვევაში ჩეენ განზრახ 

არ ვეხებით ჰეტერათა საკითხს, რომელიც სხვა მნიშვნელობის 
მოვლენად მიგვაჩნია) !ზ. აქ მნიშვნელოვან როლს ასრულებს არა 
ფსიქოლოგიური განსხვავებები (პლატონიც და არისტოტელეც 

აღიარებენ, რომ მეგობრობა შესაძლებელია არა მხოლოდ იდენ–- 
ტერ, არამედ ურთიერთშემავსებელ, განსხვავებულ ფსიქოლოგი- 

ურ დონეებზე), არამედ ქალის სოციალურად დაქვემდებარებული 

სტატესი. !9 

პლატონი აღნიშნავს, რომ „მონები ვერასოდეს გახდებიან ბა- 

ტონთა მეგობრები“, რომ „ჭეშმარიტია ძველი აზრი: თანაბარუფ- 

ლებიანობა ქმნის მეგობრობას" (L0C6ყ805, 756C, 7572). ქალის და- 

მოკიდებული, სოციალურად დაბალი მდგომარეობა, რაც ხელს 

უწყობს მის ინტელექტუალურ განუვითარებლობას, გამორიცხავს 

კაცის ღრმა ფსიქოლოგიურ-ინტიმურდ ურთიერთობას მასთან 29. 

მამაკაცი ღრმა სულიერ-ინტელექტუალურ სიახლოვეს გრძნობს 

მისიეე თანაბარი ძალების მქონე მამაკაცთა საზოგადოებაში და 

აქაც თავს იჩენს ერთი სპეციფიკური გარემოება, რომელიც ნი- 

შანდობლივია ძველი ბერძნული სამყაროსათვის –– მეგობრობა 

უფროსსა და უმცროსს შორის, სადაც ძირითადი როლი სულიერ 

ღირებულებათ მიეკუთვნება: „I10+IIVILL208 M0VXL62 M6X#2» ილXმჩ- 

VIIIM MV2M#99M60) # I0800MCM, M8#M08L! 6ხI IIC 6ხIII# CC 9M0LM0M8გ#ხ- 
ILIსIC 06607X0M8, 0I23ხL882X»2Cხ 0CI0CI80LILხIM MIICIIIIVI0M 80„L- 

IIIმII9V. სხIი0ჩI98% #ი, 900 IC M0LIVM I21% X#90VCVIM86 C0I!IIIმ/#XIC6- 

MსIC IIICIIIVIILI, 02 თ0MVCM0ი08გ1,2 8 C068 3M0ILM0IMმX/VMI ხIM 

M9ყი უყეს9I0CI IM II010MV ნხიოგ2 M#MCIხMI0CყVMIნIხI0 39Mგ29ყMIMბგ „2732 

066IIX C1000I))“ 27, 

ი M დრ. X6ი. 005. 11. 2. 
13 საკითხის მიმოხილვეისათვის იხ. #. L65MV, V0ი LCIX05 ძლ II1CII6იილი, 

MIდიტ Vმიძდრი!0CM-IICI06 (1922), CCLLIიდტი, 1976, გვ. 106. 

1. საბერძნეთში ქალთა მდგომარეობის შეს.: I). LC1001ძს, LIC წჯვგს Iი 

ძლი ტირი VCII ყიძ Iი VVCხნვბიჭსთ, LC!071წ, 1955. 

% იხ, IM. C. 0 9. დასახ. ნაშრ. გე. 145. 

ი: დ! ვL. სხვ!ძL. 240. 

9 იხ, I. C-I1 0! დასახ. ნაშრ. გე. 145. 

6 6. ტონია 8)



აქედან გამომდინარე, მეგობრობა, რომლის დროსაც ხდება აქ-. 

ცენტირება ემოციურობისა, ექსპრესიულობისა და ამასთანავე 
ინტელექტუალურობისა, თანდათან გარდაიქმნება ქველმოქმედებად 
სოკრატეს თქმით: „უდიდესი ბედნიერება მისთვის, ვისაც სწადია, 

საყვარელი ბიჭი აქციოს თავის კარგ მეგობრად, არის ის, რომ 

მისთვის აუცილებელია სწრაფვა ქველმოქმედებისაკენ 21“. პლა- 
ტონი „ფედროსში" სპეციალურად ეხება თანატოლთა მეგობრო– 

ბას, „სადაც ასაკობრივი თანატოლობა იწვევს სიამოვნებებს, რასაც 

შედეგად მოჰყვება მეგობრობა“ და მეგობრობას, რომელიც დამ– 
ყარებულია ღრმა სულიერ-ინტიმურ ურთიერთობაზე 2?. ეს მე- 
გობრობა გულისხმობს სიყვარულს პირველ რიგში, რამდენადაც 

იგი დამყარებულია ქველმოქმედებაზე", უფროსის მიერ უმცრო- 
სის ინტელექტუალურ აღზრდაზე. ქსენოფონტის სიტყვით: „არა- 

ვითარ აღზრდაზე არ შეიძლება ლაპარაკი, თუ აღსაზრდელს აღმ- 
ზრდელი არ მოსწონს“? როგორც აღნიშნავს ი. ს. კონი ამ სიტყ- 

ვებში „80CIIII2IIMC MხI0MMIC8 IICMXI09III0I;ხI0C Mმ. VIV60#X00 
Mყყი ი06IIXIIIC, მ M0:000) CIმი!სI/ )140MX:6ს C6Lხ 0»X/- 

1I030ი06MCIIII0 I+2C128I1II1110M, I02VI0M IL IM102X0M Mუვმჰს)მი 940907: 

ლ80- 0ყ0ილენხ MCისIIხI8მ+ს M ICMV VV80+80 »I06ცV“. 27 
ახდენს რა მეგობრობის სულიერ-ქველმოქმედური საფუძვლე–- 

ბის აქცენტირებას. პლატონი. ერთი მხრივ, აღიარებს მეგობრობაში: 

სიყვარულის აუცილებლობას (შდრ. 0IგIძL. 225 ი), ხოლო. მეორე 
მხრივ. ღებულობს მოპაექრე ლისიას სიტყვებს არაეროტიული 

სიყვარულის არსებობის შესახებ (იქვე, 133 ძ), ამ წინააღმდეგო“ 
ბებს პლატონი ძლევს „კანონებში“. სადაც ხაზს უსვამს მეგობრო– 

ბის სოციალურ-ინტეგრაციულ ფუნქციას. მისი აზრით. ჩვენს 

დამოკიდებულებათა რეგულირება უნდა მოხდეს კანონებით 1LიV905, 

7182). ამრიგად, ექსპრესიული ღირებულებანი, რომლებიც ინ- 

დივიდუალური მეგობრობის საფუძველს შეადგენენ, საზოგადოებ- 

2 Xლი, 5Vი10. VIII, 26--27. 
24 121. ჩიგ!ძI. 240 C. 
2ხ ერთსქესიანი სიყვარულის განსჯა პლატონთან თავს იჩენს მხოლოდ „კანო- 

ნებში“ (836მ). 
26 Xლუ. Mლნი. 1, 2, 39. 
27 იხ. II. C. I0C-M, დასახ. ნაშრ. გე. 145. 
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რივ ურთიერთობათა სისტემაში ერთიანდებიან რომელთაც მარ– 

თავენ გარეგანი (კანონები) და შინაგანი (იდეალი ქველმოქმედე– 

ბისა) ძალები 28% ამრიგად, მეგობრობა თავისი ემოციურ-ექსპრე- 
სიული გამოვლინებით დაუქვემდებარდა საზოგადოებრივი პასუ- 

ხისმგებლობის გრძნობას. 

დაახლოებით ამგვარად შეიძლება წარმოვიდგინოთ ის გზა, 

რომელიც მეგობრობის გაგებამ ჰომეროსიდან პლატონამდე განვ+ 
ლო. შეიძლება გარკვევით ვთქვათ, რომ მხატვრულ ლიტერატუ–- 
რაში, როგორც წესი, მეგობრობის, მისი ცალკეული ფორმების 
ილუსტრაციისათვის, მოხმობილია მამაკაცთა შორის მეგობრობის 
მაგალითები, საფო არის ის გამონაკლისი, რომლის შემოქმედება– 

შიც მეგობრობა დანახულია თვისებრივად განსხვავებული, ქალთა 
შორის მეგობრობის პოზიციიდან. 

როგორც ცნობილია, საფოს სიმღერათა უმეტესი ნაწილი 
ეძღვნება მის მეგობარ ქალწულებს, მათ, რომლებიც პოეტს გან–- 

საკუთრებულად უყვარდა. როგორც ჩვენამდე მოღწეული ფრაგ- 
მენტების ანალიზი გვიჩვენებს, საფოს არც ერთი სიმღერა არ 

ეძღვნება მამაკაცებს ან ქალებს. მეგობრობა და სიყვარული იმ- 
დენად მჭიდროდ არის დაკავშირებული საფოს პოეზიაში ერთმა– 

ნეთთან, რომ გარკვეული თვალსაზრისით ისინი გაიგივებულნიც 

კი არიან ერთმანეთთან. ამიტომ, როდესაც ვეხებით იმას თუ 

როგორ აისახა მეგობრობა საფოს პოეზიაში, ერთდროულად გგუ– 

ლისხმობთ სიყვარულის ფენომენის ასახვასაც. 

ყოველივე ამის შემდეგ მოვუბრუნდეთ ჩვენთვის საინტერესო, 

აღიშნული თავის დასაწყისში დასმულ საკითხთა განხილვას: 
I. რთგორ ესმის საფოს „სიყვარული“? ამის გასარკვევად თავდა- 

პირველად მივმართოთ იმ ტერმინებს რომლებიც სიყვარულის. 

გრძნობას გამოხატავენ და განვსაზღვროთ თითოეული მათგანის 
მნიშვნელობა. 

ტერმინოლოგიური მხარის დადგენა მეტად საინტერესოა და 
ყურადსაღები იმის გასათვალისწინებლად, თუ რამდენად ტრადი- 

ციულია საფო ამ შემთხვევაში ან რა სიახლეებს ვხვდებით მასთან 

ტრადიციულისაგან განსხვავებით. 

  

28 ნ) გL. Lიყძლა, 718მ. 
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ს-ყვარულის გრძნობის ასახვისათვის საფო ძირითადად იყენებს 

შემდეგ ტერმინებს: ”სით“ (C'“M00:), „ხილ“ (ბითლ), „X690C“, 
„ი0ზეს", ,,-1)600C“, ,„ნ(500(ა“, „ხეთი“, „დიე 0-“, „დნ/.0Xდ(%19, 

განვიხილოთ ისინი: 

1. „”სიი:“ --- ცნობილია, რომ ეროსი როგორც ღეთაე- 

ბა, ჰომეროსთან დასახელებული არ არის. „ილიადასა“ და „ოდი- 

სეაში“, აგრეთვე ჰომეროსისეულ ჰიმნებში გვხვდება ტერმინი 

500)“, ძირითადად სასიყვარულო ძლიერი გრძნობების გა- 

მოსახატავად (მI0L V86ი0L6V5), ეს არის ლტოლვა, რომელიც მო- 

ულოდნელად მოიცავს (თწიჭია) ადამიანს, ხიბლავს და იმორჩი- 

ლებს სულს (35ჯთ 6»00თნია) ჰომეროსთან „...ინMს ბითი MVI- 
M0IIგ #6 6ხ1820+ C0L980088მII9M0L0 000000/XCIIV9M), I2# #8# CმM9ა 

CI080 3M0III0M82ხს0 002100100 –– „C”I02CII02 X0CX8მIIMC, CIიმ- 

0Iნ6“. 863 00006#M8X6MM8% 0MI8 MმM 023 M# MM0ლ” ვყმყლყIლდ მI0L 

VCICICV0§5, 8 #იVIIIX CIV9ყ29X იVიII IICM 0ნყ3მ10ხსი II0CC00LIIმ00- 

828908 0006XV0X!01IIMც“ 31), 

ჰესიოდესთვის „”სM00:"“ არის უკვე ღვთაება რომელიც თან 

ახლავს აფროდიტეს „”II0V500C“-თან ერთად (თეოგ. 120, 201). 

„თეოგონიაში? უკვე ნათლად გამოიკვეთა ეროსის, როგორც ღვთაე– 

ბის ძალა: იგი არის „დამთრგუნველი, გამაოგნებელი, რომლის წინაშე 

ღმერთნიც, კაცნიც უძლურნი არიან“. ასეთი გაგებით მიიღო ეროსი 

ადრეულმა ბერძნულმა ლირიკამ. 33 

მიუხედავად იმისა რომ საფოს წინადროინდელ ლირიკოსთა 

ფრაგმენტებში ეს ტერმინი არ დასტურდება ხშირად, მაინც შეგ- 

ვიძლია გარკვეულად წარმოვიდგინოთ, თუ რა ეპითეტებით ამ- 

99 ფღრ. ჯ., გვ. 10. 
980 ეხ, ტ. LC5MV, V0ი LI05 ძიL LICIIლიილი, MICIიC Vმიძტი!!00L-ILCIი6 

(1922), C6LLIიყბი, 1976, გე. 27, შდრ. LI. ჩნ. IILC ი MM მ, I.306ჩ2)XCIIVIC XMI0608- 
ყილ0 9V90C78მ 8 I0MC008CX0M 390C6, 8XIVI, 1975, I. 

9. იხ. II. LI. II00LM#M# გ, დასახ. ნაშრ. გე. 97- 

ი ს5რ, 120... შდრ. აგრ. თეოგ- 910. 
8) #ტ. L653V, V0ი0 LI0C5 ძი IICI1Iლიიძი, ILICIი6 V გიძიტინ06L-IXCIIIC (1922) 

CL. იყბგი, 1976, გვ. 41ა 
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კობდნენ ეროსს, როგორ ესმოდათ ამ ღვთაების არსი და თოავი–- 

სებურება. 

საფოს წინადროინდელ ლირიკამი შედარებით იმშენათად 
გვხვდება ეს სიტყვა. ალკმანთან შეინიშნება ორი შემთხვევა ერო– 

სისადმი მიმართვისა. ალკმანი ეროსს უწოდებს „I(ძთი/0: ”ხი“აC“ 

( შმაგი ეროსი". ფრ. 5 LL), ხოლო ფრ. 59 0-შმი პოეტი ასე ახა–- 

სიათებს მას: 

„კიპრისის ნებით, ეროსი კვლავ გარდმოსული 
სულს სიტკბოებით აღაგზნებს". 

ალკეოსის ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტებში ეროსი, რო- 

გორც ღვთაება, ერთხელ მოიხსენიება. მის შესახებ პოეტი ამბობს: 

„05(ხV06LთC+0: 2ა0V“, ამ შემთხვევაში ეროსი დახასიათებულია რო- 

გორც უძლიერესი, უსაშიშრესი ღვთაება", ირისისა და ზეფირო- 

სის ძე. აღსანიშნავია, რომ ლესბოსურ პოეზიაში შეინიშნება აზრ- 
თა სხვადასხვაობა ეროსის წარმომავლობასთან დაკავშირებით. 
თვით საფოს პოეზიაში, როგორც გადმოგვცემენ, ეროსის შესახებ 

ურთიერთსაწინააღმდეგო ცნობები უნდა ყოფილიყო: ა. მ. პავსანიას 

თქმით: „ლესბოსელი საფო ხშირად და სხვადასხვაგვარად უმღე– 
როდა ეროსს“ 1! ხოლო თეოკრიტეს სქოლიასტის შემდეგი ცნო- 
ბის: „ალკეოსი ეროსს ირისისა დღა ზეფიროსის, საფო კი აფრო- 

დიტესა და ურანოსის (ძეს უწოდებდა)“ 15, აპოლონიოს როდო–- 

სელის სქოლიასტის ამ ცნობასთან: „საფო ეროსს გეასა და ურა- 

ნოსის ძედ წარმოადგენდა“ % “შეპირისპირება ნათელს ხდის, 4ო3 

საფოსთან ეროსის მშობლების თაობაზე არ ყოფილა ერთიანი 

აზრი. თუ თავს მოვუყრით იმ მახასიათებლებს, რომლებსაც საფო 
ამ ღვთაებას უკავშირებს, დავრწმუნდებით, რომ მსგავსად ტრაღი–- 

ციისა, ეროსი მასთანაც არის სულის შემძვრელი ღმერთი: 

· ეროსმა შემიძრა მე 

სული, როგორც ქარი აღელვებს მთაზე მუხას“, 

არც ამ სიმღერაში (ფრ. 4701 ღალატობს საფო ტრადიციას, 

  

84 1X, 27, 3. 
პს 50001. 1 90I60CC. X111, 1/2 C. 

4 #ეი)I. Lხიძ. 1II, 26 
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ასეთად უნდა ყოფილიყო აღქმული ეროსი ეპოსსა და ლირიკაში??, 

ასევე ტრადიციულია საფო მაშინაც, როდესაც წერს: 

„ეროსი კვლავ დამაუძლურებელი მაღელეებს, 
ტკბილ-მწარე, დაუძლეველი არსება“. 38 

ამ ფრაგმენტში ეროსი რამდენიმე ეპითეტია ერთდროულად 

წარმოდგენილი „Xსთ'სნუნა (დამთრგუნველი; დამაუძლურე- 

ბელი) –– მიჩნეულია, რომ ეს ეპითეტი შეიძლება მომდინარეობ- 

დეს ჰესიოდედან, რადგან, როგორც აღვნიშნეთ, მასთან პირველად 

გვხვდება ეს სიტყვა „72.სX0XL%00V“ --- მეცნიერთა უმეტესო- 

ბის აზრით, ეს ეპითეტი არის საფოს მიერ შექმნილი. ამ აზრს 

ამყარებს მაქსიმოს ტიროსელის ერთი ცნობა: „დიოტიმას გად- 

მოცემით, ეროსი ცოცხლობს, როდესაც იოლად აღწევს რაიმეს, 

კვდება, როდესაც ვერ აღწევს. ეს საფომ გამოხატა ერთი სიტყ- 

ვით –– „ტკბილ-მწარე“ და „სალმობათა მომგვრელი?” 

რაც შეეხება დანარჩენ ეპითეტებს, მათ შესახებ აზრთა სხვა- 

დასხვაობა შეინიშნება: ვილამოვიცს მიაჩნია, რომ „საფო აქ 

5იMX6იV გულისხმობდა კრაზანასს (მ0ი2X§<0V-წ6/ც)?მ“, ტროის 

აზრით, ეს საკითხი დღემდე გადაუწყვეტელი რჩება 4!; , 

უკანასკნელ ხანებში ეროსის ამგვარ გაგებასთან დაკავშირებით 
თავისი მოსაზრება გამოთქვა რ. ბოემემ. მისი აზრით, ტერმინები 

„.სთი6.უ-" და »“/X)X0XLX05V% ადის ერთ, საერთო წყარომ- 

დე, ორფიკულ ტრადიციამდე. როგორც აღნიშნავს იგი: ჰესიო- 

დესა და საფოს თანხმობა '' სილ: 7ასთI6Xე): შემთხვევაში 

ეფუძნებოდა არა საფოს მიერ ჰესიოდესგან სესხებას, არამედ იგია 

წარმოადგენდა შემთხვევით თანხვედრას, რამეთუ ორივე -–– ჰესი- 

ოდური და საფოური პოეზია მდიდარი „20%IL+0: Mრგსთთ“-იდან, 

ანუ ძველი, ტრადიციული ორფიკული მუზიდან იღებდნენ დასა– 

  

32 შდრ. #. LC5MV, დასახ. ნაშრ. გვ. 27-41. 

38 ფრ. 130, შდრ. II6§. 1ირიყწ. 120, 910. 

მი M2გXIიI. 1VI. 18,9 ს. 
« (I, V. V11გ00VI1 62, 5მილ!ი სიძ 5(ოძი!ძი, LIი(ლ-ვსისსილლი 

ეხი 61%CM0I5C0ი6 LXIIX6L, 1913, გვ, 55, შენ. 1. 
4“ 1., გვ. 229; შდრ. 8., გვ. 245. 
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ბამს. „ ... ამიტომ საფოს 'ჩიიღდ 7.სთსაუ,: და მასთან და- 

კავშირებული ”##სXსLIXიი–“ არის უძველესი და მაჩვენებელი 
იმისა, რომ ლესბოსზე კვლავ ცოცხლობდა ორფიკული ტრადი- 

ცია “?“, ამჟამად, ძნელია იმაზე დავა, თუ რამდენად შეესაბამება 

ბოემეს თვალსაზრისი სინამდვილეს, რადგან თვით საკითხი საფოს 
ეპოქამდე ორფევსისა და ორფიკული ტრადიცის არსებობისა 

დღემდე მეცნიერებაში უაღრესად საკამათოა. ყოველ შემთხვევისა- 

თვის ადვილი დასაშვებია, რომ საფო ტრადიციულ ეპითეტებს 
იყენებდეს აქ ·ეროსის დახასიათებისას. თუმც ჩვენთვის ისიც 
ცნობილია, რომ იგი ხშირად თხზავდა ახალ სიტყვებს... ჩვენი 
ახრით. საფოს ორიგინალობა, სიახლე ეროსის, მისი არსის პოლარუ- 
ლობის გამოკვეთაში, მახასიათებელთა ახლებურ ურთიერთშეთანს- 
მებაში უნდა დავინახოთ. მაგალითად, თუკი ამ მახასიათებელ ––- 

ეპითეტებს თავს მოვუყრით და ჩავუკვირდებით, დავინახავთ, რომ 

თითოეულ ეპითეტს საფოსთან შეესაბამება საპირისპირო მნიშვ- 

ნელობის მქონე ეპითეტი. ეროსი საფოს გაგებით არს „X20#სე“ 
ჯო” 

და „II? („ტკბილი“ და „ მწარე) „ძთ202.0/0:% („ტკბილ- 

ხმიერი“) და „სს9-6X2.0X0:“!” („მაცთუნებელი“), „თX+/6თ'806006“37 
X„სალმობის მომგერელი!)ს და „მსნით:თიV""“ („მკურნალი“): ამ 

ურთიერთგამომრიცხავ, უფრო სწორადდ ურთიერთშემავსებელ 

·თვისებბებმი ვლინდება ეროსის „თსთXთVი»” 60>=6+0V"-ის მთელი 
იძალა. ჩეენი აზრით, საფოს სიახლე სწორედ ის არის, რომ 

მან ყველაზე მკაფიოდ შენიშნა ეროსის არსში ის პოლარულობე- 
ბი, დაპირისპირებანი, რომლებიც ქმნიან ერთ მთლიან ხატს და 

რამდენადაც წინააღმდეგობრივი იყო ეროსის ხასიათ, იმდენად 

წინააღმდეგობრივი იყო პოეტი საკუთარ ვნებათა ასახვისას. გავიხ–- 

სენოთ ფრაგმენტი 31 და ლონგინოსის განმარტება ამ ფრაგმენტ- 
თან დაკავშირებით: „ურთიერთსაწინააღმდეგო გრძნობათ რომ 

ტდ 8გიობ ლ0”იხის5, 8%–0ი სიძ Mხსიიხძი, 1970, გვ. 148. 
42 უბიიLC. >. 60/ს., 166, ფრ. 195. 

4 ფრ. 130; შდრ. MმXIიMI. IV. 18, 9. 

4 ფრ. 73/4. 

40 ფრ. 188 (MიეXIი. IVC. 18.9 L). 

! იქვე. 
4 ფრ. 159. 
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აერთებს, ის (პოეტი -–– ნ ტ.ე) ერთდროულად თან იწვის. თან 

იყინება; თან გონი ერთმევა, თან ცნობას ეგება, თან სიკვდილის 

შიშით ძრწის, თან სიკვდილს ნატრობს, რათა თავისი განცდა ერ- 

თი რომელიმე გრძნობით კი არა, გრძნობათა ჭიდილით წარმოსა- 

ხოს.. ეს არის უმძაფრესი განცდანი და მათი თავმოყრა ერთ 

მთლიანში“ 19 ლონგინოსმა ერთ-ერთმა პირველმა შენიმნა, ოუ 

როგორ აღწევს პოეტი ურთიერთსაწინააღმდეგო განცდათ: გად- 

მოცემით სრულყოფილი სურათის შექმნას. 

ამდენად, ეროსის წინააღმდეგობრივი ხასიათის გამძაფრებით 

საფო ტრადიციული ღვთაების ახალ ხატს ქმნის. მის პოეზიაში 

ჩვენ ეროსს აღვიქვამთ არა მარტო როგორც „დამთრგუნეელს“, 

„უძლიერესს“, არამედ ერთდროულად როგორც „თIთXჯ>V0V შ0X6- 

-0V“-ს რომელთან შეხვედრაც ადამიანს (თუნდაც ღვთაებას) 

ვნებისა და სიყვარულის მთელ მშვენიერებას განაცდევინებს %. 

2. საფოს პოეზიაში გარდა სელ” -ისა რომელიც ღვთაებას 

აღნიშნავს, გვხვდება აბსტრაქტული არსებითი სახელი „ხელ“, 

რომელიც ტრადიციულად ნიშნავს „სიყვარულს, ლტოლვას, სა– 

სიყვარულო გრძნობას“. ეპიკურ ტრადიციაში ეს სიტყვა ყოველ- 
თვის კონკრეტულ გრძნობას უკავშირდება. როგორც ჰომეროსის 
პოემათა და ჰიმნთა ანალიზმა ცხადყო 5!, ეროსი არსად არ იხმა- 
რება ზოგადად „სიყვარულის“ მნიშვნელობით, იგი დაკავშირებუ–- 

ლია „სს/(06C“-თან, „ჯე”/)V"'თან ან „X7/20“-თან, ან მათთან მნიშვნე–- 

ლობით ახლოს მდგომ სხვა სიტყვებთან (შდრ. ილ. XIV, 315-- 

316). 

რა ვითარებაა საფოსთან: რამდენადაც მის პოეზიაში ნათლად. 

გამოიკვეთს ” 00 –- როგორც ღვთაება, მას საკუთარი ფუნქ– 

ციები დაეკისრა. კერძოდ, იგი ყველა შემთხვევაში კონკრეტულ 

ეროტიულ გრძნობას უკავშირდება –- ღვთაება ეროსი აღძრავს 

საფოში კონკრეტული პიროვნებისადმი სიყვარულის გრძნობას 

49 Lიიც. >. §V0სC 4. თარგმაჩი ბ. ბრეგვაძისა („ამაღლებულისათვის“, გე. 123)+ 

ხ0 შდრ. სნ.: „”C00C“ 106 ძIVIIIILV, 6VIძიი(1V ი0+-§50ოIIVIი 6 ნMV5ICმ1 025510ი- 
ზე. 10. 

ბ იხ. II. ი”. II0იM § 2, დასახ. ნაშრ. გე. 98. 
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(ფრ. 130), აღელვებს და შეძრავს საფოს სულს (ფრ. 47), რ:ც 

შეეხება „ნე9:“ -ის ფუნქცია, იგი ზოგადად „სიყვარულის” 

მნიშვნელობით იხმარება საფოსთან". ა. მ. ფრ. 124-შმი საფო 
ამბობს: 

„მშვენიერია შენი გარეგნობა, თვალები გაქვს, დედოფალო, 

თაფლისფერი, სიყვარული გეფინება მომხიბლავ სახეზე.“ 

ასევე ზოგადად „სიყვარულის“ მნიშვნელობით იხმარება „წე“ 

ფრ. 15 (ხ): „6 600V წვ“ და ფრ. 23-ში „ბეთ+0C 727X'C“. 

უფრო ნათელი გახდება ა სიტყვის ზოგადი მნიშვნელობა ფრ. 
58%.27-ში, სადაც საფო იტყვის: 

„მე ეესწრაფვი უაღრესობას. 

ეს ბრწყინვალება და მშვენიერება მზის სიყვარულმა მარგუნა წილად“. 

როგორც აღვნიშნეთ“, ამ შემთხვევაში საფო „600C XC)5/.:ფ)“-"' 

სიმბოლური მნიშვნელობით ხმარობს და მასში, შეიძლება ითქვა". 

გარკვეული თვალსაზრისით გაერთიანებულია თითქმის ყველა «სხ 

მნიშვნელობა, რაც საფოსთან სიყვარულის, ლტოლვის გამომხატ- 

ველ ცალკეულ ტერმინებს შეიძლება ჰქონდეთ 5. ხოლო სიყე> 
რულის სხვადასხვა გამოვლინების გადმოსაცემად ტერმინთა სრუე- 
ლიად დიფერენცირებული გამოყენებისაკენ სწრაფვა საფოსთან 
აშკარად შეინიშნება. 

3. ტერმინი „»290:"“ უნდა აღნიშნავდეს „ძლიერ ლტოლვას“, 

„ძლიერ სასიყვარულო ვნებას“, ეს კარგად იგრძნობა ფრ. 48-ში. 

„მოხვედი, კარგად მოიქეცი, მე შენ მსორდი, 

ანთებული ჩემი გული ვნებით აღმიგზნე, 
იხარე დიდხანს . ისე ხანგრძლივ, ვითარცა დროა.4 

ასეთივე მნიშვნელობა აქვს ამ სიტყვას ფრ. 102-ში. 

„შვირფასო დედა, აღარ შემიძლია ქსლის ბეჭეა, 
რადგან მომხიბვლელმა აფროდიტემ ბავშეის (ასულის) ვნებით დამთრგუნა.“ 

  

5? ასეთივე მნიშვნელობით იხმარება ტერმინი „2:00“ ალკეოსის პოეზიაშიც. 
შდრ. ფრ. M 1,9 1; რე(ი)Lსნ;უა L. 

-9 ეხ. თავი „პიროვნების გამოღვიძების“ პრობლემა და საფოს მსოფლაღქმის 
რსოგიერთი ასპექტი“. 

ს შდრ, დ., გე. 10. 

მა



ამ ფრაგმენტში ისევ ეროსის „დამთრგუნველ“ ძალაზე გად- 

'მოგვცემს პოეტი და მას სწორედ „X69-%X“ –“– სიტყვით გამოხატავს. 

საფოს აღარ ძალუძს „ქსლის ბეჭვა“, რამდენადაც მის სულს 

ეუფლება სიყვარული (,„X6+-0C“), ძლიერი ვნება, რომელიც თრგუ- 

ნავს და აუძლურებს მას. ამ სიტყვაში რომ „სასიყვარულო გნება“ 

იგულისხმება, ეს უფრო ცხადი ხდება ფრ. 48-ში, სადაც პოეტი 

თავის მეგობარ ქალწულთა შორის გატარებულ დროს იხსენებს. 

24-ე სტრიქონში ვკითხულობთ: 

„ბ2)IC #0)“ („ვნებდ იდაიღვრებოდი“, „ვნებით აღე–- 

'გხნებოდი"“, „ვნებით აღივსებოდი“),;: იგივე სიტყვა კიდევ ორ 

ფრაგმენტში გვხვდება (ფრ. 22კ,: ფრ. 74. (ხ):), მაგრამ სიმღერათა 

დანაწევრებულობის გამო მისი მნიშვნელობა დაუდგენელი რჩე- 

ბა. საგულისხმოა, აქაც იგივე მნიშვნელობა ჰქონდა „X069-0C“-ს. 

„ერთ-ერთ ასევე უმნიშვნელო მოცულობით მოღწეულ ფრაგმენტ- 

მი გვხვდება ამ სიტყვიდან ნაწარმოები ზმნური ფორმა „»0სზუდთ“ 
(ფრ. 36) და მას „ძლიერი წადილის“ მნიშვნელობით ვთარგმნით 

'ჩვენ. 

4. საფოს სიმღერებში არის კიდევ სხვა სიტყვა რომელიც 

'ზუაგადად „სურვილს" “აღნიშნავს –- „წIM2ი0-“, მისი ასეთი მნიშვ- 

ნელობა სავსებით შეესაბამება ტრადიციულს, როგორც აღნიშნავს 
'მოპინა, ეს სიტყვა „8C”ი6ყმ0+C9 8 M03MმX“ (იგ. ჰომეროსის პოე- 
მები –– ნ. ტ..) IM IIMIMIMგX 26 იმჭ3, 8MოI0ყგი ილ0მ70იიIIIVCCIV CIMXV. 
00ლC906II0C 31489CII0C ეოM9 IMI020 „X0MმIIMC“ (Vყ6-0-X0) 55, საფოსთან 

ეს სიტყვა იხმარება როგორც „სურვილი, წადილი“, ა. მ. „6თ).აV 

Iსნიი–” ა” %Cთ7.5V“ („ღირსეული და ლამაზი სურვილი“ 

-ფრ. 137); „ILთა-თVთV C” >IL600:“ („სიკვდილის სურვილი“, ფრ. 

35). „ა სCა.მბ2ევ :1460()1% („ატთისის სურვილი“ ფრ. 906). 

გვხვდება ამ სიტყვიდან ნაწარმოები ზმნური ფორმაც: „14010 

-((L60ლ§'“ სსულს სწადია“ ფრ. 1, 27. ამ სიტყვის ზუსტი 

მნიშვნელობის დასადგენად საჭიროა კონტექსტის გათვალისწი 

:ნება, რამეთუ მას ზოგ შემთხვევაში გააჩნია „გი10L V6ი00+06V5"-ის 

% I(, ი, II0ILM M მ, დასახ. ნაშრ, გე. 90. 
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გაგება, ზოგ შემთხვევაში –- არა და ეს სავსებით შეესაბამება მის 
ტრადიციულ მნიშვნელობას. 

5. ასევე ტრადიციულია საფო ზმნა „ბით! “-ის ხმარების 
უემთხვევაში. ლექსიკონში ამ სიტყვას აქვს შემდეგი მნიშვნელო– 
“ბები: 1. „ძლიერ მსურს“, 2. „ძლიერ მიყვარს“, 3. „შეყვარებული 

გარ". ამ გაგებით იხმარება ეს ზმნა ჰომეროსის პოემებსა 

“და ჰიმნებში. როგორც აღნიშნავს შოპინა: „ბეთ.თ. CXVXIII IVI9 8ხI- 
ხმ46VM# უI068I სV8C0+8CII0#, 00#3VV0CM0M I0X096LI0CIV 0ი0L8გIIV3- 
Mმ, M260M-70 CIიმCIM, M8X8 VC 06932+706MსM0 # M6M08CMV... 5310 
CIჩ2C-ნ 0X821ხI82ლ1+ ყ0–M080%X82 ხნსხმვმიL0... LIV8CX80 იი M02#%0- 

8006MCVIII00.,.“ 57. 

ასეთივე მნიშვნელობა გააჩნია მას საფოს სიმღერებშიც. მარ- 
თალია, იგი აქ სულ ორჯერ გვხვდება, მაგრამ მისი მნიშვნელობა 
სავსებით შეესაბამება ზემოთ აღნიშნულს. ფრ. 16-ში სადაც 

საფო გადმოგვცემს თავის აზრს მშვენიერების შესახებ, აღნიშნავს, 

ს... ჩემის აზრით, უმშვენიერესია ის, ვინც (რაც) გიყვარს“ (სრ. 

.-3--4). ამ შემთხვევაში ზმნასს „ბეთ“ აქვს ზოგადად „შეყვა- 

რების“ მნიშვნელობა. ფრ. 49-ში საფო მის მეგობარ ატთისს მი- 

მართავს. „79024თV... ''ა29+“ -- ძნელია იმის დადგენა, თუ, რო- 

გორ სიყვარულს გულისხმობდა აქ საფო. კონტექსტის გათვალის- 
წინების, უნდა ვიფიქროთ, რომ ხანმოკლეს. ეს უნდა იყოს შოპინას 
აღნიშვნით „M0MCIVI 0702CI/4. 

6. უფრო მძაფრი სიყვარულის გამოსახატავად საფოსთან 

ვხვდებით სხვა ზმნს „“%'-.ჩესს და ამ შემთხვევაშიც სავსე- 

ბით ტრადიციულია საფო. ეპიკურ ტრადიციაში "დ:#:0 V90I0I06- 

6ნწიზლ9 Iს)X 06039M096II9 ყVსნლმგ 606 I00MM0-0 M# MIMIX6/ხ- 
#0C0, მ იოიმ8Iი0, 30 ლ0M%3-98MნხIM MXII XმMIMხI. 8 დ'X8თ 

X0V9VCVXCI8VCI 3M6CMCII 60M/0C 0Cლ03M010M#ნხM0L0 0I901)6CVI/ი%58. 
საფო ამ სიტყვას წარმოთქვამს მაშინაც როდესაც სურს, 

გადმოგვცეს მეგობარი ქალწულისადმი თავისი ძლიერი სიყვარუ- 

-ლი. ამ შემთხვევაში «IX. კონკრეტული პიროვნებისადმი სიყ- 
  

ი დ, Cხვი!.გ1იტ20, -IICისიიიგ!6 CLVIიი1იდ0VC ძლ 18 1გიყღს6 თ-60V0, 
XსXV)2XI§, L 1968; II, 1970, III, 1974; 1V, 1977 

IL. ჩ, Iს)0ი0M#MM მ, დასახ. ნაშრ., გე. 90. 
· იქვე, გვ. 95. 
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ვარულს გულისხმობს: ასე, მაგალითად, ჩვენთვის ცნობილ ფრ. 

1-ში ასე მიმართავს აფროდიტე საფოს: „თ! მ§ სე CM, <თ/#X60)C 

და.7/99%“ (თუ არ უყვარხარ, მსწრაფლ შეუყვარდები). ფრ. 65-ში საფოს 
მიმართავ მეგობარი „VIთ»Xდი, 06 დეს“ (საფო მიყვაოხარ). 

ფრ. 129-ში თავად საფო მიმართავს მეგობარს: „7 »LV”თ2.26იV (I+Cთ#XCV) 
2V3-ითXV)V §IL69-5V დIXიC9C“ (სხვა ადამიანთაგან ვინმე ჩემზე მეტად 
შეგიყვარდება?). ასევე კონკრეტული ხასიათი უნდა ჰქონდეს 

ფრ. 88 (ხ) 24-სა და ფრ. 67 (მ) 4-ში ამ სიტყვას. სამწუხაროდ, 

მათი დანაწევრებულობა საშუალებას არ გვაძლევს უფრო ზუს-- 

ტად ვთქვათ რაიმე. იგივე სიტყვას ფრ. 58, 25-ში საფო უკვე 
სიმბოლური გაგებით ხმარობს, თუმც აქაც მას კონკრეტული: 

მნიშვნელობა გააჩნია („ბჯთ მ6 დოს ძ86000VთV)" (მე მიყვარს. 
უაღრესობა), ამ შემთხვევაშიც სრულიად ტრადიციულია იგი. 

7. საფოსთან გვხვდება კიდევ ერთი ტერმინი იგ,,«დIXი+თC“, 

რომელსაც, ჩვენი ასრით, სიყვარულთან დაკავშირებული თავი- 

სებური ნიუანსი გააჩნია. ამ სიტყვის გრამატიკული კატეგორიის 

განსაზღვრისას ე. მ. ჰამი, აღნიშნავს, რომ იგი ნაწარმოებია- L8<-- 

სუფიქსით, რომელიც „აწარმოებს აბსტრაქტულ ზედსართავ და. 

არსებით სახელებს“. 5?მზ ამ ტერმინის მნიშვნელობის განსასაზღვ- 
რად უნდა გავითვალისწინოთ: როგორი იყო მისი გამოყენების 
ტრადიცია საფომდე და რა დასკვნის გაკეთების საშუალებას. 

იძლევა საფოს იმ ფრაგმენტთა ანალიზი, რომლებშიც ეს ტერმინია. 

ნახმარი? პირველ კითხვაზე პასუხის გასაცემად ჩვენ საბედნიეროდ 

არ დაგვჭირდება დამოუკიდებელი ანალიზის ჩატარება, რადგანაც 
უკანასკნელ ხანებში რუსმა მკვლევარმა შმოპინამ საკმაოდ დე- 
ტალურად გამოიკვლია აღნიშნული ტერმინის გამოყენების კანონ–- 
ზომიერება ჰომეროსთან და, საერთოდ, არქაულ ბერძნულ ეპოსში 

და მივიდა იმ დასკვნამდე, რომ მას აქვს სამი შედარებით იშვია–- 

თი მნიშვნელობა: 

1. 642L0CM4X0IIII0CIL, 106008 01110LICIIIVIC, II0M8:38მLIIII0CIL; 

2. 00MM000IIM6, I0XVX6II106M6. 10VX62; 

3. 001606 0LIIVM0+80. 

  

§0ი L. M. I გოთ, CIმიშიმ1IM 2ს 5მიიი სძ 2–?1M20105, ტხხ.ძ. #ტMგძ. ძ. 

VII§55ლი§ლი. 8%IIი, #I. I. 5ი”მ”ჩიი, LIL. V. (-სი51, ჰდ. 1951 (195711), გვ. 65. 
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მათ გვერდით კი აქვს მთავარი მნიშვნელობა –- „სიყვარული“, 

-რომელიც გულისხმობს მამაკაცისა და ქალის ხორციელ ტრფო- 

ბას –– ლი0იCსსI(0§ 690, ბუნებრივია დავუშვათთ რომ საფოსთან 

აღნიშნული ტერმინი არ შეიძენდა რაღაც ახალ მნეშვნელობას, 
იგი ისევ და ისეე ეპოსის მასალის ანალიზისას გამოვლენილი 
მნიშვნელობის ფარგლებში უნდა მოვაქციოთ. ასევე ბუნებრივია 
დავუშვათ, რომ საფოსთან არ იქნებოდა იგნორირებული ტერმი- 

ნის ძირითადი მნიშვნელობა, და; მართლაც, ჩვენი აზრით, საფოს 
'ფრაგმენტთა ანალიზი გვიჩვენებს, რომ მასთან აღნიშნული ტერ- 

„მინი, როგორც წესი, გამოიყენება სწორედ ამ ძირითადი მნიშვ- 

ნელობით. 

განვიხილოთ თითოეული ეს ადგილი: 

ყველაზე მეტ დავას იწვევს ამ ტერმინის მოხსენიება აფრო- 
ღიტესადმი მიძღვნილ ჰიმნში. საფო ევედრება აფროდიტეს დაუ- 
ბრუნოს „მეგობარ-ქალწული", რომელიც მას გაექცა. ღვთაება 

პირდება, რომ იგი, ვინც მას გაურბის (თ! დხე/6), მსწრაფლ 

უკან დაედევნება (+თ/6თ- 8:0:6), თუ ძღვენს არ იღებს (თ! % 

ბთით ს) C§X6L.), თავად მიუძღვნის (თ. მთთ6), თუ არ უყვარს 

(თ. 65 ს) დ0§5), მსწრაფლ შეუყვარდება რომც არ სურდეს (+თX#60თC 
დაეთნს, Xიბა» 69+%1.0C=), ამგვარად, „განრინებულ ქალწულს“ 

კვლავ საფოს სიყვარულით აღავსებს „...9თ/»V §C CთV დIX0+თ+Xთ“: 

არავითარ ეჭვს არ იწვევს ის, რომ აქ იმ ქალწულის „მობრუნებაზეა“ 

საუბარი რომელიც საფოსადმი გაგულგრილებულა. იგივე სიტყვა, 

'C დ-26L/C“) ჰომეროსთანაც გვხვდება მსგავს კონტექსტში (1I. 6, 165). 

როგორც აღნიშნულია ზს, აქ „დი. ეუ: ნიშნავს არა მარტო 

"ხორციელ სიყვარულს, არამედ მას კიდეგ ერთი ნიუანსური 

მნიშვნელობა გააჩნია: „სატრფიალო კავშირი (C0იCVხ!LV5) 

ერთ-ერთი მხარის სურვილის წინააღმდეგ“. ჰომეროსთან წარ- 

მოდგენილი მისი ეს მნიშვნელობა სავსებით შეესაბამება სა- 

ფოსეულს. 

_ ._--– 

60 |, –. II 02” MM მ, დასახ. ნაშრ, გვ. 93. 

61 5., გვ. 72. 
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ფრაგმენტ 30,4-ში ეს სიტყვა გვხვდება ასეთ კონტექსტში: 

„უმღეროდნენ სიყვარულსა და იებით მორთულ დედოფალს“ 

ჩვენი აზრით, სრულიად აშკარაა, რომ ამ შემთხვევაშიც „დ!26-· 

«თლხთ“-ს -იგივე მნიშვნელობა აქვს –– იგულისხმება 000CVსI1ს5. 
ფრ. 71,3-იც ჩანს, გარკვეულად ეხმაურება ფრ. 1. აქაც გად+- 

მოცემულია საფოს წუხილი იმ ქალწულის წასვლის გამო, რომე-. 

ლიც „დ:.0+თ+|' 7762 1I6V8IათV“ (ვნებით ისწრაფვის პენთილიდი- 

სადმი). არ არის გამორიცხული, რომ „დ..ი0+თC“ –- ამ შემთხვე–- 

ვაშიც სწორედ ლ0ი”თსსI!Iს§ მნიშვნელობა გააჩნდეს 52. 
ამგვარად, შეიძლება ვთქვათ, რომ საფოსთან „სიყვარულის“ 

სხვადასხვა გამოვლინებას მკვეთრად დიფერენცირებული ტერმი-- 
ნოლოგია შეესაბამება ზოგ “შემთხვევამი შეიძლება ცალკეული 
ტერმინები ფარავდნენ ერთმანეთს, გამოიყენებოდნენ ანალოგიურ · 
ვითარებაში, მაგრამ, როგორც წესი, საფო მათ თავის ფრაგმენტებში 

ხმარობს სრულიად გარკვეული კანონზომიერებით: საფოს სიმღე- 
რებში გვხვდება „სიყვარულის“ აღმნიშვნელი განმაზოგადებელი 

ტერმინი (#00) რომელიც მოიცავს სიყვარულის ყველა ფორ- 

მას დაწყებული ყველაზე უფრო ამაღლებული მზის სიყვარული- 
დან, დამთავრებული კონკრეტული პიროვნების ტრფობით. ამის 
გვერდით გვაქვს ტერმინები, რომლებიც მოიცავენ სასიყვარულო 

ლტოლვის გაგებას და ტერმინები, რომელთაც აქვთ მხოლოდ 
ერთი, კონკრეტული მნიშვნელობა –– ხორციელი ტრფობისა: ქვე- 
მოთ მოვიყვანთ ამ ტერმინთა თანაფარდობის ცხრილს კონტექსტ- 

თა მითითებით: პირველ გრაფამი მოთავსებულია „სიყვარულის“ 
აღმნიშვნელი განმაზოგადებელი ტერმინები: მეორეში –- ზოგა- 
დად ლტოლვის აღმნიშვნელი ტერმინები; მესამეში –- ხორციელი 

სიყვარულის (C0I1CსხIIს5) აღმნიშვნელი ტერმინები: 

11. განვიხილოთ, თუ რამდენად შეესაბამება მეგობარი ქალ– 

წულებისადმი სიყვარულის საფოსეული გაგება იმ ეპოქის ზნეობ- 
რივ ნორმებს, რომლის დროსაც პოეტს უხღებოდა ცხოვრება. 

საფოს ამგვარი გრძნობები პათოლოგიურად, ზნეობრივი ნორმე- 
ბის შელახვად უნდა მივიჩნიოთ, თუ ჩვეულებრივ მოვლენად, რაც 
მისი ეპოქის ზნეობრივ ჩარჩოებში ეტევა? 

9 შდრ, ინ., გვ. 10. 
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თითქოს ჩვენ მიერ ჩატარებული ანალიზი იმაზე უნდა მიუ- 

თითებდეს, რომ თავის დროზე ბაილის მიერ შემოთავაზებული 

გაგება საფოს პიროვნებისა, მისი ზნეობისა არ უნდა იყოს უსა- 

ფუძვლო. მაგრამ ჩვენი დასკვნები რადიკალურად განსხვავებულია 

ე. წ. „ბაილის თეზისისაგან“ 5, იმისათვის, რომ ჩვენი მოსაზრება 

ნათელი გახდეს, მოკლედ შევეხოთ კუნძულ ლესბოსზე ხელოვ- 
ნებასთან ზიარებულ ქალთა მდგომარეობის საკითხს. 

ახალს არაფერს ვიტყვით, თუ აღვნიშნავთ, რომ VII-VI საუ- 

კენეებში კუნძულ ლესბოსზე, განსხვავებით საბერძნეთის სხვა 
პოლისებისაგან, ქალები შედარებით მეტი თავისუფლებით სარ– 

გებლობდნენ. ამის ნათელი დადასტურებაა სხვადასხვა წრეების 

ძე იხ, თავი: „საფოს შემოქმედების კვლევის ძირითადი ეტაჰები4%. 
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(თუ სალონების) არსებობა, სადაც გაერთიანებულნი იყვნენ ქალე- 
ბი თავისი სოციალური მდგომარეობისა თუ ინდივიდუალური 

მონაცემების მიხედვით 5. როგორც ჩანს, მამაკაცთა და ქალთა 

ჯგუფების ასეთი გამოყოფა იყო ტრადიციული სქესთა სეგრეგა- 

ციის თავისებური გამოვლინება, რომელსაც თან ერთვოდა ინტე- 
ლექტუალური და ფსიქოლოგიური გათანაბრების მომენტებიც. 

ქალებს საკუთარი იდეალები ჰქონდათ, განსხვავებული მამაკაცთა 
იდეალებისაგან და არ იჭრებოდნენ ისინი იმ სფეროში, რომელიც 
მხოლოდ მამაკაცთათვის იყო განკუთვნილი. ალბათ ამიტომ არის, 
რომ საფოს შემოქმედებაში აბსოლუტურად იგნორირებულია პო- 

ლიტიკური მომენტები, რომლებმაც თავი იჩინეს იმ დროს კუნ- 

ძულ ლესბოსზე და რომლებიც ესოდენ მკვეთრად გამოიხატა 

აკლეოსის შემოქმედებაში. როგორც ცნობილია, საფო იყო ერთ- 

ერთი სალონის მეთაური 95, საფო თავის სახლს „მუზათა მსახუ- 

რის სახლს („IM0LღC0X06/სV 2240:” ფრ. 150) უწოდებს, მის სა- 

ლონში გაერთიანებულ ქალწულებს –– მეგობრებს (,წჯXთით“ ფრ. 

.160). შესაბამისად, შეგვიძლია ვთქვათ რომ საფო ერთ-ერთი 

პირველია ბერძნულ პოეზიაში რომელმაც ცნებას 6+Xთ1:00ს 

(მეგობარი კაცები) მკვეთრად დაუპირისპირა ცნება 2+6C,10Cთ 

(მეგობარი ქალები). ჩვენ დღეს არ შეგვიძლია ზუსტად განვსა- 

ზღვროთ, თუ რა ნიშანთა ერთობლიობას გულისხმობდა საფოსთ- 

ვის ცნება „მეგობარი“ და „მეგობრობა“, ჩვენამდე მოაღწია ერთ- 

მ» ფრაგმენტმა, სადაც გამოიხატა პოეტის აზრი საერთოდ ადამია- 
ნის სულის მშვენიერების შესახებ (ფრ. 50) როგორც აღვნიშ- 

ნეთ, მასში საფომ პირველმა თქვა ის, რასაც შემდეგ პლატონი 

განავითარებს თავის ფილოსოფიაში. როგორც ჩანს, პოეტი ქალის 

მეგობარ ქალწულთა უმთავრესი ღირსება იყო „X»7.0XთVC9თ“ 

(სულითა და ხორცით მშვენიერება. საფოს პოეზიის ჩვენამდე 

601 იხ. #. LC5MV, დასახ. ნაშრ. გე. 54–-55. ამის შესახებ დაწვრილებით იხ. 

თავი: „საფო თავისი ეპოქის კონტექსტში“. 

სა ეს აბზრი მიღებულია ყველა გამოკვლევაში, რომელიც კი საფოს პოეზიას 

ეჭღენება. შდრ. #. L65MV, დასახ. ნაშრ. გე. 54; აგრ. L., გე. 134. 

რ იხ. თავი: „პიროვნების გამოღვიძების" პრობლემა და საფოს მსოფლაღქმის 
სოგიერთი ასპექტი, გე. 47. 
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მოღწეულ ფრაგმენტთა უმეტესი ნაწილი მიძღვნილია სწორედ 
ამ აღამიანებისადმი. ისინი პოეტს წრფელი გულით უყვარდა. მისი 

ემოციური ბუნება მძაფრად განიცდიდა იმ სიხარულსა თუ მწუ- 
ხარებას, რასაც მათთან ურთიერთობა ანიჭებდა. საფოს ემოციური 

არსება მიისწრაფოდა მძაფრი ვნებებისაკენ, ძლიერი სურვილები- 
საკენ. იგი გარდაქმნიდა პოეზიად იმას, რასაც მისი აღტაცებაში 
მოყვანა შეეძლო. ეს უმეტესად ეხებოდა პოეტის მეგობარ ქალ- 

წულებს, რომლებიც აღაფრთოვანებდნენ მას თავისი ფიზიკური 
თუ სულიერი სილამაზით. საფოსთვის, ის ვინც უყვარდა (ან რაც 

უყვარდა), იყო ყველაზე მშვენიერი დედამიწაზე (ფრ. 16 (IL, 11). 

ეს იყო მისი ქალური იდეალი. საფოს აღელვებს არა მარტო მე- 
გობარი ქალწულის არსება ერთიანად (ფრ. 96), არამედ მისი გაღი- 

მება, საამური ხმა (ფრ. 31); ერთ-ერთ ფრაგმენტში პოეტის 

»70%0C“-ს იწვევს ქალწულის კაბის შრიალი (ფრ. 22), სხვა სიმ- 

ღერაში პოეტი მოუწოდებს მეგობარ დიკეს, რომ თმა შეიმკოს 

ყვავილთა გვირგვინებით, რათა ღმერთთათვის სასურველი შეიქნეს 
მისი ხილვა (ფრ. 81 (2; ხ); რაოდენ ამაღელვებლად მიმართავს 
საფო მასთან დაბრუნებულ ძველ მეგობარს (ფრ. 48) და რა გუ- 

ლისტკივილით ეთხოვება სხვას, რომელთან ერთადაც ბევრი ბედ- 
ნიერი წუთი გაუტარებია. 

ამ სიმღერებით საშუალება გვეძლევა მცირეოდენი წარმოდგენა 
შევიქმნათ იმის შესახებ, თუ როგორ ცხოვრობდნენ საფოს წრის 

წევრნი –– მუსიკისა და პოეზიის ხელოვნებას ზიარებულნი: ისინი 

მინდვრად კრეფდნენ ყვავილებს, სხეულს იმკობდნენ გვირგვინე– 
ბით, სურნელოვანი ნელსაცხებლებით, სეირნობდნენ წმინდა ადგი- 
ლებში, განცხრომით ისვენებდნენ რბილ სარეცელზე (ფრ. 94), 
ფაფუკ ბალიშებზე (ფრ. 46). 

მიუხედავად იმისა, რომ ზოგიერთი მეგობარი ქალწული სა- 
ფოსგან ილტვოდა, ანდრომედასა და გორგოს 7? წრეში გადადიო- 

და, პოეტის გრძნობა მათდამი უცვლელი რჩებოდა ერთ-ერთ 

4“? კუნძულ ლესბოსზე რომ საფოს წრის გარდა ქალთა სხვა დაჯგუფებანიც არსე– 

ბობღა, ესეც საყოველთაოდ აღიარებული ფაქტია. ასეთი წრეების მეთაურებს საფო 

თავაღაღც ასახელებს, იხ. ფრ. 68 2, ხ; 133; 131; 144, 213; შდრ. MმXIთ. IVI. 18,9 

აგრ. ჩ.., გე. 134. 
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ფრაგმენტში საფო იტყვის: „+CLC XCთ/.CთIC(სV)... V0 თ... 00 6(CIL2(X+X6V“ 

(„ო, მშვენიერნო, თქვენდა მიმართ ეს აზრი ჩემი არ შეიცვლება" 
ფრ. 41). საფომ, მეგობარ ქალწულთა სიყვარულით და სილამაზით 
შთაგონებულმა, შექმნა ლირიკული პოეზიის შეუდარებელი ქმნი- 

ლებები.ფრ. 31, რომელშიც გამოიხატა პოეტი ქალის მეგობარი 

ქალწულისადმი სიყვარულის განცდა, ამაღლებული პოეზიის 
ბრწყინვალე ნიმუშად ითვლება. ჯერ კიდევ უძველეს ხანაში 
აღაფრთოვანებდა მკითხველს ამ სიმღერის ერთიანობა, გრძნო- 
ბათა გადმოცემის იშვიათი ოსტატობა, თხრობის მანერის უბრა- 
ლოება, ყველაზე ნათლად ეს შთაბეჭდილებები გადმოგვცა ლონგი- 
ნოსმა ტრაქტატში „ამაღლებულისათვის“ 6, ამ ფრაგმენტში საფო 
ვნებათაღელვის გადმოცემის წარმოუდგენელ ხელოვნებას აღწევს. 
ეჭვი არ გვეპარება, რომ აქ იგი მხოლოდ საკუთარ ძლიერ განც- 

დებს ასახავდა სიყვარულით 'მთაგონებული. ასეთი ვნებათა ღელ- 
ვა, ასეთი განცდები რომ ეროტიკული სიყვარულისთვის არის და–- 
მახასიათებელი, ამას ჯერ კიდევ ლონგინოსი აღნიმნავდა და სრუ- 

ლებით არ უკვირდა, რომ საფოში ა გრძნობას მისივე სქესის 
წარმომადგენელი აღძრავდა. მარტო ამ სიმღერითაც კი ნათელი 

სდება, რომ საფოს მეგობარი ქალწულების მიმართ ჰქონდა ის 
სიყვარული, რომელსაც პლატონი „ამაღლებულ სიყვარულად“ 
თვლიდა (იხ. ზემოთ, გვ. 74). მართალია, საფოს ეპოქას პლატო- 
ნის ეპოქისაგან საკმაო ხანი აშორებს, მაგრამ ჩვენ ვფიქრობთ, 

რომ სიყვარულის საფოსეული გაგების ანალიზი პლატონის მიერ 
მოცემული ზოგიერთი დაკვირვების საფუძველზე, პლატონისეული 
ტერმინების გათვალისწინებით, არ უნდა იყოს რეალობას მოკლე- 
ბული. როგორც აღვნიშნეთ, ყველა ლექსი, რომელიც სიყვარულს 
ეხება, მიძღვნილია ქალწულებისადმი. პოეტი მკვეთრად გ:მუჯნავს 

ერთმანეთისაგან „=”თი36V0C"--სა და „/სV/,“-ს 99. სავარაუდოა, 

რომ იმ დროს, როდესაც საფო მეთაურობდა პოეტურ სა- 

ლონს, იყო გათხოვილი და ჰყავდა შვილი, სახელად კლეისი 79. 

ი ციტ. იხ. გვ. 88 

«ი ამ სიტყვების ხმარებასთან დაკავშირებით იხ. „სიტყვათა სიხშირის ლექსი- 
კონი“ (დამატება სადისერტაციო ჩაშრომისა: ნ. ტონია, საფოს პოეტური სამყარო, 

თბილისი. 1981). 

90 შდრ. 5სIძ. „>აჟთთ“ 
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მაგრამ ეს ხელს არ უშლიდა მას ჰქონოდა მძაფრი სასიყვარულო 
ლტოლვები მეგობარი ქალწულებისადმი. რატომ ქალწულებისად- 

მი და არა ქალებისადმი? ამ კითხვაზე პასუხის გასაცემდ «უნდ» 
გავითვალისწინოთ ალბათ პლატონისეული გაგება მეგობრობისა, 

რომელზედაც უკვე გვქონდა საუბარი. როგორც აღენიშნეთ, 
პლატონი არ უარყოფს მეგობრობაში ეროტიულ ლტოღვებს, მაგ– 
რამ ამავე დროს იგი ყველა სულიერ ექსპრესიას საზოგადოებრივ. 
ურთიერთობათა მაწესრიგებელ გარეგან (კანონებიე და შინაგან 
(ქველმოქმედების იდეალი) ძალებს უქვემდებარებს 7). მართალია, 
საყვარელ მეგობართან განშორება, რაც გამოწვეულია ტრადიციუ- 

ლი ქორწინებით, საფოში მძაფრ განცდებს იწვევს, მაგრამ იგი არ 
ეწინააღმდეგება ტრადიციით მიღებულ ამ წესს, ფრ. 31-ში საფო 
შენატრის იმ კაცს, რომელსაც მისი საყვარელი მეგობარი მიჰყვე– 
ბა. საგულისხმოა, რომ ამ შემთხვევაში პოეტი შეგუებულია მე- 
გობრის დაკარგვას და აზრადაც არ მოსდის აფროდიტეს სთხოვოს 

„შემწეობა“ და „მეკავშირეობა“ (შდრ. ფრ. 1). აქ საფოს წარმარ– 

თავს, პლატონის სიტყვით რომ ვთქვათ, „ქველმოქმედების იდეა– 
ლი“. საფოს სიყვარული არ ცხრება მეგობრებთან განშორების 

შემდეგაც, გავიხსენოთ, როგორი სიყვარულით იგონებს“ იგი 
ანაქტორიას (ფრ. 16 (1, 11), ან ატთისს (ფრ. 96); ფრაგმენტის 

დასაწყისში ეკითხულობთ, რომ შორეულ მეგობარს „სარდედან 
ხშირად მასზე ფიქრი აიყოლებს"“ (სამწუხაროდ, სიმღერის ფრაგ- 
მენტულობის გამო არ არის ზუსტად დადგენილი ვის ეძღვნება 

იგი? პოეტი არაფერს ამბობს, თუ საიდან იცის ეს, მაგრამ არც 

სჭირდება მისი ახსნა. ჩვენთვის ნათელი ხდება, რომ მიუხედავაღ 
სივრცითი სიშორისა, პოეტსა და მის მეგობარ ქალწულთა შორის 
არსებობს ჰარმონია და სულიერი ერთობლიობა. ეს ფრაგმენტი 
ჭეშმარიტად ამაღლებული სიმღერაა ამაღლებული გრძნობისა. ამ 

შემთხვევაშიც საფო აფროდიტეს არც შემწეობას სთხოვს და არც 
მისი მეგობრის უკან მოქცევას. მისი გრძნობა ემორჩილება იმას, 

რაც უნდა მოხდეს და ამამია „თინ“ მისი სულისა. 

71 რIგჭს. L6ყთლა, 718 23. 

71 შდრ. 1., გვ. 214; შდრ. I., გვ. 92. პეიჯის აზრით, სიმღერა ეძღვნება 
საფოს მეგობარ ატთისს. 
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ამრიგად, საფოს ჩვენამდე მოღწეული ფრაგმენტების ანალიზი 
ცხადყოფს იმას, რომ პოეტი თავისი მეგობარი ქალწულების მი- 

მართ განიცდიდა „»იმი“-ს (ლტოლვა ვნება, რომელსაც 

ღვთაება ეროსი („ სით:") ან აფროდიტე ('#+დ00C'+თ) შთაუ- 

ნერგავდა. ეს უკანასკნელი ამავე დროს იყო მისი მფარველი და 

„”მეკავშირე"“ („ძსსIთX0C“), ასე რომ, საფოს სიყვარული ღვთა- 

ებრივ ძალას გულისხმობდა; საფოს მეგობარი ქალწულების მი- 

მართ რომ 20101 VC0060(6)5 გააჩნდა, საკუთრივ მისი სიმღერების 
გარდა მტკიცდება ტრადიციითაც. არსებობს მრავალი გადმოცემა 

ამის შესახებ. ერთ-ერთ მათგანში ვკითხულობთ „ლესბოსელის 
(სიყვარული) ..როგორ გადმოვცეთ იგი ან სოკრატს სიყვარულის 

ხელოვნება სხვაგვარად? ჩემი აზრით, ორთავეს მსგავსი მეგობ- 
რობა ჰქონდათ: საფოს –– ქალებთან, სოკრატეს მამაკაცებთან. ის”- 
ნი აღნიშნავდნენ, რომ მათ ბევრი სიყვარული განიცადეს და ყო- 
ველისგან სილამაზით იყვნენ დატყვევებულნი რასაც წარმოად- 
გენდნენ ალკიბიადე, ქარმიდესი და ფედროსი სოკრატესათვის, 

იგივე იყვნენ ლესბოსელი ქალისათვის გირინო, ატთისი და ანაქტო- 
რია. როგორც სოკრატეს ჰყავდა მოწინააღმდეგენი –– პროდიკოსი, 

გორგიასი, თრასიმაქოსი და პროტაგორა, ასევე ჰყავდა საფო- 

საც ––- გორგო და ანდრომედა, რომელთაც კიცხავდა მაშინ, არად 
აგდებდა და დასცინოდა სოკრატეს მსგავსად“ 71. მაქსიმოს ტირო– 
სელის ეს გადმოცემა არ უნდა იყოს რეალურ საფუძვლებს მოკ- 

ლებული. ვფიქრობთ, რომ საფოს შემოქმედება უნდა განვიხი- 
ლოთ იმ რეალურ კონტექსტში, რასაც არქაული ხანის საბერძნეთი 

წარმოადგენდა, სიყვარულის გამოვლინებათა იმ ფორმების გათ- 
ვალისწინებით, რაც ჰომეროსის შემდგომდროინდელი ბერძნებისა- 

თვის სრულიად ბუნებრივი და ორგანული ჩანს. მაშინ ჩვენთვის 

საფოს სიყვარულზე ისეთი აზრის შექმნა, რის საშუალებასაც სა- 
ფოს ფრაგმენტთა ანალიზი იძლევა, სრულიადაც არ უნდა ნიშნავ- 

დეს საფოს „სიყვარულისათვის“ იმ ამაღლებულობისა და სიღრ- 

მის წართმევას, რასაც კაცობრიობა აღტაცებაში მოჰყავს საუკუ–- 

ნეების განმავლობაში. საფოს პოეტურ გენიას ძალუძდა წარმო- 

1? MგXIIი. 1IVI. 18,9. 
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ეჩინა ადამიანური სულის განცდანი გასაოცარი უბრალოებით. 
საფოსთვის მთავარი იყო შთამაგონებელი ხელოვნებაში: «გი 
ირჩევდა აღტაცების ობიექტსა და გარდაქმნიდა პოეზიად თავის 
უმძაფრეს გრძნობებს მათდამი. ფ. ენგესლის ზუსტი შენიშვნით: 

ჯა. ,0)1წ 14IMXI2CCI1V6CM#0L0 II03+12 1008900CI1M, 80CIC828ც1LI06L0 უ+-608ხ... 

იი0უ»08მ98 »XI0608ხ 8 #მIII6M CMსICM6 61I»მ II0C-05სL%M0 6030მ34IIMIMმ, 
ყX0 MI 80-0 66308მ3VIIყCI 6ხIX 1046 ი0»X XMMX0I6IIM0L0 CVIII6CI8ცმ “7. 

საგულისხმოა, რომ საფოს გრძნობათა ამგვარი გამოვლენ,· არ 
იწვევდა გაკვირვებას, არც მის თანამედროვეთა (გავიხსენოთ ალ–- 

კეოსის ფრ. 63 ი: „ძ/V". 220XჯC%ი“") არც შემდეგდროინდელ 

მოაზროვნეთა (სოლონი, პლატონი, არისტოტელე, ლონგინოსი) 

შორის. პირიქით, ყოველი დიდი მოაზროვნე, ვინც კი ღრმად. 

იცნობდა საფოს, მის პოეზიაში მხოლოდ ამაღლებულობას ხედავ– 

და. 

  

. 

9? (. M20MX0, თდ.5IL6»/ხC, 06 მ29M”9MსM0M MM06C, C600MMX 107 ჩ6/. 

M C ინიიM0/. C- MM. M#088/082, I16CMMIIIL 92», 1932, გე. 148.



მითოსი, კულურტი ლა რიტუალი საფოსთან 

მითოლოგიის როლის განსაზღვრას ანტიკურ ლიტერატურაში 
მრავალი ნაშრომი ეძღვნება. უკანასკნელ ხანებში ყურადღება 
ძირითადად გამახვილებულია იმ თავისებურებათა დადგენაზე, რაც 
მითოლოგიური მასალის ინტერპრეტაციას ახასიათებს სხვადასხვა 
ქრონოლოგიურ დონეებზე. როგორც ცნობილია, მითს ლიტერა- 

ტურის განვითარების სხვადასხვა ეტაპზე განსხვავებული ფუნქცია 
შეიძლება ჰქონდეს: მითოსისადმი დამოკიდებულება შეიძლება 
სხვაგვარი იყოს იმ ეპოქაში, როდესაც ხდება ზეპირ ეპიკურ პოე- 
ზიაშმი თუ ხალხურ გადმოცემებში გაბნეული მითოლოგიური 

ინფორმაცის სისტემატიზაცია-შეკრება და სხვაგვარი, როდღე- 

საც მწერალი მიმართავს უკვე ლიტერატურულ ნაწარმოებში 

ცნობილ მითოლოგიურ სიუჟეტებს როგორც საკუთარი პოე- 

ტური პრინციპების თუ მსოფლმხედველობის ჩვენების სა- 

“ფმუალებას „უკანასკნელი წლების გამოკვლევები სულ უფრო 

და უფრო ნათელს ხდის, რომ მითმა ინტერპრეტაციის სრელიად 

გარკვეულ საფეხურს უკვე ჰომეროსის და ჰესიოდეს შემოქმედე– 
ბამი მიაღწია. კერძოდ, ჰომეროსის შემოქმედებაში შეიძლება 

ტრადიციული მითოსისადმი დამოკიდებულების აშკარად განსხვა- 

ვებულ ასპექტთა გამოყოფა. როგორც შენიშნავს ა. ფ. ლოსევი: 
»..V 1 0M6იმ M0XII0 II2IMIXII 600#0MC990 იმ39M006023I!,ხIC 01+X01:- 

MII 009IIIII03IიLI0 C03118II1191... I10, #0"CI"III0, 800 1)000ცII6Cლ II C”«2ი0“ 

ILICC8I120C II3060827:201CM% V 9M0I0 IIმ 31000M IM I2 7001ს0M VI.:მ8LIC 

I II MI0 მ0X CVIII0CX8CIII0M ი0XM 8 M0800780M88IIMM, მ 00VIM IIL- 
ი267, X0 VX6 8 8MIM6 02380%2X0»/6II0-0 (I0CC#მ3მ... მ IIIC0CM იმ3 
#2X0MIIX» #8 C661 I 2XC IX0IIIIIMIMV # #ცXIM9C6IC) I0600IM0X0M 0M%007IL- 
%CCMMX 1(20X900CIIIIM4. 

1 4, დ, ,I0CC68, IL0M6ი, M0CM88, 1960, გე. 270. 
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რ. გორდეზიანი, განიხილავს რა ძველი ბერძნული მითოლო- 

გიისადმი ჰომეროსის დამოკიდებულების საკითხს, აღნიშნავს, რო3: 
„.. ი წ0M000სCM0M 30000, 98M810სICM C060M IV CIVII6Iხ 02838I(- 
1I(§ MLLMI1IIICIIIII, #01002) C031201 1002 ი0C8IIIILII II# 803LLM#M#Iი- 

მლIIL C00900%0ჰ) დIულლიდ". C9MXხ ს0ლI9MI0" რ00»XXMIM03I10-M1ML- 
თიჩიLIყაCლIL:00, ი2გ1III0I(მ84#X1სI+0C " XV,10XCCL18CIII0-MIC09#/0LVIV9ლC- 

X06“?, 

თავისთავად მითოსის პოეტურ ხელოვნებასთან მიმართება მი- 

თოლოგიისა და ესთეტიკის მჭიდრო კავშირის გამოვლინებაა. აჭ 

მითოსს ენიჭება განსაკუთრებული მნიშვნელობა –– მასში ცოცხ- 

ლობს ფანტაზიის ძალა: ამასთანავე ისიც უდავო ჭეშმარიტებაა, 

რომ, როდესაც ხდება მითის გაცნობიერება, მისი ხატოვან-გრძნო- 

ბადი ფორმის გამოყოფა იდეისაგან, მაშინ წყდება იგი იმ რეალურ 

საფუძველს, რომელზედაც იქნა აღმოცენებული და იქცევა არა 

მითოლოგიურ, არამედ რელიგიურ, ფილოსოფიურ, ეთიკურ თუ 
სხვა «დეათა გამოხატვის საშუალებად. რამდენადაც პოეტური ხე- 

ლოვნებ- აღმოცენებულია ხალხურ რწმენათა ნიადაგიდან” იჯი 

ითვალისწინებს ამ რწმენათ და განამტკიცებს მათ მხატვრული 

ქმნილებებით. ამასთანავე, ხელოვანი თანდათანობით სცილდება 

უძველესი წმინდა ხატების თავდაპირველ გაახრებას და წარმოსა- 

ხავს მათ საკუთარი მსოფლმხედველობისდა შესაბამისად. ხელოვა5I. 

არ სკირდება მითში მოცემული ყოველი ხატი, ამავე დროს მ.ს 

თავად უხდება საკუთარი ფანტაზიის ლდა გემოვნების მიხედვით 

ახალ პოეტურ სახეთა შექმნა ან ტრადიციულ ხატთა გარკვეული 

თვალსაზრისით გარდაქმნა. ეს უკვე არის მითის ახლებური წარ- 

მოსახვა, „გაჰუმანურება უძველეს წმინღა ხატთა, რომლის მიზანია 

გახადოს ღვთაებანი უფრო ადამიანური“ 3. საფოს პოეტური შეჭო- 

ქმედებისაოვის სწორედ ეს ტენდენციებია ნიშანდობლივი, თუმცა 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ, როდესაც ვლაპარაკობთ მითოლოგიერ 

სიუჟეტთა გამოყენებაზე არქაულ ლირიკაში, კერძოდ, კი საფოს- 

თან, პოეტის თავისებურების განსაზღვრას ართულებს ის გარემოეც- 

ბა, რომ ჩვენამდე მეტ-ნაკლებად სრული სახით მოაღწიეს მითო- 

„ “ _–.–.– 

2 ნ, L00ი0X63M282MIM, დასახ. ნაშრ. გვ. 310. 
3 ლ. 66MM8მ2I, IMICIX00Mი XMI76C02IVთხ: " MIნხ0M0L IV), MVC0CM%82, 1975, გე. 

270. 
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ლოგიური სიუჟეტის მქონე ძალზე მცირერიცხოვანმა ფრაგმე=- 

ტებმა. მიუხედავად ამისა, ჩვენი აზრით, მაინც შეგვიძლია ვილა- 

პარაკოთ იმ თავისებურ მსოფლმხედველობასა თუ სიმბოლიკაზე. 
რაც თავს იჩენს საფოს პოეზიაში ტრადიციულ კულტთა, რირუალ- 

თა თე მითოსის გამოყენებისა და მხატვრული წარმოსახსელს პრო- 

ცესში. ოავისთავად საკითხი კულტის, რიტუალის და მითის „ითი- 
ერთობისა საკმაოდ რთული საკითხია და ხშირად ძალზე ძსელია 

ზღვარის დადება, სად მთავრდება კულტი და სად იწყება რიტუალი, 

ან სად არის საზღვარი რიტუალისა და საიდან უნდა ვილაპარაკოთ 

მითზე,, ძალზე ხშირად ეს სამი სფერო აურთიერთგადაჯაჭვულია 

და მათი ერთმანეთისაგან გამოყოფა საკმაოდ რთულია. და მაინც. 
ვფიქრობთ, რომ საფოს სიმღერებსა და ფრაგმენტებში ჩვენ შეგ- 
ვიძლია ამ სფეროთა ერთგვარი გამიჯვნა უფრო სწორად იმის 
გამოვლენა, თუ, ერთი მხრივ, რა წარმოადგენს საფოს თაყვანისცე– 

მისა და მოწიწების ობიექტს –– კულტს, მეორე მხრივ, როგოო 

ჯკამოიხატება კულტთა მიმართ თაყვანისცემა და მოწიწება –- რი- 
ტუალი, და მესამეც, ხალხის მეხსიერებაში ფიესირებული რა სიუ- 
ჟეტები ასაზრდოებს მის პოეზიას –– მითოსი. თუმცა კულტიც, რი- 
ტუალიც და მითიც უცხო არ იყო ტრადიციული პოეზიისათვის, 
საფოს წინამორბედ დიდ ეპიკოსთათვის, საფოსთან მათ წა“? მოსახ- 

ვაში ვლინდება მკაფიოდ გამოხატული ინდივიდუალური პოეტური 

ხედვა, ყველაზე ტრადიციულისა დღა ცნობილის გადმოცემისასაც 
კი. 

1. საფოს ეპოქაში განვითარებულ ბერძნულ პოლისებს ჰქონ– 

დათ თავიანთი საჯარო კულტები, რომელთა თაყვანისცემა ხდებო–- 
და სპეციალურ ადგილებში რელიგიური კალენდრისა და ძველი 
რიტუალების შესაბამისად!. არქაული ეპოქის ბერძენთა რელიგიუ- 
რი ცხოვრების შესახებს საბწუხაროდ, არქეოლოგიური მასალა 

განზოგადებათა ერთობ არამყარ საფუძველს იძლევა. ჩვენ იძულე- 

ბულნი ვართ დავეყრდნოთ ამ პერიოდის მხატვრულ ნაწარმოებებს 

ძიუსედავად მათი ფრაგმენტული ხასიათისა და სწორედ აქ მოცე- 

მული ინფორმაციის საშუალებით ჩამოვაყალიბოთ მეტ-ნაკლებად 

4C6. 5. L1IX, 1ი6C Mგ1ს-ტ 0I CICC# MVI§, სიიყVIი 8005, 1974. 
223. 

%ტC. M. 80VLI2მ, 16C CI0CCM LXი0CIIC0C6, M6V V0IMX, 1959, გვ. 69, 
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რული სურათი ამ ეპოქის რელიგიის თუ კულტის შესახებ“. 
ჩვენთვის საინტერესო კუნძულ ლესბოსის რელიგიური ცხოვრებ“! 
(V1I-–-VI საოკუნეებში) გასაღებს ვპოულობთ თავად საფოს ლა 

ალკეოსის პოეზიაში, რომლის გათვალისწინებითაც ნათელი ხდე- 

ბა, რომ კუნძული ლესბოსი იყო ზევსის, ჰერასა და დიონისეს L»ა- 

კულტო ადგილი?. ეს ღმერთები მიჩნეულ იყვნენ კუნძულის მფ.- 
რყელ ღეთაებებად და მათი თაყვანისცემა ყოველ მოქალაქეს ევა- 
ლებოდა. გარდა ამისა, როგორც ჩანს, საფოს თანადროულ კუნძულ 

ლესბოსზე არსებობდა სხვადასხვა პოლიტიკური და რელიგიური 
ღაჯკგუფებები, რომლებიც თავიანთი რწმენისა და შეხედულებების 
?ესაბამისად იყვნენ ზიარებულნი რჩეულ ღვთაებათა კულტს. დღე» 
მეცნიერებაში უდავო ჭეშმარიტებად არის მიჩნეული ის, რომ 

ალკეოსი და მისი თანამოზრახვენი სათაყვანო კულტად აღიარებდ- 
ზენ ა,აოლონს, როგორც კანონიერებისა და წესრიგის ღვთაებას, 

ხოლო საფოს წრეში მიღებული იყო აფროდიტეს კულტი, როგორც 

სიყვარულისა და მშვენიერების ღვთაებისა ბ. ყოველივე ამიL გათ- 

ვალისწიხებით ნათელი ხდება, რომ მოქალაქეთ ეძლეოდათ სრული 

თ:ვისუფლება რჩეული ღვთაების თაყვანებისა. არჩევანი განპირო– 

ბებული იყო პიროვნების სულიერი მოწოდებით: ალკეოსის მთელი“ 

ცხოვრება იყო ბრძოლა დაკარგული არისტოკრატული პრივილეგი- 

ების დასაბრუნებლად, რაც აისახა მის პოეზიაში. ეს განსაზღვრავ- 

და კიდეც მის სულიერ მისწრაფებებს, რომელთა რელიგიური გა- 

მოვლინება იყო აპოლონის კულტის თაყვანისცემა. საფო, რო- 

მელიც შორს იდგა პოლიტიკური ბრძოლების ასპარეზიდან, რომ- 

ლის პიროვნებაშიც მძლავრობდა გრძნობადი საწყისი საკუთარ 

სულიერ მისწრაფებათა გამოვლინებას აფროდიტეს კულტში ეძი- 

9 ამ საკითხთან დაკავშირებით იხ. ლიტ.: M. MII50ი, CI05CI)IC00I16 ძიL CIIC6Cხ1- 

§Cი6 IICIIC|)0ი, 1-–-II, MსიოCხრი, 19655,--6111; L. 6Iსიი6, CIICM15C06 MVII010- 

თI6 სიძ I+CIIთIლი-ლლალხ1CIMI(6C, 1--11, Mხილიბი, 1905; L. V. VVII6010VII2, 06 I 
CIგსხრ ძი; ILICI)იილი, 1–--I1, 8CIIი, 192C--1932; L. 51ციყი!, LIIC CLIICCხ15C)). 
ILს1(ს-გ11(ი-LცI00I (LLგიძხსიჩ ძიL #1 235I5Cჩ0ი #1 10CLსM15VI1556ი5Cიმ!0), Mსილი6ი 
1920; C. II. ნ2მ1I01MIX, გხსის)მ§ MMდ0ი0ILMი. C900M 2MXMMIMLIX MMCდ08 8 0C8C-- 

სICMIM# C0806MCIIM0I! #M2VXM, 1II3X-30 #II CCCLს, M0CX88მ-)I!დ!II#»იმX, 1939. 

? იხ. I., გვ. 141–-143, 

ზ შდრ. იქვე, გე. 137; აგრ. M. IV6ს, #MIM2105, CIICCიI56ი სიძ 06ს(5ლი, Mყი. 

ი უდრ. ნ., გვ. 244. 
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ებდა. აფროდიტე იყო მისი რჩეული ღვთაება, რომელთან წიარე- 
ბასაც იგი მთელი არსებით ესწრაფოდა. ერთ-ერთ ფრაგმენტში 19 

საფო აღნიშნავდა: 

„ო, როგორ მსურდა. ოქროსგვირგვინოსანო აფროდიტე, 

მეც ასეთი ხვედრი მრგებოდა“. 

საფრს რჩეული ღვთაება ტრადიციისამებრ იყო სიყვარულისა 
ღა Cმყე1იერების, ყვავილებისა და ღიმილის, უკიდეგანო ზღვისა 
და მზის ღმერთქალი. მას ჰქონდა გრძნეული ძალა –– შეეძლო კაც- 

თა და უკვდავთა მოჯადოება. მისი თანმხლებნი იყვნენ ეროსი და 

“აითო, ქარიტები და ჰორები. აფროდიტე მოცული იყო მაგიური 
Lიხათლით, რომელსაც დროდადრო დაანათებდა ხოლმე ცხოვრე- 
ბას. იგი სულებში ღვრიდა ისეთ სურვილს რომელსაც შკქძლო 

ჯკოხიერი უგონოდ ექმნა, მომაკვდავი ეცოცხლებინა!!. აფროლოტზეს 
მიმართავდა ხოლმე პოეტი თავისი ცხოვრების მძიმე წუთებში“, 

მისგან ელოდა ხსნასა და იმედს. საფოს შემოქმედებითი ფანტაზია. 
რომელიც ემყარებოდა დიდებულ ხალხურ და ეპიკურ ტრადიციას, 
ახალ პოეტურ სამყაროს ქმნიდა. საფო თუმცა გრძნობდა განსხვა- 
ვებას შესაძლებელსა და არსებულს შორის, მოსალოდნელს. და 
სინამდვილეს შორის, ყოფნასა და მოჩვენებითობას შორის! მაჯ- 
რამ მაინც. მოცული ტრადიციული მითოლოგიური თუ საკულტო 

·წარმოღგენებით, ზოგჯერ კარგავდა „ამ განსხვავების გრძნობასა ღა 

გრთიანად ექცეოდა რელიგიური ემოციების სფეროში. საფოს რე- 

ლიგიური განწყობილებანი ყველაზე ნათლად ჰიმნებსა და საკულ- 

ტო სიმღერებში აისახა, რამდენადაც ისინი იმღერებოდნენ ღეთის- 
მსახ ურებათა აღსრულების დროს. ამ სიმღერებიდან ნათელი ხდე- 

ბა, რომ საფოსთვის არსებითი იყო არა მარტო მოვლენის განცდა. 

არამელ განცდა თავად ღვთაებისა ტრადიციული ღვთაება საფოს- 

თაჩი შეიძლება ითქვას არის გარკვეული თვალსაზრისით ახალი 
ოდენობა. თავისებურად აღქმული პოეტის მიერ. ეს მიღწეულია 

იბით, რომ საფო. ერთი მხრივ, წარმოადგენს ღვთაებას ტრადიცი- 

(10 ფრ. ვვ. ფ 
11 დაწვრ. აფროდიტეს კულტის შესახებ იხ.: C. Lგიყ1017, #იხIიძ!(ი (ი ძი 

“·68IL6ი, 5LLMV/ 38,2, 1953/54; IL. 5C0!1)11იწ, Lგ 101IლI0ი LითეIილ ძი V6ის5, 

1954; C. 5Iუ0ი, ძ!6 CცხსLL ძი; ტი1):0ძ1L6, 1959. 

19 შდრ. 5ი., გვ. 75, 
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ისდა შესაბამისად, ხოლო, მეორე მხრივ, ახდენს ამ ღვთაებაში იძ 

Lაწყისთა ინტენსიფიკაციას. რომლებიც შეიძლება არც იყო ტრ.- 

დიციულად ცნობილი. ეს. კი ჩვენი აზრით, იწვევს ახლებური სიმ- 

ბოლოს წარმოქმნას. ღვთაება საფოს პოეზიამი წარმოგვიდგება 

არა მხოლოდ სიკეთისა და მარადიულობის სიმბოლოდ, რომელთან 

'ზიარებასაც ესწრაფოდა პოეტი, არამედ უშუალოდ პოეტთან, მის 

'ინტიმერ სამყაროსთან დაკავშირებულ ღვთაებად, რომელიც ჰოე- 

'რტის „მეკავშირ“  (თხსსთჯ2) შეიძლება ყოფილიყო ყველაზე 
უფრო დაძაბულ ცხოვრებისეულ მომენტშიც კი. ამ შემთხვევაში 

პოეტის განჭვრეტა გამძაფრებულია და გრძნობიერება განწმენდი- 

ლი, რადგანაც მარადიულობასთან ზიარებაში ეძიებს იგი ბედნიე- 

“რებას I2, საფოს პოეზიაში ეს ზიარება აისახა იმ ტრადიციული 

“დროისა და მანძილის უგულებელყოფით, რაც მოკვდავთა და უკე- 
“დავთა სამყაროს ერთმანეთისაგან განაშორებს. ამ განწყობილებით 

არის დაწერილი აფროდიტესადმი მიძღვნილი ცნობილი ჰიმნი 

(ფო. 1). 

ეს სიმღერა თავისუფალია ყოველგვარი რელიგიურ-მისტიკური 
ულემენტებისაგან მითოლოგიური საწყისები სიმღერის პირველ 

სტრიკონებში შეიმჩნევა მხოლოდ: პოეტი აფროდიტეს წარმოად- 

უყსს ტრადიციულად, ეპიკური ფორმულებით „X0:X.26900V65“ " 

(ჭრელტანტოვანი), „» 20VთV>X 02% 1§ (უკვდავი), ათ. 24:02“ 

(ზევსის ასული), ოითაც მიგვანიშნებს, რომ მისი ღმერთქალი ისექე 

ოფლებამოსილია ოლიმპოსზე, როგორც სხვა ღვთაებანი. მას შემ- 

დეგ. რაც განსაზღვრა აფროდიტეს „/I6(მ10თ18“, საფო მას ახალა 

ქბითეტით ,,2020::70749ე“შ (ცბიერი, ხლართთა მქსოველი, 

19. შდო. C. M. 80VIV20, 1IIC CIC0CL CX06II6იC0, MიV V0IM, 1959, გვ. 133. 

11 უნღლა აღინიშნოს, რომ ასეთი კომპოზიტი არ გვხედება ლიტერატურაში. 

შას „წმინდა ორნამენტულ ეპითეტს“ უწოდებს პეიჯი და აღნიშნავს, რომ ელემენ– 

ტი 2X0XLX(7ი--ამ სიტყვას ანიჭებს „არტისტულ ელფერს“. ლიტერატურაში ცნობი- 

ლია ასეთი კომპოზიტები: ჯისიც)ი0V+00, 07700000X0ე, §0000V0C; აგრეთვე 

X0LX/204-00VიC, რომელიც თავისი მნიშენელობით შეესაბამება მომდევნო ეპითეტს 

იბი20>40X0ე"შ-ს (შდრ. მ., გე. 5). 
18 ეს ეპითეტი ძირითადად ღვთაებათა მიმართ გამოითქმის. ჩვეულებრივ, ნიშან– 

ღობლივია მისი მრავლობითი რიცხვით ხმარება. მხოლობით რიცხეში ეს ეპითეტი 

ძალზე იშვიათად გეზხვდება. შდრ.: LIილთ. II. 8 741 (= 414. თ 2, 0) 639); აგრ. 

0ძ. ბ 385; (| 302; ნIიძ. ჩVLხ. III, 10. 
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გრძნებით, მაცდური, ცბიერების მქსოველი...) მოიხსენიებს. ამგვა– 

რი მ”მართვა ღვთაებისადმი არ არის დამახასიათებელი ადრეუღი 

ბერძნული პოეზიისათვის ს. საფო ამგვარი მიმართვით გამოყოფს 

აფროდიტეს ბუნების მეორე –- მომხიბვლელსა და მაცდურ მხა- 

რეს, რითაც უფრო მეტად ადამიანურს ხდის ღვთაებას. სიმღერის 

შემდგომ კარედში თანმიმდევრულად არის გადმოცემული აფრო- 
დიტეს ცით მოვლინების სურათი. ამბავთა მთელი თანამიმდევრობა 

(თუ როგორ ადიოდა ეტლხე აფროდიტე, როგორ მიჰყავდათ იგი 

ბეღურებს ცათა შუა ფრთების ფარფატით), ორმაგი ელიზია ერთ- 

მანეთის მიყოლებით, სიტყვის გადატანა სტრიქონიდან სტრიქონზე 
(სტ. 1:), ემსახურება ერთ მიზანს –– იქმნება ერთგვარი მუსიკალე-- 

რი ტემპი!, რითაც მზადდება განწყობილება სიტყვებისათვი:: 

„მყის მოაღწევდნენ” (სტ. 13). ამ წამიერობით ხაზგასმულია. 
ღვთაებრივი მოვლინების მომენტი. ღმერთქალი „მომღიმარე, უკე– 

დავი სახით“ მიმართავს საფოს. აფროდიტეს მშვიდი ღიმილი არა 

მარტო მის კეთილგანწყობილებას მოასწავებს, არამედ იმასაც, თუ 
რის თქმას აპირებს იგი. სიმღერის ბოლო ნაწილი ხსნის მთელი 

ჰიმნის არსს. აქ ყოველი სიტყვა ნათლად გვიჩვენებს, თუ რა სურს 

საფოს: რამდენადაც ღვთაება არის ყოვლისშემძლე, პოეტი მას. 

გულისწადილის აღსრულებას სთხოვეს, მაგრამ, თუ რას გულისხ- 
მობს ამ სიტყვებში –- „რისი აღსრულებაც ჩემს სულს სწადია, 

აღასრულე“, მხოლოდ მათ იციან. თუ აფროდიტე შეისმენს ვედ– 

რებას, პოეტი მოისვენებს თავისი „სნი',V"„ (ტკივილისაგან)- 

საფოს სურს, რომ ღმერთქალი მისი მეკავშირე („თაიIთX0C“) იყოს. 

აფროდიტე საერთოდ „ცნობილია, როგორც „რთსთX0C% –“- უძლე- 

ლეველი ღმერთქალი, რომლის წინააღმდეგ ვერ იბრძვიან ვერც. 
უკვდავნი და ვერც მოკვდავნი. საფო კი მას „თანამებრძოლობას“ 

Lთავაზობს, ყოველივე ამის შემდეგ ისმის კითხვა –- რამდენად. 
რეალურია პოეტისათვის ის სამყარო, რომელსაც თავად აღწერს; 

ა”ის ეს მის ხილვათა და ზმანებათა პოეტური ასახვა, თუ მარტო- 
ოდენ მეტაფორული აზროვნება? ამ საკითხთან დაკავშირებით შე- 

«ილება თავი იჩინოს აზრთა სხვადასხვაობამ ერთი მხრი:. რო- 

გირც ცნობილია, გამოცხადებას ბერძნული პოეზიის კა აზხოოვ- 

  

ბჰ შდრ.: ILIჩიილი. 138; აგრ. გიძი. მი. /MII51. 10. MIC. 1149 ხ. 

1? შდრ, 51, გვ. 67, შენ. 132. 
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ნების მრავალი წარმომადგენელი აღიქვამს რეალურად. "ომკროს- 

-ლან დაიძებნება მრავალი ადგილი, როცა ადამიანები მიმართავე5 

ღმერთებს და ისინი მათ გამოეცხადებიან ს, მაგრამ ჰომეროსის 
სტილის თავისებუორების გამო (ეპიკური ობიექტურობა) ძნელია, 

ვილაპარაკოთ იმაზე, რამდენად სწამს თვით პოეტს ამგვარ გამო- 

ცხადებათა რეალობა, როდესაც საქმე თვით პოეტისა და ღვთაების 

ურთიერთმიმართებას ეხება. ჰესიოდედან მოყოლებული ბერძნულ 
პოეზიაში ჩნდება უკვე პირდაპირი მინიშნება იმახე, თუ როგო<4 

შეიძლება მომღერალს, პოეტს გამოეცხადონ თვით ღვგთაებანი. მაგ- 
რამ ჰესიოდესთან ეს ღვთაებრივი გამოცხადება როგორც წესი, 

შემოიფარგლება მხოლოდ მუზებით ან იმ ღვთაებებით, რომლებიც 

უშუალოდ დაკავშირებულია მის პოეტურ ინსპირაციასთან პოე- 

ტის რწმენა ღვთაების გამოცხადებისა, მისი ხილვის შესაძლებლო– 

ბისა საკმაოდ ფართოდ არის გავრცელებული მთელ ბერძნულ 

პოეზიანი. არა მარტო არქაიკულ, არამედ კლასიკურ ეპოქაშიც. 

ა. მ. ბერძნებს სწამდათ, რომ ფილიპიდებმა დაინახეს პანი კილენეს 
მთაზე არკადიაში 490 წ. !მ, პინდარე უკვე საკუთარ ხილვათა შესა- 

ხებ გადმოგვცემდა 29 და სხვა. 

ცნობილია, რომ ცნობიერების განვითარების გარკვეულ საფე- 

ხურზე საგნისა და ხატის იდენტურობის მითოლოგიური ილუზია 

არ აღიქმება რწმენად. რეალური, ბუნებრივი მოვლენა (სიყვარუ- 
ლი, რწმენა) და იდეალური ხატი (აფროდიტე, პეითო) იგივეობრიე- 

ნი კი არ არიან, არამედ მეტაფორულად მოიაზრებიან; მეტაფორუ- 

ლი აზროვნებით დასაშვები ხდება სახელისა და საგნის პირობითი 

«დენტურობა, მაშინ როდესაც მაგიურ აზროვნებაში სახელი და 

საგანი იგივეობრივნი არიან". როდესაც საფო მოუხმობს ღმერთ- 

ქალს და სჯერა მისი რეალური გამოცხადების, ამ დროს იდეალური 

ხატი და რეალური მოვლენა ერთიანდება და ვიღებთ ახალ პოე- 

ტურ სახეს, რომელიც მეტაფორული აზროვნებით აღიქმება. სა- 

თოსთვის ღვთაების მოვლინება არის არა უბრალო გამოცხადება, 

არამედ, როგორც აღვნიშნეთ, გამოცხადება მის მიერ წარმოდგენი– 

  

13 რ, ILI0C0#63M2M#M, დასახ. ნაშრ. გვ. 309–-318. 

19 LLCჯ10ძ. 6, 105. 

20 სწ». V111, 56––-60; 0!. 1, 71; შდრ. V., 61. 

21 ს. M. M6. 6ILMMCXMXM II, I103XMXმ8 MIII2, M0CX%8მ, 1976, გვ. 169. 
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ლი ღვთაებისა აფროდიტესადმი მიძღვნილ ამ ჰიმნში, რომელიც 

თავისუფალია რელიგიურ-მისტიკური ელემენტებისაგან, საფო 

თანდათან სცილდება კულტის გაგების ტრადიციულ ჩარჩოებს, იგი 

ხსნის ადამინურ და ღვთაებრივ სამყაროთა შორის .-რსებულ 

მანძილისა და დროის ზღვარს. მისი აზრები ყოფითობიდან თანდა- 
თანობით მიემართებიან ოლიმპიური დიდებულებისაკენ გარდა- 
სულ დღეთა მოგონებიდან –- საზეიმო დაპირებისაკენ. ვედრები-. 

დან –– ღვთაებამდე, ამაღლებისაკენ. რამდენადაც ღვთაება პოეტის. 
აზროვნებაში მარადიულობისა და კეთილი საწყისის სიმბოლოო. 

გაცნობიერდა, იგი მასთან ზიარებამი ეძიებს ბედნიერებას 22, 

II. ღვთაების გამოცხადების სურათები დიდი პოეტურობით' 

აისახა საკულტო სიმღერებში, რომელთაგან ყველაზე სრულად. 

ჩვენამდე მოაღწია ფრ. 2-მა. 

ჰიმნის დასაწყისში პოეტი სიყვარულის ღვთაებას იწვევს კრკ--· 

ტაზე ტაძართან, სადაც უნდა შესრულდეს მისადმი მიძღვნილი სა-. 
ზეიმო ცერემონიალი. უხდა აღინიშნოს, რომ კრეტახე აფროდი- 

ტეს პატივსაცემად აგებული იყო ორიგინალური ტაძარი 21) აფრო- 

დიტეს თაყვანს სცემდნენ როგორც „' #V9:6:Cთ“ -ს?), გაზაფხული იყო. 

მისი დრო. ამრიგად, საფომ ამოარჩია დრო და ადგილი, რომელიც 
შეეფერებოდა მის ღვთაებას სიმღერის დასაწყისი სტრიქო- 
ნებიდანვე შეინიშნება ერთგვარი საკრალურობა, რაც მის 
რელიგიურობაზე მიგვანიშნებს: „კრეტის წმინდა ტაძარი“, „ვაშ-. 
ლის ხეთა ჭალა“, „საკმეველის ბოლი“ –- ეს ფრაზები მითოსიდან 
უნდა მომდინარეობდეს (ვაშლი აფროდიტეს მცენარედ იყო მიჩზე- 

ული მითოლოგიაში). საკულტო ადგილს უკავშირდება მოხსენიება. 

ბაომზონისა, სადაც მსხვერპლშეწირვა ხდება. შესაძლოა, იქ სრულ- 
დებოდა საიდუმლო რიტუალი და საფო მის მეგობრებთან ერთად 

ამ საიდუმლოებას იყო ზიარებული 25, სიმღერის შემდგომ სტრი- 

ქონებში აღწერილია ჭალის მშვენიერი სურათი. ტოპოგრაფიული 

ხილვა თანდათან გადადის ფსიქოლოგიურში, რაც, სააკეს სიტყვით, 

22 უფრო დაწვრ. იხ. თავი! „პიროვნების გამოღვიძების“ პრობლემა და საფოს 

მსოფლაღქმის ზოგიერთი ასპექტი“. 

9 ცIიძ. 5,77. 
94 IIლ§)ლხ. „”/4!96!...X0L '/იიიიბ ზუ #თ0რ IოMსC)0:0C“ შდრ. §., ჯვ. 87. 

» L. 0 ILC1167, CIIლCლჩ15CიC MVIხ0106I16, 861)ი, 1923, 1 «. 58, § 203. 
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რომ ვთქვათ, არის რელიგიური ფენომენის ფსიქოლოგიური ასახ- 
ვაზ. ეს რელიგიური ფენომენი სიმღერის დასაწყისი სტრიქონები- 
დანვე ვლინდება („ტაძარი“, „ჭალა“, „ვაშლის ხეები“) და შემდეგაც 

გრყელდღება („ყვავილები“, „ცხენები“). აღსანიშნავია, რომ აფრო- 

დიტეს ჰქონდა ასეთი ეპითეტიც „.#ტდილინ. ე: 1=57:00თ|16:>“17, 
ცხენი ზედიოდა აფროდიტე კულტის სისტემაში და ამიტომ 

„ბდ ჯჯი:?CსC იყო აფროდიტეს კიდევ ერთი ეპითეტი. ვაშლი იყო 

აფროდიტეს ემბლემა –– მაგნეზიაში, მეანდროსხე მას თაყვანსა 

სცემღნენ როგორც „' #დი00:+უ M#625:თ“-ს, სიყვარულის ღვთაების 

ეპითეტი იყო აგრეთვე „+':950:VV0:“, სახელიდან »1ILVI05“, 

რაკ კუნძულის სახელწოდება ყოფილა 2. როდესაც საფო მოუხ- 
შობდა აფროდიტეს, აღწერდა იმ ადგილს, სადაც რელიგიური რი- 

ტუალი უნდა აღსრულებულიყო, იგი გულისხმობდა, რომ სწორედ 

ეს ადგილი და ეს დრო სასურველი იგნებოდა მისი ღვთაებისათვის, 
სიმღერის ბოლო სტროფი ხსნის აღწერილი სიტუაციის “მინაგან 

არსს: ყეელაფერი მოლოდინშია, ღმერთქალის მოსვლას თან მოჰყ- 
ვეება დღესასწაული. ბერძენთა წარმოდგენით ღმერთების ყოფნა 

რელიგიურ რიტუალთა დროს იყო უმაღლესი ბედნიერებისა და 
სიხარულის მომნიჭებელი. საფო უფრო შორს მიდის: იგი მოუხ- 
მობს აფროდიტეს არა მხოლოდ იმიტომ, რომ იმყოფებოდეს დის 
ზეიმზე, არამედ იმიტომ, რომ თავად ჩამოასხას ნექტარი ოქროს 
თასებში: ნექტარი არაფერს გულისხმობს სხვას, გარდა ამ სიტყვის 
“უსტი მნიშვნელობისა: ეს არის ღმერთების სასმელი, რომელსაც 
საფოც და მისი მეგობარი ქალწულებიც უნდა ეზიარონ. ისინი თა- 
ვის დღესასწაულს ზეიმობენ და, ბუნებრივია სურთ აფროდიტე, 
რჩეული ღვთაება, მათ შორის იყოს. 

ამ ფრაგმენტის მიხედვით წარმოდგენილი რელიგივერი რიტუ"- 

ლის სურათი სავსებით ტრადიციული უნდა იყოს. საფომ რელი- 

გიური ფენომენების პოეტური ასახვით შეძლო რიტუალის სილა- 

მაზის განცდა მთელი თავისი იდუმალებითა და საკრალერობით 

  

20 51, გე. 87. 

27 კრეტაზე იმ ხანად ძალზე განვითარებული ყოფილა საცხენოსნო ხელოვნება, 

რაც დამოწმებულია არქეოლოგიური გათხრებით. ის. LL, სტატია „სიძ“ და 

„MXI6L2“ სე. 1743, 7. 
29 შდრ. 5”., გვ. 94--95.



გადაეცა მსმენელისათვის, როგორც აღნიშნავს ბრ. სნელი: „საფო 
თავისი სიმღერით აღამაღლებს დღესასწაულის სილამაზეს და: ერთ- 
სელ კიდევ იხსენებს იმას, თუ რა აკავშირებდათ ერთმანეთთა5 

(ოსიყვარულე მეგობრებს, იმას, რაც არის დროში განუსაზღვრელე 

ღა მარადისი“. საფო კი არ აღწერს რიტუალს, არამედ აცოცა- 

ლებს იდუმალებით მოცულ სურათს. ამ შემთხვევაში მისთვის მნი– 

შენელოვანია არა დიდებულება ზეიმისა, არამედ მისი საკრალუ- 
რობა. ამით განსხვავდება იგი ეპიკოსი პოეტებისაგან, რომლებთა- 

ნაც, როგორც წესი, ყურადღება ძირითადად რიტუალის მთლიან აღ- 
წერაზეა გადატანილი და არა რიტუალის ცალკეულ კომპონენტთა 
აქცენტირებაზე?. ჩვენამდე მოაღწია კიდევ რამდენიმე ფრაგმენტ- 
.6ა, სადაც საკულტო ცერემონიალის სურათებია წარმოდგენილი: 

„როგორც კი სავსე მთვარე გამოჩნდა, 

საკუ“თსხევლის გარეშემო დადგნენ...3! 

ახ კიდევ: 

„კრეტელი ქალები ახლა მწყობრად ცეკვავენ 
ნატიფი ფეხებით დიდებული ბომონის გარშემო 

რბილი ბალახებისა და სათუთი ყვავილების გამთელავები432 

ამ ფრაგმენტის ლეგენდარული საწყისები, პოეტურ ქმნილებაში 

ამეტყველებული, მრავალგვარი ინტერპრეტაციის” საშუალებას 
იძლევა. ვილამოვიცის აზრით, ეს უკანასკნელი ფრაგმენტი ძველი 

ლეგენდის საფუძველზე უნდა ყოფილიყო შექმნილი 73; შადე–- 
ვგალდს კი მიაჩნდა რომ აქ გადმოცემული იყო ყვავილების 

ფეგროვების ძველი კრეტული წესი““. მაგრამ, თუ გავითვალისწი- 

·ნებთ საფოს პოეტურ ხელწერას, ვერ გავიზიარებთ ამ თვალსახზ- 

„_. 

99 5ი., გვ. 80- 

90 იქვე. შდრ. #I8ი ჰ. 8. V2C6, LCგიხ LL. 5'(სს!Iი%§, # Cითივი!ძი 10 LL0- 

ლგ, L0იიძიი, 1962» 

31 ფრ. 154. 

ვი ფრ. 1. 8. 16. 

133 LI) V. VI 1210V1IL2, 520010 ყიძ 5'ღ0ეი'ძელა, სი(იიასიჩსილგი 

გხიL თI06M15Cჩ6 LVIIL6., 1913, გვ. 52, შენ. 2. 
34 VI. 5Cლ0 2ძ06V21ძ1, 52იიხი, VCIL სიძ 0 -სსიყ. Lს256!ი Iი ძიL 

LI6ხი, ჩ015ძმი, 1950, გვ. 28. 
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რისებს. ამ შემთხვევაში უფრო მიხანშეწონილი იქნება, ეს 

ფრაგმენტიც მიგვეჩნია რელიგიური რიტუალის სურათის ასახ- 
ვად. მართალია, ფრაგმენტის მცირე მოცულობა არ იძლევა სა- 
ბოლოო დასკვნის გაკეთების შესაძლებლობას, მაგრამ ვფიქრობთ, 
ჩვენს მოსაზრებას ის უჭერს მხარს, რომ საფოსთვის, ჩვეულებრივ. 

არ არის ნიშანდობლივი თვითმიზნური აღწერა განყენებული სუ- 

რათებისა ან წესისა. ჩვენ” აზრით, ამ შემთხვევაში სიმღერაში 
რელიგიური რიტუალის განწყობილებაა შექმნილი; ჩვენს მოსაზ- 
რებას ისიც ამყარებს, რომ ცეკვა ხდება საკურთხევლის გარშემო. 

ამასთანავე, მოღწეულ კარედთა მიღმაც იგივე იდუმალება და 
საკრაულობა იგულისხმება, რაც ფრ. 2-ში. განწყობილებებით ეს 
ფრაგმენტები თითქმის იდენტურია. ამიტომ მათშიც აფროდიტეს 
კულტისადმი მიძღვნილი საზეიმო “დღესასწაულების · სურათებე 
უნდა ასახულიყო?. ჩვენამდე მოაღწია კიდევ ერთმა ფრაგმენტმა”, 

საღაც მსხვერპლშეწირვაზეა მინიშნება: 

„შენიეი წე თეთრ თხას სამსხეერპლოზე 

შევწირავდი მსხვერპლად შენთვის...“ 

მკელევართა აზრით, ამ სტრიქონებში აფროდიტესადმი მიძღვნილი 
მსხვერპლშეწირვა იგულისხმება?. თუ აღნიშნულ ფრაგმენტებს 
ერთად გავიაზრებთ, ჩვენ წინაშე წარმოისახება რელიგიური დღე- 

სასწაულის თითქმის სრული სურათი: ტაძარი, ვაშლის ხეთა ხეი- 
ვანი, ვარდებით დაჩრდილული მინდორი, მდუმარე მთვლემარება, 

ცით მოვლენილი ღვთაება, საკურთხეველი, ქალთა როკვა, მსხვერ– 
პლის შმეწირვა. დღესასწაულის იდუმალება და სილამაზე პოეტის 
რელიგიურ ხილვაში გაცნობიერდა არა მარტო თავისი იდეით, 

არამედ ხატოვან-გრძნობადი ფორმითაც. მითი ამ შემთხვევაში 

პოეტისათვის იქცა არა მარტო რელიგიური, არამედ მხატვრულ– 

ში უდრ. I.LL29იM6C1, ხ!იხჩ!სიC სიძ სხI105იიჩ!თ ძლივ წისხიი CIIვლჩტი–- 

(სი§. Mმილხიი, 1962), გვ. 245, შდრ. LI0ჯი. II, 18, 590. 

ეა ცრ. 40. 

87 წ,, გვ. 162. 
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ესთეტიკური ფენომენის გამოხატვის საშუალებად. ეს ნიშანდობ- 

ლიობა საფოს შემოქმედებითი მანერისა, რაც თავისთავდ მისი 

პოეტური აზროვნებით არის განპირობებული, თავს იჩენს მთელს 

მის შემოქმედებაში, განსაკუთრებით, მის თრენებსა და ეპითალა- 

მიებში, რომლებიც, როგორც აღნიშნულია 39, საკულტო ღვთის- 

მსახურებათა დროს იმღერებოდნენ. 

ვარაუდობენ 3?,, რომ საფოს უნდა ჰქონოდა მთელი ციკლი 
თრენებისა, რომლებიც ადონისისადმი იყო მიძღვნილი. მათგან 

ჩვენამდე მხოლოდ რამდენიმე ფრაგმენტმა მოაღწია (ფრ. 168; 
ფრ. 140; ფრ. 24). როგორც აღნიშნავს მ. ტროი: 

„ბერძნებში ადონისის კულტის საკითხის გასარკვევად საფოს 

ეს ფრაგმენტები ერთ-ერთ უძველეს წყაროს წარმოადგენს“ 4. 
მოღწეული ფრაგმენტების გათვალისწინებით ჩვენთვის” ძნელია 
იმის წარმოდგენა, თუ როგორ გაცნობიერდა ადღონისის კულტი 

ბერძენი პოეტი ქალის აზროვნებაში. უნდა ვივარაუდოთ. რომ 

აქაც ტრადიციული მითოლოგიური ძირები მძლავრობდნენ. ადო- 

ნისი თავისი მომაკვდავი და კვლავ გაცოცხლებადი ბუნებით მი- 

იღო საფომ და პოეტურ ქმნილებებში მის კულტთან დაკავშირე- 
ბული იდუმალებით მოცული რწმენა აამეტყველა. ჩვენამდე მოღ–- 

წეული ფრაგმენტები ინსცენირებითი ხასიათისაა. ფრ. 140-ში სა- 
ფო გულწრფელი დრამატიზმით მიმართავს კითერიას: 

„მოკვდა, კითერია, მომხიბლავი ადონისი, რა ვაკეთოთ? 

მკერჯმი თატყით, ქალწულებო, შემოიხიეთ ქიტონები“, 

მითოლოგიუო ამბავთა ინსცენირება დამახასიათებელი იყო რე- 

ლიგიური რიტუალებისათვის და ეტყობა, საფოს თრენებიც აფრო- 

დიტესადმი მიძღვნილი რელიგიური რიტუალის განუყოფელ ნა- 

წილს წარმოადგენენ. ამ ფრაგმენტში საფომ საკუთარი დანტ.- 

ზიით წარმოსახა ადონისის დატირების სურათი. ჩვენამდე მოაღ- 

წია კიდევ ორმა მეტად დანაწევრებულმა ფრაგმენტმა“!, სადაც 
მსგავსი სურათები უნდა ყოფილიყო წარმოდგენილი. ადონისი- 

18 ტ, L. VI I10010L, II”ეძI!I1ცი 111 11))C Cი0)11)01 ოთ, #I6II 51, 1930 
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სადმი მიძღვნილ ამ სიმღერათა ღრმა დრამატიზმი გვაფიქრები- 
ნებს, რომ მათში აისახა რელიგიური რიტუალის ფსიქოლოგიური 
საწყისი –- დაკავშირებული მომაკვდავი და კვლავ გაცოცხლებადი 
ბუნების განსახიერებასთან. ეს არქეტიპული პრაფორმა, რომე- 

ლიც მაშინ წარმოიშვა, როდესაც ცნობიერება ჯერ კიდევ არ სჯიდა, 

არამედ მხოლოდ აღიქვამდა, გახდა საფუძველი მითისა ადონისის. 
შესახებ, რომელიც ესოდენ ხატოვნად ამეტყველდა პოეტურ 

აზროვნებაში. აქ უნდა გავითვალისწინოთ, რომ რიტუალი და 
მისი პოეტური ასახვა სულაც არ არის იდენტური. თუ რიტუა- 
ლი არის „უპირველეს ყოვლისა, ადამიანური პრაქტიკა, ადამია– 

ნური ემოცია, განსახხერებული სულიერი მნიშვნელობის მქონე 
ქმედებით, მითი არის არა მხოლოდ პრაქტიკა და ემოცია.. არამედ 

ამ ფაქტორთა ხატოვანი გამოთქმა 12?,, რაც შეეხება ყოველივე 
ამის პოეტურ ქმნილებაში ამეტყველებას, ეს სრულიად ახალი 

მოვლენაა, რიტუალისა და მითისაგან დამოუკიდებელი, თუმც მათი 
გამთვალისწინებელი. შემოქმედის უღიდესი დამსახურება სწო- 

რედ ის არის, რომ უძველეს ხატებათა ახლებური აღქმით არ და- 
კარგოს მათი ემოციური ზემოქმედების პირველსაწყისი. საფოს 

მიზანი იყო არა იმდენად მოვლენის აღწერა რამდენადაც მისი 

განცდა. ამაში იყო, ჩვენი აზრით, მისი პოეზიის თავისებურება 

და სიახლე. საფოს პოეზიაში აისახა მისი თანადროული საქოო- 

წინო რიტუალი, თუმც არც ერთ ჩვენამდე მოღწეულ სიმღერა9- 
არ არის ამ რიტუალის თანამიმდევრული აღწერა სხვადასხვა 
ფრაგმენტებში (ეპითალამიებში .) პოეტურად ამეტყველდა ქორ- 

–ეაეააესეღ 

  

42 1), ცC#M2მII, 110+0ჩწM9 .II700მIVის! I MIIIს0M0LI9/, M0CMჩმ. 1972. 
283. 

419 აფროდიტე ცნობილი იყო ეპითეტით /ჟ(L((1)/(06–- საქორწინო“ (იხ. LსL. 

ფრ. 781, 17M). მართალია, იგი არ იყო ქორწინების ღვთაება, მაგრამ მის სახელთა5 

დაკავშირებული იყო ის ცერემონიალები, რომლებიც ქორწინების დროს იმართე– 
ბოდა. ამ დროს სრულდებოდა განსაკუთრებული სახის სიმღერები, რომელთაც ეპი- 

თალამიები („ნ-:00/.(((((0“ საქორწინო") ეწოდებოდათ. ისინი არსებობდნენ 
ბერძნულ ხალხურ პოეზიაში, მაგრამ ლიტერატურულად დამუშავებული სახით პირ– 
ველად საფოსთან გვხვდებიან. ალექსანდრიელი მეცნიერებისათვის ცნობილი იყო 
მისი ეპითალამიების მთელი წიგნი. გადმოცემათა თანახმად, ეს საქორწინო სიმღერე– 

ბი განსაკუთრებული სიყვარულით სარგებლობდნენ ხალხში. სამწუხაროდ, მათგან 

I15.



წინების რიტუალის სხვადასხვა მომენტებთან დაკავშირებული 
განცდანი. 

საქორწინო დღესასწაულები საკმაოდ განსხვავდებოდნენ სა- 
ბერძნეთში ადგილისა თუ დროის მიხედვით. მათ “შესახებ ჩვენ 
ზუსტი ცნობები არ მოგვეპოვება. საფოს სიმღერათა (და აგრეთ- 
ვე ზოგიერთ სხვა წყაროთა) გათვალისწინებით საშუალება გვეძ- 
ლევა წარმოვიდგინოთ ეს რიტუალი პოეტის თანადროულ კუნძულ 
ლესბოსზე. 

ზეიმი იწყებოდა ქორწინების ღგთაებისადმი მსხვერპლის შე- 
წირვით დედოფლის სახლში ბ. აქ იკრიბებოდნენ მისი მეგობრები 
და საუბრობდნენ. ნეფის მოახლოება იყო საყოველთაო აღფრთო- 
ვანების გამომწვევი. ამ დროს სრულდებოდა ალბათ მისდამი 
მიძღვნილი სიმღერები. ჩვენამდე შემორჩა საფოს ერთი ეპითა- 
ლამია 39, რომელიც ნეფის სადიდებელი ჰიმნი უნდა ყოფილიყო: 

„მაღლა ასწიეთ ქერი, 
ხუროებო. ჰიმენე, 
ნეფე შემოდის არესის სადრი, 

კაცი მაღალთა შორის უმაღლესი“, 

ეს მომხიბვლელი ეპითალამიაი ღრმა ემოციურობით წარმო- 
გვიდგენს ნეფის შემოსვლის დიდებულ სურათს. მას ქალწულები 

წარუდგენდნენ „Vასდ.. :5X5.”ი"“ (ფრ. 30. შდრ. ფრ. 113), 
ამის შემდეგ აღსრულდებოდა ნეფის დალოცვის რიტუალი, რო- 
მელიც აისახა ფრ 141–-ში. 

მხოლოდ მცირეოდენმა ნაწილმა მოაღწია ჩვენამდე, მაგრამ ისინიც ნათლად წარმო- 

გეიდგენენ, თუ რა გასაოცარი ხელოენება, უმშვენიერესი და უაღრესად ქალური 

განცდღებია ჩაქსოვილი მათში. ეპითალამიებს განსაკუთრებულ მომხიბელელობას 
ანიჭებს ისიც, რომ ისინი შექმნილია ძველი ბერძნული ხალზური საქორწინო სიმღე– 

«რების საფუძველზე. 

მეცნიერთა უმრავლესობის აზრით, ეპითალამიებს ასრულებდა მთელი გუნდი, 

მაგრამ ამ გვარი ჰიპოთეზა არ უნდა იყოს გამართლებული, რადგან ჩეენამდე მოაღ– 
წიეს ისეთმა სიმღერებმაც, რომელთაც) მხოლოდ ერთი პიროვნება თუ შეასრულებდა 
«(ეპითალამიების ინტერპრეტაცია და ანალიზი შედარებით სრულყოფილად წარმოდ- 
გენილია ბოურასთან (8.). ამ შემთხევევაში ჩეენც ძირითადად ვეყრდნობით მის ნაშ– 

რომს. ამასთანავე, ვითვალისწინებთ პეიჯის გამოკვლევას (IL., გე. 119––126). 

4. #ჭლჩიი. 185 ხ; LIიძ. CI. 7.1. 
42 ფრ. 111, 
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მართალია, ამ სიმღერაში ღმერთების ქორწინების სურათია 
წარმოდგენილი, მაგრამ უნდა ვიფიქროთ, რომ ნეფის დალოცვის 

ცერემონიალი ასევე სრულდებოდა მოკვდავთა სამყაროშიც. საქორ- 
წინო ცერემონიალის შემდეგი სტადია იყო დედოფლის გამგზავრე– 
ბა ეტლით ნეფესთან “, მას ახლდა ამალა ნათესავ-მეგობრებისა ”, 

რომლებიც მღეროდნენ ეპითალამიებს 'XსუVთ, ან “III6Vთ. დ მისამ- 

ღერით. ეს სვლა გრძელდებოდა საღამომდე, ვიდრე არ მიაღწევდ– 

ნენ ნეფე-დედოფლის საქორწინოდ მორთულ სამყოფელს. ჰიმე- 
რიოსის გადმოცემით: „აფროდიტეს დღესასწაულებზე ჩანგზე რომ 

მღეროდა და საქორწინო ოთახს რთავდა, იყო ლესბოსელი საფო, 
აგონების შემდეგ ადიოდა იგი საქორწინო ოთახში, ფენდა ფარ- 
დებს, ამკობდა საწოლს, მოუხმობდა ქალწულებს დედოფალთან, 
მოჰყავდა აგრეთვე აფროდიტე ქარიტების ეტლითა და მოთამაშე 
ეროსების გუნდით გარემოცული. ისინი მის თმებს კრავდნენ სუმ- 
ბულებით, შუბლზე გადაყოფილ დარჩენილ ნაწილს კი ნიავი აფ- 
რიალებდა, თუ შეეხებოდა (ეროსი) ფრთებსა და კულულებს 
ირთავდნენ ოქროთი და აჩქარებდნენ ეტლის თანმხლებთ, რომელ- 

ნიც მაღლა აწეულ ჩირაღდნებს იქნევდნენ“ 4“, 

ლონგუსი ასე წარმოგვიდგენს საქორწინო ღამის სურათს: 
„..როდესაც ღამე გამეფდებოდა, სტუმრები ეშურებოდნენ საქორ– 

წინო ოთახისაკენ –– ზოგი სტვენით, ზოგი სიმღერით, ზოგი 

დიდი ჩირაღდნების ტრიალით.. ოთახის კარებთან მიახლოებულნი 
მღეროდნენ უხეში და არასასიამოვნო ხმით, ყვიროდნენ, აბრაზსუ– 
ნებდნენ“ %, 

ნეფე-დედოფალი ისვენებდა საქორწინოდ მორთულ ოთახში, 

მთელი ღამის განმავლობაში იქვე იდგა მეკარე (3-00000(), რომე– 

ლიც მოთმინებით იცავდა მათ მყუდროებას მას დასცინოდს-L 
დედოფლის მეგობრები. საფოსთან გვხვდება ერთი საინტერესო 
ფრაგმენტი 5, სადაც გამასხარავებულია მეკარე მისი ფეხის სიდი– 
დის გამო: 

40 შდრ. ნხიL. 52. 22; CსL. CL. 723. 

47 შდრ. IIიი. II. 18. 941---6. 

48 LIIIიCI1I0§, 0L. 9, 37. (0. 75 § C010იიმ). 
49 ჯ., 40. 
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„მეკარის ფეხი შეიდი ორგიაა, 

სანდლები უნდა შვიდი პირი ტყავისა, 

რომელიც ათმა მეწაღემ შექმნა“. 

ამ სიმღერაში შეიგრძნობა პოეტის შემოქმედებითი მანერის 

ახალი მხარე –– ირონიულობა. დემეტრიოსის გადმოცემით, საფოს- 

თან „ძლიერ განსხვავდებოდა სტილი, რომლითაც იგი დასცინოდა 

ნეფეს ან ყარაულებს საქორწინო ოთახთან... მისი სიტყვები უფ- 
რო შეეფერებოდნენ პროზას, ვიდრე პოეზიას, მართლაც, ამგვარი 

სიმღერები უფრო კარგდ გამოითქმებოდნენ ვიდრე იმღერე- 
ბოდნენ“ 5). 

მთელი ღამის განმავლობაში მღეროდა ქალწულთა გუნდი სა–- 
ჟქორწინო ოთახის წინ, დილით კი განთიადის მოახლოებას აუწყებ- 
და ნეფე-დედოფალს. ერთ-ერთ ფრაგმენტში ? პოეტური მომხიბ- 

”ლაობით არის აღწერილი ქორწინების ღამის სურათი. ფრაგმენტის 
ბოლოს (იგი შესაძლოა სიმღერის დასასრულიც იყოს), პოეტი თი- 

თქოს აფრთხილებს მექორწინეთ. –- არ დაკარგონ დროის ”შმეგრ4- 
ნება. საქორწინო სიმღერათა შორის თავის ხატოვანებით განსაკუთ- 
რებულ ყურადღებას იპყრობს ფრ. 44, სადაც ეპიკური დიდებუ- 
ლებით არის აღწერილი მითიური გმირების, ჰექტორისა და ანდ- 
რომაქეს ქორწილი. შეიძლება ითქვას, რომ საფოს ჩვენამდე მოღ- 
წეულ ფრაგმენტთა შორის ეს არის ერთადერთი სიმღერა, საღაც 
პოეტი ეპიკური სტილით წარმოგვიდგენს ქორწილის სურათს. 

აღსანიშნავია, რომ ეს ფრაგმენტი მოთავსებულია არა ეპი- 
თალამიებში, არამედ II წიგნში '?. მიუხედავად ამისა, მასში შეიგრ- 

ქნობა საქორწინო სიმღერებისათვის დამახასიათებელი ამაღლებუ– 
ლი ტონი, საზეიმო განწყობილება. ერთი შეხედვით, საფოს თხრო- 

ბის მანერა ძლიერ ემსგავსება ჰომეროსისას ", ეპიკური აღწერა, 
რიტმი, ჰომეროსული ფორმები სიმღერას ეპიკურ ხასიათს ანიჭებს, 

§L ძა CIილ. 167. 
8: ფრ. 30, შდრ. ფრ. 116; ფრ. 117; ფრ. 113. 

62 ეს ფრაგმენტი შედარებით კარგად შემოგვინახა ორმა პაპერუსმა. იგი მეტ- 

ნაკლებაღ სრული სახით წარმოგვიდგინა ათენეოსმა (11, 460), პაპირუსებში არის 
მინიშნება იმის თაობაზე, რომ იგი მეორე წიგნში ყოფილა მოთავსებული. ზოგიერთ 

მკვლევარს ეჭეთ ეპარებოდა მის საფოსადმი კუთვნილებაში, მაგრამ სიმღერის ენო– 
ბრიემა ანალიზმა გააქარწყლა ეს აზრი (იხ. I., გვ. 197). 

ხ4 შდრ, LIით. II. 24, 265; 321; 6, 396; 22, 362. 
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მაგრამ იმდენად თავისთავადია საფოს პოეტური სახეები, მისი გან– 
წყობილება, რომ დაკვირვებული მკითხველი იოლად განარჩევს მის 
ხელწერას. როგორც აღნიშნავს ბოურა: „მიუხედავად სიმღერის 

ჰომეროსული სუნთქვისა, მასში პომეროსული ფორმებისა და მა- 
ნერის გამოყენებისა ხელოვნება ამ ლექსისა არის არაჰომეროსუ- 
ლი“ ”, ამ ფრაგმენტში საფო გადმოგვცემს არა დიდ საქმეთა და 

ბედისწერათა შესახებ, არამედ აღწერს ზეიმის ბრწყინვალებასა და 
სრულყოფილებას. გასაოცარი სიმსუბუქით იცვლებიან სურათები, 

სიმღერის კითხვა თანდათანობით იპყრობს მკითხველს და უქმნის 
მას საზეიმო განწყობილებას. პოეტი თხრობის დიდებული ოსტა- 
ტობით აღწევს მითოსისა და რეალობის შერწყმას და ჩვენ აღვი- 
ქვამთ მითიურ ქორწილს ისე, თითქოს იგი საფოს თანამედროვე 

კუნძულ ლესბოსზე ხდებოდა "'. 
სიმღერის ეპითალამიებისათვის ნიშანდობლივი ამაღლებული 

ტონი, საზეიმო განწყობილება, მესაძლებლობას გვაძლევს ვივა- 
რაუდოთ, რომ იგი საქორწინო რიტუალების დროს სრულდე- 
ბოდა 7, 

საფო თუმც ასახავდა ქორწინების დიდებულებას, მაგრამ მის 
ეპითალამიებში შეიგრძნობოდა ერთგვარი სევდიანი განწყობილე– 
ბა. ეს განსაკუთრებით შეეხება იმ ფრაგმენტებს, რომლებშიც პოე- 

ტი ქალწულობის დაკარგვის გამო გამოწვეულ მწუხარებათ გამო- 
ხატავდა 9. საფო თავის ეპითალამიებში, ერთი მხრივ, განადიდებდა 
სიყვარულის ამ დაგვირგვინებას, მეორე მხრივ, მძაფრად განიც– 

დიდა „მთად გათელილი სუმბულის ბედს“. ამ შემთხვევაში სა- 

ფოს აზროვნებაში, მის ემოციურ განწყობილებაში ნათლად შეი- 

გრძნობა გარკვეული წინააღმდეგობა ერთი მხრიქ, მორჩილება 

ტრაღიციული რწმენისა, მეორე მხრივ კი ერთგვარი ამბოხი მი! 

წინააღმდეგ, მაგრამ, როგორც აღნიშნავს ბრ. სხელი „...საფო კ= 

არ უგულებელყოფს ძველ ტრადიციას, არამედ ინახავს მას და ანი– 

ჭებს ახალ აზრს“ 6. 

90 იხ. 8., გე- 230. 
% შდრ §5ი., გვ. 72. 

II L.ყიML0C1, ხIიხნხსინ სიძ LIIII050ი11I6 ძლ§5 IIსხბი CVI0CI6ი(Vი)5, 

Mსილიხიი, 19621, გე. 235. 
50 ფრ. 114; ფო. 105. 
ხ0 ფრ. 1050. 

90 5ი., გე. 80- 
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1II. ტრადიციული მასალისადმი საფოს მიდგომის პ“ინციპე–- 
ბი, ჩვენი აზრით, საკმაოდ ნათლად ვლინდება იმ ლექსებროი, სა- 

დაც პოეტი ბერძნულ მითოლოგიას მიმართავს ამ შემთხვევაში 
ჩვენ ვგულისხმობთ, როგორც უკვე აღინიშნა, გარკვეული მ-თო–- 

ლოგიური სიუჟეტების ან სიუჟეტებთან დაკავშირებული ცნხებები- 
სა და სახეების წარმოსახვას. მიუხედავად საფოს პოეზიი» ფრაგ- 
მენტულობისა, ჩვენი აზრით, მაინც შეიძლება მასთან მითოლოგი– 
ური მასალის გამოყენების რამდენიმე ტიპის გამოყოფა, რომელ- 
თაც ერთი ძირითადი ნიშანი აერთიანებთ: ეს არის მათი უმუალო, 
ზოგჯერ ცალსახა კავშირი ლექსში გამოკვეთილ ძირითად მოტივ–- 

თან. ამ პროცესში ნათლად ვლინდება, თუ სად სვამს საფ“ აქცენ– 
ტებს, რა აინტერესებს მითში, როგორ უსადაგებს მითს Lაკუთარ 

იდეალებს: 

1. მითოსთან დამოკიდებულების შედარებით ელემენტარული: 
ფორმა გვხედება იმ შემთხევევაში, როდესაც პოეტი მითიდან იღებს 
მხოლოდ ერთ, პოეტურ ტრადიციამი უკვე სიმბოლოდ ქცეულ 
სახე-ტერმინს და უკავშირებს მას თავის პოეტურ სამყაროში მოქ- 

ცეულ რეალურ ადამიანებსა და მოვლენებს. ამ მხრივ, როგორც 
წესი, შედარება სწორხაზოვანია. შესადარებელი და შედარებული 
საფოსთან რაღაც ერთი, სრულიად კონკრეტული ნიშნით ემსგავ- 
სებიან ერთმანეთს. აქ საფო იღებს მითოლოგიური სახე-სიმბოლოს 
რაღაც ერთ ნიშანს და ამ ნიშნით აკავშირებს მასთან გმირსა თუ 
მოვლენას. ასე, მაგალითად, უზენაესი ნეტარების სიმბოლო არის 
ზოგადად ღვთაება "!, ეს არის ტრადიციული გაგება და საფოსთან 

ამ ნიშნით ადამიანი, ჩვეულებრივ, ღმერთებს შეიძლება შედარდეს. 
ასე, მაგალითად: ფრ. 31-ში ნეფე ედარება ღმერთებს: რადგან ამ 

შემთხვევაში პოეტს სიყვარულის განცდა აჰყავს ლვთაებრივი ნე– 
ტარების დონემდე. პიროვნება შეიძლება გარეგნობით ან თვისე–- 
ბებით (აზროვნება, სილამაზე, სიმამაცე) შეედაროს მითოლოგიურ 

სახე-სიმბოლოს. ა. მ. ფრ. 11-ში საფო ნეფეს ახოვნებით ღგთაება 

არესს ადარებს. 

ჰიშმერიოსის გადმოცემით (0L. 9, 185) კი: „საფო, ჩვეულებ- 
რივ, ქალიშვილს ვაშლს ადარებს... ნეფეს –– აქილევსს, ახალგაზრ- 

  

ი იხ. #თXC0 (IსრXთ(00) –- ფრ. 1,13; ფრ. 15(ხ); ფრ. 68(2)6, ფრ. 95,9; 

ფრ. 81 (ხ)ვ; ფრ. 63,6; ფრ. 3,16. 
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და კაცს კი –– თავისი საქმეებით ცნობილ გმირს უტოლებს“. ჩვ-- 
ნამდე მოაღწია ერთმა ფრაგმენტმა ი, სადაც საფო თავის მეგობარ 
ქალწულს სილამაზით ადარებს ბერძნულ მითოლოგიურ ტრადი- 
ციაში სიმშვენიერით განთქმულ ელენეს, ასევე ტრადიციული სიმ–- 

შვენიერით წარმოგვიდგებიან საფოსთან „მუზები და ქარიტები“ 

(იხ ფრ. 53; ფრ. 193), მუზათა საუფლო „პიერია“ (ფრ. 55) დ: 

სხვა ტერმინები. ჩვენამდე მოღწეული ეს ფრაგმენტები ნათლაღ 
მიგვითითებენ იმაზე, თუ როგორ ითვალისწინებს საფო თავის 
პოეზიაში ტრადიციულ სიმბოლოებს და მათი გამოყენებით რო– 
გორ ქმნის ახალ პოეტურ სახეებს. 

2. უფრო საინტერესოა ის შემთხვევები, როდესაც საფო მიგვა– 
ნიშნებს არა მარტო სახე-ტერმინზე, არამედ მასთან დაკავშირე– 

ბულ გარკვეულ მითოლოგიურ სიუჟეტზეც. ასე, მაგალითად, ერთ–. 
ერთ ფრაგმენტში (142) იგი გადმოგვცემს: 

ილეტო და ნიობე ფრიადღ მოსიყვარულე მეგობრებე იყვნენ“, 

ძნელია, ამ პატარა ფრაგმენტით წარმოდგენა შეიქმნა იმაზე. 

თუ როგორ ავითარებდა საფო თემას, მაგრამ, შესაძლოა ვივარაუ- 

დოთ, რომ ამ შემთხვევაში პოეტი ალბათ მეგობრობის მისეული 
გაგების გადმოსაცემად იშველიებდა მითიურ სიუჟეტს ლეტოსა 

და ნიობეს შესახებ ?, ერთ-ერთ ფრაგმენტში ვკითხულობთ: „გე- 

ლოზე მეტად ბავშვთა მოყვარე“, (ფრ. 178), როგორც ცნობილია. 

ბელო ბერძენთა წარმოდგენით იყო ლესბოსელი ბოროტი ღვთაე– 
ბა, რომელიც ჩვილ ბავშვებს იტაცებდა. აქ, ბუნებრივია, საფო ირო- 

ნიულად მოიხსენიებს მას. 

აქვე უნდა დავასახელოთ ფრ. 304 (#IC.)“, სადაც წარმოდგე- 

ნილია არტემისის დაბადების სურათი. ამ ფრაგმენტში გვხვდება 

საფოს ცნობილი ფრაზა: „მარად ქალწული დავრჩები“. 

თუ გავიხსენებთ საფოს იმ ფრაგმენტებს, სადაც გამოიხატა პო– 

ეტის განწყობილებანი „ქალწულობის წარმავლობასთან" დაკავში-. 
რებით, ჩვენთვის ცხადი გახდება, რომ არტემისის დაბადების აპ 

ეპიზოდს საფო შემთხვევით არ შეხებია. ამ შემთხვევაში მას აინ– 

ტერესებდა იგი, როგორც „მარად ქალწული ღვთაება“. 

642 ფრ. 23. 

93 შდრ. I., გე. 224. 
% ამ ფრაგმენტის საფოსადმი კუთვნილების შესახებ იხ. 1., გე. 162. 
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აქვე უნდა დავასახელოთ ის ფრაგმენტებიც, რომლებიც ადო- 

ნისისადმია მიძღვნილი '. პოეტი მათში ეხება სიუჟეტის იმ ნა- 

წილს, სადაც ადონისის დატირება ხდება. იგი ავითარებს მას და 

მაღალი პოეტური ოსტატობით განგვაცდევინებს„ აფროდიტეს 

რჩეულის გარდაცვალებას. ამ შემთხვევაში პოეტი ტრადიციული 
სიუჟეტიდან, რომელზედაც მხოლოდ მიგვანიშნებს დატირების 
რიტუალურ-მითოლოგიური სცენის განსაკუთრებული აქცენტირე- 
ბით ქმნის ადონისის გარდაცვალების შთამბეჭდავ სურათს. 

3. განსაკუთრებით მნიშვნელოვანია ის შემთხვევები, როდესაც 
პოეტი არა მარტო მიგვანიშნებს, არამედ მოგვითხრობს რომელიმე 
ტრადიციული მითის მისთვის მნიშვნელოვან სიუჟეტს. აქ უნდა 
აღვნიშნოთ, რომ საფოს ჩვენამდე მოღწეულ პოეზიამი ყველახე 
მეტი ასახვა პოვა ტროის ციკლის თქმულებამ. თუ დავუკვირდებით 
ამ თქმულების სიუჟეტთა გამოყენების კანონზომიერებას, აღმოვა- 

ჩენთ, რომ პოეტს ამ შემთხვევაში აინტერესებს არა ის, რაც ტრა- 

დიციულად იწვევდა ინტერესს, არამედ მხოლოდ ის, რაც უკავშირ- 
დებოდა მის პირად სამყაროს, მის პოეტურ წარმოსახვებს. ასე, 

მაგ., ა) ტროის ციკლის მთავარი გმირი აქილევსი საფოს აინტერე– 

სებს არა როგორც დიდებული მებრძოლი, არამედ როგორც მომ- 
ხიბლავი მამაკაცი, დიდებული ახოვანებით, რომელსაც უდარებს 

ნეფეთ, როდესაც სურს მათი გარეგნობა წარმოაჩინოს 66. 

ბ) ატრიდებსა და ჰერას საფო იხსენებს იმ დროს, როდესაც 

მიტილენედან გაძევებული (9) შინ მშვიდობით დაბრუნებას შეს- 

თხოვს მოწყალე ღვთაებას”. საფოს ამ შემთხვევაში აინტერესებს 

არა ატრიდთა ღირსეული საქმეები არამედ ის, რომ მათ ჰერა 

მფარველობდა შინ მშვიდობით დაბრუნებისას. 

გ) ჰექტორისა და ანდრომაქეს ამბებიდან საფოს ხიბლავს არა 

მათი ჰომეროსის ეპოსიდან ცნობილი ურთიერთდამოკიდებულება, 

არამედ ქორწინების დიდებულება, რასაც ესოდენ ოსტატურად 
წარმოგვისახავს 9. 

+ იხ. ფრ. 140; ფრ. 168; ფრ. 211. 

% ფრ. 105. 
7 ფრ. 17; შდრ. +., გვ. 187 
08 ფრ. 44. 
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დ) საფოს სუბიექტურობა განსაკუთრებით ვლინდება მითოლო– 
გიურ სახეთა ინტერპრეტაციის შემთხვევაში. ელენე მისთვის არის 
'მშეენიერების განსახიერება, რომელსაც ადარებს მისთვის სანუკ- 
ვარ ადამიანებს წ. საფო ამართლებს ელენეს საქციელს, რამე– 
თუ იგი დაემორჩილა აფროდიტეს და არ აინტერესებს ის, რაც 
შედეგად მოჰყვა მის ლტოლვას ”. ამ შემთხვევამი პოეტი გადმოგ- 
ვცემს საკუთარ შეხედულებებს მშვენიერების შესახებ '!. 

ე) სხვა თქმულებებიდან აღსანიშნავია მითი ტითონოსის” შესა- 

ხებ. ამ შემთხვევაში საფოს აინტერესებს არა ტითონოსისა და გან- 
თიადის ღმერთქალ ეოსის სიყვარულის მომხიბლავი სიუჟეტი, 

არამედ წარმავალ და მარადიულ ბედნიერებათა ურთიერთდაპირის- 
პირება. თუკი ჩვენ შევადარებთ ეოსის ტრაგიკული ხვედრის ორ 

აღწერას, უფრო ადრეულს (ჰ. ჰ. V, 218..) და უფრო გვიანდელს, 
საფოსეულს, ადვილად შევნიშნავთ სხვაობას თხრობის ეპიკურ 
მანერას (ჰ. ჰ.) უპირისპირდება მითოლოგიური სიუჟეტის გადმო- 
ცემის საფოსეული პრინციპი –– დააკავშიროს მითი მის პირად 

სამყაროსთან. ჰომეროსის ჰიმნში სიუჟეტი გადმოიცემა თანამიმ- 
დევრულად, საფოსთან კი ტითონოსის ამბავი მოქცეულია ლექსის 

ორ ნაწილში –– დასაწყისსა, სადაც საფო თითქმის ნატურალისტუ- 
რად აღწერს თავისი სიბერის სურათს და ოპტიმისტურ ფინალს 
შორის 1), 

საფო ტითონოსის ამბავს ძალზე მოკლედ გადმოგვცემს აშკა- 

რად იმის აქცენტირებით, რომ ტითონოსისათვის ახალგაზრდობას– 

თან ერთად გაქრა სიხარულიცა და ბედნიერებაც. და, სწორედ მა– 
შინ, როდესაც ველით, რომ სიბერის ამ ორ სურათს შედეგიც ერთ- 
ნაირი უნდა ჰქონდეს, საფო გვთავახობს სრულიად თავისებურ 
დასკვნას მარადიული ბედნიერების შესახებ. 

ამღენად, რომ შევაჯამოთ ყოველივე ზემოთ თქმული, შეიძლე– 
ბა ითქვას, რომ მითი, კულტი და რიტუალი საფოსთან გარკვეუ- 
ლად ახლებურად მოიაზრება. ტრადიციისაგან განსხვავებით, რო–- 
გორც წესი, საფოსთან შეცვლილი არის წერტილი მოვლენათა აღქ– 

«ნ ფრ. 21. 
720 შდრ. #0. ფრ. 10; ფრ. M 1; 
71 დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. თავი: „ პიროვნების გამოღვიძების“ პრობ– 

ლემა და საფოს მსოფ ლალქმის ზოგიერთი ასპექტი“. 
13 ფრ. 58. 

73 შდრ. ნ., გე. 130. 
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მისა და დანახვისა საფო ამ მოვლენებს აღწერს არა როგორც 

მათ მიღმა მყოფი დამკვირვებელი, არამედ, როგორც ამ მოვლენე– 

ბის შუაგულში მყოფი ადამიანი, მათი უშუალოდ განმცდელი. მის– 

თვის მთავარია არა აღწერა მოვლენისა, არამედ -- განცდა. ყოვე-- 

ლივე ეს საშუალებას აძლევს პოეტს ყველაზე ტრადიციული ამბე- 
ბის გადმოცემის დროსაც კი იყოს საოცრად თვითმყობადი და თა- 

ვისი ხედვით აღგვაქმევინოს მოვლენები. ეს კი იმის საფუძველს 
ქმნის, რომ ვილაპარაკოთ საფოსთან, გარკვეული თვალსაზრისით, 
მითის ახლებურ ინტერპრეტაციაზე, კულტის ახლებურ გააზრებაზე 
დღა ახლებური სიმბოლოების შექმნაზე.



ა-პაული კომპოზიცია და საფოს სიმღერების 
სტრუქტურა 

ანტიკური ლიტერატურის მკვლევარნი განსაკუთრებულ ყუ- 
რადღებას აქცევენ ლიტერატურულ ფაქტთა განხილვას ამა თუ იმ 
ეპოქის ხელოვნების განვითარების საერთო ტენდენციათა ფონზე. 
საკითხის არსს წარმოადგენს გარკვევა იმისა თუ რამდენად ღრმა 
და შორს მიმავალია კავშირები, რომლებიც ერთი და იმავე ეპოქის 

ხელოვნებისა და ლიტერატურის სრულიად სხვადასხვა სფეროებს 
მორის უნდა არსებობდეს. ლიტერატურათმცოდნეობაში უკვე ად- 
რევე აღნიშნავდნენ” რომ ამ მხრივ არსებით “შეხვედრებთან 
გვაქვს საქმე როგორც იდეური, ასევე გარკვეული ხასიათის სიუჟე– 
-ტებისა თუ ინფორმაციისადმი გაძლიერებული ინტერესის თვალ- 
საზრისით, მიდრეკილებით გარკვეული ფორმებისაკენ და სხვა'. 

მაგრამ, უკანასკნელ ხანებში ყურადღება გამახვილდა ერთი ეპო- 

ქის ხელოვნებისა ღა ლიტერატურის ძეგლთა შორის იმ სტრუქ- 
ტურულ პრინციპთა მსგავსებაზე, რომელთა საფუძველზეც იგება 
ესა თუ ის ნაწარმოები და რომლებიც გარკვეული თვალსაზრისით 
შეიძლება სრულიად ქვეცნობიერად მოქმედებდნენ მწერლისა თუ 
მხატვრის შემოქმედებაში. ამ შემთხვევაში საქმე ეხება ამა თუ იმ 

ეპოქის მიდრეკილებებს გარკვეული სტრუქტურისაკენ, გარკვეუ– 
ლი ფორმებისაკენ, რომლებიც ღრმად არიან აღბეჭდილნი ადამიან– 
თა ფსიქიკაში და რომლებიც ხშირად რეალიზდებიან მათგან სრუ- 
ლიად უნებურად მათსავე შემოქმედებაში. ამ მხრივ საინტერესო 
გამოკვლევები იწერება ჰომეროსის ეპოსის გეომეტრიულ ხელოვ- 
ნებასთან მიმართების თვალსაზრისით ?, ასევე საყურადღებოა მი- 
მართებები, რომლებიც თავს იჩენენ მაღალი კლასის ხელოვნებასა 

  

1 მიმოხილეისათვის იხ. 8.; L3. 
? მიმოხილვისათვის იხ. ნ. I 00 163V82IILM; დასახ, ნაშრ. გე. 276.



და ლიტერატურას მორის რასაკვირველია, ინტერესმოკლებული 

არ უნდა იყოს საფოს პოეზიის განხილვაც მისი არქაულ ხელოვნე– 
ბასთან მიმართების თვალსაზრისით, იმ სტრუქტურულ პრინციპთა 
გამოვლენა, რომლებიც შეინიშნება, ერთი მხრივ, არქაულ ხელოე- 
ხებაში, ხოლო, მეორე მხრივ, არქაულ პოეზიაში. 

ის, რომ საფოს პოეზიას მიმართების მრავალი ხაზი აკავში-. 
რებს თავისი ეპოქის, ანუ არქაიკის ხელოვნებასთან, სრულიად აშ-. 

კარაა და ამაზე არაერთგზის ყოფილა ყურადღება გამახვილებუ-. 
ლი. ეს მიმართებები ალბათ უნდა დაიყოს ორ ძირითად ჯგუფად: 
1. მიმართებები, რომლებიც დამახასიათებელია საერთოდ არქაუ-. 

ლი ეპოქის ბერძნული ხელოვნებისა და ლიტერატურისათვის. ამ 

შემთხვევაში ჩვენ მხედველობაში გვაქვს პიროვნული ინტერესის. 

წინა პლანზე წამოწევა, რაც სოციალურ სტრუქტურაში მომხდარ-. 
მა ცვლილებებმა და პოლისის ცხოვრებაში პიროვნების აქტიურმა 

ჩართვამ განაპირობა. ამ პროცესმა, როგორც ჩანს, გეომეტრიული: 

ეპოქის სქემატიზმის არქაული სტილით შეცვლა „გამოიწვია. 2. მი–- 

მართებები, რომლებიც მეტ-ნაკლებად ინდივიდუალური იყო და. 

აჰა თუ იმ პოეტის ცალსახა კავშირზე მიგვანიშნებდა ხელოვნების 

საერთო სტილთან. ამ შემთხვევაში ჩვენ ვგულისხმობთ არა სრულ. 

ინდივიდუალობას, არამედ გარკვეულ, ერთი ეპოჭის მხატვრული 

ხედვისათვის დამახასიათებელ პრინციპთა რეალიზაციის პროცესში:· 

ამა თუ იმ პოეტის მიერ გამოვლენილ თავისებურებებს, ჩვენი აზ- 
რით, ალბათ ასეთ თავისებურ მიმართებაზე შეიძლება ვილაპარა-- 
კოთ საფოს პოეზიის შემთხვევაში, რაც, უპირველეს ყოვლისა, თავს 

იჩენს მისი ლექსების სტრუქტურაში, მხატვრულ სახეთა წარმოსახ- 

ვის გარკვეულ პრინციპებმი და მათ კავშირში არქაული ეპოქის 
ხელოვნებასთან. 

უკანასკნელ ხანებში რამდენჯერმე სცადეს გამოევლინათ საფოს 
სიმღერების სტრუქტურაში გარკვეული, მისი პოეზიისათვის დამა- 

ხასიათებელი კანონსომიერებანი.ი მართალია, ამ შემთხვევაში 

მკვლევართა არჩევანი ძალზე მცირე იყო, რადგანაც საფოს პოეზი- 

იდან სულ ათიოდე ფრაგმენტია შემორჩენილი მეტ-ნაკლები სის- 
რულით. მაგრამ, მიუხედავად ამისა ამგვარი გამოკვლევები მაინც 
საკმაოდ საინტერესო დასკვნებს გვთავაზობენ რასაკვირველია, 
როდესაც ვლაპარაკობთ კანონზომიერებაზე სტრუქტურაში, არ შე- 
იძლება ყურადღება მიექცეს და თავისებურად იქნეს მიჩნეული 
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ისეთი კანონზომიერებანი, რაც უნივერსალური შეიძლება იყოს და 

მეტ-ნაკლებად ყველა ეპოქაში იჩენდეს თავს. ა. მ. ლექსის დასა– 
წყისისა და ფინალის გარკვეული კავშირი, რაც წრიული კომპოზი- 

ციის ელემენტს “შეიცავს (გხმ) და სხვა. საფოს შემთხვევაში 

მკვლევარნი გეთავაზობენ ბევრად უფრო ღრმა და შორს მიმავალ 

სტრუქტურულ თავისებურებებს. ასე, მაგალითად, ჰ. სააკე,ჯ წარ- 
მოადგენს რა საფოს ფრ. 1-ის სტრუქტურულ ანალიზს, ასკვნის, 

რომ რა ძირითადი თვალსაზრისითაც არ უნდა განვიხილოთ ეს 

ლექსი, მასში აღმოვაჩენთ სიმეტრიულობის საკმაოდ ორიგინალურ 

გამოვლინებას. ავტორი რამდენიმე თვალსაზრისით განიხილავს ამ 

სიმღერას: ა) „მოქმედების მატარებელთა (LILგიძ1სიდა(მ ფი.) მიმ- 

დევრობის“ პრინციპით: 

სტ. 1--- 2მ: 3 (აფროდიტე); 

სტ. 2ს: ხ (საფო); 

სტ. 3--9გ: 3; 

სტ. 9ს-- 138: ლ (ეტლი); 

სტ. 13ხ–--152: მ; 

სტ. 15ხ--18გ: ხ; 
სტ. 18ხ-–-192: მგ; 

სტ. 19ხ--24; C» (ანონიმი); 

სტ. 25--2632: მპ; 

სტ. 26ხ--278გ: ხ; 

სტ. 27ხ–-28: გ 
ბა ცალკეული ფენების (სიტუაციების) მიხედვით: 

სტ. 1–-5მ: 1 
სტ. 5ხ––-15გ: II 
სტ. 15ხ--24; III 
სტ. 25--28; I 

გ) აგებულების მიხედვით: 

I ნაწილი 41/2 კარედი 

11 ნაწილი 191/2 კარედი 
II)) ნაწილი 4 კარედი 

  

8. §'., გე. 50. 
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დ) აფროდიტეს სიტყვა (აგებულება) 
LI ნაწილი 3 კარედი (ირიბი კითხვები; შესავალი). 
II ნაწილი 2 კარედი (პირდაპირი კითხვები; შუა ნაწილი). 

111 ნაწილი 4 კარედი ( პირდაპირი მოთხოვნა; დასკვნა). 

იგივე ფრაგმენტს განიხილავს გ. აურელიო პრივიტერა4, მაგრამ 
სხვა კუთხით, ამ შემთხვევაში სიტყვათა განლაგების სიმეტრიულო- 
ბეს თვალსაზრისით. მკვლევარი I კარედისათვის გვთავაზობს ასეთ 
სქემას 3; 

#თ ჩთ X0IXI2.6#3-00V 60/.0X#0%6 
#ხ #ხ თპ-თVთ+X” »თ: 2-:9% 

_#_ '#ი9065-:თ 
5 #:CC60,თ' 
# C6 

ლლ #- ს»წ I" 5VILVCთ 

ძ ძ რთიხახს CV.თ5CთLს 

C 15,წ) 

ჩ »:6+ VLჯ 
5 ა-სI|0V 

მსგავს სქემას გვთავაზობს იტალიელი მკვლევარი ბოლო კარე- 
დისათვისაც . ა. პრივიტერას წიგნში გარდა ფრ. 1-ისა განხილუ- 
ლია კიდევ ორი ფრაგმენტი –– 31 და 16, რომლებშიც ავტორი 

ცდილობს სტრუქტურული სიმეტრიულობის დადგენას. უფრო 

მეტი რაოდენობის ფრაგმენტებს განიხილავს ჰ. სააკე (ფრ. 2LC, 
10, 5/60; 25L, 28L, 27გხLს;; 55გხL, 98L), 77LX>; 96L). მართალია, 

ერთი შეხედვით, მათი პრინციპები განსხვავებულია ერთმანეთისა- 
გან, მაგრამ ორივე შემთხვევაში ჩვენ ვხედავთ ცდას საფოს ლექ- 

სებში გარკვეულ ელემენტთა გარკვეული მიმდევრობის გამოვლე– 
ნისა. ჰ. სააკე გვთავაზობს საფოს სიმღერების კომპოზიციურ 
თავისებურებათა გარკვეულ სისტემატიზაციას. მისი აზრით, სიმ- 
ღერათა კომპოზიციური სტრუქტურა ორ ძირითად ჯგუფად შეიძ- 

4C. #4. 0 ILIVCII06Lგ, Lვ ICLC 0!) /ხ0ძILC, Lგ16ი-ი10, 1974, გე. 35 
ნ #- აფროდიტე; 5–- საფო; ალფაბეტის პატარა ასოები აღნიშნავენ სტრი- 

კონთა რიგს (მ.--I კარედი; ხ- II და ა. “მ.). 

? იქვე, გვ. 46. 
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ლება დაიყოს, ეს არის გარეგანი კომპოზიცია (8LVჩ0L6 X-0III005!- 

სიის) ღა შინაგანი კომპოზიცია (Mი002 MX0I000510ი)?. ჰ. სააკეს 

მიაჩნია, რომ, როგორც გარეგან, ისე შინაგან კომპოზიციათა დამა- 

ხასიათებელია ე. წ. ტრიადები, რომლებიც გარკვეულ ჩარჩოებს 

ქმნიან. გარეგან კომპოზიციებში ამ ტრიადებს ძირითადად ქმნის 

ლექსის შესავალი, შუა და დასკვნითი ნაწილები. შინაგან კომპო- 

ზიციებში შესაძლებელია სხვადასხვა სახეთა გამოყოფა, რომლებიც 

უთუოდ ე. წ. ტრადიციულ პრინციპს ავლენენ: 

1. შინაგან კომპოზიციათა დაყოფა დროის თვალსახრისით -- 

საფოს თითოეული სიმღერა მოიცავს სამ დროს: აწმყოს, წარსულს, 

მომავალს ან აწმყოს, წარსულს, წინარეწარსულს და. ა. შ. ჰ. სააკე 

სხეადასხევა ფრაგმენტებისათვის ასეთ სქემას გვთავაზობს: 

ფრ. 28: აწმყო, წარსული, აწმყო: 

ფრ. 98: აწმყო, წარსული, აწმყო...; 

ფრ. 27: აწმყო, წარსული, აწმყო...; 
ფრ. 98: ..აწმყო, წარსული, აწმყო.. წარსული...; 

ფრ. 65: ..წარსული, აწმყო, წარსული... აწმყო; 

ფრ. 55: ..წარსული, აწმყო, წარსული.. წარსული; 

ფრ. 66: ...წარსული, აწმყო, წარსული; 

ფრ. 69: წარსული, აწმყო...; 
ფრ. 25: მომავალი, წარსული, მომავალი, წარსული.. მომა– 

ვალი (2?) 

2. შინაგან კომპოზიციათა დაყოფა სივრცის თვალსაზრისით -–– 

ეს განსაკუთრებით თვალნათელია ფრ. 5/60-ში (აგრ. 90L; 103, 

80), სადაც თავს იჩენს ასეთი ტრიადა: სტ. 1--4--–აფროდიტეს 

კოსმიური ადგილი;: სტ. 5--16-ტოპოგრაფიულ-არეტალოგიური 

სურათი; სტ. 17-20-კიპრისის მიწიერი სამყოფელი; 

3. პიროვნულ გრძნობათა აღწერის თვალსაზრისით ყველაზე 

საინტერესოა ფრ. 2. I კარედში გადმოცემულია „ანონიმის“ 

? 3/,, გვ. 215. 
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გრძნობები; II-–-III-–IV კარედებში –– საფოს გრძნობები; V კა- 

რედღში (რომლის ერთი სტრიქონია ჩვენამდე მოღწეული) იწყებო- 

და ახალი საფეხური -- „=Vუონ-ს“ გრძნობათა ჩვენებისათვის. საა- 

კეს აზრით, ამ სიმღერაში ყველაზე ნათლად იგრძნობა გარეგან და 
შინაგან კომპოზიციათა ჰარმონიულობა. 

4. შინაგან კომპოზიციათა ტრიადულობის პრინციპი თავს 
იჩენს დიალოგებშიც. ამ თვალსაზრისით საინტერესოა ფრ. 1, სა- 

დაც აფროდიტეს და საფოს დიალოგია გადმოცემული. სააკეს 

ზუსტი შენიშვნით ეს დიალოგი შედგება სამი ირიბი და სამი პირ- 
დაპირი კითხვისაგან” რომელსაც «მოსდევს სამი პირობა: ჩვენ 

მეტად საინტერესოდ მიგვაჩნია ჰ. სააეს ეს დაკვირვებანი და 
ვფიქრობთ, რომ ამ მიმართულებით კვლევის გაღრმავებას შმეუძ- 

ლია საკმაოდ ყურადსაღები შედეგების გამოვლენა. მართლაც, სა– 
ფოს თითოეული სიმღერა სიმეტრიულობის სრულიად გარკვეულ 

პრინციპზეა აგებული, რომელიც ვლინდება როგორც მთელი ლექ- 
სის სტრუქტურაში, ასევე ცალკეულ კარედებში, პასაჟებში, მხატვ– 

რულ სახეებში. შეიძლება ითქვას, რომ მსგავს ელემენტთა მიმ–- 
დევრობის რა თვალსაზრისითაც არ უნდა განვიხილოთ საფოს ლექ– 

სები, ჩვენ ყველა შემთხვევაში მათში აღმოვაჩენთ სიმეტრიულო– 
ბისა და ტრიადულობის პრინციპს. ამ ტრიადას შეიძლება ქმნიდეს 

სამი სუბიექტი, მსახღლვრელი და მასთან დაკავშირებულ საზღვ- 
რულთა წყვილები; ამასთანავე, ტრიადას შეიძლება ქმნიდეს სამი 
ელემენტი, რომელიც მხატვრულ სახეს შეადგენს და ა. შ. რასა–- 
კვირველია, ამ შემთხვევაში არ შეიძლება საფოს ლექსთა პედან- 
ტური ანალიზი და ამ სისტემის ყველგან ძიება ჩვენ მიგვაჩნია, 

რომ ეს პრინციპი თავს იჩენს იმ ელემენტთა მიმდევრობაში, რომ– 

ლებიც ცალკეული ლექსებისათვის შეიძლება საკვანძოდ, ერთგვარ 
ღერძად მივიჩნიოთ. ამ შემთხვევაში საქმე გვაქვს წმინდა კომპოზი– 
ციურ პრინციპთან და არა რიცხვ „სამის“ რაღაც მაგიური ძალის 
აღიარებასთან. ჩვენი აზრით, ამის დადასტურებაა ის, რომ საფოს–- 
თვის რიცხვი „სამი“ თავისთავად არ წარმოადგენს რაიმე განსა- 
კუთრებული მნიშვნელობის მქონე ოდენობას, უფრო მეტიც, მის 
ფრაგმენტებში საერთოდ არ გვხვდება ეს რიცხვი (რაც, რასა- 

კვირველია, მხოლოდ შემთხვევითობით უნდა აიხსნას) როგორც 

ჩანს, საფოს კომპოზიციური ხედვის თავისებურებას უნდა მივა–- 
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წეროთ ის, რომ მისთვის მხატვრული სახის მთლიანობა მეტწილად 
სამე 'ელემენტის ერთობლიობით განისაზღვრება. უნდა ვიფიქროთ, 
რომ ეს იყო მისთვის სრულიად გაუცნობიერებელი პრინციპი, რო- 

მელიც რიგ შემთხვევაში ეყრდნობოდა ალბათ იმ ინსტიქტს, ფორ– 

მის აღქმის იმ თავისებურებას, რაც მისი ეპოქისათვის იყო დამა–- 

ხასიათებელი. ზოგ შემთხვევაში, შესაძლოა, ეს სამგზისი გამეორე– 

ბის .იმ ჩვევით იყო განპირობებული, რომელიც ოდითგანვე გვხვდე– 

ბა ხალხურ პოეზიამი"?. განვიხილოთ ამ თვალსაზრისით საფოს 
ცალკეული ლექსები, ამასთან, ყველა შემთხვევაში ჩვენ ვითვალის– 
წინებთ ჰ. სააკეს მიერ გამოვლენილ ტრიადებს, რომელთაც ჩვენი 
ანალიზი კიდევ უფრო ამრავლებს და უნივერსალურს ხდის. 

ფრ. 1. 
ჩვენამდე სრულყოფილად მოღწეული ეს ერთადერთი ფრაგმე5- 

ტი ნათელი მაგალითია იმისა, თუ როგორ ვლინდება მიდრეკილე– 
ბა ე. წ. ტრიადული სისტემისაკენ. ჩვენ აღარ გავაგრძელებთ საუ– 

ბარს სიმღერის აგებულების, მასში ელემენტთა თანამიმდევრობის 
და სხვა გამოვლენილ სტრუქტურათა შესახებ! რომლებშიც ასევე 
თავს იჩენს მიდრეკილება ტრიადული სისტემისაკენ. ჩვენი დაკვირ– 

ვებით: 
1. სიმღერის ღერძს წარმოადგენს: ა) საფო (მავედრებელი); ბ» 

აფროდიტე (ვისაც ევედრება); გ) მეგობარი ქალწული (ვიზეც ევე– 
დრება). 

2. ხაფოს ვედრება განიცდის სამსაფეხუროვან გრადაციას: 

ა) ვედრება (#IთთიLთ.) ბ) თხოვნა (თ2XCთ +ს8' 29”); ამ დროს 

ხდება დისტანციის მოხსნა, რომელიც არგუმენტირებულია წარ– 

სული სურათების ხილვით; გ) მოთხოვნა (62.94 IL0! XCთLI (V6V) სრულიად კა– 

ტეგორიული ტონი, რომელსაც მოსღევს ჩამოთვლა იმისა, თუ 
რისთვის უნდა მოვიდეს აფროდიტე: 

2. ).000V (დასახსნელად) 
ხ. +6216თიV (აღსასრულებლად (სურვილთა)) 

C. თსს0თX0C 60200 (შემწედ, მეკავშირედ) (სტ- 25-–28) 

8 ტრიადების საკითხისათვის ჰომეროსთან და საერთოდ არქაულ პოეზიაში იხ. 8. 

ტ#იძIიგ0ი, 1). LI გ%-ვI,, 5წ-სსIსI8ისIVვ160ი26ი 2VI§5CM60 ძიი II1ითი)აილი იდი 
სიძ ძი, წცსსთ)ლლი)ა-ხიი V256იMსი5,, ჩი61ICგ, L8ძ., 9, IIIL. 2, 1977, გვ. 217..„ 

? უღრ. 5,'., გვ. 38--70. 
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პ. იგივე ტრიადულ სისტემას აღმოვაჩენთ, თუკი განვიხილავთ 
სიმღერას მსაზღვრელ-საზღვრულთა ურთიერთობის თვალსაზხრი- 
სით: 

ჯ0L#'2.03-'00V თ)'თVრ+: სდ 068 

ათ: ტ!იC ბი:  “'V002%%9X 
(სტ. 1-2). 

როგორც ვხედავთ, „” #დიტ6LLთ" მოქცეულია წინამავალ და მომდევ– 
ნო ეპითეტთა შორის და შეიძლება ითქვას, ამ ეპითეტებს ერთგვარ 
სამკუთხედად აკინძავს. 

4. თუ შევხედავთ სიმღერას სივრცის აღქმის თვალსაზრისით, 
აქაც ტრიადულ პრინციპს შევხვდებით: აფროდიტე ეშვება ციდან 

(თითVთ), ეთერს გავლით (თI9--00C), შავ მიწაზე (XC: M67.თ(VთC). 
5, იგივე სამეულების სისტემა იჩენს თავს, როდესაც საქმე 

გვაქვს ე. წ. ოპოზიციებთან: 

„დნ6ს-/6 –- 2056, (გაგირბის –– დაგედევნება) 
Iს 06X6-' –- 8006, (არ იღებს ––- მოგიძღვნის) 

ს) დნX8L –– ჯ0-2)06 “+ (არ უ+«ვარხარ –– შეუყვარდები). 

(ფტ. 21--24) 
ფრ. 2. 

ამ ფრაგმენტში სამკუთხედს ქმნის ღერძი –– საფო––ნეფე-–მე– 
გობარი ქალწული. საფო, როდესაც გადმოგვცემს ნეფის ღვთაებ- 

რივი ნეტარების შესახებ, ქმნის მხატვრულ სახეს, რომელიც სამი 

ელემენტის ერთობლიობას გულისხმობს. ნეფე ღმერთების თანა- 

ზიარია, იმიტომ; რომ: 1) საყვარელ ასულთან ზის ახლოს (28VCთVII0C 

1006თVC, სტ. 2-3) 2 უსმენს ტკბილად მოლაპარაკეს (თვს დიაV6(0C5 
ა=თX006:, სტ. 3--4) 3. წუსმენს| ნებიერად მოკისკისეს (|0#%თX006!| 
46. 2:0თ-- ზI500-V, სტ. 5). შემდეგ საფო გადმოგეცემს” თუ რა 

ემართება როდესაც თვალს ჩწშეავლებს მეგობარ ქალწულს. 

ჩვენი აზრით, საფოს გრძნობათა გრადაცია, აქაც წარმოდგე- 
ნილია ტრიადული პრინციპით. .პირველ ტრიადამი ასახულია, თუ 
“შეიძლება ასე ითქვას, ვნებათა ღელვის საწყისი საფეხური: 

1) მდუმარება (თ: #6 დთოVთ'C 002'6V 6L 6:XC,, სტ. 7--8). 
2) ,ენის დაყუჩება (+X-Cთ60Cთთ §თ/6 X5=+0V სტ. 9). 

ვ) ნელი ალის დავლა (X0რთ'. 00 ასXთ25606|79X6V, სტ. 10). 
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ამის შემდეგ ვნებათა ღელვა ძლიერდება და ახალ საფეხურ! 

აღწევს: 
1. თვალთ დაბნელება (0:C” შV შიწჟ!! სტ. 11). 

2. ყურების შუილი (2X'0ე6)L135'0) 0 თ»ისთ სტ. 11-–12). 

3. ოფლის დასხმა (I:20თC XთXX25+თ სტ. 13). 

შემდეგი, კულმინაციური საფეხური ვნებათა ღელვისა, გონების 
დაკარგვას იწვევს და თითქმის სიკვდილით მთავრდება: 

1. კანკალი (+06M0C თX06, სტ. 13--14). 

2. გაფითრება (X2.0200+50თ 6§ »X0თ- 6 სტ. 14--15). 

3. თითქმის სიკვდილი (+63VთXუV დთ'V0|L წ/'' თე12:, სტ, 15--16) 

ეს სიმღერა, სააკეს თქმით ', „ვნებათა ღელვის ტრილოგიაა“. 

ფრ. 3 
ამ ფრაგმენტში საფო მოუხმობს კიპრისს, რათა გახდეს მო- 

ნაწილე რიტუალისა. ტრიადული სისტემა, ჩვენი აზრით, აქაც საკ– 

მაოდ კარგად ვლინდება. საფო მოუხმობს კიპრისს: 

1. წმინდა ტაძართან (VთნიV თ'/V0V, სტ 3--4). 

2. ვამლის ხეთა ხეივანში (თ2.20C #თ)L"თV, სტ. 4--5). 

3. ბომონებთან (3რცი,, სტ. 6). 

როგორია გარემო ამ რიტუალის ადგილისა: 

–
 - გრილი წვიმა ხმაურობს ვაშლის ხეთა რტოებში. 

(ა2თი ს5XიიV 2:6)თ66L CL ასთ60)V (თXIVV.V, სტ 7–-8). 

2. მთელი მიდამო ვარდებით არის ფაჩრდილული; 

(ზიბ80!თ, 66 »XთIC ბ XCთ005 %XთთC::თ0Cს/, სტ. 9--10). 
მოცახცახე ფოთლებიდან თვლემა ჩამოდის; 

(თ:6სC00|L§5VV IV 86 დ0XX.იV XთIMთ XCთ>Iბეილს!, (10 – 11). 

როგორც ჩანს, იგივე ტრიადული სისტემით უნდა ყოფილიყო 
წარმოდგენილი ის პოეტური სახეც, რომელიც იქმნება შემდეგ კა– 
რედში. სამწუხაროდ, კარედი ფრაგმენტულია და ტრიადის ერთი 
ელემენტი არ ჩანს, თუმც მისი არსებობა საგულისხმოა; საფო 

ჯა 

  

#0 5., გვ. 38, 
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იმ ველს აღწერს სადაც ეს რიტუალი უნდა შესრულე- 
ბულიყო: 

1. მინდორზე, (სადაც) ცხენების საძოვარია, ყვავიან გაზაფხულის 

ყვავილები; (6V 665 7.§:ILთV სXX53010C +596 +'.+სე':VV-.C, თV9'5C'V, 
სტ. 11-12). 
2. საამო ნიავი უბერავს; 

(თ: 2, თიე?თ. |.5XX XC XV60(X, სტ 12--13). 
ვ. 

შემდეგ კარედში საფო კვლავ მოუხმობს კიპრისს, წარმოგვიდგენს 
რიტუალში მონაწილე ღვთაების პოეტურ სახეს. ამ ველზე კიპრი– 

სი მოდის: 

1. გვირგვინებით თმაშემოსილი (თ>+X5ILILX+' 5.CთC6თ, სტ. 15). 

2. ოქროს თასებში სიხალისით განსავებული ტკბილი ნექტა- 

რის ნაზად ჩამომსხმელი (X2923:%'0CL 5V Xს)7.:X6თ5'V თ3ეC5 06(LI16|L§:- 

XM6V0იV 4-Cთ)..2CL V5X+თ0 0:V0#766'02%X, სტ. 16-–-17). 

თუკი ტრიადული სისტემა მოქმედებს, ამას მოსდევდა კარედი. რო– 
მელშიც აფროდიტეს მონაწილეობის კიდევ ერთი (ან მეტი) ასპექ– 
ტი იყო წარმოდგენილი. კიდევ ერთი კარედის არსებობა მით უმე– 
ტეს საგულისხმოა, რომ ამით შენარჩუნებული იქნება სიმეტრიუ- 
ლობაც სიმღერისა; როგორც შენიშნულია ', ლექსში გამოიყოფა 

სამი ნაწილი: მოხმობა, ტოპოგრაფია, თხოვნა. თუკი მოხმობა ორი 

(ან მეტი) კარედისაგან შედგებოდა, სიმეტრიულობის თანახმად, 
თხოვნაც ამდენივე კარედს უნდა მოიცავდეს. 
ფრ. 16. 

ამ ფრაგმენტში, როგორც შენიშნა გ. აურელიო პრივიტერამ'?, 

საყურადღებო “ურთიერთდაპირისპირებებთან გვაქვს საქმე. ქვე– 
ცნობიერად აქ იქმნება ორი სამკუთხედიი რომელიც აფროდიტეს 
უკავშირდება: ერთი მხრივ, რეალობა (საფო--ანაქტორია--აფრო- 
დიტე), ხოლო, მეორე მხრივ, წარსულის პლანი, პარადიგმა (ელე- 
ნე––პარისი-–აფროდიტე). სტრუქტურულად ეს სამკუთხედი ასეთ 
სახეს მიიღებს: 

11 §7/., გვ. 88. 

1: C. ტ#. 0LIV I) (ტვ, L28 1C(0 ძ! #ტIL0ძ116, ჩვ1ლიი0, 1974, გვ. 121, 
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ელენე 

  პარისი 

__.. „–„–– საფო 

„– აფროდიტე '“ ნაქ ანაქტორია 

გარდა ამისა, სიმღერაში მხატვრულ სახეთა წარმოსახვისას შე- 
ინიშნება იგივე ტრიადული სისტემა. სიმღერის დასაწყისის ე. წ. 
„პრიამელი“ სამი სახის ერთობლიობას მოიცავს: 

1. ცხენოსანთა ჯარი (პ1=XVოV 0L006+0V, სტ. 1); 

2. ქეეითნი (XL+C6თV სტ. 1); 
ვ. ხომალდები (VთთV სტ. 2); 

პარადიგმისთვის საფო იხსენებს' ელენეს მითს. პოეტი მის საქ– 

ციელში გამოჰყოფს სამ მომენტს: 

1. დატოვა ქმარი (თVC0% Xთ2./.:X0, სტ. 7 --9); 

2. წავიდა ტროაში (ჩ00LთV XXM6CCთ, სტ. 9); 

3. არ გახსენებია შვილი და მშობლები (>Cთ566 XX:29 0ს26 <0- 

X»”V XCILXCთV 6(IVთთა), სტ. 10--11); 
ფრ. 44. 

ერთი შეხედვით, თითქოს შედარებით ძნელი უნდა იყოს ტრია- 
დულობის პრინციპის გამოვლენა საფოს ცნობილ ლექსში, სადაც 

ჰექტორისა და ანდრომაქეს ქორწილია წარმოდგენილი. მაგრამ, 

როგორც ჩანს, რაც უფრო რთულია ლექსი და დატვირთულია მხა- 

ტვრული სახეებით, მით უფრო ვლინდება ეს ქვეცნობიერი პრინ- 

ციპი. მივყვეთ სიმღერას (სამწუხაროდ, სიმღერა ფრაგმენტულია 

და ამდენად შეუძლებელია საუბარი მისი მთელი კომპოზიციის სი- 

მეტრიულობაზე): დასაწყისში შიკრიკი ამცნობს: 

1. მოდიან ჰექტორი და მოყვასნი მისნი (”MX-თე XCთL თსV5LCI60ს 

თV0I(C', სტ. 5); 

2. წმოჰყავთ) ანდრომაქე ნავებით ('#V200(ჰთXXV ბV. VCხCთV, 

სტ. 7); 

3. მოაქვთ მზითვები (X67.თ 6. 2X;7IMთ+C... სტ. 8); 
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მას შემდეგ, რაც მიკრიკმა ეს განაცხადა: 

1. ზეწამოიჭრა მამამისი (თVტეისთ6 Xთ+”0 C:).%, სტ. 11); 

2. გავრცელდა ხმა ჩ (796 დთთ... სტ. 13); 

ვ. ილიონელებმა შეკაზმეს.. (II:.თ6თ: თ/0V.., სტ. 13); 

ურემზე ავიდნენ: 

1. ქალები (+XსVთIXICაV, სტ. 15); 

2. ქალწულები (Xთ09-6V:;თV, სტ. 15). 

3. პრიამოსის ასულები (II§0თ|Lიი 97C>%26:, სტ. 16); 

შემდეგი სტრიქონების ფრაგმენტულობის გამო ძნელ-ა მხა- 

ტვრული სახის აღდგენა. 

სიმღერის (ხ) ნაწილში წარმოდგენილია ქორწილის საზე-მო სუ- 

რათი. 

ჟღერენ ინსტრუმენტები: 

1. ავილი (თ5).%, სტ. 4); 
2. კითარა (XL9-CიLC, სტ. 5); 
3. ციმბალი (X00X+თXთV, სტ. 5); 

ქორწინების მონაწილენი: 

1. მღერიან (თ8(60V, სტ. 6); 

2. ცას სწვდება ხმა (M”XთV6 6'6- თ'სნით, სტ. 6); 

3, ისმის სიცილი (+5X0C..., სტ. 7); 
ქუჩებში არის: 

1. კრატერები (X0თ+70%C, სტ. 8); 

2. ფიალები (დ:თ/.თ, სტ. 8); 
ვ. (დაკარგულია კარედში სიტყვა) 

ერთმანეთში ირევა სურნელება: 

1. საკმეველის (XL3თVCC); 

2. მირონის (I000თ); 

3, კასიის (Xთთ!თ სტ. 10); 

სადღესასწაულო („ცერემონიალის მონაწილეთაგან: 

1. ქალები კიჟინებენ (+XსVთIX6C 6X5#0060V, სტ. 12); 

2. კაცები ომახიანად.. (რV606C ბX7Mლ0თ+X0V... 13); 

3, პეანს უმღერიან (IIთიV წყVუV, სტ- 14); 

136



რ. 94 

წ შედარებით რთულია ჩვენთვის საინტერესო თვალსაზრისით აღ– 
ნიშნული ფრაგმენტის განხილვა, რადგანაც მას აკლია დასაწყისი 
და დასასრული, ასევე ფრაგმენტულია სიმღერის შუა ნაწილში 
რამდენიმე სტრიქონი. მიუხედავად ამისა, გარკვეული კანონზო- 
მიერების დადგენა აქაც “შეიძლება. 

როგორც აღნიშნავს სააკე, სიმღერაში სამი დრო გამოიყოფა –– 

აწმყო, წარსული, ნამყოწინარე წარსული (გე. 216). სამპლანიან–ა 

აგრეთვე სიმღერა ემოციური თვალსაზრისით. მასში ერთმანეთსა 
ერწყმის 1. გრძნობიერი, 2. ვიზუალური, 3. აკუსტიკური მომენ- 
ტები (გვ. 199). 

ტრიადულ პრინციპს ემორჩილება აგრეთვე იმ ხატის წარმოღ–- 

გენაც, რომელიც საფოს ნათელ მოგონებას უკავშირდება; მეგო– 
ბარი ქალწულები «იმკობდნენ: 

1. გვირგვინებით თავს (0+6CCV0!C... XC0697X0C0, სტ- 13); 

2. გირლიანდებით ყელს (ბX»თა-სს8თC =25X+თ1:” თ, თ=თ/.თL. 050VI;. 

სტ. 16--17); 

3. ნელსაცხებლებით კანს (#956თ' 25თX5'0თ0, სტ. 19); 

შემდეგ: 
1. რბილ სარეცელზე... (თ+0()MVთV 6XL |L0#9თXთV, სტ. 22); 
2. ვნებით დაიღვრებოდნენ (6§CIIX2 X090V, სტ. 24); 

3. წმინდა ადგილებში დაბორიალობდნენ (:20V.. რCთX6C%0|L6V, 

სტ. 27); 

გვირგვინები შედგებოდა: 

1. იებისაგან (LთV, სტ. 13). 

2. ვარდებისაგან (8006თV, სტ. 14). 

3. სალბებისაგან (X00%:თV, სტ. 15). 

ფრ. 96 
სიმღერა მეტად ფრაგმენტულია, აკლია დასაწყისი და ბოლო 

სტრიქონები. ძნელია იმის წარმოდგენაც, თუ რა იგულისხმებო- 
და 24--26 სტ-ში, სადაც აფროდიტეს თემას უბრუნდება პოეტი. 

შემორჩენილი სიტყვები გვაგონებენ ფრ. 1-ს (6 

'·-1000(Xთ, სტ. 24, 25). ფრ. 2-ს (V§XXთე 6X§ს' თ»ს' X0ს0'XC, სტ. 
27-28). 

თ3-600C..- 
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ერთი თვალის გადავლებით აშკარა არის სამპლანიანობა სიმ- 
«ერისა: 

1. მეგობარი ქალწულის მოტივი (სტ. 1--14); 

2. ატთისის მოტივი (სტ. 15-–-23); 

ვ. აფროდიტეს მოტივი (სტ. 24-–-36); 

ჰ. სააკე'” გამოჰყოფს სიმღერაში ტრიადულ კულმინაციას 

“(III 2გძI5ლჩ68 #სIთIიმLV0ი). 
1. დასაწყისში: ლექსის ადრესატი „ღვთისსადარი ქალწული“. 
2. შემდეგ: ლიდიელ ქალთაგან გამორჩეულობა გამოხატული 

„კოსმიური აღმატებულებით". 

3, ბოლოს: ლიდიელ ქალთა შორის რჩეული; 
ჩვენი აზრით, ამ სიმღერაში გამოიყოფა სხვა ტრიადული სისტე- 

მებიც. ეს განსაკუთრებით შეეხება მხატერულ-პოეტურ სახეებს, 
რომლითაც მდიდარია ეს ფრაგმენტი: 

უპირველეს ყოვლისა, უნდა აღინიშნოს მხატვრული სახე, რო–- 

მელიც წარმოგვიდგენს ატთისის სათაყვანო ქალწულს. ამ პოეტურ 
წარმოსახვაში შეინიშნება სამსაფეხუროვანი გრადაცია: 

1. მსგავსება ქალღმერთთან (4§5თ. C' ?X5#XV თი0'/VIII0XII, სტ. 

4-5). 
2. კოსმოსური შედარება (სტ. 7-:14). ) 

3. გაღვთაებრიობა სახისა I(60))#02. IM6V 00+ CI. #0:5CთXLთL |L60დთV 

§=V/0თ+0V 22:0C009-თ, სტ. 21-22). 

კოსმოსურ შედარებაში გამოიყოფა ე. წ. ასტროლოგიური 
ტრიადა; ატთისის სათაყვანო არსება ედარება 

1. მხის ჩასვლის შემდეგ (X0+'თ6).:თ, სტ. 7); 

2. ამოსულ ვარდისფერთითება მთვარეს (809006თX+ს).0C C6).თVVთ, 

სტ. 8); 
3, ყველა ვარსკვლავის დამჩრდილავს (MთVI X600C/0'C. რCთ0+0ით, 

სტ. 9)11; 
საფო მთვარის ნათების პოეტურ სურათს ასევე სამი ელემენტის 
ერთობლიობით ქმნის. ესენია: 

1. მარილიანი ზლვა (§თ)თთთთ» ბ»' თ).IL00თV, სტ. 10); 

13 5/,, გვ. 167. 
14 შდრ. 5”/., გე. 172. 
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2. მრავალყვავილიანი მინდორი (> 2/.0XV9:/12:2 თე29522::, სტ. 11); 

3. ცვარნამი (§<25თ, სტ. 12); 

ცვარნამი აცოცხლებს: 

1. ვარდებს (20025თ=, სტ. 13); 

2. ლიმებს (27Vბის=XCთ, სტ. 13-14); 

3. ძიპოებს ((62.:2.ს)20:, 7--14); 

ხოლო იმის აღწერისას, თუ რას განიცდის ლექსის ლირიკული 

გმირი, პოეტი გამოყოფს: 

1. მოკონებს (6>:IVთC9-%:თ'. სტ. 15 – 16); 

2. სულის დამძიმებას (+01Vთ «... პიიეუ<>:, სტ. 17): 

3. მოხმობას (27). მ 67MიV თ. სტ. 18): 

ჩვენ განვიხილეთ საფოს შედარებით სრულად მოღწეული სიმ- 
“ღერები. თუ ამ მიმართულებით გავაგრძელებთ კვლევას, დავრწ–- 
მუნდებით, რომ იგივე პრინციპები იჩენენ თავს სხვა, მეტად დანა– 

წევრებულ ფრაგმენტებშიც. მიუხედავად იმისა რომ ზოგიერთი 
ჩვენი დაკვირვება შესაძლოა სუბიექტური იყოს, ვფიქრობთ, მაინც 

შევძელით გვეჩვენებინა, რამდენად ერთიანია ის პრინციპები, რომ- 

“ლებიც არქაული ხანის პოეტი ქალის სიმღერათა სტრუქტურაში 
იჩენენ თავს. ამ შემთხვევაში სულ ერთია რას ეეხებით -– იქნება 
ეს წმინდა კომპოზიციური პრინციპი მოტივთა განაწილების 
„პრინციპი, მოქმედების დროში განაწილება მხატვრული სახის 

გადმოცემა თუ სხვა, ყველგან ვლინდება პოეტის გაუცნობიერე- 
ბელი სწრაფვა მიაღწიოს მთლიანობას, როგორც წესი, სამი ელე– 
მენტის ერთობლიობით. თუმც მთლიანობა თავისთავად ძალზე პი- 
რობითი ცნებაა. იმის მიხედვით, თუ რა თვალსაზრისით განვიხი- 

ლავთ საფოს სიმღერებს, მთლიანი შეიძლება იყოს მთელი ლექსი, 
ან ამ ლექსის ცალკეული პოეტური სახე, შესაბამისად ერთი მთლი– 
ანობა შეიძლება შეადგენდეს სხვა ტრიადის ნაწილს, მაგრამ, თავის 
მხრივ, ერთი სრულყოფილი ტრიადა შეიძლება წარმოადგენდეს სა– 
მი ტრიადული მთლიანობის ერთობლიობას და ა. შ. როგორც ზე- 
მოთ აღვნიშნეთ, ამ შემთხვევაში ჩვენ საქმე გვაქვს არა იმდენად 
პოეტის რაღაც თეორიულ პრინციპთან, რამდენადაც მის გაუცნო- 
ჯიერებელ პოეტურ ხედვასთან. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ ამ შემთხ– 
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ვევაში საფოს პოეტური ხედვა გარკვეული თვალსაზრისით უკავ-. 
შირდება მისივე ეპოქის ხელოვნებას ამჟამად, ჩვენ არა გვაქვს- 
საშუალებ, დეტალურად შევეხოთ არქაული ეპოქის ხელოვ-. 
ნების თავისებურებებს როგორც ჩანს აქ ბევრი რამ კვლავ 

გარკვევასა და დაზუსტებას მოითხოვს, ალბათ ბევრ საკითხს მოჰ– 
ფენს ნათელს ახალი არქეოლოგიური აღმოჩენები, მაგრამ უკვე 
ამ ეტაპზეც შეიძლება ზოგიერთი რამ ითქვას გარკვევით: არქაული 

ბერძნული ხელოვნება გეომეტრიულისაგან განსხვავებით ხასიათ- 
დება მონუმენტურ ფორმათა რღვევით (რასაკვირველია, ეს პრო- 
ცესი მიმდინარეობდა იქ, სადაც ასეთი ფორმები არსებობდა). ეს 
იწვევს ტრადიციულ კომპოზიციურ პრინციპთა რღვევასაც. გეო- 
მეტრიული ეპოქიდან არქაულმა ხელოვნებამ, ისევე როგორც 

მთელმა ბერძნულმა ხელოენებამ, მემკვიდრეობით მიიღო სწრაფვა 
სიმეტრიულობისა და სისტემატიზაციისაკენ. ამასთანავე, არქაულ 
ხელოვნებაში, რამდენადაც იგი თავისუფალია მონუმენტურობისა- 

გან და, აქედან გამომდინარე, უფრო მარტივია კომპოზიციური 
თვალსაზრისით (მის კომპოზიციაში ელემენტთა ნაკლები რაოდე– 
ნობა შეინიშნება), აშკარად ვლინდება მიდრეკილება სამელემენ–- 
ტოვანი კომპოზიციებისაკენ. ნიმუშად შეიძლებოდა წარმოგვედგი- 

ნა მაგალითები არქაული ხანისს არქიტექტურიდან„ რამდენადაც 
სწორედ აქ გამოვლინდა ყველაზე ნათლად არქაული ეპოქისათვის 
დამახასიათებელი ეს მიდრეკილება. სრულიად სამართლიანად შე– 
ნიშნავს ბ. რ. ვიპერი: „...CII1MIIIIIII მIX. 6IM0I6 0CM03%I XVI0CXCCX80))- 
IIX0I0 CIIIუ9 9MCI9000 II II0CIICI082+0)1ხLICC დთდ00MV90VI0I1C9I IIM0CIMI0 

ცს მ20XII10ILXV0IC, #მM#% M2M604M066 გ6ლ0+02MXLI0CM II M210M2მ1MV9V0CM#40M) 

M3 MVCMVCლ+8“ 8. ბერძნული ტაძრის კლასიკური ტიპი, რომელიც 
არქაულ ხანაში იწყებს ჩამოყალიბებას, სამი ელემენტის ერთიანო- 

ბით აღწევს ჰარმონიულობას. ამ შემთხვევაში ჩვენ მხედველობაში 

გვაქვს ადრე არქაულ ხანაში ჩამოყალიბებული ორი ორდერული 

სისტემა –– დორიული და იონიური, უფრო მეტად კი იონიური, 

რამდენადაც მას დასაბამი მიეცა იონიის ზღვის კუნძულებსა და 
მცირე აზიის სანაპიროზე. თუ დავუკვირდებით სქემას იონიური. 
ორდერული სისტემისას, აშკარად შევამჩნევთ იმ ტრიადებს, რო– 

მელთა ერთობლიობაც ქმნის ერთიან ხატს: 

  

1 ცნ. ჩნ. ცნხიიცბი, IICMVXCC180 X#9069IICI IL 06CIIIMIM, M0C#82, 1972, გე. 18. 
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არქაული ხანის არქიტექტურაში რომ შეინიშნება მიდრეკილე– 
ბა სამელემენტოვანი კომპოზიციებისაკენ, ნათელი ხდება იმ ნაშ- 
რომთა გათვალისწინებითაც, სადაც ბერძნულ ტაძართა ანალიზია 
წარჰოდგენილი ". ეს შეეხება კოლონათა რაოდენობას (მდრ. ტა- 

   

ეაინიზ C=<=-=---:--=-- 
ფიიზი |::11.,... ა: 

პრტაბლემენტი ლსL-- 
აშ - 
გაპიტეიი 

  

ე 432ტ/ ჟანი 

  გაზპ 
  

  

#ტერეობ+ძ0ი 4 = ' 

ძარი პრინიაში, ძვ. წ. VII ს-ის დასასრული), კოლონათა რიგების 

რაოდენობას (შდრ. ჰერას ტაძარი კ. სამოსზე, ძვ. წ. VI ს-ის დასა– 

წყისი), თუ სხვა. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ფრონტონული კომ- 

პოზიციები. დავიწყოთ იქიდან, რომ ფრონტონებს, რომლებიც არ- 

ქაულ ხანაში იწყებენ ჩამოყალიბებას ', აქვთ მკაცრად განსაზღვ- 

რული სამკუთხედის ფორმა. არქაული ხანის ფრონტონის კლასი- 
კურ ნიმუშად დასახელებულია არტემისის ტაძრის ფრონტონი 
(კუნძული კერკირა, VII-VI საუკუნეთა მიჯნა. ფრონტონის შუა 

ნაწილში გამოსახულია გორგონა. მის მარცხნივ „და მარჯენივ ჩანს 

ლომთა სტილიზებული ფიგურები, ე. ი. ფრონტონის ძირითად ხედს 

105. LI 0Vძ, 1III0C ტი (ხ6 #ტიCლ0ი! MC2+ Cმ5L, Lიიძიი. 1977; 5. LICVძ. 
LL. V–V. M0II6;, I. MვმILხIი, ტიCI6ის #CCIII(0C,წსI1C, MლV Vი0IM, 1974, I ს1(0(დ65ლ%1- 

CIILC ძლ /სV0LIIC, 1 CIICCII6იIგიძ, 84(1)ი, 1976; I). 8იმ”ძოვ2გი, CIC2X #LL, L0ხ9ი- 

ძიი, 1972; LX0. I. #0X MM0CMVMXII, 861MX0C II8CIIC91IIC მMIIIIVIICII 2MM--21ხI #4 6-C 

3M209CIIMI6 III8 C0806MCIIII0CIM, M0CM88, 1977; ნ. ნ. ზხიიბი, I1CXVCCI80 M068VCII 
IილყიI, M0CM8მ, 1972. 

” შდრ. 8. ჩ. 8MXიი6ი, დასახ. ნაშრ. გვ. 113. 
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ქმნის სამი ფიგურა. ფრონტონის მარჯვენა ნაწილი შევსებულია 
ასევე სამი გამოსახულებით –– ღმერთი აპოლონი, ქალი (ვარაუდო- 
ბენ გიგანტთა დედა –– გეა), გაწოლილი გვამი; ფრონტონის მარც- 
ხენა ნაწილში სიმეტრიულად ასევე სამი გამოსახულებაა წარმოდ- 
გენილი: ზევსი, გიგანტი, გაწოლილი გვამი. 

თემატურადაც კომპოზიცია სამ ეპიზოდად იყოფა: 

1. გორგოს თემა; 2. აპოლონის თემა; 3. ზევსის თემა. 

ასეთივე ტრიადულობა შეინიშნება სხვა გამოსახულებებზეც. 

(მდრ. ათენის აკროპოლისის ფრობნტონი VI ს-ისა –– „ჰერაკლეს 

ბრძოლა ჰიდრასთან“; „ჰერაკლეს ოლიმპოსზე აღზევება", ჰეკა- 
ტომპედონის ფრონტონები და სხვა). 

ასევე თვალსაჩინოა ეს პროცესი კერამიკამრ.- გეომეტრიული 
სტილის ლარნაკებზე ნათლად აისახა ბერძნული ხელოვნების ნა– 
ციონალური თავისებურებანი –– პროპორციულობის გასაოცარი 

გრძნობა და კონსტრუქციული ლოგიკა. მაგრამ ამ თვისებებს გეო– 

მეტრიულ სტილში აქვთ ჯერ კიდევ სრულიად აბსტრაქტული, სქე– 
მატური ხასიათი უკვე ძვ. წ. ა VI საუკუნის დასაწყისიდან... 

»02CLIM0907C) CI0XCIII0-ICMმ2XIMV90CIIM #0V, ქ000IV)4006M #4 C03#/8გ- 

)0I1CM# 60»MX6C 601210 IMMთCდმიC!!""00881IV9MხIC CMCX0CMLI MX დი0იM M# 

იიხილისII“"". გეომეტრიული ორიენტალიზირებული სტილის 
მრავალსარტყლიან პრინციპს ჩვეულებრივ (ცვლის სამნაწილიანი 
პრინციპის გამოყენება –– ლარნაკის ცენტრალური ნაწილის სურა- 
თოვანი ხატით შევსება, ხოლო თავსა და ბოლოში ორნამენტული 

სარტყლით შემოსაზღვრა (შდრ. ქალკისური ლარნაკი ჰექტორისა 
და ანდრომაქეს გამოთხოვების გამოსახულებით, ამფორა დიონისე– 

სა და მენადების გამოსახულებით |ამაზისის ამფორა|, ამფორა 

აქილევსისას და აიასის გამოსახულებით |ექსეკიოსის ამფორა| 

და სხ... საყურადღებოა აგრეთვე ისიც, რომ თვით ლარნაკების გა– 

მოსახულებებშიც შეინიშნება სიუჟეტების ტრიადული პრინციპით 

აგება (თემატური, კომპოზიციური, ცალკეულ დეტალთა დამუშა– 

ვების თვალსაზრისით). 

018 )(0. I. X0#იXMM9MCXM 9, 86MMX0C #2040)M4C 2#MIMM9M00 95უ» გუ M 6”C 
3M29CM#6 IM C0800CMCI)140CIM, 1977, გვ. 77. 
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ამგვარად, შეიძლება ვთქვათ, რომ საფოს სიმღერათა კომპოზი- 

ციაში გამოვლენილი ე. წ. ტრიადული პრინციპი წარმოადგენს ერთ– 

გვრ ეკვივალენტს არქაულ ხელოვნებაში დადასტურებული 
სწრაფვისა სამელემენტოვანი კომპოზიციებისაკენ. ბუნებრივია, და- 
ისვას კითხვა –– თუკი ეს პრინციპი არის უნივერსალური არქაული 
ხელოვნებისათვის საერთოდ, ვლინდება იგი თუ არა არქაული 
ეპოქის სხვა პოეტთა შემოქმედებაშიც? ჩვენ ამ თვალსაზრისით 
არ შეგვისწავლია მთელი არქაული პოეზია, მაგრამ უნდა ითქვას, 
რომ ამ პრინციპთა გამოგლენა სავარაუდოა სხვა პოეტთა შემოქმე– 
დებაშიც, თუმც არ არის აუცილებელი, რომ მათ ჰქონდეთ ისევე 
უნივერსალური ხასიათი, როგორც საფოს პოეზიაში. ჩვენ ვფიქ- 

რობთ, რომ ეპოქის კომპოზიციური ხედვა მით უფრო მძაფრად 
იჩენს თავს ამა თუ იმ პოეტის შემოქმედებაში, რაც უფრო დიდია 
ხელოვანი და რაც უფრო ორგანულად არის დაკავშირებული მისი 
შემოქმედება ეპოქის ესთეტიკურ პრინციპებთან ვფიქრობთ, არ- 
ქაულ პოეზიაში საფო წარმოადგენს ამ თვალსაზრისით ალბათ 
ისეთ მოვლენას, როგორსაც წარმოადგენდა გეომეტრიული ხანის 
პოეზიაში ჰომეროსი. ამდენად, მის შემოქმედებაში ტრიადული 

კომპოზიციის პრინციპმა ისევე გამოკვეთილი და სხვათაგან გამორ– 

ჩეული სიცხადით იჩინა თავი, როგორც ჰომეროსის პოეზიაში გეო–- 

მეტრიზმის პრინციპმა. ვფიქრობთ, მომავალში არქაული ბერძნული 

პოეზიის შესწავლა ამ თვალსაზრისით მრავალ საინტერესო სა- 
კითხს მოჰფენს ნათელს.



საფოს პოეტური სამქარო სიტქვებსა და 

სიტყვათშეთანხმებებ?მი 

საფოს პოეტურ სამყაროში წვდომისათვის, უფრო სწორად, ამ 

სამყაროს გაგებისათვის, ჩვენი ახრით, მეტად დიდი მნიშვნელობა 
აქვს იმ მასალის შესწავლას, რომელსაც პოეტის შემოქმედებაში 
სრულიად გაუცნობიერებელი ხასიათი შეიძლება ჰქონდეს. ამ ”შემ- 
თხვევაში ჩვენ მხედველობაში გვაქვს საფოს შემოქმედების ანალი- 
ზი იმ სიტყვებისა და სიტყვათშეთანხმებების ხმარების სიხშირის 
მიხედვით, რომელნიც „გვიჩვენებენ, თუ რა საგნები და რა ცნებები 
იყო პოეტისათვის ყველაზე უფრო მნიშვნელოვანი, როგორი მახა- 

სიათებლებით აღიქვპჰმდა იგი მათ „და რა მიმართებებს ამყარებდა 
მათთან. ამისათვის ჩვენ შევადგინეთ საფოსთან ხმარებულ არსე- 
ბით სახელთა, ზედსართავ სახელთა და ზმნათა სიხშირის ლექსი–- 
კონები !. ამასთანავე, უფრო ნათლად რომ გამოგვეკვეთა, თუ რა 

არსებითი მასალის მოცემა შეუძლია ამგვარ ლექსიკონებს და რამ- 
დენად თვითმყოფადია საფოს პოეტური სამყარო, ჩვენ შევადგინეთ 

ანალოგიური ლექსიკონები საფოს თანამედროვე და თანამოქალაქე 
ალკეოსის ფრაგმენტების მიხედვითაც. ამგვარი ლექსიკონების შედ- 

გენის პრაქტიკად უკვე არის კლასიკურ ფილოლოგიაში – 

კერძოდ, ჩვენ მხედველობაში გვაქვს 'მ. ი. ბორეცკის საკანდიდატო 
დისერტაცია, რომელშიც საკმაოდ ეფექტურად არის გამოყენე- 

1 ლექსიკონები ძირითადად ეფუძნება L. ჩ.-ის გამოცემას. ვითვალისწინებთ აგ- 
რეთვე V.-ის გამოცემას. ზოგიერთი სიტყვის მნიშვნელობა გაურკვეველია, რადგან 

სხვადასხვა გამოცემაში მათი კითხვის სხვადასხვა ვარიანტია წარმოდგენილი (საფო- 

სა ღა ალკეოსის სიტყვათა სიხშირის ლექსიკონები, იხ. ნ. ტოვია, საფოს პოეტური 

„ამყარო, დისერტაცია ფილოლოგ. მეც. კან. წოდების მოსაპოვებლად, თბილისი, 

1732 წ.);. 

5 იხ. M. I. ნ 0ი686VLMMIXM, 1 800900780 6მიხ0იყCსმ გიმიM2მ, 5MCCCხ+მ- 
VIM#9 II8გ C0IICMმIIM6 VM6M0M CI0CM9MCIIM MმV1. დII107L. II2VM. I 6M4#MLLCIL, 1978. 
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ბული ამგვარი ლექსიკონები რომაელი მეიგავის ავიანუსის თვით- 

მყოფადობის საჩვენებლად. განსხვავება ჩვენს პრინციპთა შორის 

ის არის, რომ ჩვენ ვითვალისწინებთ არა მარტო არსებით სახელებ- 
სა და ზედსართავებს, არამედ ზმნებსაც და, რაც მთავარია, განსა–- 

კუთრებულ ყურადღებას ვუთმობთ სიტყვათშეთანხმებებს, რომ- 

ლებშიც საკმაოდ კარგად ვლინდება ის, თუ რა მიმართებებს ქმნი- 
ან ერთმანეთთან ცნებები როგორც საფოსთან, ასევე ალკეოსთან. 

ჩვენი აზრით, სიტყვათა სიხშირის ლექსიკონის ანალიზს შეუძ- 

ლია ძალზე საინტერესო 'მასალის მოცემა მრავალი თვალსაზრისით: 
1. რა ცნებები გამოიყენება ყველაზე უფრო ხშირად ამ პოეტთა 

შემოქმედებაში. ამ შემთხვევაში ჩვენ უნდა გავითვალისწინოთ ის 
მასალა, რომელსაც გვთავახობსს არსებით (საზოგადო) სახელთა 
სიხშარის ლექსიკონი. 

საფოსთან დაკავშირებით სრულიად გარკვევით შეიძლება ითქ- 

ვას, რომ ყველაზე ხშირად მასთან ადამიანის აღმნიშვნელი სახელე– 

ბი გეხვდება. მათ შორის ხმარების სიხმირით ყველას აღემატება 

სახელი „X»XთL:%, (ასული, ბავშვი, ქალიშვილი), რომელიც ფრაგმენ– 

ტებშე გეხვდება 17-ჯერ, სახელი „6Vუოი“ (მამაკაცი) გვხვდება 10- 

ჯერ, „+X+თIვ800:“ (ნეფე, სიძე) –- 9-ჯერ, „»თე)ნVი" (ქალწული) 

–-8-ჯერ და სხვა. 
ასევე ხშირად ვხვდებით საფოსთან ადამიანურ გრძნობათა და 

განცდათა („VI600-“ (9), „+0ნI0C" (8), „დიVთ“ (7), „X6%9-0C“ 
(5) ღა სხვა) ალმნიშვნელ ტერმინებს: ხშირია ბუნების სამყაროსთან 

დაკავშირებული სახელები („თV9-იC"), (5), „თბიC, (5), „800600V“ (5), 
„ბ0CV0C“ (5), ,Cთ6)თVVთ“ (4), „Cთ6XL0C“ (3) და სხვა). 

ხშირად გვხვდება საფოსთან, როგორც ეს მოსალოდნელი იყო, 

ღმერთის აღმნიშვნელი სახელი „ა§0:“ (9). 

რაც შეეხება ალკეოსს, მასთან ყველაზე ხშირად ვხვდებით მა- 

მაკაცის აღმნიშვნელ სიტყვას „იაია! (23), რაც სავსებით შეე- 

საბამება კიდეც მის –– პოეტი მამაკაცის სამყაროს. ასევე ხშირად 

ეხედებით მის შემოქმედებაში ღმერთის აღმნიშვნელ ტერმინს 

„9605“ (16), ნაკლებად არის წარმოდგენილი ალკეოსთან ადამიანურ 

გრძნობათა აღმნიშვნელი სახელები, გამონაკლისია სიტყვა „3-0(+0C“ 

(სული), რომელიც მასთან 11-ჯერ დაიძებნება არ :გვხვდება 
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ალკეოსთან ისეთი სისტემები, როგორიც არის: „CთV90C“ (ყვავი– 

ლი)?, „X69-0:“ (სასიყვარულო კავშირი, ვნება), „CL+600C“ (სურვილი. 
ვნება), „თ§#თVVთ“ (მთვარე), „თთ+ულ“ (ვარსკვლავი), 6=0Cთ“ (ცვარი), 

„C20X2Xნ“ (ყლორტი, შტო) და სხვა. სამაგიეროღ, მასთან ხშირად იხმა- 

რება ის ტერმინები რომლებიც სახელმწიფოსთან და ქვეყანასთან 

(„X67/+C“, 18; „70“, 9; „Vთ9:“, 9: „20|0C“, 6; „+6IMVC-“, 4; „IXშ- 

0თVV0:", 4; „8ნ0/0V“, 4; აXV7.6I0:“, 4; „V0II9C“ 4), ზღვაოსნობასთან 

(„9-:თ1VCღCCდ", 8; „X90Cთ"“, 5; „2ი0VC0-"“ 5; „CV96ILI0-" 4), (ვხენოსნო– 

ბასთან („:=X0:“, 4), ღვინოსთან („(0:V9C"; 10) არის დაკავშირებული 
და, რაც ნაკლებად გეხვდება საფოს პოეზიაში. ა. მ. საფოსთან საერ– 

თოდ არ გვხვდება ისეთი სახელები, როგორიც არია: „+უეთVიC“, 

»#0#5I10:", „X00თ", „(1:V0:“ „თ19/0:“, „-0X9:“ და სხვა. 

ყოველივე ამით ნათელი ხდება, რომ საფოს პოეტური სამყარო 

ცნებათა ხასიათის მიხედვით ქოუფრო გრძნობადია, ვიდრე ალკეოსი- 

სა. მასში აისახა ადამიანური განცდები და ემოციები, ბუნების 

მშვენიერება, ყოველივე «ს, რაც მარადიულია და გარდაუვალი. სა- 

პირისპიროდ. ამისა, ალკეოსის პოეტური სამყარო ცნებათა ხასია- 

თის მიხედვით უფრო მიწიერია და, ერთი შეხედვით, უფრო მრავ- 

ლის მომცველიც. ალკეოსის პოეზიაში ცხოვრების მრავალი სფე- 
რო აირეკლა: სახელმწიფო, პოლიტიკური ბრძოლები, ტირანია, გა- 

ძევება, მკვლელობა –– ყოველივე ის, რაც გცხოვრებისეულია და 
წარმავალი. 

II. საინტერესოა აგრეთვე იმის გარკვევაც. თუ როგორი მახა- 

სიათებლებით აღიქვამს როგორც ერთი, ასევე მეორე პოეტი ამ 
ცნებებს –– სამყაროს, ადამიანებსა და მოვლენებს. თუკი საფოს- 

თან წარმოდგენილ მახასიათებლებს პირობითად სამ ჯგუფად დავ–- 

ყოფთ, –– დადებით, ნეიტრალურ და უარყოფით მახასიათებლებ:ო, 

ვნახავთ, რომ მასთან დადებით მახასიათებელთა მნიშვნელოვანი 

აღმატებულებაა. საკმარისია აღინიშნოს, რომ სამჯერ და მეტჯერ 

ხმარებულ ზედსართავ სახელთაგან მხოლოდ ორია უარყოფითი მახა- 

სიათებელი, ცხრა–– ნეიტრალური და ცამეტი––დადებითი. მათ შო– 

რის ყველაზე ხშირად ხმარებულია ტერმინი „X2«7.0:“ (მშვენიერი (25)), 

ხოლო უარყოფითი მახასიათებელი „20Xთ/0Vწ„“ (ულამახო). გვხვდება 

? თუ არ მივიღებთ მხედველობაში ფრ. IიCლ. ესCL. 16.3. 
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მხოლოდ სამჯერ, რაც შეეხება ,„,XთX0C“ (ბოროტი) საფოსთან 

ვხვდებით მხოლოდ ორჯერ. 

საპირისპირო ვითარება არის ალკეოსთანრ. მასთან, მართალია, 

ძნელია, მახასიათებელთა რომელიმე ჯგუფს უპირატესობა მიანიჭო 

რაიმე ნიშნის მიხედვით, მაგრამ აშკარაა, რომ ალკეოსთან შედარე– 

ბით ნაკლებია დადებით მახასიათებელთა რაოდენობა, ხოლო, რაც 

შეეხება უარყოფით მახასიათებლებს, ზოგიერთი მათგანი სიხში–- 

რის მიხედვით ჩვენი ლექსიკონის თავშია მოქცეული. ა. მ. სიტყვა 

აX2X0%ე რომელიც საფოსთან მხოლოდ ორჯერ გვხვდება, ალკეო– 

სის სიხშირის ლექსიკონში ერთ-ერთ პირველ ადგილზეა, იგი აქ 

2გვხედება 11-ჯერ და სიხმირით ჩამორჩება მხოლოდ „I-§/თ(“-ს, 

რომელიც 26-ჯერ გვხვდება. 

1II. განსაკუთრებით საინტერესოა იმის გარკვევა, თუ როგორი 

მახასიათებლებითაა წარმოდგენილი ყველაზე უფრო ხშირად ხმა- 

რებული ცნებები როგორც ერთ, ასევე მეორე პოეტთან. როგორ 

აღიქვამენ ისინი ერთ და იმავე საგნებსა თუ მოვლენებს. შესადა- 

რებლად განვიხილოთ ის ცნებები, რომლებიც დაახლოებით თანა– 

ბარი სიხშირით იხმარებიან ორივე ავტორთან. ეს ცნებებია: X0თL, 

თVI0, XCთ209)6VC:, 9:52, 0900:, X60X1I2, 

1. „=Cთ ე“ საფოსთან ეს სიტყვა გვხვდება 17-ჯერ და აღ- 

ნიშნავს „ასულს“, „ბავშვს“. ზოგ, შემთხვევაში მისი კონტექსტი 

დაკარგულია, მაგრამ ჩვენამდე მოღწეული მახასიათებლებით მა–- 

ინც ნათლად ჩანს, რომ „ბავშვი“ საფოს წარმოსახვაში უკავშირო- 

დება მშვენიერსა და ამაღლებულს. საფო აღნიშნავს: »„XთXთ >:თ:ე“ 

(მშვენიერი ბავშვი“, ფრ. 132)), „CთV)6 თI.2070-თV XC. რთ7CთV 

თათ“ („ყვავილთა შემგროვებელი, ფრიად „მომხიბლავი ბავშ- 

ვი“ ფრ. 122); ბავშვი არის სიხარულის მომნიჭებელი –– „ILთ#სთV– 

თXსსმთ #XIთ.0თ Xთ:-ი»V“, („პოლიანაქტიდი ბავშვი მახარებს“ ფრ. 

155), ბავშვის სიყვარულით შეძრულია პოეტი „#იV-სX 6CI16:CCთდ 

»თანი?”“ („ბავშვის სიყვარულით დამთრგუნა“ ფრ. 102). „XCთL“ 

საფოს ფრაგმენტებში ვხვდებით „შვილის,“ მნიშვნელობითაც 

(ფრ. 12; ფრ. 103, ფრ. 104 (2), ფრ. 164), ერთ-ერთ ფრაგმენტში 
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პოეტი გადმოგვცემს „ბავშვთა მშვენიერი საჩუქრის“ შესახებაც –– 

„XთXთ 800თ XCთ:26:“ (ფრ. 58,,). 
ალკეოსთან ეს სიტყვა გვხვდება 14-ჯერ მართალია უმეტეს 

შემთხვევაში კონტექსტი დაკარგულია, მაგრამ მოღწეული "აწი- 
ლიდან აშკარად შეიგრძნობა, რომ საფოსთან შედარებით აქ მისი 
მნიშვნელობა უფრო ყოფითია და აკლია საფოსეული ამაღლებუ- 
ლობა და პოეტურობა. თუმც, უნდა აღინიშნოს, რომ ალკეოსისა- 

თვის „Xრთ::"-ს იგივე „სანუკვარი“ მნიშვნელობა აქვს, როგორც 

საფოსთვის, ერთ შემთხვევაში პოეტი „ძვირფას შვილს“ უწოდებს 

ღვინოს; „07:V0:, თ დ!6 XC“ (ფრ. 43), ერთ-ერთ ფრაგმენტში 

ალკეოსი გადმოგვცემს „ბავშვთა (გონების სიამაყით ავსების“ შესა- 
ხებ (ფრ. 36,2). ეს სიტყვა რამდენიმე ფრაგმენტში გვხვდება „შვი– 

ლის“ მნიშვნელობით (ფრ. 8 10,13; ფრ. C 1,13; ფრ. M# 1,10; ფრ. 

ც 10,2). 

2. „თVოუი". საფოსთან „მამაკაცის“ აღმნიშვნელი ეს სიტყვა 

გვხვდება 10-ჯერ. პოეტი ქალისათვის „მამაკაცი“ არის სიქველის 

(ფრ. 16,7; ფრ. 111,6), სიმამაცისა Iდა სიძლიერის (ფრ, 44,17; ფრ. 

44,32; ფრ. 111,3) განსახიერება. ასევე საფოსთვის „მამაკაცი% არის 

ის, ვისთანაც მიდის ქალწული (ფრ. 31), ვისთანაც დაკავშირებუ- 

ლია ის უსიამოვნო „განცდა, რასაც „ყვავილის გათელვით“ გამოხა–- 

ტავს პოეტი (ფრ. 105 (მ) 1). ალკეოსთან ეს სიტყვა სიხშირის 

ლექსიკონში პირველ ადგილზეა, იგი 23-ჯერ გვხვდება მის ფრაგ- 
მენტებში და ძირითადად მამაკაცური ძალის გამოვლინებას უკავ- 
შირდება. ასე, მაგალითად, ალკეოსისათვის მამაკაცი არის „გამოც- 

დილი“ (ფრ. # 6,12); „დამარბეველი“ (ფრ. L 14,6; ფრ. LI 2; 3); 
„მკვლელი“ (ფრ. MX 18,6), „მეომარი“ (ფრ. 7; 59; 1); „გამათავისუფ– 

ლებელი“ (ფრ. ს 14,12). ერთ-ერთ ფრაგმენტში ალკეოსი «იმეო- 

რებს არისტოდამოსის 1 ნათქვამს „ფულია კაცი“ (ფრ. 7 27,5), სა- 

დაც ხაზგასმით აღნიშნავს იმას, თუ რით ფასდება მამაკაცური სი- 

ჟველე და ღირსება. ასე, რომ, ალკეოსთან სიტყვს „#რიVოიი“ აქვს 

ბევრად უფრო რეალისტური და ყოველდღიურ ცხოვრებასთან და- 

კავშირებული მნიშვნელობა. 
.“”"'' 

4 M. IICსს, #1M 2105, CVწICCI1§5Cს სიძ ძიI(5Cხ, Mსილხიი, .19631L, 

იხ. კომენტარი ამ ფრაგმენტისთვის. 
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ვ. Xითე1:6V0C“ –- „ქალწული“, ამ მნიშვნელობით ეს სიტყვა 

საფოსთან გვხვდება 9-ჯერ. მისი მახასიათებელია „ბრძენი“ (ფრ. 

56,2); „ტკბილხმიერი“ (ფრ. 153); „მომღერალი“ (ფრ. 44,25). 

ალკეოსთან ჰმ მნიშვნელობის შემცველი სიტყვა გვხვდება ორ– 
ჯერ ერთსა და იმავე ფრაგმენტში (ფრ. 8 10, სტ. 6, სტ. 10) სტ- 

6-ში ამ სიტყვას უკავშირდება მახასიათებელი „780თV»“ (მომხიბ– 
ლავი). 

4. „9502“ –“ „ღვთაება“. ამ სიტყვას საფოსთვის და ალკეოსი- 

სათვის თითქმის ერთნაირი მნიშვნელობა აქვს. და, ეს ბუნებრი–- 
ვიც არის. სიხშირის ლექსიკონში მათ ერთ–ერთი პირველი ადგი–- 
ლი უჭირავთ (საფოსთან იგი „გვხვდება 9-ჯერ, ალკეოსთან –– 11- 
ჯერ). საფოსთან ამ სიტყვას ერთი განსხვავებული «ნიუანსი აქვს. 
საფო ხშირად ღმერთს უდარებს ადამიანს (იხ. ფრ. 31,1; 68 (გ) 3), 

რაც არ გვხვდება ალკეოსთან. 

5. „5:0/00:“ -- „სული“. ასევე თითქმის ერთნაირი მნიშვნელო– 

ბები აქვს ამ სიტყვას როგორც ერთ, ისე მეორე პოეტთან (სიხში– 
რის მიხედვით თანაბარი სურათი იშლება ––- საფოსთან იგი გვხვდე– 
ბა 8-ჯერ, ალკეოსთან 11-ჯერ) უფრო საინტერესოა ამ სიტყვის 

ალკეოსისეული დახასიათება. მისთვის სული შეიძლება იყოს „კე– 
თილგანწყობილი“ (ფრ. C 1,10), „წინასწარ მჭვრეტი“ (ფრ. 8 2, 

(8) 3), „განმსჯელი“ (ფრ. C. 1,22). ალკეოსი იტყვის, რომ „არ ხამს 

გაბოროტება სულის" (ფრ. 7 11,1); ალკეოსისათვის შესაძლებე– 
ლია „სიყვარულით სულის დარწმუნება“ (ფრ. M 1, 9). 

საფოსთან შესაძლოა ამოვიკითხოთ მხოლოდ ის, რომ სული 
„მღელვარეა“ (ფრ. 1,18), „სულს სწადია“ (ფრ. 1.27), რომ შესა– 

ძლოა „ტანჯვითა და მწუხარებით სულის დათრგუნვაM# (ფრ. 1.4), 

რომ „სული ცივდება“ (ფრ. 42,1) თუ ღრმად ჩავუკვირდებით ამ 

სიტყვათა მნიშვნელობებს კონტექსტში, 'დავინახავთ, რომ საფოს–- 
თან დომინირებს სულის გრძნობადი მხარე, მაშინ, როდესაც ალ– 

კეოსთან „9'0.0C“ „გონიერების“ ნიუანსსაც შეიცავს. 

6. „X0).6“ –- ,,ქალაქი“, „განსაკუთრებით კარგად იგრძნობა განს– 
ხვავება საფოსა და ალკეოსს შორის, როდესაც ვუკვირდებით ამ 
სიტყვის ხმარების ნიუანსებს მათთან. 

საფოსთვის (მასთან „»6XC" მხოლოდ 4-ჯერ გვხვდება) ეს სი–- 

ტყვა მხოლოდ და მხოლოდ ასოციაციების მომგვრელია. საფომ 
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იცის, რომ არსებობენ „ქალაქის მეუფენი“ (ფრ. 161), რომ ქალა– 

ქი, შეიძლება იყოს „ფართოდ „გაშლილი“ (ფრ. 44,12). საფოს, რო- 

გორც წესი, არც ქალაქის ბედი აწუხებს, არც ის. თუ ვინ მართავს 
ქალაქს -.და სხვა სახელმწიფოებრივი მნიშვნელობის საქმენი. 

ალკეოსთან 18-ჯერ გვხვდება ეს სიტყვა და თითქმის ყველა 
შემთხვევაში მის კონტექსტებში გამოსჭვივის პოეტის გულისტკი- 
ვილი, ზრუნვა, ფიქრი ქალაქის ბედისა თუ უბედობის შესახებ. 

ურ. 8 10. 16-ში ალკეოსი აღნიშნავს. რომ „ელენეს გამო დაიღუ- 

პა ქალაქი“ (თუ გავიხსენებთ, საფო ელენეს საქციელში მშვენიე- 
რებას ხედავდა მხოლოდ); ალკეოსი ახსენებს „წმინდა ქალაქს“ 
(ფრ. ს 11,4). პოეტი გამოხატავს თავის გულისწუხილს იმის გა- 
მო, რომ მის ქალაქს „არბევენ“ (ფრ. L 12, 7; C 1,24; II 2,4: 7 7: 

CL 1.10): რომ „ქალქს უღირსი ტირანი მართავს“ (ფრ. 7 24.2): 

ჩეენამდე მოაღწია ერთმა საინტერესო გადმოცემამ. სადაც. გამო- 

ხატულია ალკეოსის ფიქრები ქალაქის ”მესახებ (ფრ. 7 1031), ამ 

გადმოცემის თანახმად პოეტი აღნიშნავდა, რომ: „..ქალაქებს არ 

ქმნიან ქვანი, ხენი, ან ხუროთმოძღვართა ხელოვნებანი. ქალაქები 

და კედლები იქ აღუმართავთ, სადაც კი ოდესღაც უცხოვრიათ აღა- 
მიანებს, თავდაცვის შემძლეთ“. 

როგორც ვხედავთ, ალკეოსისათვის, როგორც პოეტი მოქალაქი- 
სათვის, ქალაქის კეთილდღეობისათვის ზრუნვა არის უმთავრესი 
ადამიანური დანიშნულება, პოეტი წუხს ქალაქის ბედზე, იბრძვის 
მისი კეთილდღეობისათვის, მაშინ, როდესაც საფო სრულიად შორს 
დგას ამგვარი ფიქრებისაგან. 

IV. ზმნათა ხმარების შემთხვევაშიც მეტად საინტერესო სურათი 

იშლება ჩვენ თვალწინ. თუ არ გავითვალისწინებთ ე. წ. ნეიტრა- 
ლურ ზმნებს, რომლებიც ორივე პოეტთან ძალზე ხშირად „გვხვდე- 
ბა, უნდა აღინიშნოს, რომ საფოსთან უპირატესობა ენიჭება ისეთ 
ჭმნებს, რომლებიც სიყვარულს, რაიმეს სურვილს აღნიშნავენ. ასე, 

მაგალითად, სიხშირის ლექსიკონში ყველაზე ხშირად ეხვდებით 

შემდეგ ზმნებს: 49-:6)ი (17), «!X7”;. (ცხ) Xთ:0თ (7), რთი>/(თ: (5), 
თხნმი (4) 86X20|LთL (3). 

ალკეოსთან კი უფრო ხშირად ვხვდებით სმასთან, ბრძოლას- 

თან, მკვლელობასთან ·დაკავშირებულ ზმნებ: »თVVთ (9), Xთთ- 

XVთ (6), თX62..სს, (5), 7X06V (5), ბ00ჯ. (4), Xთ+XVთCX0ი (3), +თი- 

ზო+# (3), +6XჩILI (3), დ60+“თ (3); 
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ბუნებრივია, ზმნათა სიხშირის ლექსიკონზე დაკვირვების შე- 
დეგადაც იგივე სურათი იმლება ჩვენ თვალწინ რაც არსებით 

სახელთა სიხშირის ლექსიკონის შემთხვევაში გექონდა. საფოს პოე- 
ტურ სამყკროში ძირითადად გრძნობადი (მეტწილად, დადებითი 
ემოციებით აღსავსე სფერო დომინირებს, მაშინ, როდესაც ალკე- 

ოსთას უფრო მიწიერი, ყოველდღიური სახრუნავებითა და შუღ- 

ლით აღსავსე ცხოვრება აირეკლა. 

V. საინტერესოა აგრეთვე იმ კონტექსტთა განხილვა, რომელთაც 

ზმნები ქმნიან: ამ შემთხვევაში ვითვალისწინებთ მხოლოდ რამდე– 
ნიმე სმნას, რომელთა ხმარების სიხშირე მეტ-ნაკლებად თანხვდე- 

ბა ერთმანეთს ორივე პოეტთან. 

L. 95Xით (სურვილი). ეს ზმნა საფოსთან გვხვდება 17-ჯერ. მი- 

მართებათა დამყარების თვალსაზრისით საინტერესოა, რომ პოეტ 
ქალთან როგორც წესი, პმ ზმნით გამოხატულია სულიერი ლტოლ- 
ვანი. ასე. მაგალითად, საფო იტყვის: „მღელვარე სულით მსურს 

მოსდეLს“+“ (ფრ. 1,17); ან „მსურს სიკვდილი“ (ფრ. 94;1); „მსურს 

გაგახსენო" (ფრ. 94,9),; „მსურს ვთქვა“ (ფრ. 137,1); „სულით 

მწატის მოხდეს“ (ფრ. 5,3); „მსურს გიჩვენო“ (ფრ. 99: 1.24): 

„მსურს ქმნა“ (ფრ. 5,9). საფოსთან სურვილი ლაღია და თავისუ- 
ფალი, პოეტს რაც სურს, მისი აღსრულება სწადია. 

საპირისპიროდ ამისა, ალკეოსის სურვილები შებოჭილია, რად- 
გან ცხოვრებისეული გამოცდილებით ალკეოსს მიღებული აქვს 

რწმენა (ფრ. 7 17). 

„თუ იტყვი იმას, რასაც ისურვებ, 

მოისმენ იმას, რასაც არ ისურვებ“. 

სურვილთა თავისუფლება ალკეოსთან უფრო ხშირად ღმერთებს 

ახასიათებთ (ფრ. ს 40,3; 8 5,7). 

2. «წი. (მოხდენა, აღსრულება, მინიჭება. ”საფოსთან ეს 

ხმნა (იგი 14-ჯერ :გვხვდება) ასევე სულიერ ძვრათა აღსანიშნავად 
იხმარება. მაგალითად, საფო ამბობს „მსურს მოხდეს“ (ფრ. 1,17; 

ფრ. 53); „სიხრული მიანიჭოს" (ფრ. 56); „შეუძლებელია აღს–- 

რულდეს“ (ფრ. 16. 21; 58, 18); „სიყვარული მიანიჭა“ (ფრ. 88 

(მ) 17); „სული „აცივდა“ (ფრ. 42,). 

ალკეოსთან (გვხვდება 13-ჯერ) ეს ზმნა ძირითადად ბრძოლას 

(ფრ. 2 7, 104, ფრ. L 1, მ; ფრ. V, 15), ადამიანებს (ფრ. # 6;, 
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ფრ. 8 7, (2) 8), ნადიმს (ფრ. 7 45ე), მუღლს (ფრ. L (ს) 29) «უკავ- 

შირდება. ამ შემთხვევაში ნათელია განსხვავება ორ პოეტს მორის. 

3. XთCXV0 (განცდა, დათმენა). ეს ზმნა საფოსთან გვხვდება 4- 

ჯერ. იგი ძირითადად უკავშირდება „მშვენიერების განცდას“ (ფრ. 

94,11); „სიყვარულის განცდას“ (ფრ. 1,15; ფრ. 94,6; ფო. 26.10). 

ალკეოსთან, მიუხედავად იმისა, რომ ეს ზმნა გვხვდება 6-ჯერ, 

შედარებით ძნელია მისი ხმარების ძირითადი მნიშვნელობის «ხად–- 

გენა (სულ ორი კონტექსტია). მაგრამ მაინც შეიძლება ითქვას, 

რომ ალკეოსი ამ ზმნას არ ხმარობს „სიყვარულის“ ან „მშვენიე– 
რების“ განცდის გადმოსაცემად (უნდა აღინიშნოს, რომ ზმნა „სი- 

ყვარული“ –– „ დ“ რომელიც საფოსთან გვხვდება 8-ჯერ, ალ- 

კეოსთან არც ერთ ფრაგმენტში არ არის დადასტურებული). „XCთCXV) 

-თი ალკეოსი ამყარებს მიმართებებს ადამიანურ თვისებათა ისეთ 

ფენომენებთან, როგორიც არის ღირსება (ფრ. LI 11,5) ან ·გამოც– 

დილება (ფრ. 8 18,1). 

მსგავსი სურათები იშლება ჩვენ თვალწინ ზმნათა ხმარების სიხ– 

შირის ლექსიკონზე დაკვირვების თითქმის ყველა შემთხვევაში. ჭა– 

ფო ზმნებით ძირითადად ისეთ კონტექსტებს ქმნის, რომლებიც 
გრძნობად ნიუანსებს შეიცავენ, მაშინ, როდესაც ალკეოსთან ამ- 

გვარ კონტექსტებს უფრო უარყოფითი, ცხოვრებისეული ელფე– 
რი დაჰკრავთ. 

VI. ცალკე სამყაროს ქმნიან მითოლოგიური სახეები და პერ- 
სონაჟები. საფოსთან ყველაზე ხმირად ვხვდებით იმ მითიურ ღვთა–- 

ებათა და „გმირთა სახელებს, რომლებიც სილამაზეს სიყვარულს, 

მშვენიერებას უკავშირდებიან. ასე, მაგალითად, სიხშირის ლექსი- 
კონში ყველაზე ხშირად ხმარებულ სიტყვათა შორის უპირველე–- 

სია სიყვარულის ღვთაება აფროდიტეს (8), (სხვა სახელებით –– 

კიპრისის (5); კიპროსმობილის 2): კითერეას (3), სიყვარულის 

ღვთაება ეროსის (8), მუზათა (4), ჰექტორისა და ანდრომაქეს (3- 

3), ადონისის (2), ელენესა (2) და სხვათა სახელები:· 

რაც შეეხება ალკეოსს, მასთან ყველაზე ხშირად ვხვდებით იმ 

მითიურ ღვთაებათა და გმირთა სახელებს, რომლებიც წესრიგთან, 

სამართლიანობასთან ომთანაა დაკავშირებული. ასე, მაგალითად, 
ღვთაებათა განმრიგე ზევსი ალკეოსთან 19-ჯერ მოიხსენიება (კრო– 
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ნიდი –– 8-ჯერ), სამართლიანობისა და წესრიგის ღვთაება აპოლო– 
ნი-- 7-ჯერ, ომის ღვთაება არესი –– 6-ჯერ და სხვა. თუმც იგივე 

ალკეოსი მოიხსენიებს ეროსს (5), ელენეს (2), კიპროსშობილს (2). 

აქვე უნდა აღინიშნოს ის ფაქტიც, რომ, როგორც საფობზთან.. 

ასევე' ალკეოსთან მოიხსენებიან ის მითიური პერსონაჟები და სა- 

ხეები, რომლებიც ცნობილნი არიან ტროისა და არგონავტების 

ციკლიდან '. საინტერესოა, როგორ ახასიათებს როგორც ერთ:, 

ისე მეორე პოეტი ერთსა და იმავე მითოლოგიურ პერსონაჟთ (აქ 

შემთხვევაში ვითვალისწინებთ საფოსთვის უფრო მნიშვნელოვა5 

მითოლოგიურ სახელებს): 

1, '#გოი00(Lთღ“-- აფროდიტე. სიყვარულის ღვთაება ამ სახელიო 

საფოსთან გვხვდება 8-ჯერ, IL ს956უთ-- 3-ჯერ, M#სX00/34VMით-- 2-ჯერ, 

ე. ი. სულ 13-ჯერ მოღწეული ფრაგმენტებს მიხედვითაც 

შეიძლება აღინიშნოს, რომ საფოსთან აფროდიტე დახასიათებულია 

სრულყოფილად, პოეტი აღნიშნავს მის გენეალოგიას, წარმოგვიდ- 

გენს მის გარეგნულ და სულიერ თვისებებს. ასე, მაგალითად, აფ- 

როდიტე არის „ზევსის ასული“ (ფრ. 1,1); „კიპროსზე დაბადებუ-- 

ლი" (აქედან მისი ეპითეტი „კიპროსშობილი“ ფრ. 22,16; ფრ. 134); 

„საპატიო“ (ფრ. 112,5); „ჭრელი ტახტის მფლობელი“ (ფრ. 1,1): 

„უკვდავი“ (ფრ. 1,1); „გულთამხილავი“ (ფრ. 1,2; 102, 2): „ბედნიე- 

რების მომნიჭებელი“ (ფრ. 133,2). 

ალკეოსთან „აფროდიტე“ გვხვდება ორჯერ, „კიპროსშობილი“ 

ასევე ორჯერ; ჩანს, ალკეოსი ამ ღვთაების მიმართ „დიდ ინტერესს 

არ იჩენდა. 

2. „”სე2ლ"“ „ეროსი“, საინტერესოა, რომ სიყვარულის ღვგთაე-. 

ბა ეროსი, რომელიც საფოსთან ასევე ხშირად მოიხსენიება (იგი 

გვხვდება 5-ჯერ) ერთობ თავისებურად არის დახასიათებული («გ 

არის „სულის შემძვრელი“ -–– ფრ. 47), „გამაოგნებელი“, „ტკბილ– 

მწარე“, აუცდენელი არსება“ ფრ. 130, „ტკბილმოუბარი“ ფრ. 73 

ზეს უნდა აიხსნას ალბათ იმით, რომ კუნძულ ლესბოსთან შედარებით უფრო 
ახლოს იყო მცირე აზია, ტროისა და არგონავტების ციკლის თქმულებათა ძირითადი 
წყარო. 
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(2) 4; „მკურნალი“ –– ფრ. 159). ალკეოსთან ეროსი წარმოდგენი– 

ლია, როგორც „უძლიერესი“ ღვთაება (ფრ. 7 3). თუ საფოს სული 

ესწრაფვის ეროსით მიღებულ ლმობას, ალკეოსი გაურბის მის 
„უძლიერეს ძალას“. 

3. „'ნ)5V«"“ „ელენე“ (2) ეს მათიური გმირი, რომელიც საფოს- 

თვის სილამაზისა და მშვენიერების განსახიერებაა (ფრ. 16;; ფრ. 

235), ალკეოსისთვის (მასთან ეს სახელი გვხვდება ასევე 2-ჯერ) 

არის ქალი, რომელმაც საკუთარ ვნებას აკოლილმა დათმო ოჯახი, 
მშობლები, შვილი (ფრ. M I, 3). მის საქციელს კი მოჰყვა ქალაქის 

დაღუპვა (ფრ. 8. 10,15). 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ (გვ. 70...ე). ეს სახე სრულიად სხვა- 

დასხვა პსოციაციების მომგვრელი იყო ამ ორი პოეტისათვის. 

ამგვარად, საფოსა და ალკეოსის პოეზიის შეპირისპირებამ ჩვენ 
მიერ შედგენილი სიტყვათა სიხშირის ლექსიკონების მიხედვით 
ცხადყო, რომ თვითმყოფადობა და განსხვავებულობა ამ ორი პოე- 

ტისა საოცრად ნათლად ჩანს იმ ცნებათა და ტერმინთა გამოყენე- 

ბის კანონზომიერებაში, რომელნიც არეკლავენ მათ პოეტურ სამ- 

ყაროს. მართალია, ახალი ფრაგმენტების შემდგომმა აღმოჩენებმა 

შეიძლება ზოგიერთი კორექტივი შეიტანოს ცალკეულ ტერმინთა 
სიხშირის დაზუსტებაში, მაგრამ იგი ვერ შეცვლის საერთო სუ- 

რათს. საფო სამყაროს აღიქვამს ამაღლებულ, მაჟორულ ფერებში, 

მისთვის ცხოვრება ლამაზია და ბედნიერების მომნიჭებელი. საფო 

"თითქოს განგებ ვერ ამჩნევს იმას, რასაც ადამიანებისთვის „მოაქვს 

მწუხარება, ტკივილი (ჩვენ ამ შემთხვევაში არ ვგულისხმობთ სი- 

ყვარულს, რადგან მას ტკივილთან ერთად, როგორც ზემოთ აღე- 

ნიშნეთ, ბედნიერებაც მოაქვს), რაც ადამიანებს, საგნებსა და მოვ– 

ლენებს «აღგვაქმევინებს უარყოფით ფერებში საფოს რსამყარო, 

შესაბამისად, ჩაკეტილია, იგი თითქოს ერთგვარად იზოლირებულია 
ყოველივე იმ მიწიერისაგან” რაც ესოდენ ამძიმებს ადამიანთა 

ცხოვრებას, ამიტომ მასში ნაკლებად შემოდის ის, რაც წარმავა- 
ლია და ცვალებადი: მის სამყაროში მეტწილად აირეკლება ის 

ემოციები და გრძნობები, რაც მარადიულია და ამაღლებული. რაც 

შეეხება ალკეოსს, მისი ინტერესები უფრო მიწიერია, ადამიანუ- 
რი. მის სამყაროში, რომელშიც ესოდენ დიდი ადგილი ეთმობა 
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“შუღლს, ცუდსა და ბოროტს, თითქმის არ გვხვდება საკუთარი ბედ- 
ნიერების განცდა, შინაგანი კმაყოფილება. 

ჰმდენად, შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ამ ორი პოეტის შემოქმე– 
დების განხილვა სიტყვათა სიხშირის ლექსიკონის მონაცემთა გათ- 
ვალისწინებით კიდევ უფრო აშკარას ხდის იმ განსხვავებულობას, 
·რაც მათ მორის არის და, რაც ხშირად არაცნობიერის სფეროს გა- 
ნეკუთვნება.



საფო თავისი ეპოქის კონტექსტვფი 

ჩვენ შევეცადეთ ყველა ცალკეულ შემთხვევაში გვეჩვენებინა, 
თუ როგორ აისახა საფოს შემოქმედებაში მისი ეპოქისათვის დამა–- 
ხასიათებელი ძირითადი ტენდენციები თუ რამდენად მჭიდრო 
კავშირი იყო საფოს შემოქმედებასა „და .მისი ეპოქის კულტურისა: 

თუ ხელოვნების ცალკეულ სფეროებს შორის. ამ თავში კი შევეც- 
დებით დასკვნების სახით წარმოვადგინოთ ის, თუ როგორ აღიქ- 

მება საფოს პიროვნება და პოეზია მისივე ეპოქის კონტექსტში, რამ– 
დენად შეესაბამება იგი მისი ეპოქის სულს, როგორია კავშირი სა– 
ფოს -–– პოლისის ჩვეულებრივ მოქალაქესა და საფოს -- პოეტს 
შორის. ამისათვის, უპირველეს ყოვლისა, ძალზე მოკლედ წარმო- 

ვიდგინოთ, თუ როგორი იყო ის ეპოქა, როდესაც საფო მოღვაწე– 
ობდა, რა ხდებოდა მის კუნძულ ლესბოსზე, რა იყო დამახასიათე– 
ბელი იმ პერიოდის ბერძნული კულტურისა და საზოგადოებრივი 
ცხოვრებისათვის. 

პერიოდი ძვ. წ. ა. 700 წლიდან ძვ. წ. ა. 500 წლამდე ბერძნწუ- 
ლი კულტურის ისტორიაში აღინიშნება სხვადასხვა ტერმინებით –– 
არქაიკა, ლირიკული წლები, ანტიკური პოლისის ფორმირების ხანა 

და სხვა!. 

საბერძნეთი, რომელიც ამ პერიოდში საკმაოდ ვრცლად არის 
განფენილი მთელს ხმელთაშუა ზღვის აუზში, რომელიც აღმოსავ- 
ლეთით მოიცავს მცირე აზიის სანაპირო ზოლის საკმაოდ მნიშვნე– 
ლოვან ნაწილს, ხოლო დასავლეთით აღწევს იტალიამდე, მიუხედა– 
ვად იმისა, რომ არ წარმოადგენს „ცენტრალიზებულ, ერთიან სა- 
ხელმწიფოს, საკმაოდ დაქუცმაცებულია გეოგრაფიული თვალ- 
საზრისით, გვიჩვენებს ძალზე ბევრ საერთო ნიშანს კულტურასა და 

1 საკითხის მიმოხილეისათვის იხ. II. 8იიყა!სიი, CII0C115CI10 CC§CჩICჩ106, Mსი– 

«ხიი, 1969; #. X. ცნსLი, 1ი6 691Iლვი III5(იLV 0! CI0ლლ0, ხლიელს)) 80ი0იM5, 1966. 
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დსახოჟგადოებრივ ცხოვრებაში? აქედან „გამომდინარე გვაქვს სა- 
ფუძველი გიფიქროთ, რომ ელინური ტომები ავრცელებდნენ არა 
მხოლოდ ელინურ დიალექტს ახალ ტერიტორიაზე, არამედ ელინუ- 

-რი ცხოვრების წესსაც, ელინურ კულტურასაც და არასოდეს არ 
კარგავდნენ ერთმანეთთან ორგანულ კავშირს. ამ ეპოქის საბერძ- 
ნეთი, შეიძლება ითქვას, საკმაოდ განსხვავდება ჰომეროსის ხანის 

საბერქნეთისაგნ თავისი კულტურით, სოციალურ-პოლიტიკური 

სტრუქტურით, მოქალაქეთა იდეებით. ჰომეროსის ეპოსში აქეურ- 

ბერძნული სამყაროს ერთიანობის ესოდენ მკვეთრად გამოხატული 
იდეა ამ ეპოქაში თითქმის დავიწყებას არის მიცემული. საზოგა- 
დოებრივ ცხოვრებამი „განვითარებას იწყებს ინდივიდუალიზმი, 
“რომელმაც თავისი გამოვლენა პოვა ეპიკური იდეალების დეგრა- 

დაციაში და პიროვნული პოეზიის განვითარებაში ?. საერთო-აქეუ- 

რი ინტერესები შეიცვალა პოლისის ინტერესებით !. შესაბამისად 

დავიწროვდა ის სამყარო, რომლითაც ცხოვრობდა ინდივიდი. ხში– 

რად ეს სამყარო უთანაბრდებოდა ერთ რომელიღაც კონკრეტულ 
პოლისს, რომელშიც „ადამიანს უხდებოდა ცხოვრება; თვით პოლი- 

სი მთელს ამ ტერიტორიაზე გვიჩვენებს საკმაოდ ერთიან სტრუქ- 
ტურას. საინტერესოა, რომ თითქმის ერთდროულად ამ პოლისებში 
არისტოკრატიისა და დემოსის დაპირისპირება იწვეს ტირანიის 
წარმოშობას ?. მაგრამ ამ ერთიანობის გვერდით უთუოდ შეინიშ- 
ნება გარკვეული სხვაობაც კულტურის ლოკალური ვარიანტების 
განვითარებაში, რაც საშუალებას იძლევა ვილაპარაკოთ არა მარ- 

ტო დიალექტოლოგიურ სხვაობაზე, არამედ ცალკეული რეგიონე- 

    

? 86. C. C6ი-609, IIი”0ი0M9 #90068II6M I იCLIII, M0CMX8ნ2, 1963; II. 806ი- 
უასიი, CCI6CხI5C0(6 C05ლჩMICხ16, Mყილხლი, 1969; #. X. 8ხნი, Iი6 MCIICგი LII§- 

10”V 0! CI+6ლლ6, ჩიიწს!ი 800M5, 1966; Mს1Lს-თ05CIIICსI6 ძი; /#ტიLIM6. 1 CLCICს- 
1გიძ, 8CL-IIი, 1976. 

3 საკითხის მიმოხილვისათეის იხ.: ა. წერეთელი, ძეელი საბერძნეთი, ტ.ტ 1, თბილი– 

სი, 1966; #. IC. ცს”ი, III6 ნCIICვი III5(იIV 0! C(00ლ6, ჩიიყს!ი 800M5, 1966; 

1Cს1(ს”ლლალIIICხ(6 ძლ #ი(IM6. 1 CIICCM1გიძ. 8%IIი, 1976. 

4 არქაული პოლისის შესახებ იხ. MX). 8. #იხჟეილლიც, M2M))00690CMMM ი0#MMC, 

ჰIIIVი2M, 1976; L. Cჩ. VVCI§5L0ილI, (MIაფ, 11CI1Cი15C1ღ ნ01CI5. III56C-V 20 ძ- 
"ყინწ-VIILსიწ, 1--4, ს86%IIი, 1974. 

6 ბერძნული ტირანიის შესახებ იხ.: M. 133+0Cი16V0CL, 502181005CM1Cჩ1C ძ%L #ი– 
(1LC, 5LVLLთგLL..., 1972; LL. I. ILXI6§ი8L, CII6Cხ15CII6 I #”მი15 ყიძ CII66MI5Cხ6 IV- 
Lგილი. 8%IIი, 1960 (L6ხიიძ!ი6 #1LCIსით 2). 
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ბის განსხვავებახეც ხელოვნების სტილში, აზროვნებაში და ზოგ- 

ჯერ, გარკვეული თვალსაზრისით, ცხოვრების წესშიც ". 

სწორედ ბერძნულ კულტურაში მომხდარ პროცესთა ერთია- 
ნობისა და განსხვავებულობის საუკეთესო ილუსტრაციას წარმო- 
ადგენს საფოს ეპოქის კუნძული ლესბოსი, სადაც ხელოვნება და 
ლიტერატურა ერთობ თავისთავადი გზით „განვითარდა. ძალზე მოკ– 

ლედ შევჩერდეთ იმაზე, თუ რას წარმოადგენდა კუნძული ლეს–- 

ბოსი საფოს ეპოქაში და რა განსაზღვრავდა ამ კუნძულის თავისე– 
ბურებას: 

კუნძული ლესბოსი, რომელიც ეგეიდის სხვა კუნძულებთან ერ–- 
თად ერთგვარ ხიდს წარმოადგენდა კონტინენტური საბერძნეთისა 
და მცირე აზიის ბერძნულ რეგიონებს მორის თავისი ხელსაყრელი 
ადგილმდებარეობის წყალობით, არქაულ ეპოქაში, თუ შეიძლება 
ასე ითქვას, ბერძნული საზოგადოებრივი და კულტურული ცხოვ- 
რების წინა ხასზე იდგა. აქ როგორც ჩანს, საკმაოდ მყარად ჰქონ- 

და ფესვები გამჯდარი ბრინჯაოს ხანის ეგეოსურ ტრადიგიებს; მაგ- 

რამ, როგორც ფიქრობენ, უკვე ძველი წელთაღრიცხვის X11––XI 

საუკუნეებში კუნძულზე მყარად იკიდებენ ფეხს ელინური ტომები. 
ლეგენდა ახალმოსახლეთა წინამძღოლად ასახელებს ორე”სტეს ჩა- 
მომავალთ. მათგან პენთილოსს ლესბოსის მთავარ ქალაქ მიტილენე– 

ში დაუარსებია სამეფო სასახლე. აქედან უნდა წარმოშობილიყო 
პენთილიდების გვარი. 

ლესბოსი, რომელიც ბრინჯაოს ხანაში, როგორც ჩანს, არაელი-. 

ნურ-ეგეოსურ ტომთა სამკვიდრებელს წარმოადგენდა (ყოველ 
შემთხვევისათვის ჰომეროსი არ მოიხსენიებს მას აქაველთა კავში– 

რის ფარგლებში), თავის წინაბერძნულ ელფერს ალბათ თვით სა- 

ფოს ეპოქაშიც ინარჩუნებდა. შეიძლება ითქვას, ქალის ის აქტიური 
პოზიცია, რომელიც მას თუნდაც კულტურულ ცხოვრებაში უჭი-. 

რავს, მკვეთრად “განასხვავებს კუნძულ ლესბოსს საბერძნეთის სხვა 
რეგიონებისაგან. აქ ალბათ, ჩვენ უნდა დავინახოთ იმის კვალი, რაც 
ეგეოსური კულტურისათვი” იყო დამახასიათებელი. ლესბოსს ამ 

98 შდრ. ICI Iს-წ05CI11ICი16 ძიL #ი!IMლ. 1 CII0Cჩლი!2იძ, 80(1I)ი, 1976, 
? შდრ. ტას. 00111. 1311 ს 26; C211. 510-I8 13 ხ; იხ. აგრ. L§., გვ. 158. 

8 ქალის უფლების საკითხთან დაკავშირებით იხ. VV. 0C(5CII0CL, Mს110L6CიL, 

M. ნ. 5IსI(ყვLL, 1967, 1499–-1501. 
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მხრივ ალბათ ჰყავდა ისეთი წინამორბედები, როგორიც იყო ჰომე–- 

როსის ზღაპრული ფეაკთა კუნძული მეფის უფლების მქონე დედო- 
ფალ –– არეტეთი, ლეგენდარული ლემნოსი თავისი გინეკრატიით 

და სხვა. მაგრამ ლესბოსი ამ მითური ქვეყნებისაგან, რომლებშიც 
ქალთა უფლების ეგეოსური წარმოდგენები ირეკლებოდა, განახეავ- 

დებოდა ერთი არსებითი და საკუთრივ. ელინური აზროვნებისა- 

თვის დამახასიათებელი თვისებით –- ქალი სავსებით მოწყვეტილი 

იყო პოლიტიკას –- მას არავითარი წვლილი არ ჰქონდა სახელმწი- 

ფო საქმეებში. ეგეოსური სული ლესბოსზე, როგორც ჩანს, ძირი- 

თადად ხელოვნების მარადიული და წარმტაცი სფეროსკენ ქალთა 
ლტოლვაში გამოიხატა. ჩვენ გვაქვს საკმაოდ იშვიათი და ნათელი 

ნიმუში იმისა, თუ როგორ აბსოლუტურად განსხვავებული შეიძლე- 

ბოდა ყოფილიყო დიდებული პოეტი ქალისა და ასევე დადებული 
პოეტი კაცის დამოკიდებულება ერთ ეპოქაში. ერთ ქალაქში ქვეყ- 
ნის საქმეების მიმართ. ამ შემთხვევაში ერთ მხარეზეა ალკეოსი, 

რომლის პოეზია საკმაოდ სრულ მასალას ევაწვდის მიტილენეში 

მიმდინარე ცხარე პოლიტიკური ბრძოლების შესახებ ?, გვიჩვენებს. 

თუ რა ღრმა კვალი შეუძლია დატოვონ ამ ბრძოლებმა ადამიანის, 

მოქალაქის ფსიქიკაში, მსოფლმხედველობაში და მეორე მხარე- 

ზეა -- საფო, რომელიც იშვიათი გულგრილობით უვლის გვერდს 

მთელს ამ პოლიტიკურ ორომტრიალს და გვიჩვენებს იმას, თუ რო. 
გორ შეიძლება არ აღელვებდეს პიროვნებას –- პოეტს სახელმწიფო 

მნიშვნელობის მოვლენები. და, მართლაც, საფოს ე.წ. პოლიტიკური 

მოტივის შემცველ ფრაგმენტებიდან ჩვენ შეგვიძლია მხოლოდ ის 

შევიტყოთ, რომ იგი გადასახლებული ყოფილა, ჰქონია შინ მშვი- 

დობით დაბრუნებისა და მეგობრებთან შეხვედრის წადილი (შდრ. 
ფრ. 17; 20; 98 (მ. ხ). ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტებში არსაღ 

ვხვდებით პოლიტიკური მოვლენების საფოსეულ შეფასებას, პოე- 
ტის აზრს მისი თანამედროვე პოლიტიკოსებისა და მმართველების 

“შესახებ 19. 

9 ქვ. წ. ა. VI1––-VI საუკუნეების კუნძულ ლესბოსის საზოგადოებრივი ცხოვრე–- 

ბის მესახებ იხ. #. IL. 8ხ“(ი, II) CIIლმი LII51იLV 0! C100CC, ჩიიცნს)ი 800MX5, 

გვ. 106... აგრ. C. C. <5ხვ2-,, 1ით იLI6Iი§5 0! CIV6CCM CIVIII5მMI0ი, L0იძიი, 

1961, გე. 300... 

1 ფრ. 98 მ, ხ-ის ბოლო დანაწევრებულ სტრიქონებში, ვარაუდობენ, რომ 

მინიშნებულია იმდროინდელი პოლიტიკური სიტუაციის შესახებ. შდრ. LL, გე. 131.. 
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ამდენად, შესაძლებელია აღინიშნოს, რომ იმ თემებსა და მოე– 
ლენებს შორის, რაც საფოს აღელვებს, ვერ პოვებს ადგილს სახელ- 

მწიფოსა და პოლიტიკასთან დაკავშირებული ის პრობლემები, 

რომლებიც ლესბოსისა და მიტილენესათვის „გლობალურადაც“ 
შეიძლება მივიჩნიოთ. შესაბაჰმისად, საფოს სამყარო და პოლისის 
ჩვეულებრივი მოქალაქის სამყარო ერთგვარად დაშორებულია ერთ- 
მანეთს. რასაკვირველია, ეს იმას არ ნიშნავს, რომ საფოს საერთოდ 
არ. აღელვებს ის საკითხები, რითაც მისი თანამედროვე ცხოვრობ- 
და და სუნთქავდა; საფოს ფრაგმენტებში დიდი ადგილი უჭირავს 
ყოფით თემატიკას, მისი თანამედროვე ცხოვრების ყოველდღიურ 

სურათებს, რიტუალსა თუ ქორწილს. შეიძლება ითქვას, რომ სა- 
ფოს სამყარო, როგორც პოლისის რიგითი წევრისა, მთლიანად იფა– 

რგლება ყოფითი, ყოველგვარი სახელმწიფოებრივისაგან თავისუ- 
ფალი, ერთობ მიწიერი თემებითა და დეტალებით, რომლებშიც უხ- 
გად არის მიწიერი შუღლიც ', ხალხური შემოქმედებისათვის და–- 

მახპსიათებელი თუმორიც ', დარიგებაც '. მის შემოქმედებაში სა- 
კმაოდ დაიძებნება ისეთი ფრამმენტები, სადაც გამოხატულია პოე- 

ტის ზრუნვა ახლობლებზე, განსაკუთრებით ძმახე ", ქალიშვილ– 

ზე '. საფოს ჩვენამდე მოღწეულ ფრაგმენტებში აისახა სრულიად 
ადამიანური „განცდები, დაკავშირებული მარტოობის გრძნობას- 
თან, სიყვარულით გამოწვეულ სიხარულთან”, სიბერის მოახ- 
ლოებასთან '; აისახა მეგობარ ქალწულთა უგულისყურობით გა- 

მოწვეული წუხილი ', „დამოკიდებულება მოწინააღმდეგე ქალები- 
სადმი: გორგოსადმი ?, ანდრომედასადმი ? და სხვათადმი 22. 

  

. იხ. ფრ. 144; 213; 99 C01. 1; 155; 27; 210 აგრ. ფრ. 3; 5; 15(ს). 
1: მდრ. ფრ. 178; 110. 

13 შდრ. ფრ. 158; 14პძ; 5). 

14 ფრ. 3; 5; 15 (ხ). 

15 ფრ. 92; 98 (გ, სხ); 132. 

18 ფრ. 94 L(. 

17 ფრ. 48. 

1 ფრ. 21. 

I ფრ. 26; 36; 49; 120; 129,2. 

«0 ფრ. 144; 213. 

ა! ფრ. 65; 68; 131; 1ქვ3, 

9 ფო. 99; ლ01. I; 155; 27; 55; 71.



ამ ფრაგმენტთა ანალიზი გვიჩვენებს, რომ საფო, ფაქტობრივად 

ცხოვრობს თავისი ოჯახის, ქალწულთა, თავისი წრის ინტერესებით. 
თითქოს ძნელია ისეთი სფეროს მონახვა, რომელიც საფოს ინტე- 

რესთა ვიწრო, პიროვნულიდან გამავალ ხასიათხე მიგვითითებს. 
მაგრამ საფო, როგორც ჩანს, მაინც გაცილებით უკეთ გრძნობს და 

უკეთ ხედავს იმ ზოგადსა და ამაღლებულს, რასაც იგი, როგორც 
პოეტი, გაჰყავს თავისი პოლისის, გარკვეული ეპოქისა და გარკ- 

გეული პოლიტიკური მოვლენებით შემოფარგლული სახღვრები- 

დან და აზიარებს ყველაზე უფრო უნივერსალურსა და გლობა- 
ლურს, რაც არ არის დროითა და არც ამა თუ იმ ეპოქის სახელმ– 
წიფოებრივი ინტერესებით განსახღვრული. ეს არის სფერო მზის 
მარადიული ნათელისა, რომელშიც, როგორც ჩანს, საფოსთვის 

ღვთაებრივ სფეროსთან ზიარება მოიაზრება. ეს არის შეგრძნება 
საკუთარი უკვდავებისა, რადგან თვით პოეზია არის უკვდავი. ეს 
არის საოცარი უნარი ადამიანებსა, საგნებსა და მოვლენებში გან– 

საკუთრებული მშვენიერების აღმოჩენისა. 

მეცნიერებას 'უკვე დიდი ხანია აინტერესებს საკითხი, თუ ვინ 
იყვნენ საფოს მეგობარი ქალწულები „და რა ხასიათის წრეებში 
იყვნენ გაერთიანებულნი; საერთოდ, არსებობდა თუ არა ასეთი 
წრეები. დღეს ძალზე ძნელია ამის შესახებ გადაჭრით ლაპარაკი. 
თუკი ჩვენ ერთგვარად ინფორმირებულნი ვართ ანტიკურ საბერძ- 
ნეთში მამაკაცთა ჯგუფებისა და გაერთიანებების შესახებ. თითქ- 

მის არაფერი ვიცით ქალთა შესაბამის „გაერთიანებებზე ?. შეიძ- 
ლება “ითქვას, რომ ამ მხრივ კუნძული ლესბოსი ერთგვარ გამონაკ– 
ლისს წარმოადგენს. საფოს პოეზია იძლევა იმის საშუალებას, რომ 
მცირეოდენი წარმოდგენა შევიქმნათ იმ ეპოქის კუნძულ ლესბოს- 
ზე ქალთა გაერთიანებების (ან სალონების) შესახებ. ჯერ კიდევ 
ერთი საუკუნის წინ ჯ. ა. სიმონდსი “ თავის გამოკვლევაში, ეხებო– 
და რა კუნძულ ლესბოსი საზოგადოებრივ ცხოვრებას, ქალთა 
სალონების საკსაოდ ნათელ სურათს ხატავდა მართალია, მის 
მიერ წარმოდგენილი სურათი იმ დროისათვის ცოტა არ იყოს გა- 
ზვიადებული იყო, მაგრამ უნდა აღინიშნოს, რომ იგი უფრო და 
უფრო რეალურ სახეს ღებულობდა საფოს ახლად "აღმოჩენილ 

93 იხ, ს., გვ. 140. 

24 ვუთითებთ დ. პეიჯის მიხედვით; იხ. L., გვ. 140. 
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ფრაგმენტთა წყალობით. დ. პეიჯი სავსებით იზიარებს ჯ. ა. სიმონდ– 
სის აზრს იმ ეპოქის კუნძულ ლესბოსზე ქალთა სალონების არსე- 
ბობის შესახებ და ილაშქრებს იმ მკვლევართა წინააღმდეგ, რომელ– 
თაც სცადეს მისი გაკრიტიკება.ზემოთ ჩვენ უკვე გვქონდა საუბარი 
იმის შესახებ, თუ როგორ აისახა საფოს პოეზიაში მისი წრის წევრ- 
თა ცხოვრების სურათები ?. ახლა «გავამახვილებთ ყურადღებას 
იმაზე, თუ რა არგუმენტებით გვეძლევა საშუალება დავუშვათ ასე–- 
თი წრეების არსებობა საფოს დროინდელ კუნძულ ლესბოსზე: 

1. თავად საფოს სიმღერებიდან ირკვევა, რომ პოეტს ჰყავდა მე– 
გობარი ქალწულები, რომელთა საამებლადაც იგი მღეროდა (შდრ. 

ფრ. 160), რომელთა სიკეთეც სურდა (შდღრ. ფრ. 26), რომელთა მი- 

მართაც მისი აზრი რჩებოდა უცვლელი (შდრ. ფრ. 41). ყველა ამ 
შემთხვევაში საფო გულისხმობს ქალთა რაღაც სიმრავლეს, რამეთუ 
მათი აღმნიშვნელი სპხელები მრავლობით რიცხვშია. საფოს დგარ- 
შემო რომ არაერთი ქალწული იკრიბებოდა, ეს ნათელია იმ ფრაგ- 
მენტების მიხედვითაც, რომლებსაც საფო თავის მეგობრებს უძღვ- 
ნის და რომლებშიც მათ სახელებს მოიხსენიებს (შდრ. ანაქტორია, 
ატთისი, გონგილა, გირინო, დიკე, მიკა, მნასიდიკე, პლეისტოდიკე). 

ერთ-ერთ მეგობარს საფო ასე მიმართავს: ი L-..)-– IXუ6 IM57.X5C' 4, 
რომლის აღდგენილი ტექსტიც ასე იკითხება „მღეროდი გენდში“ 
(ფრ. 27, შდრ. LI, „გვ. 46). 'სხვა ფრაგმენტში (ფრ. 30) საფო გად- 

მოგვცემს იმის შესახებ, თუ როგორ მღეროდა ქალწულთა გუნდი 
მთელი ღამის განმავლობაში ნეფე-დედოფლის სიყვარულის სადი- 
დებლად. ასე რომ, საფოს სიმღერებშივე პოეტის გარშემო მყოფი 

მეგობრები აღქმულია რაღაც გუნდის ჯგუფის სახით, რომლის 
წევრთა საქმიანობაც ძირითადად მუსიკალურ და პოეტურ ხელოვ- 

ნებას უკავშირდებოდა. | 

საინტერესოა განსაზღვრა იმისა, თუ სად იკრიბებოდნენ საფოს 

მეგობარი ქალები, სად ასრულებდნენ სიმღერებს? როგორც საფოს 
პოეზიიდან ირკვევა, მათი შეკრება ხდებოდა მინდვრად, სადაც ისი– 
ნი კრეფდნენ ყვავილებს, თმებსა და კისერს იმკობდნენ 'ნაირფერი 
გვირგვინებით, სეირნობდნენ წმინდა ადგილებში, (შდრ, ფრ. 94; 96; 

88 (მ, ხ); იკრიბებოდნენ ტაძრებთან, საკურთხევლებთან და აღას– 

რულებდნენ რელიგიურ რიტუალს (შდრ. ფრ. 2; 40; 154; 16). ერთ– 

2 იხ. თავი „სიყვარულის განცდა საფოსთან.“ შდრ. ფრ. 2; 94; 96; 88 (82, ხა). 
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ერთ ფრაგმენტში საფო თავის სახლს უწოდებს „მუზის მსახურთა 

სახლს“ ?, რაც შესაძლოა იმაზე მიუთითებს, რომ სწორედ მისი 
სახლი იყო სალონის წევრთა შესაკრები ადგილი. 

2. ჩვენამდე მოაღწიეს ანტიკურ მოღვაწეთა ცნობებმა იმის შე–- 
სახებ, რომ საფოს დროს კუნძულ ლესბოსზე ყოფილა ქალთა დაჯ– 

გუფებანი, წრეები. ერთ-ერთი ცნობა პირდაპირ ასახელებს ვიღაც 
„პამფილიელ ქალს, რომელიც ტრიალებდა საფოს წრეში, თხზავ- 
და ჰიმნებს...” ოვიდიუსი „საფოს წერილში“? აღნიშნაგს: 

„არც პირიელი, მეთიმნელი ან ლესბოსელი 
ქალიშვილების გუნდი მახარებს..“ 

ჩვენამდე მოაღწიეს სხვა ·„ცნობებმაც საფოსა და მისი მოწინა– 
აღმდეგე ქალების შესახებ?, აგრეთვე იმის შესახებ, თუ როგორ 
ზეიმობდნენ საფო და მისი მეგობრები აფროდიტესადში მიძღვნილ 

დღესასწაულს “. 
განსაკუთრებით უნდა აღინიშნოს ერთი გადმოცემა, რომელიც 

აღმოჩნდა 1963 წელს და რომელიც აწარმოდგენილია ტროის სა- 
ფოს სიმღერათა უკანასნელ გამოცემაში ', რომლის მიხედვით 

ცხადი ხდება, რომ საფოს დროს არსებობდნენ „მეგობარი ქალები“ 

(6Lთ-0თ), რომელთა უმთავრესი საქმიანობა მუსიკალურ ხელოვ– 

ნებასთან ზიარება (ჩ (0სCIX7») ყოფილა. 

ამგვარად, როგორც საფოს სიმღერებიდან, პსევე „გვიანი ხანის 

ანტიკური წყაროებიდან ნათელი ხდება, რომ საფოს დროს კუნ- 

ძულ ლესბოსზე იყო ქალთა წრეები (სალონები), რომელთა წევრე– 

ბის ძირითადი საქმიანობა მუსიკალურ და პოეტურ ხელოვნებას– 

თან იყო დაკავშირებული. ამგვარი წრეების არსებობას, ალბათ, 

ხელს უწყობდა ქალთა დღესასწაულები ე. წ. „კალისტეები“ (შე– 
ჯიბრი სილამაზეში), რომლებიც, გადმოცემათა თანახმად, ყოველ– 

20 შდრ, L., გვ. 132. 

27 იხI1051LLგL. VIL8 #იი1. I. 30. 

28 CVIძ. IIი%L., XV, 15–-16. 

2? M2XIიი. IV”. 18,9. 
პი ILII1CC05, CL, 9, 37. 
ი +. გვ· 16. 
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წლიურად იმართებოდა კუნძულ ლესბოსზე ?, სწორედ ქალთა სა–- 
ლონების არსებობა იძლევა იმის ახსნის საშუალებას, თუ რამ გან- 
საზღვრა კუნძულ ლესბოსზე, განსხვავებით ბერძნულ-ენოვანი ტო- 
მებით დასახლებული სხვა რეგიონებისაგან, ქალთა ესოდენ დიდღი 
წვლილი მუსიკალური და პოეტური ხელოვნების განვითარებაში. 
როგორც ჩანს, ამავე სალონებს „უნდა ვუმადლოდეთ საფოს სიმ- 
ღერათა სწრაფ გავრცელებას და შედარებით სრულყოფილ შემო- 
ნახვას მთელი ანტიკურობის განმავლობაში. 

შ1 კალისტეებთან“ დაკაეშირებით იხ. I., გვ. 235.



ციტირებული ლიტერატურა 

საფოს და ალკეოსის ტექსტის გამოცემები: 

–
 - 018), L., გი! 010ღ12 IVIIC2 C მიმ, 1, LC1ი7!C, 1935 II. 

· L0ის0!, L., -ხნეყი, ნ., ხილის LლვსIი(სი სჯილთლი!ი, 0XI0”ძ, 

1955. 

„ნელი, 0. 5სიი!იობისსი) LVIICI§ CI20C15, 0CXწ0”ძ, 1974. 
- 170), M. 5გიი!!ი, CIICCI)I5CI) VIIთც ძ6V(5CI), Mმიითჩლი, 1968 IV, 
.10ს, M,., #IM2105, CII6Cხ15C00 იძ ძის!5Cნ, MნილIბი, 1963 1I. 

-.V01–9.0, ს.-M., 5მაიჩი 6L #1Cმლს5, III ეთI6ი(მ, „#%ი15(0”ძეი), 1971. 
.· ტონია, ნ., საფო, ლირიკა. (ბერძნულად და ქართულად). თბილისი, 1977. 

-·898ლCV, 1|II., ნიი(26C IVIICI CI20CI, 1II, LCI62!დ, 1882 IV. 
მე. 019ი1, L., 5სიი1. LVIICIთ. MCს6 8:ს0ი510M06, 8ზიიი 1917 1I1. 

9. -ძ ოუძიიძა, I. M., LVIმ CIმძიმ, 1, LCL, Lი0იძიი–--MCV V0IMX, 1928, 
(1963). 

10. LL გიV0, 2., 5961, 8., ნ/სსთ0Cხ15Cიჩ0 LVIIM0CL 11, 5ეის))0, /სIMX2105, 

#”იგმსIბიი, MMმძლი)C-VC”I ეღ-8CIIIი, 1976.; 
11. თ ე11 ეV01LI, C., 500 6 /MCლ0. 1051)-10ი10020 0 წე თიი!!. 1, Mეი0- 

11, 1947. 
12. C 211 2V0LLI, C., 5010 6 #1ლ000, 1I, MგიიII, 1956/57. 
13. LეVგყი!ი,, 8, Mსი0V8 მი!(ი!იდ მი ძლ! წ-გი1თლის! ძლ!1გ 1IIICე ყI0Cმ» 

Iიწი0ლ, 1932. 

132 LგმVმწი1M I, LI., #ლ!ეი1ე· MVI0V0 გოი!010ლღ18 ძიC112 1IIIC2 წICCე ძმ 
Cიე1I1ი0 2 82ლლM11ძლ, 1იILIი0, 1937, 1944. 

14. L0Cხსხ6I!, L., >იჯთხ!XC /(:6/ CIXI0CI0, 1925. 
15 ხედი, 0., LV-ICე CL280Cგ2 5C1CCL2გ, CXIი”ძ, 1968. 
16 CიIი20CI, #IC22, 5მხიხი. ჩელ5. 1937. 
17.5 97110, II. VV., C”06L M6IIC ხიCL§, Lიიძიი, 1900 (19623); 

18. VCიL1I, LVIICიIIი1 CLელლიLს I10LII16თIსთ, 82561, 1946. 

ა 
თ 

აპ 
 
თ
9
:
თ
2
 ლ
 

სამეცნიერო ლიტერატურა 

19. ალექსიძე, ა, ბერძნული სარაინდო რომანის სამყარო (X1III-- XIV), 

თბილისი, 1976. 

20. ყაუხჩიშვილი, ს. ბერძნელი ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, თბილისი, 

1950. 

165



2!. 

:292. 

23. 

:24. 

25. 

226. 

27. 

28- 

29. 

30. 

31. 

32. 

3პ. 

34. 

35. 

236. 

37. 

28. 

439. 

40. 

41. 

-42. 

«43. 

-44. 

45. 

166 

წერეთელი, გრ., ბერძნული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, თბილისი, 

1927. 

წერეთელი, გრ. ალკეო და საფო, „კავკასიონი“, # 1-2, თბილისი, 

1924. 

წერეთელია.,, ძველი საბერძნეთი, ტ. 1, თბილისი, 1966, 

ტონია, ნ., საფოს ორი ფრაგმენტის (1L, 5(6ს) ინტერპრეტაციისათვის, 

აკფბ, თბილისი, 1978, 75--85. 

ტონია, ნ., LICIIსIL 5მ2M6, 2სL ILსი§5| 5მინხი. M0LIVვოიმIVI15Cჩ6 სიძ 

Mითიი05(V005(6Cჩი15Cნხ6 1იI0”იL. (რეც.), აკფბ, თბილისი, 1978, 171---174. 

#6X»X8M%C068 ყ8., Cეთი––8 «V.: 11ირ8IტილყლCMIIC M031ხ, 8 6V0”02თMMX II 
ინი23ს2X, CII6, 1895. 

ჩყ»აუანი60 10- 8., ჩ3ვMII0(0696CMIII I0MMC, )ICIIMMი21, 1976. 

6008IMXVMV M. IM., 1800Mყ0C180 6მCM00MCIგ #8M2Mმ, 1IMCC6ი+2VM% #82 
C0MCM82MM6 VVყCIM0I CI6ICMM #LმMIM. დ9M0I. MგVXM, IC6IIVIICIM, 1978. 

ნ00იVX98Mყ9 8.LI., IIC100M9 1068MC-069%CXM0I! IIII6ი2IV0 ს, M0CXჩ2, 
1962. 

8 06MIM2M ჩ., I1C10იM9M XII I002IVნხI M# MIდთდ0X0LIMი, M0CM88, 1975. 

ც8ცა8აიიდი წ. L., IICMVCCI80 X068MCM I იCIIIV, M0CMწცმ, 1972. 

Lი8»ხჯI.L., IIVVIIIIIM II C2(00–8 IXI.: IIC. 8ხIი. XXXVIII--XXX1X, 1930, 

L0ნ103Mვ8IIIV ნ. 8ც., II9ი06.16MსI 70M6008C#X0L0 3წ00Cმ, 1 6MIMILCII, 1978. 

LI 0MM62V»XM Iწ., MX 09M0MV დიმიM6M>V C2რ0, 8IIII, 1948, # 1. 

L–MM62VM II, #93ხIM X0063II0-06900M0M X00080I »II0XMXM (CIIMI292გ 9), 

M#VსIV9MC8, 1973. 

LიM#M068IM 9 L. 3., VC(5ს5 5მიი!Cს§5 (0 M00680Xმ8X C მII MI სIX 93ხ1- 

#08).––I 60M., 1914, # 15–-–16. 

მსა ს3. 8., ყ0ის6 MIX6ი მIV0IIხI6 X6MCXსI 8 X +0M6 VI2MV0VC08 #3 CM- 

CMნIIMX2.––I 8იM., 1914, # 10. 

II068MC”ი6ყ60XგMი »MX60მ2+V0ნM29 Mლ0MIMIM2, #M3M. „II0VXM2“, M90CM8მ, 1975- 

X0ოგ8008 =., II:00C0/I90CIM6 IM M60MIMV9CCXIMC6 38M6IX,I) CC), I. XX1, 1902. 

XVV02X080MMV IL. C., 0960XM 90 IIC10იI!M 2IIIMVIM0M% II6Iმ2C0LIMX%M, 

M0იX#88გ, 1963, 11. 

IIC100M#M L00900M0M XIMIC02IVნხI, +. 1, M0CX83, 1946. 

X0C# I MILICMM# # 10. IL, 809MM06 M20716IMMC 217IIV401 95უ#მ81ხI M 0-0 3Mმგ- 

ყრIIMC 1II C0800M6IIM0CIM, M0CM82, 1977. 

IL 0 M VI. C., II0VXC6გ. IICI00#MX0-I1CMX0XMV0I”MM6CMMIM 3110, „1I08ხII MMC“, 

1973, # 7. 

0 M M. C., IICMX0ჰ0LII% 1ICIICIIIლCX0M 10XX#6L%I, M0CM8მ2, 1973. 

I 0 M II. C., 1I1080M+MC M0VX6სხ! 8 10C8II/6I I იCIIMM, 8XIII, 1974, 3.



46. IC6ილი ნ. X., 38მM0IM#M 80 M0MIMMC ICMCIXგ2 0X0ხMI8M08 C2თ0, XXMLII, 
1902. 

47. 2626ი0689ი ჩნ. X·, CXMXCIი0MIIXCM28 018 Cვ8ირ0.--8 Mყ.: CიხითხისგწI0ირ§ MI- 
CIIIო!ვიმი0..., C. 162--164 M 8. XXMLIILI, 1901. 

473. I MX2%68 /I. C., I103IMMმ2 1068I)00VCCM0M IMI602IV0ხI, /10IIMIII0 მაა 

1967” 

48. 1 0ლCლ08 #. რ., I0M6ი, Mი0CX8იე, 1960. 
49. I10C68 #. 4. M »ნ., /#4MXMVIM2% IMMX60მIVიVმ, M0CM02, 1973 II, 
50. M) 020068 #. 6., IICI10წII#8 2IIIIIMII0M 3CLCIILIMM (02MIM9% MXI2CCM%2გ), M0CM82, 

1963, 

51. „ჰ 0იC068, #ტ. 6., IMIC+00იM8 23II1IMMM0M 3C10IMMM (C000MC1XLხL, C0M0 27, LIIXIX-2+0)!) 

M0C-M8გ, 1969. 

52. 1) 0-ლ008 #. თდ., IICI09II9 2MXIIVII0I 3C7CIMMM (0ხI00%2#M MVIIმCCIIM3), M0C, 

#08, 1974. 
53. I#I0ნC8 #. 6., IIC70იM9 2IსIMMICსI 9C+61IMM (ტიIო0XC/ს M #M011I##% 

M#0CCMM2). M0CM0მ, 1975. 

54. Mე”24% II, 110009 MM200CMV900M0-0 ი00I0/ე ="906M0CM0!! IIII6021V0 ხ1. 

IIი6ი. 89ლ0M08CM0!! #., 1. 1, M0CM02, 1882. 

55. M299M6C M. I)., Cგითი. 0ყინL M3 MC10M0IIM L0C40CM0I! XIII60ი2IVნ MI, 

თოელლლმ, 1922, 10 0. 10 I0110. 

56. M0C90”-MMCMIMწ ს. M., I103IIIMგ MMVმ, M0CX02, 1976. 

57. ნგაIML C. IIL., 8001CIII6 8 X#MI2CCIIMCCMVI0 CIIIM0/I0LIII0, M0CX82, 1965. 

58 ს გუIხყხი C. IM., #MIIIVყII28 MMთ0M0III#, C960M 2M+IIIVILხIX MMC08 8 0C00- 

სსCIIMI# C080CMCIIII0IL )I2VMII, II31--80 #ILI CCCნ, M0CMX82--)I6MIIIIIი მXL. 

1939. 

59. ნ 2 1M M IC. IM., IIC+00Mი #068IIC”06V96CM0M MMI6იე+Vი ხ, M0CX82, 1963 III, 

60. CCM0M0ს #. %6., 04900M ICI0დI!! 706VM6CM0M IMIM90IIMM  XI2CCM%96CMX0+0 

წს6იMი0Iვ2. ჩ00108-Mმ-/I0V, 1910. 

608. C6 696 1668 8. C., IIსI00M#M 1066IICM | 06IIMII, M0CM82, 1963. 

61. L10CX»C10ჩ IM. II., C80(00 II 76Mმ1II#8 6C IICCCII. II3 II ა; M# 46, CCნM# (II- 

»0#M0”MV0C0M#IIX M2VI, M# 3 1939. 

62 1I0CM00M /IX., IICლ050828MII# 90 Mლ070წნIIVI #068I0წ0696CX0-0 06MI0CIჩ2-» 

)0IIC700190CXIIL M 3-0CMXII MM. IICი. C 2--0 მII”VIICM0L0 IM31., MI0C- 

#82, 1959. 

63. 7 ი00M#0CM%M# IL. M., Cვიტი. 8 C6.: „II0ლ08“, CX0CCმ, 1911. 

64. 1 00M0CM%M# II. M., 32MCIXM X Cმძ0, 1 (LL) 
#ტ#ის /#ი., XVI, LIმI-4, 8ყძვილრაL. 

65. LI00CMCX#XMX II. M., I10700M% 2I(IMVMII0I MMIX60გIV0II, IICVMIII0C 25, 1957. 

66. თილიM#C60ცLI #., /#1IMM06 III1IC02IV0M06 M2C0XV0CIMC 8 8M321!II(MCMV10 

300XV, 8 C6.: /"IIIIIMI0CIხ M# 8M32IIXIII, M0CM832, 1975. 

67. 2თ2ინ6MI)CMსM6060ნ0L0. M., MMCVთ # ო»I(I6იეIVივ I106890CI, M0CXM82, 1978. 

68 თი0M#0M0Mს668იL 0. M., Cეირ0–8 XV.: II0MM2,1ხI II C006LICMM#% 0IIIV0- 
თუ0IMMV90CM0C0 MVCIIMIIVVIმ (II ა!) 8ხIი., 1, 1949. 

(67



69. IICX»X9X098 LI. #., 1 იიყ0C1:2M 800316CლCგ8 3ი%IIM8მ, ს0იი0Cხ! მIMIIMVIICII 

III0ი მIVი0სI II MI 2CCIMCCM0)! CIM/600.VI, M0CM820, 1966, C. 223--230. 

70. IL #VC>»#X088მ IM. #.,, 8VXIIX LL. 8., MC100119 გIIIII9II0II 1700 2X+ ი MI, 
ჰIლI III გ), 1971, II. 

71. II0იM##Iმ MI. X., I130602XCMII0 XII0608II0L0 MV0C»8მ ც L0MC000C0#X0M 30000, 
8)11LMI, 1975, 1. 

72. II XI2გ» ს M. 8., (0M0008CXIIM 900C, M0C#%ხს2ე, 1975. 

73. # 0 X90 8. II, II0#0წICM8% IC. II, /"IIIIIყII0% XIMIIMM2, M0CMსცე, 1967. 

74. #1 ეიჰ.8.MV 200, I IწგმიMსI.51სხI11იძ25, ჩ Cითიეი!იი (ს IIC- 
ი, 1.0იძიი, 1962. 

75. #IV, V., 5მ0010:0, LL, 1 + 2, 1920, ი. 2357. 

76. #ოძ?!?ივი, 8., L1235IM 3231, IL, 5(-0MII-გიიVIIVეI6ი7ლი ”»VVI5C11ტი ძლი 
LIი”იბ 50060 სილი სიძ ძლ; (IსხწლCMI5Cჩლი V გმ50იLსივს, ხ0CLICმ, 8ძ. 

9, LIIL. 2, 1977... 

77. ცგ6C6წ, IL., L0VC, Cილ6ოლიიV მიძ ხეVძ:ლით Iი 5ეიიხი”§ LVIIC; /#XI0ი, 
3, 1964. 

78. 88Iძ0655|)|0ი, VV., /სძ0ი!5, ყიძ ნაწისი, 1911. 

79. 8გს9§7:1, 0., 5გიი)05 V-სგიისინ; CVთიე§IსIი, 70, 19631, 1... 
80. 886იყ§L0ჯL, II., CIIICCIII5CIIC CC5%IIICIIIC, MსიიI ლი, 1969. 

803. 81 გ§5§5, IVI., LIციელ5, 1902, 456... 

8). 81 1იM6ტის0Lცჟც, Cს., L6 (იი1016 ძი ჩაიLივ, 1924. 
821 80მ8Iძოთოეგ1, ჰ)., Cწ0ი6X #IL, Lიიძი!, 1973. 

მვ. 8იგ/ძოგმი, ჰქ., 1606 CI0CC6I5 C)VCI5025, ჩენი 800M5, 19731 II. 
8.. 8ი0ს თი, I"L., 0წიხის5, ციიი სიძ MხიიიIლი, 1970. 
85. 801I1L, #., 06 )სიყთ CIIC6C11C, 720LIICII, 1961. 
86. 80MVLI2მ, C. M., CICCM LVIIM MიიCIIV, CXI0Iძ, 1936 I, 1961 11. 

87. 80VXL8მ, C. M., II) CI06CM# LXილ”ლიCლ0, MCVV VC0II, 1959. 

88. ც0VIL2მ, C. M., LგოძლოეIIL§ ი CICCM LILლ”გLVIC, ჩ=1Iლეი 8001:§, 1967. 
89. 80V 12, C. M., LIიძვკC, 0XI0Lძ, 1964. 

90. 8:00C0L00V0»I, M., აი2121ყლვი1CIILC ძი #იLIMC, 5(0I1ყმIL..., 1972. 
91. ნს ი, #. #., 1116 ნ6CI1Cგი III5(იILV 0! CI0ლCლC, ნაილ 800M5, 1966. 

92. CგL120ძ0C011 2, (C)., 5810 CI 8)2გი1!ი1, IILC 78, 1965. 

92 Cსგი1LგIი0, ნ., LICLIიიიმ!I6 6(Vთო010ლ!ისC ძლ 12 1გილსC ყილისბი, 
ჩრე(LI§, 1, 1968; 11, 1970; 111, 1974; 1V, 1977. 

93. Cხმი101100იL15 LIIმყი16ისმ, 6ძ. 510,Iლი, V., Vმ-50VI20, 1964, 

94. C0წM0Cი, V. #., ნგIIიჯი5 0! LIICიძ5ჩ1ი, “50C1მ1 511სCIVCC 210 ჩიაიიმ!1- 
IV. # C25C6ს00M', Mი6CV V0IX, 1961. 

95. Cი”წი,01ძL. M., ნიილი',იIსო 5გი!ლისმ; 1ჩი დიყი§ ი, CI0CL IIIII0- 
§00IMICმI Iხისყჩს, CგისIIდ6, 1952. 

96. 0 2V150ი, I. #., CIმ§55. IICVICV, 7, 1957, 19––23. (პეიჯის კომ.-ის რეც.) 

962 11615, ILI., 5!|2სილახი)CII IC ძლ; M6იI011C1I-0ICV5515C01)ლი #Mმძიი.2 ძი 

VVI55ლიასIმI(ლი 2ს 89%IIი, 1898. 

168



97. 0 1065ი0C1, II. ჰ., CIICCII)5CIC 1IX/მიი)5 სიძ C11CCIM5CI)0 LIVIიიწ(Cი, 8-ჯ 
1I0ი, 1960 (LისლიძIყი #ტ)1ი/წყყო 2). 

98. 01016, ,7. CVI0CI1I5C11 6 ILII6-0(IIIდ05CჩICIL0, 5LVILICგIL, 1967, 

99. ს სთ995, L., L” ეიI9IILI6C მიLII0V0C ძ'20ხ105 ძივ ILI0CII5 ი0ის1მII105 C( 105 1ჩიი- 
XI0C§ ძლია დII110500)105, L-2LI5, 1894. 

100. L ს 61 191 წ, LI., L6X:ლლი LI0ი)6IICსი1, LI65Iმტ, I, 1885, II, 1880. 

101. LგLი 911, L. II., Cს1II1§0, 100 CICC# 5L(2LL05, 2, 1896, 

102..L I 20 061, II, სICIIIსიC სიძ LI11050ჩ0)1(C ძლ§ ILVII-ი CIICCI)ლიLსი15, 

M0VI1CI00, 1962 II. 

101. C 2?17V 2, #., ჩლLI2 I0Lსსი8გ 01 520 მ 1812იი2)0. ჰიხნს. ძ. 0516. 86V–+ 
7ეიLIMI5LIM 20, 1971, 1-5. 

104. C0C9ი LI1 I, 85., Lე Mლ1ICგ ძC! დI6C1, Mლ0-5|იმ2--IIICII2C, 1972. 

105. C CV) ძი0ლL, #. VV., Lი(CL ჩIიLხ0, CI255IC21 CI06ლლC გIძ 11) CIICI0§ 0 

50Cლ|0) I1II00”IV, Mნ6V V0IM, 1955. 

106. CIL8გიL. ი. MII(0I თ06-Mს1 (სილი (ი ძი #იIMC, (L სი”(-გლსიდ ეV§ ძლი! 
LIVII5CI1 ლ) M0ილილი, 1974. 

1071 CIსიიძბ, L., CIICCჩI5CხC MVIხი10ლI6 სIMIძ I"CIIღ!იილლაCჩ1Cჩ(0, 1--11, 
Mხილიბი, 1906. 

108. C ს) (იხ I I0, V. X. C., ”იხC CICCIM§ მიძ (CIL C0ძჯე. III იIIიIIიდ, 
1971 (1954). 

109. LI გი, L. M., CწეთIიიLIM 2ს 5ეიიI0 სიძ #IM2გIი§. ს. ძ. #ILგძ.ძ. 

VI§550ი5CI. 86190, ICI. I. 5ი”გისლი, LIL. ს I Vი§ს, ი. 1951 (1957 II)- 
110. LL 2LV6CV, #. წ., LIი/ორC 00IL1IIC(§ 180 (80C CII0C6CI; 1VIII, CI 355. C)II2IL., 

7, 1957. 206... 

111, C. ძი 1L16C6;, I0XC0–-6000(/,0)'––07,ჩ:0C–-ნ59ს/IC. –» 5:ს0იV ი! 1ხ6 

50ოგი!IC წI0ძ ხიილ!!ით 1I1გი0!ილ55 ი #ილ1ლი! CLICCX (0 (06 იძ ი! 
ჭ1ხC 511 Cიი!ს”V 8. C. #იქ5ლეყძვთ, II2MV%6CLL, 1969. 

1121. Iიწწომგი:, 0., 5CM0C ICI, #., C05CMICIIდ ძი; ყწI0Cჩ!ააიბიი 50I”2C0L0, 
1; 5მი)ი)სიდ« C65ლჩტი, 8ძ. 111/111 ვ, სCIIი, 1964 IV. 

113. 1 2:0ლC10, V- M., 7სი) M0ი5ლ00ის!10 ძი, ოიგინხიი105ლ-ჩიი LICხ1სიფ, 

L0I9II010ლ05, 8ძ. 112, 1968, ი. 147--172. 
11381.ჰსჯ169იMX ვ, LI, VV)8ილL 51სძ10ი 21, 1899, 1... 

113ს. კ) სL10Cი 12, LI, 201150MIIIL IVL ძ!6 C5(6L. CVი1I251Cი, 1902, 1V. 

114.  I1IL,. C. 5., 106 MეI(0I2C 0! CICCI MVLII5, ჩლილსIი 800M5, 1974. 
115, XL 0C0Cს1 V, I). CVხC- 5მიისი, ო11L IL0CIM5ICიL გს! ძIC ლ05C115CMგIL(11C1I16 

5011 სიდ ძე წგს ხი! ძლუ CII-CM0Cი, #M2გძ., Vიწსვლლ სიძ I"ლძლი, 1859, 
153... 

116. L 09L76069ი10V§5LI, ხ., CII6CM15ლეხ6 MიCIIIM, სგ”ო§(მ8ძL, 1968. 

117. XC 5161, VV. I. VV., 1II92ILც ძი ჯინის თ-ხცVC 5VIVI ძ'Vი 0#0C15 ძი ი16L- 
LII0V0 1გ8LIიძ, LCVძ0, 1953 II. 

118. II L69011ი,ყ, VV., 0მ5 ჩXI8ი61 მ15 5LI1ოILL01 10 ძლიL დ. I0თ. სICჩ(სიჟ, 
CLI20II5V. 86!ხ. 10. 1935. 

16%”



119. L L011, VI. Lიგხიი!)ტხი, IL, 8ძ. 21, 5(სLIდა+L, 1921. 

120. Xს1(0”წ05CI)1C0M16 ძიL #იLIMი. 1 CII6Cჩიი1გიძ., 80IIIი, 1976. 

121..LგიწI0L2, L., #იჩLი0ძ!!6 Iი ძიი C8ILიი, 5LL#VV 38,2, 1953/54. 
122. LC1001ძ1, ჰ)., 5(%,ხიიძი სიძ გს!C5(0ჩიიძდ C6L(6C 19223, 17. 

123. L 619 01 ძL, )., L6)6 წ-გს Iი ძხი #იLMიი VVCII ყიძ 10 LCICსII§(ხი(სი, 
L6CIი2!0, 1955. 

124 LC5LV, #., C65CII1C0 LC ძლL ყII0CM15C1160 LII6C”ე(სI, Mყილსიი, 1971 IIL. 

125. L 0 5 ML V, #., V0ი LI0§ ძი ILICI16იინი, MXICIC V-გოძლიი00CL-I2CIIMC, 
(1922), C0LLIილგი, 1976. 

126. L1 0Vძ,5., 1ი6 #VL ი 106 #ტილ10ი( M02L L25(, Lიიჩძიი, 1977. 

127. L1 0Vძ, 5., MსIICL, LL. V–., Mგ”IIი, IX., ტილის „CIII(6CLIVI6, M6V 

V0IX, 1974. 

128. M2გ2§, ს., CI00L MCLI06, IIეი51. LI. LI0CVძ-ჰიიბ§, CXI0”ძ, 1962. 

129. M#28CM%6იძ11CL, ჩნ., I1II6 CI0C6L 5(0ი05 5003, 1962. 

1298. Mგი(IL6ძ), M., 5ს11” 0ძ6 31 Lი. ძ! 5გII0, Iი: L)2! იაი!LI ძCI1გ 50C16- 

(გ IIმ11გიმ. Cთოგწ70 21! XI CიილI(0550 1ი(ი”ივჯIიიგმ1C ძI!C ნ2გ0II-010618 
(MI გიი 3.-–8, 1965), IICი76, 1965. 

130. M 27110 ს, I.-–L., 1II§(-01L6 ძი I'6ძსლ2(10ი ძგი5 1'ვი(0მIII6, 20იი6 0ძ., 
ხგII5, 1950. 

131. MV IC, V., CI05CIIICIII6 ძლ წოლCსI5Cხტი 5ი”გმCიხ#რ სიძ LIL(ი-გ(სL, 1850. 

132. Mს0ს11 6X, M., C1ლი)ნი16 ძ!გ160MLI5<CI6ი ს060Mლ05 10 ძლ (სით6C015CM06ი 
LVIIL, 2IV2 #იLIIმ, XXV, 1-2, 1975, 128--136. 

133. MX 111 §0 ი, M., C05C0ICჩ(6 ძიC ყII6CხIაCჩ0ს 261000, 1--11, Mყმილჩიი, 
1955--61 II. 

134. #0 L50Cი06,;, L,, #I1ი”Iტი1მI. სიძ მIL((05|. #ს6-ა(Cსსიყიალ!გსსC, 1926. 
135. 006019”, #., MVIი010615Cი6 CX6იიი1გ Iი ძი მI(0-ლი დთ”IლCიხI5C6ი LI- 

იგს, 1925. 

136. C LL9, V L., L0I6 C6LICL CIIC-CII6იI გიძ§, 1947. 

137. ი290, ., უეიიხჩი მიძ #ICგის5, #ი Iი:იძსის0ი (0 (56 5(VძV 0 
ტიCIბი! Lიას1გი ი00CCIIV. 07XI0იIძ, 1955, 

13731. იგი-ბ, 1ა., სი!ყ-გთიომ1მ CI2ლCმ. 0XIიIძ, 1975. 

1ვვ. 025210722), II., ILLCIIთI00C M06ძ!(6(Lგი62, 1952. 

139. ი6(0L1ლLსხ, L., LI6C 1ი0010CIC ძი; IICII6ილი, 1938, 

140. 06 I6C1 I I61ჯ, ს., C05ლ0MICსI6 ძი XI გ55|<იიიი ჩხII010CIC Vიი ძლი #იწვი- 
ყი ხI§ 2VიI იძი ძძი§ IICI16ო)3-MVI5, სხლI§5. 20§ ძინი იდფ!15CIIღ6ი, LIგი1- 
ხსLი, 1970. 

141. 6 I61I 06, #., CიI'იCIL სიძ წიძIVIძსსით Iი ძიL (L0IICCICCხ15CII6ი LV–- 
LIM; ს11010C6, 84, 1929, 137... 

14121. 901§5Cხ6L, V., MსLს6ILCCIსL, IL. 0. 5(!სLIდეIL, 1967, 1499– 1501. 

142 0V§6I11, +. 1Iჩხ6 0LIდ(ი5 0! VVC5(6(ი #LL, 1ჩგიილა გიძ IIსძაიი, Lიუ- 

ძიი, 1973. 

143. 6 ;61I6L, L., CIICCხI5CნC MVIხ010თ6, 86IIი, 1923. 

144. 0” IV1L06Lმ, Cც. #., L2გ ICL0 ძ! #I”იძ!!6, სე16ი10, 1974. 

170



44431. LC 610 20C1, III., LC, 1902, 623... 

/45 L0ხ1ი500ი, 5გიისხი ვიძ M1C; IიIIყიიიდ, 805100, 1924. 
146. LI LIძ!1იყ06L, LI, 5მიიხსი0, IხნL ს სეძ სსხით ხი! ძიL MგიჩM/C1L, 1913, 

147, II0C§06, II. ).,, #IIგიძხი00X 0I CLC6CM MVLხ010ყV, Lიოძიი, LIიIV. სგილL- 
ხ220L, 1972. 

148. წიყიი100სL(, X., CIICCII)15CსC MCIIIM, 1952 III. 

149. 5283M6 II., 2სL Xსი§! 5მინხი0§, M0LIV202IVILI5CII6 სიძ M0იო10051110115- 
1ილნი!აიჩბ Iი:ლ”წი(ი(გIIიილი. Mყილხჩიი (იMმძ%ხი:ი), VI6I, 5CII0ი1იდ1), 
1971. 

150. 52880, I.,., 5გილჩივ!სძ!იი, I(0-56ისიდალბაCჩ1CსLIICიბ, ს10დთ”8/ი!115C1)6 

სიძ II(ლ”გ(0სI25LIIC(15C06 L)ი10-5ICჩსიწლი. Mსილიი. (0გძი(სიჯი) VVI6ი, 

5იხნი!ინ, 1972. 
151. 523VM06, II, „5მიიI0“, M0CV0CI5 CI2VMI0C0VI2ძ15Cხ0§ LCXIM0ი, 1969... 
152. 58იძ2XL§, ნCჩხI5(იLIC #ტIL Iი CსI0იდლ, ჩბილს!ი 800M5, 1968. 

153 §-ხგ8000L1060V1, L., LILL8M05, II 20,2 1959, 1862... 

154. §-ლხნგძ06Vგ1 ძ!:, V,., 5მიხხი, V0ILI სიძ LICჩ(სიდ, I250(ი Iი ძ0იL LIC- 
ხი, ხიზაძგი, 1950. 

155. 50ჩი1111ი6დ, X., Lმ L10IIდ)იი IIიი)მIი6 ძნ VC6ის§. 1954. 

956. 5Cხი1.1ძ, V., C05-ჩ)C0L6 ძიL ლდIIლCჩ. LIL6CIგ1სL, 1, Mსიითჩბი, 1929, 

1571. 5Cლხშ8ი2%, #4., VIი!იისიჩსიყიი სხიL ძმ§ Lისლი ძი 5გიისი, L6!02!C, 

1864--1867. 

15%. 51 89.0, L., LI6 C6სს”I ძი #ტი0LMI0ძ!L0, 1959. 

159. 5ი01I, 8., 6IC ნი!ძიი#სიცფ ძ65 CC151:0§, C6LLIიყტიი, 19759, 

160. 506C11. 8+., CII6Cხ15Cნ6 MCLIIM, 5'0ძ!6ი10I(0 7VყLC #1 (6LL0III5VI55605Cჩმ! L 

I, 1962. 

1608. 501 თ §00ი, L., IXCIი. MV5., 1902, 328... 

16). 5L8L7, C. C., 106 CLIთ)ი§ 0! CICCM CIVI1I22LI0M, Lიიძიი, 1961. 

162. 5(0C»იხCCI, სL., LI6 წ-I6CIMII5C06 I1Cს1(სჯე1(0(L0ი1C (L(გიძხსლს ძლ ბ ILCI2გ35–- 
1§C06ი ,10”LIIII5VI§55005CI1მ2I|), M0ილიდი, 1920. 

1628. 5L1ხ 1(7, L., ცს0I))ილ, ჩი). VVიCIIლი7C1L5CხMIIIL 1926, 1259. 

161. I გიხჯსCიCL, L. II, I”ისიძაCიხეIL. CIი 861(ILმC 2I! C1M06L 502101066 ძი 
იშანიიხიი 862)ბხსილბი, „IX0I100L 2ლ0I15CიLIIL Iს 507101086 ხიძ 50- 

2181 05VCს010CI6“ Iყ. 16 ?(1964). 
ე64, I 6VწI0CI, II6 ს-გსტი 1ი ძიL CC)6CსI50ხლი 000510, 1853. 

465 Lიითეთსას110;, I., #ძი, II050ი!იCICCI M0იოძ! #ს! ძლით VV6–6 7სი1 

საი სილIლხჩიი 1CXL ძი 165ხI5Cჩიი 0ICჩ(2Iი 5გიიიი. წიჯსი LIიყს15- 
ისს, 1974. 

ჭ66. I 1 ყ9CL, L., Mიი )ი CI0ის095, M6V V0IX, 1970. 

167. 1I16ს, M., CVIძ სიძ 5გიხხი; Lგ8 21012 ძC1 ჩე§5გ1ი 8, 1953, 356... 
168. 1I68ს, M., Vი0ი I10ი16L 2სL LVIIMX, Mხსილხიი, 1968. 

#69, LI6CV, M., M6Iძა Iხი 5მიიხი სიძ /#1X2105, დღიგძლი! LILსIივს! 2, 1966. 
9-–-36. 

LL#I



170. 1 LC ს, M., 5გი#I0, IC, 5სიი1. 8ძ. X1, 1968, 1228. 
171. + I6ს, M., V0ი ძლ VVCI5IICIL ძლ 0ICხ!(0;, CVMI005Iსი1 72, 1965, 4ქქ.... 
1721. სთ 901, I., MIC§ სიძ #ი010ძ!(0, ჰ)ნ ისივძ 5სილი!. 11, 1880; 641. 
173. 1 VII დ, #., IMI6 5ვიიხIC 05(-ეMიი; 1 ,„ს0IIჭ 73, 1942, 308... 

174. 1 VI ILIი, #., 5(სძ1ი 5იდიICმ, L0C00011, 1929. 

175. V 016.1, ს. ––M., 2 520 90110 55 მ, 6 LC; LICLი105 89, 1961, 251 ... 

1752. V0წ112გ9ი0, #., ნIIII0I0–V0§, 1938 (M0VV6 5(L016 ძ! 520) 277--286. 

175ხ. V 001) 1(გიი, #., 5210; IIიპ იიყVგ 0ძ6 ძCIIგ 1ი0ი0C(6§5ე. #MIICI, Mმ!13ი 

1941. 

176. V C1 CX6CL, L. C., ზიგისი V0ი C1I1C01 1101-5CII6იძტი VიIსIICII სCI”CIლL, 
CინIიჟბი, 1816. 

177. V 61CM6C:, LL. C., 5გიი1)0 Vიი ლილი ჩი აCიMCიძლი V იIსIICII სCI”CICL, 
1I. 50L. 11, 1645, 80--144. 

178. V 615M0იL!, CC. Cს., (LIL5ღ.), I1611CიI5C06 ნ01C15. XII56--VV გიძ1სინ- 
VIIMსიწ, 1–-4, 8%IIი, 1974. 

179. VV C 5 (, M. L., სსი!იდ 58ი01)0; Mმ12 22, 1970, 307 

180, V 086610, #. L., II”2ძI(10ი Iი 1II6 CიI(მ21 მისი, 2)L6II 51, 1930, 

205 

181. VI 165116CX:, ქ)., CIVო0900§, 1960. 

1818. V 11 2I00V117, 1). V., M6ს6 ჰ2გწს9ყCII0L I0IL ძე5 11055. #1 1CLLII 61 
33, 1914, 225 

182. V 1120090V1L%2, ს. V., ავიიხი ყიძ 5! ფიი!ძლ5, სი1ნ-ვსისსიქბი სხმC 
თ9CMI5Cხ6 LVIIMCI, 1913. 

1822 V 11 3ი000V1L7?, L,. V., CCLLIით15CI)ც CC16ჩL(C #ი2C1ლ0ლი, 1898, 697... 

183. V 11 2ი10V1L7, CV. V., XI CIგსსა ძიL ILICI1ლილი, 1–-11, 8CI.11)ი0, 1926 

1932. 

184, V 11 2010V1 2, L. V., ILXIC (CXL6C5CMICI)(C ძიL დCLICCI1)15CII0ი0 LVVIIICL, 

1900. 

185. V–V 111 0, C., Mს5IMIი5(/სIილი1ლ0, LCXII:0 ძი; #1(ლი VVCIL, 1905, 202+4 

186. V 0 ი 501, C., LIVIIი0905, IC 9, 1, 1914, 140 

187. X16წC61 61, M., LIVIIX0I05, IX MICIი6 ჩგVIV 2, 1967, 1268 
188. 2: ს I (წ 2, C., 0ი (ი6 LIVთ)010CV 0! 1იხ6 Mგოთო6 520010, Mს550ს ი LICI V6- 

ხიხო 8, 1951, 12



აკფი,. 

გეოოგ. 
დასახ, ნაშრ. 

და შ, 

ვერგილ. 
თეოგ. 

თეოკო. 

ილ. 

ისტ. 

იხ. 

ოვიდ. 

ოქს. პაპ. 

პინდ. 

პლატ. 

რეც. 

სამ. 

სვე. 

სტ. (სტრ.) 

შდო. 

შენ. 

ჰერ. 

ჰეს. 

ჰომ. 

ჰორაც. 

მძძ. 

„#6I12ი, 

ტჰშიხხ 

#10. 

2900ი. 

2”ბლიი!. ხიძ. 
„ჩ#ტ.ყ. 
თ#გI5L. 

ჩI:იბი. 

შემოკძლებანი 

არქეოლოგია, კლასიკური ფილოლოგია, 

გეორგიკები 

დასახელებული ნაშრომი 

და შემდეგ 
ვერგილიუსი 

თეოგონია 

თეოკრიტე 
ილიადა 

ისტორია 

იხილე 

ოვიდიუსი 

ოქსირინხოსის პაპირუსი 

პინდარე 

პლატონი 

რეცენზია 

სამუშაონი და დღენი 

სვეტი 
სტრიქონი 

შეადარე 

შენიშვნა 

პეროდოტე 

ჰესიოდე 

ჰომეროსი 

ჰორაციუსი 

მძძიიძგ 

#ი1გიყს5 

#ტოძბიგი ჰის”იმ1 0! ჩი11010ყV 

#IC2105 

გი0იVთM5 
#ტიე0ი105 I#00ძ105 
„ტ”ლიიგსLIლმ“ 

#ILI5:016165 

#.ჩბივ2!05 

ბიზანტინისტიკა 

173



8თ%. 
ცხ. 
C2გ1ს!. 

CჩIიი. 

CI. დVყ2Iხ. 

L. 
00ბოტიL. 

LI0ძ. 

LXI0ი. IIგ11C. 

LI. 

სი. 

CსLწ. 

LVL. 

I0L. 

C. 

116, 

IICL0ძ. 

II83. 

1I95VCს. 
LI. IM. 
IIIIთ6I. 

I10ი1. 

1101. 

1. მ. 

II. 

#.ნ. 
L. 

LიიდC 
L. ნ. 

L§-. 

MგX. IVI. 

M8ი. 

M90V. IL. 

Cძ. 

CI0C. 

CI. 

0L. 

0VIძ. 

174 

80%, 1., ი6108C IVIICI CI2გCCI, 11I, L6)ი2!C, 1882 IV 
8იV/Iგ, C. M., CI6CM LVIIM ი00C1IV, 0XI0Iძ, 1961 II 

C21ს1V9§ 

CიჩI+იი)ლიი 

CI2გ551Cგ)! (ჰსემ”LCIV 

061, ., #M#ი9ML1ნ010ყწ1მ IVIICმ CI24%Cმ, 1, LC162!დ, 1935 II 
006ო01LII05 

ILXI0ძ0LVI§5 

LII0MV5105 LIგ1)Cმ2LIი0I-2556V5 

„ 1 6C(Lგ“ 

L0I5(V018 
„”თმ M2! LI6Iი8”გ!“ 

სს>01ძ0065 

I0LL85§06 

C2112V0LLI, C., 52II0 6 #IC60. 160§(1)ი10ი1202C 6 ICგმი- 
„იბიL!. 1, Mგლი!I, 1947 

»„II0”01ძ06§“ 
IIC-0ძ0L0§ 

118510ძ05 
1105VCVII05 

#Iითილ(03. LIVთიი! 
LIIოC6I105 

100006105 

I1012LIV§ 
ჰილ0LLL გსC10L5 

»II125“ 

LI I-1ICIIC Xგს1V 

Lიხი!, L., >თ”თიშC (#67), C0XI0LIძ, 1925 

Lიიდ1ი05 
Lიხი!, C., ხგლდ, 0., ჩიძსგIსი1 L65ს101სი1 LI2წოციLმ, 

0XI0იIძ, 1955 

LC5MV, #., C05Cნხ!C0(6 ძა” CLI06CIMII5-ჩლი LIL0Iგ1სI, 

Mხიიხიი, 1971 III 

Mმ2XICთ0§ I VII05 

»M6ოიXLგხ!1) გ“ 

იიVსI (Iგყონი1სთ 
„C0CძV550| 2“ 

„დ!-0ი0იი!C0§3“ 

„CIVI910I1 მ“ 

»9-2L101105“ 

0VIძIყს§ 

დალ, ი., 5გიიხი ვიძ #!ლვ2ბსა, ტი IიLიძსიL0ი (0 
(იC 5+სძწ» 0” ტი” IბიL L6ახ1მი LCCIIV. CXI0C:ძ, 1955



L?. 

სვი. 0XV. 
ჩვყა. 

დი!იდ!ძ. 
სიძ. 

ჟა. #ჩ0/". 

სიჩლმძ. 

X1გL. 

LXIსL. 

ჩნიიჯ. 

LVL. 

IXX0L. 

IL 

»სC 
XML 

§. 

5”. 

§CI101. 

§ი. 

5L+ვხ. 

5ხIძ. 

5სიი!. 
5Vოთი. 
105L. 

111000 L. 

1II60ყ. 
I ხი. 

I. 

V216L. MგX, 

VმL. 1115წ. 

V. 

Xბი. 

ი:ყ8 ს6., 5სჯი)ითიი!სი) LVIICI5 CI20C)5, CIXI0Iძ, 1974 

?გიI!სა 0XVIIიCიVყ§ 

ჩგსაგი1მ5 

„ნ0100!ძ2ვ“ 

XIიძეI05 

260Lს 60I:6V6'0C 

ინხტმძ”0§“ 

L13(0 
LI სL81Cხ05 
იი9L105 

„ნიხVIიIგ“ 

„ნX0Lგლი”მ5“ 

IM 6გ1ლიCIC100ნ2ძIი ძი, MI გაა)ა-იჩლი -VI (01 Lს1)5V-1550”1- 
§Cჩ2IL 

იVყი ძლია LIIძლ§ა C”06ძს05 
ჩხ:იხIICხ0ლ5 LCXIC0I ძი ლII0C015C0ლი 0IIძ L69)15Cჩხ0ლი 
MVIი010C16 

5ვგ2გ%6, LI., აგმხინიხიასძ ბი, I0-”5C1))სილაყრალნICMLIIC1M00, 
ჩ'იწგიხნI5-იC სიძ LIL0(გ10IC251)10LI5Cსთდ LI910(5VICსVI- 
იყი, Mსილჩლი (ნპძიისი(ი) VICი, 5C0)0ი!იწხს, 1972 

5ევხი, LI., 7სI IXLყი§L 5გიიხ0§, =ო0(1IV2გ9მ1V1II5CსC სი9ძ 

Mიი)ი05!M0ი516Cხი!5§C I IIინ0-ი+I6128(იიბი. Mმილ)ტი 
(ხგძი,ხი(ი) VI6ი, 5Cლინი!ილი, 1971 

§Cი00!18 

5ი011, 8.. ს! CიძლბიMსით ძი5 CCI5:05, C6LLIიყლი, 
1975 

5(+Lგხი 
5სIძ2 
ზსიი1ითგისი 

„5VII00510ი“ 
(251(|ჯი0ი12 

10%0600+I(05 
»1 ჩიი0ძიი)|გ“ 

1 ჩ0CლVძ1ძ05 

IIის, M., 5მ0000, CIICCიI5Cჩ ყიძ ძის15Cი, MსიCჩხი, 
1963 II. 

V20I1I0CII0§ M8XIოოV95 
„Vმგ”I0C #15101186“ 
Vი0I6I, C.--M., 5მიი1)0 6: #1ლ26ს5, წIმყორისმ, 

„#გი1516Iძმი), 1971, 

Xიი9იხიი



0C3I0 MC 

II3 ”ი0ლ90CLIIX XL03103, II9 MCლლ90108მ8MI9% 1800MI0ლ”782 X010- 
ჩსIX 0C00600 3II2V9CIII)6 MM0»/)II 01M06LMIXII# 8 06»8მ0+IV ი#მ8იI00V0LIVII 
ი0ლჩლახლ0 C109M01II9, IგთსყლIსლლ ლ080ი0LICIICI80ცგII M010- 
2108 დყ)040LIIV90CMIIX MCCM01088IIIMV9, 000:ი0CC 8 Cი08გ8)1MI70/%II0M 
ჰII0იმ2XVი080„გმ!!!, 8 VVMCIC ილიცსხIX CM-0CIMVCI Iმ23811ს ILი900M060- 
#VI0 ILI03100CV VII--VI 8CI08 10 II. 3. Cმდი. 8 ი0ლჩლXM0C6 800M7I 
IICCII0108810»წII 00393IIM CმCთ0 8ხI9V8II»II MIM0L0 II08ცხIX მC00ML109, 
1IMC6I0IIIIX 60/ხII0C 3Iგ9CIII6 II9%L Vყლ+2 3მI:0C0M60II0C+0!! თ. 
ხნMყხი08ზგIიი # 0238)I1M9 -00900M#09/ XII0IIMM. 8 1I2010წIIლ 80ა- 
M#9 C0312420ხ 803M0XCI0C01ხ 6060 IIMV60X0L0 I”I00!!!III08CIIIV 80 
8IIVX0CIIVIIII MMი0 00318, 6000 +09M0L0 VCI810840IMII9% C00+1II0!IIC- 
998 M0XIV C03111+0XხIIხIM II 60CC03I1810XM6I6IM 8 00 X80090C1- 
80. 8ლლ 310 1მ0+ 803M0XXI0C01%, თმMIM90CM#, 10-M080MV ხსმC- 
CM07)0Lხ Mმ0XIIIL2XMხIMVხIC 0006X6Mს +ვ30ნსლი»ს2 0/#MIV0L0 M3 86- 
უIყმგIIIIMX I03708-MM0CIIM0C8 290XVV9M00IM, C0C0X28I+ხ 60M0606 90IIM00C 
”ნიელჯგზილსყლ 0 30M0LI0M00I0CI9X 0238MM+V% »7VI06IIII 8 #CX001:! 
MII0080# IIIICნმIVი6VხI. 

070ყ0C18CIII2% MI 20CMV00ლMმ9 თდI.070LI%L; 10ლ1IIIII 28 60V/6IIIVX 
VCII0X08 8 I0ლ20108მ8LII M20MMII2MხLLნ6IX 0006X0CM IICI00MM Lი9006- 
900M0M IIMVI6021VიხI, 8 800900006 M3VVMCIIM9V L0090C0M0M M0110/I+Vყ0C- 
#0M MIIჩIIIII, 8 92CIII0C07II, I0934#.ს Cმდ0, 8 IIC#010ი0M C1000)!!! 
910X20+ 0I 00800MCIIM0I0 V008L9 3/)IIVIVIMC0IIIMIVI. IIხ IIმ2III0CL0 
7იVIX8 ––- 0300:0 ი0/მ 80ლი0»II0IIMC 37010 MIი0060/8. LI100MM0I10M 
M#004040882IIM9 MხI M36ი2VXV II095X9VV0CMI# MMი0 C2გთი. IL 00IIIXII10 
«0M03I1MV90CMIIM MI ნ» 92010 00II60-8I0X 8 III008მIV00804CII9M#M II0C- 
უბ)ლი0 800Mლ0MII. II0#9/ IIMM იX000მ3VM68მ07ლი C080IVVIII0C1ს #6X 
Mი9M302#08, M01000IC 06VCMI28MIV82!01 C2M06ხII900+ხ CI9VMIVიხI 
MხII0IV9 # 0I03”M9ყ0CM0:0 8MIV0CII%% #00 9VIM MI90-0 #031მ. I3 
უმIMI0M CIVVყV20 MM00708 8 9IIIV M6 X0XMXხM0 X0, 910 XCXIMII Mმ 
00800X900I# 780იყ0013გ2 ძ03Xმ, 910 0ლ0028IMIV)X70MხI0 IM0LMX0 06IM32- 
ხVXMIხ M 80ლ0ი00M9Xს, M0 # 70, 9I0 M0X0»X I0IM800X) II0მC M ვ3მ- 
M#0II0M00M00X9M 8382IIM0C893I C0800LIICIIM0 #M60003IL8IIILLხIX, MIIIVII- 
4748I(6IX 8IMICM09708 8 MხIIII0IVV MIV 0I031M960#0M ცM01LMXM# 180- 
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იმ, # X0CM CIი0სIIხIM, 80CხMმ ILIV60IIIM II 10IILIM  832IIM00+- 
II0CIIICIIIIIIM, (010) M0X:0+ 11IM0I1ხ CლL0 #”ხი0იყლლმ0 > 06LLIIM 
9MVX0CM, Cს0000ი0მ3Iლ0M MნIIულ!II9ი I XVI0XC00+სCIIII0I0C" CXIII2 
3)0Xს. IIMლII0C C 300, «0. 3))0III Mნხ #ი0IIII>მ- 
წს იმ00M010C1ს #იM033II0C Cმ20)0. 80I0CLI, IICCMC/080IMVC Mი- 
400სIX M0ხI II0CI28LIIMM C80CI 1II04სI0, 182I01 0009/(ლ0უCIIIIII0C 803- 
M0XI0C1სს ი/0IIIIIIII08CIIIII ს II03IIIV0CLIIVI MIIX Cმთ0 II M0L)V/+ 
C03/მ1ს 00400 II04MII00 II00I1C”მ0მულIIIC 0 CIIMX0 II ზლა!I"IIIL CC II03- 
ვ". 

Mიყინ”იმთII# 00010! II3 8800CIIII II 80CნMII LI828. 

ნ ICი80! „288 –-4«0CI08IIსC 3+მIIს IICC.-C00გIIIIV. 180ნყბა- 

ლ82 Cმ00» –იილალგ8M0Lგ MC10ი0I7 IICCI0ღI008მIIIIVL XMII3IIII II 
7800900+ცმ L00V90CM0I II09100CLI, 8 M01000I! MLI 81I10IXI7CM. 182 
0CII08IსIX 3X1მIIმ: 1. /IIIIV9სII, «0-2 0 780ი9ყ0ლ0ლX8C CმCთ0 IIM0ლXII 

იიგ89II+ლხI0 ი00MVM06 900001მ8X/CVIIC; II. C080CM0CI!IIსII, M0LI182 

IმM #M0IMIX0)IIIIC9M, 00:8MXIIMCCMI, 8M03ხ 0140 სI821ხ CმCდ0. LI20CM4- 

10II882# II0080ხIV 951მი, MხI 310010M0M 8IIIIMმLIIIIC II2 C1C,1VI0IILII X 

80ი000მX: 1. 380IIMXCი00088LII0CIს 6II0”020LIICI1 C2გდ0 8 მII1IIM- 

100 800M9. 3100ხ MM) მIIმ8VXMVII3II0VCM მIIIII9MIMხIC C80,1CIIIII 0 XM- 

3! M03100C0ხI. II060IV80000Lგ8ჩ9ი9 IM Cიგ8MI8მ% IIX იVI C Iი7- 

LX0M, MხI C7X8020M0% ი0ი0MCIგ8I(1ს 60X00 MXII MCII6დ I0XILVI0 #მ- 

ისIIV XII3III Cმთ0; 9. #0VIMVI06 M3/MმIIIC ილCლII Cმ00. 3ე00% 

MხI, IL8 0CI08C C08006MCIIMხIX 01M0XIXIIM 8 06M2CI#M #20III00#0LLIM, 

I2მIIIV6IX II08CLIIIIX 1ICC0I6CI0801MIIV, I5II26MCი ი0%მ321ს, MმM#M0C 

39M29ყ9CIIIIC M0-10 MMისს მ2/M06MC2010IIMCM0006 II302VIC ც VCI2I103- 

თლიMMM +CM0Xმ 06Cლ01I Cმდი. 3. 0IICII2 180096088 CმCთ0 C 109MM 

3ი0ყM9ი 307CIIIV0CCM0M IM 003+V90CM0M 8 29+XIIVM0C6 80C0M#. 3100Cხ 

MხI მIმI1310VCM 8ხICM83MI88IIMM მ2IIIVV9MMIX 2810008 0 XVXI0XC- 

01889IხIX #0CI0MICX82X M000M L0090000M #003X000ნI, X0100 სIC 
ინ0ილ”მ8)910+ 9800სMმ MIII6C00CIVI0 #, 1I000/VM0, X0MLMXMVI0C 0II6II-V 
II033MIL CგCდ0. 

8710ი0M, C0800M0M9M9MVხII 312 #CCM0/I08მIII# XII3IIII # ”80096- 
ლ88 C2თ0 Mხ! 00MMM I8 წ+ი9 0CV08M0ხIX 0M00M0/M8': 1. IIC0V02 
80300X)ICIIMი MII6C06Cლ2 MX Cმ2თი: (1554 LI. –– 870028 ი00X08IILI8 
XIX 802). CC80808 II89 8LI1I079M)0IIM9 37010 ი0001M0ჯMმ C.IVXL21, C 
0MI0# C7000MLI, #3/29I6 8 1554 I0IV I 0II0#MM0CM C+7000II0M (I1Iს- 
იII605 510062005) 0000) /#IIმV000M7მ, LI 6ხII 0IV69MM08მM 
4. 14. IMIMI « ჩდი0VMIIXC (დი. I) Cმჭი V, C M0VI0C#M, –– 0MV6VI!!- 
#0ნ2VM6 306X #380019LIX 80 II M0708III6 XIX 8062 დიმIM0II108 

? X. Cმ22M6 (LI. 5მვ2LC, 5გიიხი5სსძ1ბი, I0:5CხსილათლაCIM1CI1ICხ6, ხ!ი- 
6-გხი. სიძ 111. LIორ-აყის. Mმსილხ. 1972) 81MI10M#96+ 7 თ23 8 IICI0ნ6MM MCCM610- 

82MM#9% XII3IM M IX800ყ0%0ლ182 C200. 
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C200 8 X00XI0CMII0CM II31მIIII «00026 LVIICI CLმ20ლ0I» (007008 
ნ00IMXგ 8 1867 #0IV. #98 IICCI0Cე088მIII9 310-0 იC))01მ X2გM- 
700CIM C800061)მ3IILII 00MმIIIIIყ0CMIIII II0X0I X “800900188 ((03- 
წ0600L, M0LCII 10 ი0II3მ1IIII9 CC XII3IIII: II0IM 370M 0CII08II0C 8IIIIV0LIIC 
Vმ0თყიჯლი 0ი0080იX64CIIII0 MI 30IIIIIC I. II. «წმ70:იგრთ!ილCLა!! 
უ)068II» C2()0 (CM. ს30IIM0IICLVII0VIმI0IIIIC 70VMII 30CIIIII 80"M6ს(ი3 
I ს8ლყსილხი). I10სც60Cლ C08ი00MCIIII0CC II3/0!I(II6 (ს) მ-MლIII0ც C3Cღდი 
სიიხი0M #10.10X)0 002MIIIMCCM06 II2V2XMX0 M2მVVMII0CVV IICCლუ0ლიეტცე- 
III0C 06 ი0ვვII". 2. II20I0% ნლისსIIIX I20II00უ0LIIVლ0CILIIX 01L:0II- 
წ: 320029 I0ა0წIIIმ XIX 8ლM8 -- 1 ილუიჩIIIმ2 XX 8ლM0. (10: 
0ელუიულ თი0მIIII 31000 ილეI0Iმ MI VIII სMIც6მII. C C2ა 
C1000)!0I, IIC08ხI 0:60 LMIIII# II08IIIIVC08 C (აიმIMCIII6MII C20(00 
(1898 «.), გ C 10VI0I –– II3800+II06 II31მIIIIC #/106ლუVI-IICI:0XX3 
«ჩი0ლ1ეLა) LC5ხ10LVII) IმღIIICIIL0»(1955 I, 190311). 8 310» IIC- 
იI0#. II810)! II001C”Iმსულ0I):ი 0 »ჩII)IIIC Cმძ0 :0110IIIIIICს :I(((0- 
L0MIIC01/1LIMII II080IMIII 01ILI)სIIII9MII. ც 3101 M9C0III »0V890 XC 8 
Xიი:090IIIV0CI0L ი00ულუ0ცმ1ლუსIM0ლ0II ი800-2+ი0II0მლCლM 91: CV- 
II) 0ILII9I, I1CC.1C21088მ11I19, 003IL8IIIIსIC II2 0CIMI0სც I:X მ1:მ.ეI3მ. IL.I# 
31070 ))0სI01მ 0C00ლIVII0 Xმ)მMX00I1ხM IIმM II)00C+28.190+0) 
ამი) ილIIC 30მი)II 0 1800M0ლ18ს C800, იVსIიეცლII0 (0824 
I0CI2:(0812 III III1Cი9000+მLII9 IICIM0IL0 (ა912 ც0III)0C08. 3. (I0- 
ჩხ)04 10 სI80ICV III70000ლXI1მILII II033III Cმ0)0, )I8CI“VIIIც- 
III IიCულ I I0უ08III6L XX უ8ლIგ. LIგყგუე0M 1200 წღი((ი- 
უგ. #MI0X(მ0XVI.) M0LIC" CVIIმ+Xხ 00%68CIIIIC II3ცლლIIსII L06M- 
MCIII201I08ც 11072", IIX0CI0))ხI6C #გIL IIMIIVოსC II0M8CIIIII0C X#»Xლნე- 
IC 16IIIIსIX 0ი260+ II091II 0 MC2X10CM 0)))0მ MCIIIC C2000, 09IIIV ცCC1:ა- 
V2გ IIII0ი0CII6IX M0I(0:0გ8C0II"I 0 ილ09Cლ0C0L00 #03110000. C0 ლ80LVI 
CI0ი0Mხ 12M00 I08ხIVICIIIIC MIICილლმ M# ლლ #M033)II 80ზ XMMI9M0IC0CVM 
06Vლ0უ08Iუ0 იიყსცულ)IIლ II080L0, 0სVIII2MCIIIმ.1სII0-0 M3უ8მLIIL ლ(ლ- 
ლლ! Cგთი II ტოIმე 2. M. დი+IX1. 

80 87000! წუ280 –“- «809M00C 10MCI2 Cმთ0 8 08016 0080=V- 
ლ ხIX IC”ულჯ08მIIII· -–- MI 000CM8მ+0M062CM CI01VI0ILIIIC ში- 
იიილს!: 1. C6სCM M0აI00სIIIX X0 Mმ2თ ძა)/)02IM0III08 Cმ000 00 II6- 
ხხIM 122011119 M: 2. XგიმVჯლი ილ00ლ0I C2ძ00 II 803M0XIL0C1III LLX 
#Mგ0CIMCთII:2მVIIII: 3. CC0609IM0C1II CIIIX0CM/0X:0IIII9; 4. X2გხე/ლა 
M03XIIV0CCM010 935IL2 Cმძა0. 

1. 8ლ0იი0C 0600Mგ XლIMCIმ2 დიმ”M0II108 C2Cთ0 MხI! IICCუ1CIVCM 
IIგ 0CM086 C0300MCLIIIMMIX 1II3/18MLIII „ILIII9I, II0ნლო9ი-IICII1-#გ, 19-04, 

? ს. L. ჩვ ი0, 5გინს0ი გიძ #1ლგ0ყ5. #ი Iისიძყსისიი 10 1ი6 5LVძV იI 
გითიიL-სიას1გუი ჩიCLLV, CIXI0Iძ, 1955. 

ვ ნს. M. V01 61, 5მხიხი 61 #1C86V5, LLელოთლნისმ, #ო§(ი-ძგი1, 1971. 
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დი» I M9IIII XL. II6IX8 «5სიი)ლილი!სი) LVIICIა» (1974). C 
Vყ0CIX0CM 3XIIX IIვ3უმIIIII 060ლ0M ძ)ი2LMCIX03 ”ი0C9ყ00M0!, 903170005! 

M0)ს0 ლ0იიჩლულუსეს იი ნMI31ლ0IსI0 1900 იCIXIMX0CX7800ი!I0LMI 

ლ0Xი0LM0MII, 3 I0IIX 10 1000 ლჯე0# IIC IICი000,12IC9 I3-3ე /001M2- 
M0იII0M 0)0მCMCIIX812:I0CII. 0M23M0'1CI"IIIVI, C #M010იეხIMII ხCIიC- 
V80M0C0#9 ც 01904 სIხIX 13/1მMIIMX, IC IIM0C101 III!"!'!IIIIIIIIმ1ხII010 Xმ- 
იეილიმ. 

2. I1I0C8605სI0 VCუ09I0 8IIქ0ულIIლ 0190)სVMIX 7III0ც IIლCCI ც 
180090080 CმCთ0 II0 XCMმMIII9CCIL0VIV IIVიIIIIIIIIIV. LI0II60X00ლ #00 

ს)აამ01II1ხ1MII IIIIIმMII M0X#II0 C9III2Iნ: მ) 9III70მVIIII; 6) II- 
MIIMI, 2 Iმ1:#(0 8) +. II. «II00IICMIIIIIII0CIIხI»; L) (0002 MლCXIILI, I1008#- 
1ICIIIIIC. /II)V 3109IM; 71) IIIIIIIMIIVI0 უIIიIIIIV; C) თდილIხ! ბ I CCI(XII2 
VII0CMIIII2101C01 +2M20:0 3IIIII0მ2MMVLI IL 3XICIIIII Cმთი0. 

ვ. V C200, 8I)ი09CM I0MX II ც0 8ლლ! 30.III(0M%0I MIი0IIMC. (IC- 
ი0ჰსვევგIი 060.1ს1)0C MII0X(0C180 CIIIX0I80|)IIIIX 0103Mლიიი. 519 
0ხIუ0, 1)0-81)ეIIMC0MV, 06VCუ08306II0 C0M0I იიიიქი” 30XIIIIICI0I 
წმIიIIII. ილ #M006CIIIხIM Xმ02MXICI)0XM, CI01ს 10CII0C C809M3მIIIIსIM ლ 
MV30IIL0.9სII0I LV.IსIVი0M 3უჩI0ს II XIIIC1CI ICI ეს. 8 310)! 
ყმ0)), 102 Mხ! II0ლ0/(0L28#90M 8C0 0მ3M0ი ს, 00”მCII0 II080!! 

#უმილი()მIII ==. M. დი”I", M0100სIC 3მC8I!/01090სC1808მ3I!I!იხI 8 

ულა)ლსIსIIX 90 IIგC დ 0მIM0IMI>მX II0IIIIIL C0()0. 
4. II)II იმ0CM07XიCIIIII 80I00Cმ 0 #3MI06 II CIIIC Cგ00 MI 

2MIICIIIIII)VCM 0802 შIIIIMმIIIIC II2 0I0070ულ!I" XმიმMI0ი02 1103- 

+IIV6CI000 IIIმლMLIმ2 CმC0 II IIგ 80000ლ0 0L0 C8MI3!! C 301190CILIIM 

I01IXII0.:0#70M. I10 II0I0I CMV MIICIIIII0, ც I8009060136 Cმ000 II06.II0- 
»20XC8 II0M6ხIIII2 0M0ი00X0/მ C 9IIII9M0CM0C0 XIII290MLIმ I2გ #Iმუ0იL 
M0IIML0CXII6II – „00600CLIIII 8სმ2იIIმIII 30უ!IICM0-0 IIმუ0MIმ. 8 
0007807X0+8IIM C 31IIIM 8 #I033IIV/ Cმ2C0 II00XII8000CL128ულIIხI 185 

M00MLI: 1. 99IVყლ0CIL00 IL0IIIC, CმMი M0 C066 06+%0/IIIIM/MIII0ღC MII0- 
XCC780 I0მა0M(>7მუხყხIX 0C0იM; 2. %IIIC10 30.LIIIIICMIIII 9II8უ06M+, 10 
იჩი01M80ი00X»88.9CII.M II 310MV 06IICMV 30MV0CM0MV IIმ,:LIII2.10#- 

XV. ო0ი0ი0იცეIIIC 3IIX M8VX 100ნM II017800X/M207ლ% ზი 8CCII 

ი033M9M) C200. # 310, 6000Cლი0ჩნII0, VMმ3სI800+ IIმ2 ლMII9ICI80 ლა06 

70IMC7მ. MხI #0IIIIM90660MV 0820CM270M8მ0M #იM00ხIXMXM 10M2MI0ლიმ 

89M0ლ0IM C0M96CM9MIV06 8 00MIIM2»ხ9M0ლXს I0II60ILI010 00 MმC X0LCX3 

C2თრ0 II8 X0M 0CM080, MI0 C2MILIC იმIIIMMC 0Vხ0IIICM Cმგდ0 „/მ2- 

XM0VI0ICI XI9IIხ 3VIVIIICIIს0CM0M 300X0I! IM VI0 8 IMIIX, 9M06წ%I, 

  

4 ს.--M. V01VC1, 5ედი!0 CI #M1C20ს5, LIგლოლხი!ე, ჩიი§10Iძვთ, 1971, L. 
14–-20 
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+I0I0 CMVVMმ08 CM0IIმIIIII 3)XCMCIII08, Xმი2MXლიII6IX ჰ»9M ეიმვ- 
1IსIX 9010X1, 

8 „ილს IIმ280 –-– «II006X6CMმ2 «0006VXXICIIIIIIL 1IIIIII0CXI>» 
" II0L010ი5ა) მ0CილLXსI MI0030ლ00იMი+I9 C0მთდ0» –-– MსI იმCCM2- 
ჯიII8მლCლM IC 000CCIII0CIM MII0080ლCი#6II9VI#% Cმთ0, M070იLIC 06V- 
-C908MCIIხLI 08000 0008 «მი06VXXICIIIICM» MIIIIII8II2. L0I:MMII0M# 
«იი0ნVXტII2 IIIVI0CII» ნი. CIIი2/MI ლიილ)ბIიია Xმ2იმIX0ი6II6IC 
0006CIIII0CIII IC00X0Mგ 0X 7. II. მ1I0MIMMII0L0 #0Cე0IIყ0CI:0-0 30003 
# 6000 IIII9LM8II0VმV7Iს110M ი033II მ0XმIIILM9?, LI28,10 0+MC0XIMXს, V70 

8 100ჩი"IL ნი. CIIიუ»გ 0M06MVCI 80I10MII1ხ 182 M0M0II70: C 0/1III0X 
-C-0ი00IILI 10, I(I0MIMMIM I?II3IმI(0M)I XმიმMX06იII3V0I 0I! 0006CCIIII0CIII 
მიXმIIVCCIM0! L60C90C0M0!! IIMნ6CIIIMII; C #90VI0I ––- 10, IIმ 0CII088მ!IM91I 
LმMIIX მიIVMCIII08 IMCIII0Cყმ0+I 0ხ 803M0X(CI0C1ს IIმIII:III9 5911 X 
ლლინლ!0012I 8 (0M0008ლ0M0CM 31006. II0 IIმIICMV XIIლ!IMI0, 8 
იM0080M CMVყმ6 #09M2 ვილI9 ნი. CყლIვ სი0MICლ ულწI9MIმ M M0 
ჩხ)ვხIსცმ0+ ი0IIIIIIიMმX6IIხIX 8030)2XCIVMM, -CII0C XC MგCმლ7ლ09ი 0-0 
I0M0-ლCIIVII 06 01ICVICI8IIM წ 90IMIIVI08 IIII9IMცIMVმIხII0V Xგიმგ- 

#I00MCIIMMIM 8IIVI06909ყხ0:0 MIMგ L6C0008 V I 0Mლიმ, 10 CII0 8 #M0C- 
თ0IMV00 80CM9 II00IMII0M021V0 00/800L2MXM0Cხ M6CIIIIM6. MVხI! I0X8მ- 
Lგ0M, 910 ი0II9IIIC «II006VXICIIIIC IIIIVILI0CIM» M0X#IL0 II0IIM0CIMIM1X5 
# 9ი00II6002M, #00MCX0/9LIIMM 8 10C40-0M06008CL(0!! 00533IM 8 1054 
C9MVყმ0, 8C#9IMI 010 6VICI MIIICნიი0III008მII0 #0M#M VV2CIIC Cმ02M0L0 
103+მ, X30იLგ 8 0L0 C06C+XI9CIII0CM #M00M#380XCII 8 00XXM 0CLI0- 
8II0I0 0LCIIII10ჩ9ი XII0)6M, 890IIMIM IM C06LIXII#. 510X ი 900IL0CC, M0- 
700%IM 8მყმ/60M 8 L0090CM0M XIX9IC0ი2IVი00, 0908MIIM0, C I 02CM0/8მ, 
IეXი0III C800 1მIხMCIIICC 0238M+X+IC 8 »IMიIIIMXC. C 310M ”»0VMLII 
3ილI)) Mხ! I00M6I1მ2IMMCხ 020CM0”001ხ I006XCMV «II006VXIICIIIMIII 
IM9I00”II» 8 08MM2X 0M093M#M Cმგ8თ0 M 0M0M83მ2”წ6 70, 90 98990IC2 
6ლ0C000I0 #290C180MV00 M0სხM თ»უ9% ლდ IIIII.M8I0XVმ2IსI0. »II- 
ნიMMI9I I ყX0 IM210M0 0800 8ხI08X(CIIIM0C, 8 იM0C008VI0C 00006, 8 MII- 
ნ0980ლინ0M9IIVM 0031მ. 8 310M C8#%3M, M6ხI 0მCCMმX0M820M II100X(- 

»6 3000 10, Mმ2გM II0MMMმ»00ხ «ლ0ყმ0”ხნლ» V Cმთი. ლ200VX(C2ც- 
ყIMი 0 Cყ2CIხC II6 6ხIIV MVXL8ს. M I00XIL)ლ00X»8VI0IICსM C2თ0 I90C- 
90CM0# 1I093MM, 0 32 800M#ი, ი 00IIICIII66 0» I 0M0იგ IX0 Cმდი, 
40, VI0 I0#ი23VM082XMXM0Cლს 001 31IIIM /0IIVIIMICM, M00X0ი000MV0 IIC- 
M0100LIთ 1I3MCMCIM9M. 8 026070 Mხ 8MიემXIC 020CლM270M820XM 
·-CC060MM0CIM 90IIMC90VV#% 37010 ი0IM9I7XI9 8 I0CმდMყ00C#0M XIVM7Xლღ- 

5 IL. Iხიოვი0ს011606,, #ძი, სსიალიწილ ლი Mი0იძ! #ს ძიათ V/ილ–ბ 
ჯსთ საი(სიწ1Iლხიი 1CXL ძი 105ხI50006ი LXICIIICIIი2 5გიიხი. LMI0Iს. LIოდს!5LICVV 

.-81974. 

ბმ ცე. 5ი011, LI6 Lი(ძილიLსიდ ძლ5 CC15:05, C6LIIიდლი, 19751. 
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იგIVი6.. CIIM80MIVI9ლ0ლ0MIIM 0706ი0მ2XCIIIICM 80CVII00 CVმCხ9 #14 

Cიმდი „0»სთ 6ხI–” 8ხI0მXლს>. „ჭიიე <ლოვ:/ია“ («უ10- 

ნისხ ლ0)III2»). II0C II8IICM MMCIIIII0ი, „ბნ0: <(0ს):/ი“ /MI8% ჯვ“”“ 

C0თი 03I(0ყმC1I ლMIVIIICI80 II0CM0MნMIIX (00ლ0II0MCII08: მ) CI)CMXC- 
IIMIC IL 0CIIII0II L0020016C (III)CML02CII0MV), II3ხICMმIIIიC+II, II39IIICC+- 

ხზ (C22595VCთV), 1(010იჩხ II0CIIIIმI0ეI-ს „/,მ00M MV3“; 

6) 0სILIIICIIIIC 60CCM0ჩVLII9 IC 10უსI0 I03ეI!! (9ყI0 XმიმI10ი"I9 
VXXC /ILII9I /(0CმC0)0IIVCCI:0I! 005393IIII), I0 II C06CI18IIII0CII XIII9II0CIII, 
ხ10, II0 )1მIIICMV MIICIIIII0 #06101090 CVIIICCIICIIII0თ II00სIM MC- 
M0I)710M ს იმIII0-))CM0C0M0I MIIIლ002IV00C; ცს) C100M1CIIIC M# 05- 
70:0C0+იCIIII0CIII, VI10 311))მXC2070M 8 0იილ/0»CIIII0II CI1CIICIIII CIIV- 
1IICM /IIICV მIIIIIIII MCXLIIV II09X0M IM 607400100M –- მსულCIIIლ, 13M- 
2C Xი)ეI100II0C0 IIMლIIIთ „უი MII000LIVIICIIIIX C20)0; I) X:ლ42- 

IIIIC XXIII «Cც0+1011 II IL0მCI80)> (#Cთ(:06V XCთს XთX4V) 2I:I131|ს10;. 
ა) 9I060ცხ. 

ც 0ლ04C1+VI0LIICII VყგCII M0II0”L)მთIIII MსI 020CV2I90VIIი2მლM Iლე0- 

MIIIIს, L010იხIC IICII0)ხ3VCI Cმ0თ0 /Iი% 0001IმM0CMII9V II0II9IIII1L 
«ლყმ0 სლ», <«0400C+MI18სII», 82 120IIXC 800100C 0 1I0M, I.0M00 3IIმ"ს- 

IIIC I1IXMC0Cლ0+ I20XXL,6III M3 IIIIX V წიელ090CM0!! II0370ლCლს) მ) |LთX%2 –– 

M#მM 002081110, IIM6CIL 0+1II0I0IIII6 MVIს M 607:0CX8CIIII0I C0000C; 

ნს §02-:IV0V:C –“– ICილუსვVCIVი უუ 0603Iგყლ ი CVმCI1ნი, 

0CMLCუCIII0CI0C 8 II0000M2X 30MV0L0 CMმC1Iს#M, C8M3მIIII0(0 C VMა- 

I06ც09ყ0CM%IIM ნწჩგი0)0)VყIMე# ს 706M0C1ხ)0; მ) შ/.3:96 –– 

009XIL0 I30602X:21ხ 900II9IIIMI0, 010000 IIC 8MC0Iმლჯის 8 020MVMI 
30MV0I0 CVყგ07%9,. 

8 IC000C0010X80MII0M C803II C MII0080ლი0II9XIIC2M CმCთ0 –- 06. 
”ილელწმცჰლ!!.ს 0 M00M020M0M II 0 M08C010, M 0 10VM 0/I!IMCI86 
«0100#082CI0:0» IM «X0ჩ00II0:0», M01000C 800CIM010+8!!! 8%I(:23M- 

ჰიი-ნხ ზ #16C0MIIMC »ა%X%7.5Xთ7C9':თ“. ჰი 0იინგ80ჟეეII80MV 

3მMლყმMII0 #. )#ICCLXV, «ს8ლCლხMმ იმიიი0CლI”ი0მMCIII2# 8 Lი00V0CM0M# 
ჩწყხობიმIV/იC M დMულლლთIს ი006IMი „XCთ20Xთჯთბ:.»“ 6000» 
IმყმX0 IIMCIIM0 8 ი033III Cმთი0»",. M ხხ, 020CMმ7X0!!820MV 8302 IC 
დიგიMლIს., 8 M0100LჩIX 900007202 8/CMხI 83-I9ხL Cმ000 0 იილMწიმC- 
#0M (3M0C0ხ ჩხI!10X9I0ICM CIC1IVI0IIIIIC მ2C00VI6 –-Iი200-მ M#მM 

  

7 Cი. C. ძი ILL0696ჯ, MIIXCი--წაბი(#Mთ-- შ/მ.0C -- §0CV7IC. # 5:0ძV 0 
(ხი 5ლეისC LICIძ სლიისინ ILIმილ!ილაა Iი #იC!6ი( CLI6CM (0 (ხC ნიძ ი! (იტ 
510 CიიIVIV 8. C;., #ტო§5!0ძვგოთ, LIეLLხიLL, 1969. 

შ #. LC5MXV 0თC05CMICIILC ძი; CLICCIMII5Cხიი LILი”გLVI, Mბითჩიი, 19719% 
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06LI0დ II0I9IIVC, IVX08II2% M02001მ, LI0მ00+12 MX0+M, 0/MMIICI80 
70909CI0!! II MVX08II0M M0800”X%I), II 00MX0/IM # 80180MV, 9I0 8 
0C უIიIIIC I0098XM9)07C§ C09800IICIIII0 II080IC ICIICIIIIIV, VMმ3LსL- 
88MIIII0, C 0IM9M0I! C100ი0LLხI, II2 260049101II0 M0”Mც0CIL00 |)038II74M6 
I100II000ე IIII,1III8IIMVმ»/II3მLIIIII 8 L0C90CI:0M III0IMIIMMCღC, გ, C I9-VI0IV, 
ხV2 X0I I09ყ0C0180CIIIIL0 I08LII #0I0%, M0100სIM C803მII C 0C06CILI- 
#0CI1MMII MII0080CIII)99III9 LI)0CM0CM0CM II09100Cხ,.. C2გ0)0, 8 #0C))- 
8VI0X 090001ხ, XX0IIILIIII2-I09I, M0-10იმ2ი ი0ინხ! მგლის ილილუმ+სნ 
“C10ხ X0II#0 M I09M0 ხIIVXI)6IIIIII MII0 XMCIIIIIIხI. =10L MII9, 
C 01IC0!! CI0ჩ0IILI, II0X001MXCII 8 1X0CIM0I C803M C 1/მ)IIILII0IIIIხIMM 
იიეCXგ8ელ!!!IMI, 1IM0, C M0VI0II, 3” გყIIIდის 0 ლIიIყვმლჯიყ ი» 
MIX. ც II033IIM CმCთ0 3მMლ76! 03000 ი01მ2 იილ0LI0ლC «3Mმ98CIMიმ2- 
LIIIIII» 2XCIIIIIIIIხ1, 0100 სIM, 860091110, 6ხI04 XმიმV70იCI 9 0ლ0+ჩი- 
8მ VICC60C 0ლ 300XII, I M01+00ხII IIმII60M00 #00 იი0M89M)CV ხ 
“C8060)/I6 VყX8C0+8CIIII0I0 II0ყმ/მ. 

8 ყლ.80ი1+0! წა286 -–“–- «CIIVIIICIIIIC ჩXI068I! V CმC000» –- MხI! 
00მCCMმI)VIICმ6M 080იი00ხI, IMლI0IIIIC 60#/0ხIი0 3IIმ0VCIIMC II#ი ი0- 
III 0IMIIV IIIნIMIMII CმCთ0: 1. 5MII0 II 06XCI2ჩ9M7/Cლ0I1 0060 თ0LM0CM0ლM 
აI068I Iსე Cმთი0, IMI MმX I0IIIIMმ2C+ 002 «»)I0608ს»; 2. IIმC- 
#01ხI0 C001801CX3VCI C2CIIV6CM0C II0IIIIMმIIIC »I008I, IM028CX- 
801IMსIM I00MმM 00 9ი60XII. 11 00XMC ყლMო M#0CIIVIხCM9 5+IIX 80IL- 
09-08, Mხ! #მ0M ):02+VIII49 00300 +0-0, MმX II0IIIIMმაII 8 მII”'II9- 
M0M L ნლIIIII 8 ხმვ3უIIMIMსC 00000 66 IICI00II I 0VX6V, #იV- 
X(0CIMVI0 XI0608ს. M0XII0 VI800XLIმXხ, 90 II0IIIIM2LIIIIC )XI0VX§- 
6ს იხლ0ხნიბ»0 ი9MI M3MლMCIIIIM 0+ I 0Mლ0მ I0 IIMმ70Mმ. 8 XV- 
21070:0018CIIII0M IIIII002IV0C 29% 1II9I001 მ ))VXX6სI, 0C 0L- 
100ნ11სIX. 00:00M, M9M იიმ8MM0, I06II80MIMXIVICს იი0IIM060ხ! MVXXCI0II 
»იIXMX6ნს. Cმთ0 – ლC00000 001მ2 M0%9I090M9M06, 8 7800ყ0018C X0- 
7000 Mნ0VXC6გ I001CI28XMXCI2გ C II03VILIVM XMXლ0CLCCM0CM XM0VXC6LI, 910 
M07X0 CV9MIმ1ს I2V0C0+8CლCMI0 I08ხIM :I8.10IIM6CM 8 L0C90CM#0!! IIM- 
70ი2I00. ILიVXXLC68 I »I0C603ხ6 II2CX0XM0სII0 10CI0 0C8%93მ2IIხI M0X(1V 
0060 8 90033!!! CმC000, MI0 C 0იილელალ!!ლ# I10MII 30CLIIIVI 0ILVI 
227:0 10X9M0C0+V9CIIII6I, M# II0970MV, M#0LIმ MCხI (080|,IMM 0 70M, I2M 
07იმX(გუმინს (0VXC68 8 #ი033IIM Cმ000, MLI 07I1I0800M0CVMI0 0M0Mი08- 
3VMდლ8ესM II 0+082240:IMC 000LI0MCIგ XMII068M. 

ჩგლლCლVXI8გი იხ0 ი080MV #06ი80:0 ი00-288M0)0M0-0 8ხILIC 80ი- 
Mი00მ, MV9I I0CXM6 8ლ00-0 მI2XMV3I0VCM XC ”00MIIIსI, #07009086 
80I0მ)42I0+ 8 MI033MV Cმდი0 MV93C0780 XMI068M, # 0ი00,10M#96CM 3M8- 
VCIIIლC MმX:I10C0 M3 MIIX. CX2IVCI 01M0+IMI6ხ, 910 ი23XLIყII6IM 9I60- 
9§8უ6CILII9IM «აI)0ნსMI»V C20თ0 ლ00+80ICI8V6I 009390 ”Iდდხ0ილ!ILII- 
ი08გმ8IIმ2# +00M9I0M0LII9. ვ 9M0M0+-0იხIX CMV929X 0X40»MსMხIC 1I6C- 
0 MIIხ8სI მელM82ILIსI IM0VI /0VIV M# 0M0MM0M9010% I0M 2I2XI0LIMVყ- 
#MხIX 05C01091040CI82X, M0, #8 I1028MX0, ი0# MX #000/MV63088IIVIL 
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V Cგდე ინიისუყილლი 0ი000ლ»7CIII29% 32M0!,0M0ი0I0CIხ. 8 ი06CM9X 

C2რ0 სმიჯ”იელყეიI IC: 1. 0606IლIIს” +X6ი0MII. ,„ზ%00C“, 060- 

39MმM2)0LILIVIVM «.910608ხ», 8 M07000M 06+X%0/იIIL96ICM »I06088ი 3ლC0ლX 
დიიM, Mმ9IIIIმ% C C1M0# 8038LILICIIII0M –– «MI068,! XL 0ლ00MII"IIV» I! 
IM0IMMმ9 II0C608ხI0 M #M0IIM00XII0M IIIVII0CIII; 2. (C0MIVIIხს 8ცMMI0CM8მ- 

(00I)IIC 8 Cლ66 M0M9IIIC XMXI0608II0L0 CIი6MCIIIV („:M#600:, „წIM%30- 

06L“, „დ.7I!.“); 3. 1(060MMIMV6L C 0IVLIIIIM M#0IIM606+ILნ6IM 3I10M9CIMIMCM-- 

ჯუმზილსგ29 MI0608ს -- Cიი”ლსხ!!ს5 („X090C“, „097“, ,C'#ტ6LCთC“). 

II2100 MI ი2CCMმ+”იI881CM 00ი000C 0 10M, VI0 M0”Mგ M0/იმ- 
3VMზ8ე+ს C200 ი0/I »I0608ხI0 LM 0–010V”მM. C 310 10MMV 30C- 
III. MსI (7V02CCM0+00X»XM 8300 IC დი2IM0II+ხI! I) C96ეCIIII9, ხ IM010- 
00IX ლსV6 VIმვ3მ!!I!!! Iგ I)098M6CIMILC XI0C600I!0IX MV8Cლ186 Cმიი I: 
10)! III III0I ი000ი0VIC. გ ი0Mმ3ხIცგლ+ IIმII მII24V3, 8 31IIX 
C9VყმMIX C2CთC0, #8 II 020890, MCII0Mხ3VCI 100VIIIIსI. 0CIII0CMIIIIIC- 
ლი 00 სგწICI III გCCI!0)IMLმIIIII # ”001სCII წ))VIIIIC. (VIII III)ILIX0)1ILM 
ს 80I80XMV, VI0C 310 «2I10L VCი6I06ს5». C)IIIმ2L0, Cყ0I20M, M1I0 

ჯ”მიიყილჯი0 C2რთ0 ლM069MVCI წ62CCMმ+1ი0IL8მ”ს ც 10M |)00./ხII0V M#CII"- 
«ლილა». I0-00ხს ის0იულგეიყიი «060! I ილIII მIXმIIM0CI0M 
300X)!, C V9ყCI0M 10CX II0098ილIIIII XI0C68II, LI0I0იხI0 6012 C08ლი- 
IICIII1C C0100+78IIIIხI I 0ტIგIIIIMIნI ეMი 1 ილIIIII C0C940-0M0000L- 
L0I0 100000. 8 X2+0M CMXყგ IIმM 00800 IC ი/)!I1C0XCM XII- 

სI2+ს 1(0608ს C2გთი0 8038:ILICIIII0CIII M LMV6ნIIII§I, VI0 იიII980/4150 
II 01)00/VV 90000900+80 8 80010წX IIმ II)0IIMCლIII 8CL08. Cი- 

”უგ2ლ0400 M0+IL0MV 3მMლყნIIII0 თ. 5)70Mხ0მ, «19% #I2CCIIMCCM0-0 
ხამ M0068IM0C+XII, მ0ლილჩე8IIC:0 XMI0608ხ.. #იM0XMX08მ2% 24I0008ხ 8 
1210 CM6ILC 6სIIგ V207046ხ6MI0 603ი0მ034/II9Mმ2, VI0 19% IM0CIL0 
ნლ208მ39M9Cლ) ნხIჩ IმX6 ი0» /II0C6I(M0L0 CVVICCIმ8მ». IIიIIMლ0Vი- 
“07 სI0 #მIMXIC, ყI0 9I0/006):00 ი)0Mინილ!"Iი VV8CI8 C2რთ0 MC ხხI- 
ვ3ხIცმა0 VIMII8/0I!!I!) III CიბეM 006 C08006MლVIIIII06ც=LC (ლს). თი. 63 

რ#უალნ: ,.I077.0:, CV/VC (L5/.'V00I652 »3C.>უ6L"), IIII CიC#LII MI10LIIX 

მნ10ნიც ი0ლ90MMI0II0CI0– ი00I012 (C090M, IIM210!, V/10MIIIIV), 
8იხიამIIX ც 66 ი0ვვI!! IIIVIხ 3038ხILICIIII0C+Iხ. 

8 ი90170ჰ Iმ80 –– «MIIთ, IIVIხ1X IL იIIIVმX 8 #M033!!! C2დ0»–-– 

MსI VICIICM 8IIMM29IIC 0C06CLIII0CIIM MII008033ჩიCIII#9 ილყლი- 

X09M M031000სხI II CIIM00IIIIM6C, ML0100LხIC M00894M910108 8 00 II033II!I! 

8 იი9L0000 XVII0XCCI8IIII0I0 010602C#MII# L02/IILILII01LIVLსIX #VIIხ- 

#08, ნ0IIIV29M08 III MMდ08. CმM 0 C2606 80000C 0 83მIIM00+IIი- 
    

პ9M. M9ი000 ს C. 3I-წ60»ა»ხC, 06 მMIIIIVI0M MII06. C6იჯIIIIL ი0ჯ 
ხილი. M C იხილე 08II0M C. MI. 088682, )ICIIIი3, 1963, C. 148. 
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IICIIIII MVოსწმ, იIIIVმუმ II MIC002 /080უინI0 CMV0X(IსIM II, MმCX0, 
7იVXIIღოC VCIმII08ცIIIს V90IIIIIC LჩმIIIIILნL MCXX2IV IIIIMII. 83 IIლCIIMIX II 
დიმIMCIIმX CმC000, M#0X Mსხ! 1VMმ0M, M0X(CII0 სხI98IIIს: 1. 10, 
ყI0 00C0728.IMლ» 06სლ0LI II09IMIIმგმIIV ს (ლ6უმI0”0სCIIIII Cგ2თდი– 
MVIხX; 2. II8M 800040070 ი0MIIIმIIIIC I 6Iმ-0-09CIIIIC 00 0L- 
II0IICIIIICIC M IMVIხIV ––- ნIIIVმუ; პ. IL0MIIC C10:40LLI, 30(სIII(CI(00- 
ნხმIIIIხI0 8 II02M9IIII II0200/(მ, იIII2I01 60 0033!II0 –– MII(ს ს). 

I. ცსიLIIIICII, II0II60»06 ი0MII720M0M Cმ000, ნსუბმ #თი0/IIX2, 
ი0ლ16C1გნულIIIმგ9 8 0ლ ი0ვვI!!! I6 #0უსსი IმM% 60720C180 XI06068L 
IL VII ნ0I6IIII, )10 II MXმIM CIIM80» I06ი2 # 809LM0C1II, 60XL:0C100, II/)II- 
ყმCIIIIხC9 IX M01000MV CI0CMII20ს 0X031000მ. 2-0)” 0ხუმ 
6ნ0LIIII0ღII, C8#X301III0I C IIIIIIIMIIსIM MIIII0XCM ILI031მ, II010ი029 8 Cმ- 
MსIC IIმI09XXCIIII6IC XI0CMლIIIსI 00 XM3IIIL #IცI90/20Cნ I Cმთ0 I:მM 

„თე სთ/0:. ILI0Iუმ Cმთ0ი 83ხIსელ, IX ნ6ი” II) I ი0II0M 
86 0II 0 ი0ლ0მ.16ხII001ხ 60 იიწჩულIII9 (თი. 1), 70 8 310" C.უVVმა 
ყულმუხის!! 06003 II იძმ»სII0ლ #8ICIIIIC 06X0VIIIII9II01C9M II 803L111- 
L80+ II08ხII! 0I03IIIM0CILII 006083, 800ლიჩ!!!IM2006MV6III MCX200)0იIIყც- 
CLIIM MV6IIIMV6CIIICM. §I8MCლIIIC 60X0Cლ188 IM# C20V)0 II 06LIVI00 
წმჰლ!ლ, გ #ნულIIIლ I001CI208M90CM#0-0 ლ(0 06იე3მ 60X:00188. 83 
+. I. «I IIMI6 L #Cთი0IIIი» C2Cდ0 II001CIICIIII0 01X0,III 0I ი2M0# 
7ჩი27IIILII0IIII0L0 II0IIIMM2IIV#9 IIVუხXIმ, I0V9IM CIII029 LI0მ1ს M02LV 
MIII0M CM00XIIნIX MI M)I1I00M C00CMლ))IIIხIX, II0X0/V CVყმ0IსC 8 
Mი0II92IIICIIIII # VI 00,470, CIIM80XMV 80990 IM06ი0!0 IIმ89გუმ. 

1I2ი0IIIIხ) #89ლMI9M 60XC6Cლ0”186მ C C60/#0L!0! #M03+II9I(0C1LI0 
010602X20I101C# 3 #VIსI08ხIX 00CIIVIX (00. 2; 154; 1. მ. 16; 40). 
C2გდ0 CM0L.Iმ8 ი0ი0Iმ7ს 8 IM» CXIVII2ICI9M 0IIIVIIICIIMIC II2გC0“ს 
იIIIVმ»2გ 00 8C06!! C80!!C180CLIIVI0II CI IXმIIICI80LIV00X0ს10 M# CმI084ს- 
II0CIნI0. Cმ00 IIC +0XსM0 0იMIICსI820+ 0IIVმV, IM0 IL2M% 695! 0XXII8- 
თილ ი00VIIM32IIIVIL0ო IMVX0CM #2MIICI88მ Xგი0IMIIV. 8 370M CIXVVყმ6 
3Iმ2მVIII0MნIIგ 96 C1I06M0 80MV9280C16 იი831M00182, CM0უსM0 010 
ლმ#იმ»ხI0Cლ»ხ. LIIVმ# 018» #9 I03+8 C00I0C0X80M 8ხ01)0274CIIIIVI 
#0 10M0%M0 00XIII#03II010, I02 ” XVXI0XXCCI8CIIII0-3010+IIMV0C1:0L0 

დი90Mლ0Mგ. 5+მ8 ყ0ი1მ2 180090C#0M MმM0ი%ხI C2რ0, IL0I10იმ9 CმMმ 
M0 C06ლ 06VCI080I მ 006 II03X9Mყ00MLMM MხIII»CIIIICM, 110098XI#0“%- 
CM 80 800M 00 X7800M90CX98C, 0Cლ0606MIM0 8 00 დი0ლIგX # 3იMXმXმ- 
MI9X. C 370M 109MMV 300IM98 8 ი26016 020CM0”70CIL6I I 0X XI. L. 
დიმის! „-900 (თი. 168; 140 1. მ. 24), Xმ% II 530MMXმM#8MIIM (დი. 
94--117). 

III. 1I0M1IIIIIIIIხL I0XX0Iმ C2თ0 # #70მ8/IIIIM0)1/1(0MV Mმ717C0V20IV 
XM080ხM0 #9CIM0 00098M8I0109, 1I0 ILმIICMV MIXICIIM10, 8 +CX CVXV- 
ყგ9X, #0I 18 09გ 06081III206XC9 # MM0)00M/0LIIV. LI20CM0+ი%ი II2 დიგ- 
LIM06I0IX72080CXხ II033IMIM Cმ2მდ0, M0XIC0 806 XC6C 8LII0IIIIხ II0CIL0Xხ- 
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#0 #III08 IICილ0უნვისმIIIV MIIIC600LIIVC0M00 M2170იIმჰმ, IM010- 
ხხ 00%0IIIVICI 0,IIII 0CII08II0I! II9II3II0M: 310 IIX II0ი00ი0XC+- 
8CIIII2II, II0)0I0 071II03I(მ9IIმ”I C8:036 C 80I/0ჰCIIIIსIM 8 CIIIXC 0C- 
M08IIხIM M01)IIც0M. 8 5310M ი00II000ლ MCIIM0 II00C/MV0CXII0V201CიM, 910 
MIIII0CჩილCXCI Cმ(0)0, I 2 910 MCMV2გ01 0Mმ მXILCIIILI, #მIC C0”უგლძმს!- 
ცმ0+ MIII) C C000C7X780CIII(ხIMII III0გმMII: I. CიმჩIIII10CMხII0 320- 
MლIIწ72/02II0# (00)M2 01II01I0IIIIMV IX MIMCV სCIალIმლICI ზ +10+M 
CMVI00, II0I 12 II03710CCმ 8LსI6I0020I (3 MII0I 2 X0406M0 0IMI!!, C”28- 
სIIIII VXMC C0IIMც6030M 8 II03I1IIMCCM0!! Lიმ/II"ILIII 060823 წე XCიMIIII 
I Cც:3სI82ლ0+ 0-0 C ილმსI!სIMII უI0უსMII II 98.1CIIIIMMIL C8600-0 
I03+II90CIM0V-0 MII2 (თი. 3I; 111; 23; 53; 193; 55; 95); 2. 602190 
III0C00CCIIსI XC CMVVმII, M0II2 Cმთი VILევხსგლ» IIC ჯიჰხIი IIმ 
06083 II 10იIIII, II0 IL IIმ C8MI30IIIIIIII C IIIIMII 0II00,10.1CIIIIსIII 
MIIC)0./0I 1II0CCIIIIM CI0XC0L (თი. 142; 178; (0. #IC. 304); 3. CC060 
3I(მVIIICუხIIსL +1C C0IVM9მII, I0(ჰ2 II091000მ IIსხIIმ201CII I10CCII03075 
II)001C/08910IIIIIII შIMI9% I6C III I6ილC Iი0მ/IIILI10)1I101IL CI0XCX. I:C- 
III 000მ1)I7ს 8IIIIMმIIIIC IIმ 31II0L0CM0/0I0C1ნ IICI0#Mხ3088IIIIM 31IIX 
CI0X0CI0ც8 V LC0, MI 06IIმ):VX(IIX, VII0 C2მ00, LმL #I/მ8I(0, MVL- 
1000CV0I II6C 10, 10 ”»ჩმ/"IILII0IIII0 8ხI3სIი20 IIIXI2000, მ 103ხ%0 
10, M10 C8930)110 C ლლ 7IIVIIხIMM MIIII0CM, 0C MII000LIVIILCIIIICM (0)I). 

1058; 17; 44; 23; 58). სIIეწოიიუIსIM II0IIMC00M 300 C9VXIII. IL 

ძი. 58, 8 I0I000V IICI0VM0ს308მLM MIIთ 0 11II:000MI0. 7სII09IMI3 8C0X 
3IIX დთიმIM0I108 I20L MI2M 803M0X(II0C1ხ 3მ2მMუ!VI1ს, 910, 8 

0IMIIMIIC 0I IL 0მIIIIVI0LV0CI0C 0CMსICM0III9V MIIდმ, V C2გ00, M8მM# 

ი 088140, ((3MCMCI2 I0MMმ2 8000/II91IIV მ0საIIIII; Cმდთ0 0იXCსI- 

ნგ0+ IIX M6 IMმM II26)0/მ10ILIIII C0 C1000M/ხ V0.080L, 2 M2# 

IM0X019IIIIIMCIL 8 IIX IVIII0, II6I10C00/ICI18CIMII0 II0007XLIIცგI0IIIIIII. IIX 

MII0IIVI0CIIIIII 600M. XIX II08 82760 IIC CI0უხსი 0IIIICმIIIIC #ც- 

IჰCIIII9V CIM0უსMI0 0-0 0M006CXII8მLIIC. 8C6 310 I20L 00310CC6 803- 

M0XIL0CლIხ ლ00XიმგIII7ხ V#MIIIმIII02IხIIVI CმM065IIII0-1ს) MმXC 8 
M0M0CIIX II0C001მVM C0M0I ”#0მ/IIIII0XIM01 IIIIთ00MმVIIII II 32C1მ- 
8IIIხ MმC I0CM0100Iხ Mმ #984#CIII9 66 LIმ3მMII. # 310 მლ+ 0C- 
M088IIIC "080ჩIIXხ, C 000001090 109MM 3იCVIIIV, 0 C80ლ06ჩიმ3- 
M#0M IIII6I001მLIIIIVI MIIდ2გ, II080M 0CM6ნIC»CIIIII MVXნXI2 IL C03712- 
IIIII M08ხ6IX CIIM8008 V Cმფი. 

LIIლლI896 IIგ8მ –– «ტიჯმIIყილML2გ9 M0MM003IIIVM9 II C10VMIIVიმ2 
ი006ს Cმთ0» – იი0ლმიIICს2 80000CV C893M VV033I!! Cგდი C 
#MCLVCCX80M 060 3ი0XIL. 8 3I”9MX C8M39MX M0XV0 65ხI10 6ხ! 8LI!16- 
MM9MIხ: 1. C893M, 8006LIC X202M160MხIC 1IIVI V0C690C-0M0L0 IMCMVC- 
ლ788 M I9Mი8იმIV0ხ მ0XმI+90CM0I 300XII. 8 310M CIVყმ- MხI 
1M00M 8 8MIV 8ხII811240IIM6 #2 10001MII# იამ IIMV90I0 MII6C- 
ხ8ლმ, 910 06VCVMV0V0I0CI0 #M3M6I0LIVI7/MIL 8 C0IIVმ/Iხ1I10!! CI0”»7>#IV 6: 
#M 8მMXV9810M 8MX)I090IMIIIM IMIIIVMI0CCIII 8 )V39Mხ M0VMIILCმ. 2. C8%93M, 

185.



#01001IC 3 609ნVI0I MI MლIხIIC0 CICIICIIM 66IMM MIIMM8IIIV8გ76- 
#ხIMM 8 X800900790 X70:0 IIM IIVM0I0C 0031მ. 8 Xმ2I00M CXVMმ20 
MLხI MM00M 8 3IIIV II 82600I0IIVIო0 MIII08MIMVმXხI0CლX6, მ 000- 
6CIIIMI0CII, იი00908I8LIII0CCM 8 L00ILI0CლC 00მLMIM38LIIIIV 1CM IIIIVI II 6IM 
M09310M IIიIIIIIVIII0C8, X00მ%MXC0IIსIX ,#9MV9 XVII0X6CI8CIII0CIC 8M)1ლ0- 
IIMI9. 0ILII0M 0000400XI6LII0M 300XIL. 1I0 II2LIICMV MIICIIIII0, MხI M0- 
X#0CM #030იI1ხ 0 #00006IIხIX 0C060MV0CIMX I ც ი033". CმC)2, 
910 იმილX0C 80200 I00M8M90IC/ 8 0ლ+IიVIIVი0C 00 CIMX09, 0იხყც- 
მ0M0IIIVI6IX II0IIIIIMIგX #M30602X:06IILM 061230838. 8 ი0ლ0X6»II06C 8ჩია- 
M9 8 CXიVIIIV0C ი09C0II CმC0 IIC იმ3 ისIIმVIICნ VCXმII08IIXს II0CM0- 
#0090I0, X20მM1IX0იI0I0 1იM8 ეგ ი033Iს 381:0I10M00I0ლ”II". 8909 
800X 3IIIX CIVყმ2გ9MX Mხ! 8II1IIM იწ0II6IMIV 8ხI98XI6IV# 0II00/0/ლ0LI- 
M0MI 00090108270»ჩხII0ლ0”I 0000M090MM+ნIX 3))6M0ლMI08 8 ი033LMII 

C2თდი. CVMI29 5IV Mმ6MI01CVI9V 80ლხMმ MIIIC00CIIხIMI, MხI 1I0- 
MI0IIგჩIIღCს VIოIV6IIX1ს IICC101082XII6C 8 3710M IIმიიმცსაელIIIII. 3MI9I8I(- 
ჩ00ლს, M10 MმXI29% ი0C0MI# Cგ0)0 II0CXი0CIIმ II8 ლ03ლიIICIMIC V01- 
M0ხM იიIIMIIIIIIC CIIMM6IიIIII, II0 იალიმუყლლი MXმM 8 0190VIIV0> 
8C00 CIIIX0I8000MII9, Xმ0L II 8 01940უსIნხIX C+00MმX, II02CCმ24მX, 
XVI0MC0CCI6CIIL9IX 060მ3მ0X. ILმ2I: ნს MხI IIM 020CMმ7XიII8მ»IL #I0C- 
III Cგთ0, ც0 800X CMV9გ#იX 8 IIIIX M07))0 06I)10VXMIIს CX0XLII6C 
წიIMIMVIM6ხI 0IIMM07ი0": I Iი0IIმ9MIIMCCM0I! II0Mილვ!IIIII. =95II +00II8- 
IხI M0”VIX 6ხIIს CთC0).M9M008მMხI, +00M#% CV6+00LIმMIს 0)IIILV0IIIXVI0- 
IIIIIMII 8 CIIIXC, +00M89 390M0MI2XMM, C0C+8LI910IILLIM9V XV)II0XCლ0I- 
86III6IM 00083 I 1. #. Mსს! CV9III02CM, 9X0 5310 #ი/IIIIIIII. IIII07ც- 
უყლწლი 8 -0ლ40008ე10ენხI0C0III ICX 3M0MCI1708, M010იხ> M0X(I19 
ლყIIმ1ს V2უ08LIMII, 0C008I(ხIMIL #9 0I04სIMსIX CIIX0Cცს. C 3910! 
10MMII 30CIMII9 MხI იმ0CM07+900ჟ7II 00Vხ (008ILMCII08 Cმ2(00, 10VL0ლ/L- 
IIIX 0 IM8C C088I/(7ლუსხი 8 00უ9M0M 8MXLC (თი. 1; 2: 3; 16; 44; 
94; 96), X0”7ი XC IIIIIIIIIIIIხL XCXIC 80987 II 8 ,10VIIIX, 60#M00 
Mმ810115I:1X (00მCMCI170X. LIC3მ803IICIIM06 0 +0:0, M7I0 IIMლლIიი ს 
ს): VICI0C IL0MI103I14I110LIII LI #იIIIIIIVI, იდნIIIIIIIM0 იმიიილი»ლ.ი0- 
IMIII9 M0+I808, იგლინ0იელ!ლხMIIC 10MCI8MIV ც0 80CMCII9M, L00)0Xმ8- 
წყლ XVI0CXCCCI8CIIM0C0 060032 IIIM X)V=I0C, 010 M0XI0 CMმ- 
ვგ21ს C V8006MIMM00+სI0: 8 I0Cლ99MX Cმთ0 ი08C0IV ი00ი6ც)900X1C4 
#60005II!მIII0C 0100MM0IIIC 100IIVIVI7ს IICMს90ლ”, 0/71II4C780M 
7ილ0X 50MCII108. 020CM0XინIIM, LI იი0VMლიV, 0:0მIM0M+ 1; 1. C+VC- 
ჩX0ლIნ ილიIIII 000188901: მ) C2000 (M0უყIIიეი); ნ) #C0000VX3 
(« #01000% 803II0CIMIIC9 M0ხ6მ); 8) II000VI2 (0 M0X7000M M0- 
»9X). 2. C6ი8მVICIIMC Cმ2Cდ0 MX 60LIIC იილჯI0000810+ +06XCVVIყICII- 
ყგწVი იმამი: გ) Mიიხნგ (#:თთი+>), რთი) II9ხ0Cხრმ 

10 Cნ. C. ტ.6LIV1წCL8მ, L2I6(Cძ! #MI0C0IL6C, ხმ101ი10, 1974. 
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(ა, ჯ 
(თ. «ს. 2/ას) – 8530 8ზელMს იი00!CX0ს. ლწყ.სბ VII- 
ლIმI!IIIM MCXეV Cმ2დ0 # #Cდ0090VMX10L, გ2იVIVM6IIII008გIII06 80C- 
XI0M)1IMმ8IIIC»V II00III0-I0; 8) 1იძნისგII (610 (0 Xთ!. VVV)– 

C008001)CIIM0C #2I0-00MVყ0ლ0VIII +0M I წ0ილყლIს I#0L0, 02 90200 
»0XI0გ 981009 #დთი0MV+8გ: 

მ. 1). 5თ0V 

ზ8. “+5).500V 
, ლ. CთეIსთ#0ე 6000 

(CI. 25-–-28) 

3. IV XC6 IIII01IIVI0 CIICICMV 06I(მ0VXXIII2CM ML, 02მ2CCMმ+ი!!სმ1! 
იძლ9I0 C #0ყIII 3069 83მ!(M00+M0!00MIILV 00 00IC#VII0ILC0 II 
0ი00104MM90X0L0. 

X0:X:6900V C1)'XVთ+' , _, 
თ: #0: 291620 ““ #9009:-თ 

(ით. 1-2) 

3ელლს, IX2IL Mხ 8IIIIM, „'#MC009::თ" II ლ8ი1მIIხლ > IICI0 

9ი)I81ჩნI 00Cლ108უ9MI0X C800060)030ხს 1ი6V”0ჩხIIIს. 4. ILC»4II 
8ვიემIIVIIს #2 IICCII0 C 10M9MIL 30XCIIIIIV ი000102MC+X8CIII0I0C 80«- 

ი049+:I9, 10 | 8 310M CMVMყმ0 890IMცMMI01CMI II9)IIIIIIL 7029: #თ- 

ს07M7Xმ2 CიVCII02CICII C I0ნ-C (თეთVთ) MIIIIX/# 3(სVI0 (X:9-306:), 

Iმ სCეIVI0 3CM1IL0 (/2: |+62.C-VC2). §. 10 XC CIICICM8 I009I8- 

X90XCლ9 8 I. 9. -00III80000188ალMIIIX # 01100311LLIIX: 

ფვტყ/ს –-6:0)56" 
I.) 65X6+' –– მდთ6. 
სე C6LV6L –- დ'/თ8! 

(CI. 21-–24) 

Mის MVM20M, 910 3 #20I0M CIVMმC'' I091II906C+0დ 8M/CIIIIC 
C2თ0, C 0000500MCIIII0CI 10MIMI 30CIIM9, C843მLM0 C IICMVCCX80M 
06 300XI. 8 II0C)/0MVI0CIIICI Vმ2C+XII M0LM0ი0მ0!IIL MLხI 0მCCMმ”X%დILI- 
826ლM 00060MVIV0CIII L06ყლ0Cლ0M010 IICIVCCIL8მ 20XმIIM0CV0! 31X0XII, 

11 1L. M. ჩ0I(ეუ1ხI 6ხIX6/1967 II LI. 5მ2MC (2სC LVსო5( 5ეილიიი§5, ოი0LIVგი21VVI5C06 

სიძ Mიოი05I!L0ი5(ლCIი(§CIC Iი(6”ს-6(მსIიიბი. Mსილილდი/ჩგძიხიი/VI0Cი, 

5ლიხჩიი!ილი, 197)) 8 II6M0100სX დიმCMლMI2X C200. 
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MიI80/IIM I0IIM0Cის! 1I3 მ)2XII<0IIIV0) ს, 0:0011701II)01X IL0CMII031IILIIII, 
ი0CIIIICII MC)მMIILII 310:0 ილიI0Mმ I 30MXMI0MმCM, VI0 8LI)ცუCLL- 
MLII 8 ILCCMII0ვIIIIIII IICCლII C2C000 7». II. IIIIIIILIIII +I)IL0/III"II0C I 
0001301CIსVCI II0/780ი0XM0ლIII0MV 8 მიXმIIყლლა0იM IICIILVCCI80 
0700M7CIIII0C # 100X9/MV0CM06II1IნხIM IL0M003I!ILIIVIM. C10MV0X #M00,1- 
ჰI0XIIIს, M10 8019 8)CIIIIC 3100 /Mი0IIIIIIIმ2მ 800აIIC 3803M07M+V0 II 
8 780090010 #იVIIIX 109708, X0I9 II 1I)6 06:93810CXMსI0, MI0 9I 
ნVXCI M0CIII6ნ V IIIX C10Mს XC VIIII8C0Cმ/0MVII Xმ0მLICი. C0ყე- 
8IIIIII0, ILI0CMII03I411110IIII06 9MII)ICIIIIC 300XV #0M 0CXI00C ILI)098.190L- 
ლი 8 X000M0018C #00 I,.„I. "IV0:0 0I031მ, MC0M 3II10VII1C40II00: 
180))CIL IL CM 0ჩ0'-8IIIIVIIXC C-ც932II0 0-0 1800900180 C 301CIIIMICC- 
MIIMII IIIIIIIIIIII ვ MII 101111011 5I(I0XII 

8 ლ001სM0) უმ8ც –- «I103IIIVCCMIII MI C2გ00 8 ლულმმX 
M C9080C0ყლ018IIIIVIX» –– ინლელმსულს 2I2მXMI3 780იVლლ”იმე C2გ'00 
C #0MყII 3/0CIIIII LVმCIII0CIII VII0I02C6MCIIIIV I06X 008 II C9080ლი- 
ყიმმIIII, M#010/)ხIC M0I”VI ი0Mმ30»ხნ II02M, IმIIIC M001M0+LI, #8.10- 
III9L IIIIII II0II§XIIIL 6 01XIVM IM ი09700CL%I 101160400 3I10"IIIICწსII ნIIIII, 
#0 80CIიIIIIIIMმX2 0IIგ IIX. I1Iი# 3100 MხI 00Cლ1მ8I!7უIL "I2CI01IILCIV 

CM08გის V0I01066MCIILსLIX V Cმთ0 IIM0I CVIII2CCI8)!წ0MსIM6ხIX, IMCII 

MხIჩიმ.მ78ენხIX II წუგი0»08'. 80016 C 76M, XL01829 II0;LVI0):X- 
IVIს, #8მM0! CVIII0CCI8CIIIხII Mმ7000ხმ3 M0LVI 2მ1I1ს ი0/06!(ს!0 
C08მჩ7I! II I2CM0#6ხM0 C0M060სI10ს #9005XIIV0CCLIIII XII) C20:0, MხIL 
0001მ8III 2I2მM0VIცIსC CXI08მიIV IL 0 ძაიმMლ0I>მM C08))0CXMICII- 
IIIIIმ IM C0”0მXIVმVIIIII8 Cმ00 –– #»აI:8ი. MLნხI MVMმ0M, ყX0 მIIმ.1II3 
9IIIX 9მ0X10XIL6IX CM0C8მ20CV 85981 M2760IMმ»7, 800ხMმ IIIIICI)00- 
IIხIII C0 M80წ”IIX 70M0% 306IIIII: 1. 8 ილ3VასI8მ706 მI4მ1უ132 V20101- 
M0I0 ლ0MX08მი”) MM0I CVII0CCI8I706/MსIხIX 0”Iმ2IV0 9CM0, 910 #0M091M- 

V0CMIMIM MMი0 Cმთი 6006 VV8CX8CIICII, MCM #უხლის. 8 IIლCM 01- 
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Cები %II00ძ0L 8ლ0-9L§5 Vიი 1867. LI ძ!ტც LL0I5CჩIიდ ძ1ლ5CL 
სსლულძია I§L 0) 0I!ყლILIIთIIლლ0 I0M1გი!(15C00§ IIი-მიდეიბი გი ძევ 

5ლჩგწწნმი 52000:05 CI)0210ML(0LI5015C0, CIი6 Lიცლლ!)ძმ”I51ლ„ყიყ. 1III05 

LლCხლი5; ძენი! LICჩM(ლ( 5ICი ძმ5 LIგსიLგსყიიIი%IX მVI ძ01C VVIძლL- 
1ი6თსიმ«ყ 0ძლL ძIC VC”ICIძIყსით ძიL ჯიყლიმიი!იი „ნმ1ხიფიმI150ლ0 

LIლხბ“ 5200)105 (VCI. ძ!6 51Cს 6I0გოძიL, მ055Cჩ1Iლჩლიძლი C051CI115- 
იმსიIIC V0ი0 V0I, სიძ VVCICII0C.): LII6C ლ(5Lც იჰიძმ/ი6 #L5ყმ06 ძიL 

სL”გლილი!ლ 5მი01005 ძსLCI) ც6-ეX §(011L ლ(იცი წმMII5C16ი 86ფიი ძლL 
VI§55605Cჩგ!(I1C0101 LIო(ლიწვსCIსიდ-Iხ-0L ს)იხ(სიდ ძმI. 2. 018 Lი- 

II0ძ ძლ ხ-08C6ი იმიVI0I0ფვ§ლხლი Cი!ძძლსიჟლი: 2. II2IIIC ძ05 
19. ჰჩ.–-1. I18II16 ძი5 20. II. 80! ძი” Lლა(CCIIICთ ძლ, Cგი72ლი 

ძ1056CL ჩ0C-I0ძ0 ხი-ICI51CნLIყLგი VV/IC C1)10:56115 ძ16 ლ-5(ლი CიLძლC#სი- 

თლო ძლ ხვიVII თIL I„გყნოთ8გისიი 5გიხიი05 (1898) სიძ მი0ძ0”0L5C1(§ 

ძუ ხისეიი!ლ #ხალვმხი Vიი LიხლიI--ჩილ „იხიილ(მისი L05ნ10Lს I 

LLგყომი(ე“ (1955!, 196311). II ძ1656L ჩ0C10ძ0 V0CIძცი ს050L0 V0L–- 

§(0II|სილლი 0ხლ0L ძ!6 LVIIMX 5მიხM05 ძლ 78MI1ICICII6 ი60VC იIძ6- 

ისიყბი V0”V011§1მიძ!ყხ. Iი ძ!ლალ 1ICII ძლ” #”ხლ!( ხცწ-მიი16ი 

VII III ლხი0ი010თ5ლ00L ILC61))6ი(01თ6 01056 CიI!ძმიLსიყდმი IIიძ LII- 

ჯიი§სლჩIიყლი გს! ძმL CIსიძ1ეყ6 IIII0I #ომ1V56. L0L ძ105C LXCII0ძი 

5§ლხ0CIი( ყიე§ ხ6500ძ015 C1მL128MI0I15L15CI) ძ16 CIVVCII6-სიდ ძმL #ც6იიL- 

უ)556 IხლC ძმ5 5ლჩმII6ი 5გიიიია, 6106 V/ლალი(1Iიჩნ ისგ #ტს51იყყილ 

    

1 ს. 582M6C (5მიხხიასძ1ბი, იI§Cხსი”თ§5ნ6§CჩICI)1(11CხC, ხI)ილ-მიხ, სიძ 

11L. Vი(0(5ს6ხი. Mსილჩბი, 1972) ყი!ლI§5CM61ძი( 7 ჩხმაბი Iი ძლ C065ლM10ი16 

ძC 5მხი05(სძIიი. 

13. ნ. ტონია 
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0ძიL III010I0CLგIIიი CII10C ლგუი20) I?61ი6 Vი0ი LIგყვი. 3. ს6 L+C- 
II0ძ6 ძიL 1ი106ი5IV6Cი0 1.0 L0IC(8(100 ძლ. LIლიჩხსით §გიიიი§, ძ!ი 
Iმ00ი ძი; 0-5(6ი MIმIIIC ძლ§ 20. Iი. 6Iი56(72(C. #5 80თ იი ძ!050 
ჩCI0ძტ Mგიი თგი ძმ5 -ა5იჩიიბი ძმ. ხიწგიი(მი IL0Iი91CII1მILC 
V0ი ხ2გყი? გი§ბჩბი, ძე #იIგზ I). 7გჩIლს #„ხლი!(იი 2ს I25L 
)ბძბთ LLგყნოლი( V0იი 5მგიდნხი, III იმლიჩ5( 1ო0(0I0558გI(6 M0ი0ყ(გ16ი 
სხ98L ძ16 ლლCხ15CM6 სICნ(0 ი V2I6ი. LსI056L0§ CI2C0ი106115 VმL 2LI5- 
§Cჩ1გყყცხბიძ წს ძ18 7სიგჩი ძი§ Iი(0I25505 80 ძლL LსICIIIVინ 
5გიხიი§ ძმ5 LL5§ლიბ)ილი 0I100L I16V6) IIIძმ ოთრი(მ10ი #Vს5ყგხ6 ძიL 

LI6ძბL 5გიიი0ი5 სიძ #ICმ05 ძსICინ L. M. V0IდL4. 
IC 2. MXგი011:61--,016 წგ ძია I0CX1ლ5- 5გიიიი5 10 LICL 

I0ძიწინ L0I5ლისიყლი“ სი10ილა0Cჩიი VVIL I01ყლიძც LIგყლი: 1. 09% 
სო!გიყ ძი სი§ 00ნ0LI10(I0(6ი I„მყოგის 5მციხი§ მიჩგიძ იგVყ0L 
ჩსვყგხბი; 2. 06L CხეLმLI0L ძლC LICძლL 5გინი05 სიძ ძ!6 M6«IICჩ- 
#CIL6ი 1ჩI0CL IC125511210სიC; 3. LC ს8იალიძიLილ!1ლი ძ0§ V C-5ხმ95; 

4. LX6L CიმI2M1CL ძლ 00ლ0L15Cჩ0ლი 5ი”მCჩC 580061105. 
1. LIC L”ეყტ ძძა LIი)Iმით5 ძი§ ICXL05 ძლL LCგყოლი!C 500პ:0605 

სი!ი-ვსილი VII მს! ძლ, CსიძIგდბ თი0ძლ”ილ” #საყმხიი ILXICLI, 
Lიხ0!-–ჩგყფბ, II8გს, V0IC(5 ყიძ ძ05 ჩხსლხია Vი0ი ჩგყლ „5სიიIიული- 
(სთ LVIICI5/! (1974). LIი(0 80”მილM5ICჩ ა ყსიყ ძ!050L „#Lაყგხცი 

წგიი თგი ძგი LIთწმიC ძი LLგიოლეი(2 ძლ. თ-I0ლჩ015ლილი LICიჩI(6- 

II0 მIII სიყგწIმჩL 1900 VCI57CI1C0 ხიან!IიIიძი, V0I0 ძიინი 6(VVმ 1000 

V CL57C116CI) VVCყCI) III”C5 §5CIIC (Iგყწირი1მII15CI16 ოMICIIL სხ0I50(7! ა1იძ. 

სI6 სი1!9-500!0ძ11-ლხლი L05გ8-L(0ი, ძ!16 10 ძგი ლ0!ი701იეი #ყაყგხმი 

მი7?ს(I0II60 510ძ, 0260 101001 ნIIი2101CIICი CჩმგVმILე». 

2. 7სIიყლიძ 15 ძ!ი C1ი(0!IIIთ ძი ლ1ი7იილი 'IVხლი ძმL 

L,16ძ6L 10 5ლიჩმII6ი 520000§ იმიხ ძმ (ი86იმI5ლიგი ჩIი210. #I5 

ხძვიიძი“§ მს5ძICIM55(გII IVიძი Mნიიტი გოყივიილი V0”ძლი: მ. 

CიIIიგმIგო1გი, ხ. IIVი1იგი, მხძL მსCს ვიყგიგიი!გ „ჩI0ი86ი!I- 
ტიტი “; C. LIმქიჰლი!0, ძ!გ LCიყსIძIიიბი ყCVIძი18( §1უძ; ძ. 1MLI- 
ი LVIIM; 6. LIMIდიგი. 86! ILI25VCMI0§ Vლ/ძლი მყლი CიIლიმოოთბ 

სიძ CI6თლგი 5მი0005 6IVმიჩიL. 
 ='""""""" 

2 ხს. L. ი2გყ0C, 5მიიხ0 გიძ #Iიგის5. #ი 1იI(0ძსისიი (0 (ი6 §LVძ» ი 

ჩით!ბი:-L6§ახIმი ხ0CLV, CXIიIძ, 1955. 
38 ნ, M. V0I1წI. ამიიხიხ6 CL #1ივგს5ი, წყვყობი!გ, #გოვ1Iიგთ, 1971. 
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3. 80) 5გმიიჩი, MI სხ”ყლი§ 1ი მI1ICL 20115CM6ი) LVIIM, VI/I>Cძ 

6IIC VICI2გი) V0I Vი0”-§ვი1მჩლეი ხიის(2,. ILXI25 V2L 0!I0ი51CLL(IICI 
ძაIლჩ ძ!ბ MგLVL ძიL მ0115Cჩგი LICხ!სიდ, 1ჩI6 116ძ6ჩიმI16ი Cხგ- 
X8MLლL ხიძ1იყფს, ძიL 50 იყ თIL ძლL IIVI51IM2II5Cი0ი XII0L ძიL IICI- 

18ილი სიძ ძიL ვ8CMიჩნიბიL ძლ; #–ი215 Vდხსიძ0ი 1§(. Iი ძ!0500 IC11 
ძიL #-”ხC(L §5(01)10ი VII 111 0ხმI0IიათოსიC IL ძმ ირბსიი ICIგ5- 

§1I)2I6LსიC V0IC(§) ძლი ყლაგთ!იი ს იIმიC ძი სი§5 10 ძლი L„გყ- 
თეტი1გი ი)ხ0LI10IლLL6I LVIIX ამლდლი0§ ძგL. 

4. 6802) ძიL სი(იიაყიჩსიდ ძიL LLგყც Vიი 5ი”მლი6 სიძ 5LI1II 5გი- 

ხხ0§8 #იი720იLLI06ი VII სი50L0 #ტაI ი6”M5მ იIMC1L გს! ძ16 805 ითხიფ 
ძია Cჩხ2IგMICL5 ძი5 ი00LI5-0ჩბი LXI216ML§ 5გიიჩი§ სიძ მგს! ძ!)6 
LIIგ–თც 5C10ლL 802100სი0ნდC 2 ძლი) ლი1ა-ჩლი §სიLგძ!12106ML. LIი5ლL0L 
ჩსIწმააყიყ ომCჩ 15: (თ 5CჩგII6ი 5მიიხი§ ძი; V0C(§სლი ძლ5 0 ხლ 
ყგიფა V0II 0იIალჩიი ILI2IC6MLL 7სთ IM0იII6(ლი ILI210M1--)05ხ15Cჩ6 
V2II2I1(6 ძი05 30I15Cხ6ი IL)210Mს5-––- 7ს ხიინხმიი1იე. LC 0ი150I6- 
ლჩიიძ 5I(იძ 1ი ძი სIიჩ(სიწ 5მიიხ05 7V6I M0VI06 ყგყხისხ0მIყლ5(- 
CIIL: 1. LII6 6ი)ალჩ IC01ი00, ძ10 1 5ICი ძI6 M6ი(2გი) ძი ძ1210M- 
(0Iიფ§იჩიი წიწილი VCCIიICL; 2. LL LCIი 20115Cიჩ6 L)2I6CM1, ძლ 

ძ!იალი მგIIთლიი06I1) 6015ლი60 5სიIმძ!მ10MIL დგლლისხლ”ყლა1!6II1 151» 
ს00L VV0C050) ძ!050L 2VVCI L0ჯ ილი ძძIლCჩ210ჩ( ძ!ტ ლ058I)116 სICჩ(სიდყ 
აგიიხის. LIიძ ძმ5 V06IV/015( იჩიტ 7V/0IIC0) გს! ძ16 CIიიტ!L 111105 
I0XLC§. ILLIII5C0 ხი!”მCჩ!1ლი VII ძ!ტ V0I5V006 V0იი (Iიითმოთ)II6., 
7VV/CIICI მი ძლ, CC)თIიგI112L ძი; სივ სხ0LIIლ(ი-(6ი 16XIC 5მი001M0:05 
911 ძი ცსიყ-სიძსიდ 2ს მსჩბიი, ძგჩ ძIა („სხი5(8ი IმიძალიჩIIII6ი 
5გსსხი§ 0(5( 10 ძიL იM6II)6ი15(15-0ჩიი Cიილჩლ ძმIIC6ი, სიძ ძვმჩ Iი 
1ჩიტი მიყეხ!!Cჩ VI0CIIმCჩ CI1ძIიტი!6 7ს წIIიძტგი §5Iიძ, ძ16C10L VCC5CII16- 
ძბიბ Lიილჩიი ლხი”2ML0CII5C15C0 51იძ“5. 

I1Iთ. 3. M#2გ01101-–- სევ ნ-იხIბო ძიგა სIMVმლჩტიი§ ძლ ხლიანი- 

11CM1(01L IIძ 010166 #ტ5ი0M16 ძიL V/0CIგიაიჩმსსიდ 5მიიი05“–სი!§- 
§ყსCჩი0 VIII ძ10 ც80500ძ0Lჩ01(0ი ძიL V/0CILგე§ლიგსყიდ 5გისიძ0ვ, ძI6 

4 L.--M. L0ICIს, 5ა5გიიხი 6 #IC20ს5, LCგყოთნი1ე, #ო§(0”ძვი1, 1971, 

ნ. 14--20. 

/ ზM. წხითგის1161, #ძი, II056ი'IილLI2CC M0იძ! ტს! ძიი VV6თ6 2 

მაი ყილ)Cხიი I6CXL ძიL )65ხI5CI2ე LICIICIი 5მიიჩხი. ისთ I1IიწVI51)CVიI, 

1974. 
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ხძძI)იდ 5Iიძ ძსLC0 ძმ5 „CIMVგსილი“ ძლევა IოძIVIძისსის. M!( ძლი 

ICI IთIII5 „CLV”VIმCIICI1 ძლ, ჩიაიი!IC0MCIL“ ჩხ05!1ი0)Iი1C სI. 5ი0!I1 

ძIრ CIIმ”მ1(0L15115CII60 805011ძ0-6L(0I (ცი ძლ§ LIხიიყმიქ§ V0I0 §0ყტი- 
გიი!ლი მI10იVII6I1 M0-015Cი0ლი 005 7სL ი1CIII 1IIVIIICIIი ჩი0ლ- 
516 ძლ§ #I(0LLLII§5ი. MმI =თII8 (05(§(01|ლ0, ძმჩ )ი ძიL 1IIMI0C0LI6 Vიი 

§იბ!)) 726 M0ი)ლშ1C II0IVიIყგჩისგი· V0C(ძძმბეი ი1VI55ლ0, ლIილ0:5C115 

090ICI) VCICII6 M0LILი1016 CL 016 80ალიძიLIICI1(0)1 ძლ ე)Iიი ყ«Iლლჩ1- 
5CIICI LVIII იCIIეIმILL0ღCII5IლLL1 გი(0-0L501|(5§ მII ძლ C-ყიძI)მყბ 
V0CICIICL #”ნყIილი!ლ ლ; 010 MCყIIC90IIICIL ძია V0II2I9IICII5CII5 ძ01056L 
ცსლ50იძ0CIIC110ლი 190) 090 910LI5CI10ი ILI)05 02V55CM011C81. LIი5ლ-CL /VსხVIIIმ5- 
§სიყ ომC) 151 1901 C(5(C0 L2II ძი, CI051CIII5ნLIIILIL ცL. 500115 V011- 

#იIითლი I005CII იძ IIIIL MI61 ოლი იIIი21010|1ლი VVIICI50IIICII 116L- 

V0I. V 825 56106 #VIწმ5§5სიცყ სხ0ლL ძგ5 LCIII6ი ძლ; ხი)ი7!)I0ო ძლL 1ი- 
ძ1IVIძVყCIICი Cჩმ-მI((0L5IIM ძე0L 1ი1I10-ლCI) VVCIL ძლია LICIძლი ხ2C! IIი- 

ოი? ხი(LIIIII, 50 15C 10 ძიL I6I7I6ი 701L VVI0ძ0LI1I01 ICIIIIL ძმL2გI 

გსIყლ!ესCIL. VVII თ6Iილა, ძგმჩ ძი ც0თCIIII ,CIა:მCII6CI) ძი, IL0XI- 

§0ი11CროIMCIL“ V6”Mცოძლ Vლ”ძლი გილი ხლ! ძლი ნI0705აცი ძლL ომCიჩ- 
90-00I15C0C1 00510 I ძიI) Lმ11, VCIი 51C 1ი01CLიICLICIL VVIIძ 215 

I 011 ოგხIილ ძლე5 სICჩLCL§, ძლ§ 5ლი60!0:5 501ხ5( 1ი 5CII160) VVCII, II 

ძიL I?0I1I6 ძლ5 V”ICIIIIთ5§1ლი 8ლსLLCIICI5 V0I MCI)5CI1CI), LI 5CI11C1I1LII1- 

ყლი სიძ LI2CIყი1556ი. LX056L LI020ი, ძლიL 10 ძლ; თI0ლჩM)5ლჩლი LIL(0- 
I2IVL 0!:CI151CჩII1C–ს IIL II0C510ძ ხილიი ს II1იძიL 50112 VV/ CI I0”6CიL- 

VICMIსით Iი ძლ, LVIIM. LIი(ლL ძ!ლ5ლი C05IლCლ0M15ისიVL ჩგხლი VIII 

V0-§ყCხიL, ძმ§ ნ”იხ)ბიო ძია „CIMგლსბი§ ძი, ჩძლაგიICხIMCI(“ 1ი 

ძი სICჩ!სიწ 5მიხი05 2V სი!ლ(§5ICხიი VI1ძ0 ძმ5 790 701ლ0ი8, V25 სო- 

ხძ5ILC1(ხმL ძამგ1I(მ11V უის III 1იL6 1იძIVIძVსCII6 LVIII 150, სიძ 

Vმ2§5 10 0-5(0L LII)1C 501060 /#V5ძ”LV0CM 10 ძი VI 06 IმიაიჩგსIოდ ძიL 

სICხ18IIი წეიძ. Iი V2-ხIიძსიყ ძგი111 IIII650CI6ი VII V0L მ116CI, 
VI6 „C0I0CMI“ ხC! 5მინის0 7ს Vლ0-5(Lლილი 1§L. =-0LL6სიყლი Vხ0L ძმ5 

“რCIVCM Vმწლი მVCჩ I1ი ძლი ლI0C15Cჩლი ჩ00516 V0L 5მიიჩხ0ი ი1Cლი: 
სიხლჯმიი!, ძილ0 10 ძიL 701L V0I II0თო6L ხI5 5გიის0 ხ2მL ძ!ლ§58L 
ც0CLI; ლ1იI06 VIგიძ1სიყლი 9”წმიჯლი. VVII VII I6L5)Cხიცი 10 ძი #L- 

ხბ!L #სI2 ძ16 VI გიძ1სიყგი ძ!ლ505 80თIII55 1ი ძლი LILC-გIსL V0L 

ე 8.. 5ი6C011, ILI6 Lი!ძილისსიC ძი5 CCI5(05, CC6LLIილტიი, 197513. 
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ხეხსილი. LC 5V.თხ0I15Cილ სმI51ლ0))სიყთ ძლივ ლVMIყლი CIV0CILვ§ V>გL 

IIL ზმიხხ0 ძპბ, /#ს5აძლსი" „ბებე “«ლვ)ია““ („012 L1Iლჩილ 2 

50იიტ“). ს ი§5ლლლე, #სწსმაასიდ 1I10C)) ხ07C!1CI1ილL „ბიბ: «(05/.0)“% 

LLC 5მიისხ0 ძ!ბგ C1იხეIL ლIიIყლ, ჩჩმილი)ბილ: მ. ძმ§5 5(I0ღს0იი ომCII 

CMIეCL 500001001 L (ძლი II0CILIICIICო), ძლII /#V50-1050ი0ლ0, ძლL III6- 

ყმი2 (7200C0VთV), 0906 2)5 „C05C0MCIIL ძლ MVყ§56ი“ ხნიყლო!ლი V0CI- 

ძლი. ხ. ძმ5 სი)ი!II1ძცი ძი LI0510”ხ11CიI:011 ოICIIL ოVIL ძლ იIისIIიდ 

(ძემ§ VმL 50ლ0იი CMმIL8IXCLCL15115Cჩ III ძ16 ჩი0ლ05(0 Vი0L 500010“), §011- 
ძლი 2IICსI ძილ” CIყლილ)) IXCI56IIIICIIMCIL, ძე§ V205 Vი9ლMლCL M01ი!I)ყ 

ომCI1 610 V0ალი!IICI IლI05 MლIIლიL II ძი (სხე 10CIII5CIC0 LILC- 

LმIIII ძმ151C1I1; C. ძმ5 5(წ0სლი იმCI) CCII1IICნICIL, ძეა 5I1CI) 10 სტ- 

ვIIიწი(ლი Mიეჩლ I) ძი #Iწხლიხსიდ ძლ; სნI5(მი2 7VI50IIიი LICII1(0L 

სიძ C0LLIIC)( 6I00 ს/ალჩლIისი; VI ძლ?§5ი109CIL, 01C იIICი CMე”80I10- 

LII5LI5Cხ III ძმა VV0CII6თი0Iიძლი 500005 15|; ძ. ძლ” VV”IიაCჩ, CI 
„IICჩ105 სიძ 5§ლხხილა“ Lი0ხლი 7 ICხლი (7-თ!.X29V 2:2/.9V) C. ძ16C 
L1Iცხი. 

IIთ (01ყიეიძიი ICII ძი; M0იიყ”მ)110 სი(ლ/ა5ყხიილი VII ძლ ICC- 
MI9MI, ძ18 5მიეცი0 7სL I(რიი20!Cჩისიყ ძი ციყსIIIღ .CIICM- სიძ 
„CIICLIICI“ დყისმყCI ს მს0( გმყCს ძლ წმელ, VXICII ციძლს!სიყ 

§51ც ხი! ძლ ყთI)0CIII5000ი ILXIიCიIლ)ი იგსლი: მ. (C::02--I2L 010506 

80721ლ11LIIIC 10 ძ0L IდლლCI )1LIL 2VIL ყ6LLIICII6I 5080; ს. 692V'Iს-V:% 

VII0 სიიVI7( IVL ძ!C ც807C1ლ)1ისიC ძი5 1”ძ1აიიზი CIIICII0§5, 095 მს 
ძლი «005010 0ი VVი0IIIა(მიძ Iიძ ძიეი =0ი%IIIლილი II0C100IVIVL 
დიის!) 15:; C. 673:0-“–-თსჩ ძლი სიყ! ძიე:5LCII2ი, ძლ: Iი1 
IმIIი)ლCII ძ06§5 IIVI5CIICII CIIICII5 ILICIIL 7II 0II20550M 15L. 

Iი. VIIIII1LLC1ხ0ICI VლCს1იძIIიდ ი) ძლ VVCIIმV”0§5VIთ 500,008 
5(C1CI) IIII6 V0I§5ICIIIIიყნი LხლC ძემ5 5ლი0იძ VII ძI!თ 5ლჩიისჩCIL, 
გხძ. გICII) Vსხ0L ძ!C C)იი01L V0I “«5ლი0I0ი)“ IIძ “CVIICIII“, VCICIC 
§Iლხნ 10 ძი, ჩიIყი IIი 102105 ,„X0C7.0:>+VCს-»“ "VI0ოCI5010ლC1ი. 

Mგლი ძი 1C6IIიიძლი სლოლ სიყ V0ი #. L6C5LXV 15L „560 VCICხI0)- 
(6 10 ძიL ყი)ილხ15ლჩლი LII0Iგ+LVL სიძ ნი!1I0500ხ1C ძი§ IXი0CხI16(ი 

? C. ძლი ILI00L, 1IC7Xი0--600ბი((((00–- 67 2(0:–წსწხ/):. 49% 5ს0V 0 1ხC 

5იე)მი!!C LIაIძ მძი9ლ!ინ Iგეიი!ლაა II #იC0ი(. CI (0 1II6 იძ ი 1ხი 5:M 
CლიLIIV 8. C., #ო5სCჯძეი), II8MVC-CI, 1969. 
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„Xთ15Xთ/Cთ):Cთ“, ძმა დლLგძბ 10 ძლ, 000512 5გიდლი05 §61ილი ტიწმიყ 
ჩგ(4.8 VVII სიჯი-აყლჩიეი მII |60C6 წ”გლიბი%მ, (8 ძგილი ძI!ც #IIIწ25- 
ვსიყბი 5გიიი0 Vხ02L ძმ5 5CM0ი6 ძმILი051CIIL 5Iიძ (ჩ1ლ0L 510ძ წ0Iთიი- 
ძი ჩაილდ ჩხ0”VიILC0CII0ხ0ი--ძ!ბ 5ლჩ0ი0M01L 215 21)!ი6MC1ილL სც0დC- 
LIII, ძ1უტ თლ!5წIC 5Cჩშიჩი?)ს, ძ!ი 5ლჩM0იLჩCI( ძი§ IC0-06%235, ძ!6 CII- 
M611 V0იი L0I00CLIICჩიC სიძ ძთ015(Iთ0CL 5ლჩმის6C!!) სიძ I0თ6ი 7 ძიL 
სტ5(510IIIით, ძმჩ Iი III0 LVIIX V01II(ღ0ი1ი16ი »ო6Vყ6C I6იძლო70 
0C5Cჩ01ი06.), 016 C100CL§CI15 მს! ძიი გხა0IVL 10ფ5CI6ი = MLVVICMIIოდ5- 
ხ:0268 ძლ, IიძIVIძიგII5Iლ სიდ II ძი დთI0CI)15C86ი LVIII VCIVVC1- 
200 VIIძ მოძი6-5CI(§ მ )ბიბ ისმIILმ1IV უის 5(6იოსიყ, ძ1C II: 
ძმი 8050იძ0LI)CI(6ი ძლL V/CI1გსIწმ55სიC ძ0იL ლთIIლCჩ15Cლჩ0ი IL)ICM(8- 

XIი V8სსიძიი §1იძ. 5მიიი0 15 Iი 0C-510L LIიIC C106 LXICხიLCIII, ძ!16 
V8C5ICი0L ჩ2მ1, ძ!6 1იი0LC VVCIL ძი; წჯგმს (CIი0 სიძ ყდე)მს "VI6Cძ0L7L- 
ყწხხმი. L)I056 VVCIL ხცწIიძიL 5ICI C1005C115 10 6იყცL 807216MIIC 2L 

ძიი (”20ძ1(10ი0)|ლი Vი0I5LCIIსილლი, მხი მიძისლლCII5 IიI!0”75C06!- 

ძიL 516 51Cჩ VV6506ი(11C0 V0ი 1იი6ი. II ძი სICჩნ(სიC 5გ00%605 15 

ძლ; ჩI0206ჩ ტ!ილL ფლ0V/I5501 „ს მი21010LIVC“ ძიL I'(გს IC5(51C11ხ06L, 

ძიL VეI1-5C1161ი011Cჩ IVI ძIC Iო5CI L6§ხ0§ 1ჩIიL CჩიიCიტ CჩმLმML0L15Cი 
VმIL, სიძ ძიL ხ0501ძ0L§5 §(8გLI II ძიL LICI0ICIL ძმ§ C0”V0იI15 70 ი1 /M#VI5- 
ძICM IIგი). 

სი VI06-L(6ი ICმი0110)-–- VVგხნ”იბჩი)1სიC ძლ. LI6ხ ხC6! 5მიხდხილ“ 

– სი1ლი5VCჩი0ი VII ძუ L;გლლი, ძI6 CIილ C-0CჩC სიძისLსიდ IV ძმ25 

VიVლაIგიძი!§ ძლ LVIIX გისიი§5 ხჩგხიი: 1. VVIC §L0111 51Cი ძმ5 

რიგიძ9)ილი I.Cხლ III 5გიიჩ0 ძმL, 0ძ0LC VIC VCI5ICჩი( 516 „L1Iცხ6“; 
2. IოVIC6I6Lი 61150IICჩL ძლბ §8იიხიხ!5Cი6 ც0CLIII ძლC LICხ6 ძლი თი- 
IL8115CIICI1 IM0” ინი 1IIII0L იიCხჩი. )3CV0L VII ძ!I056 IILგყგი ხმ-სჩ- 
ჯბი, ლდლხლიი VIII CIIIC MXIII76ი (1)ს0ნხIICM ძმLVIს0I, VIIC ჯიმი 19) მ011- 

#6ი CVICლ0C6I11გიძ 1I1 ძიი VCI5Cჩ!6ძიილი სი”იძლი 50106. CI05CI)1- 

ლიMIC ჩიყიძაCიმ!( სიძ წგსიძალიმII)Iიხ LICხC V0I5(მძლი ხმ 

Mგი #გიი I065(5(0116ი, ძმჩ ძი, ც0თIIII სწ ლყიძალხმგ! Vიი II0=0L 
ხI5§ 0Iგ10 06106 ILCIIIC V0I Vი0-მიძმსუყლი ლ”სხL. II ძლ; §ლხბივი 

LII6-გIIILC წმი: იგი ყ6ნV0იL?IIC0 7)L IIIV5(LLI6-სით ძიL LI6სიძ- 

§5ლხ2IL ყიძ 1ხI0L 61ი7ლ0!ილი #L+(0ი ჩ801501616 II1მიI1CL(6L LI6Vიძ- 

§ლხგIL გი. 5გმიიიხი 15: 1ი 1ი(0L #LL ბიც #ყვიგჩიბ, ძგ 1ი IMI6ი1 

9 M. L0C5LV, C005Cხ1Cი1C ძი CLICCსI5C16ი LIL02L2გ10L, M0იილICი, 19713. 
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5ლჩ2გI!IC0 ძ!6 ჩ-ლსაძელჩმI( V0თ 51გიძისიLI ძლ წყესლიI-ისიძვილჩგ!( 
ძგ+8051C)1L VIIძ, Vმ25 იგი მ15 0M)მ11LმIIV ილ ს/”§5Cჩეისიდ II 
ძი ყფილლჩ!5ლ0ლი LII0CLგLს ხ0701Cიხილ0ი Mგიი. LL6გსიძაისIმწ სიძ 

LICხC 51იძ ძიმLL იიყ Iი ძლი სCიხწსიდ §გი0ი0ი§5 თI(6I0მ2იძიL V6-- 
ხსიძბი, ძმჩ 516 სილ ხი5 ოთ I6ი C051Cჩ(5იიIML 5§0ყმL მ15 1ძგი- 

115Cი ხ01L2CI1I(6L VCძტი Lმიიბი, Vიძ V0რ6იი VII ძიაიმ1)ხ ძმ”IხიL 
§ი106ლჩტი, VII6C 51ლი IICსიძაCიჩმIL 1ი ძლ, 0Iლხ(სიყ 5მი0005 VVIძ0L- 
§0100თ01(, 50 V0IL5(0ლ00ი VIII ძმ”სMILCL დCICICI2CIIIC ძ16 VVICI5016- 

წზ)სილ ძლია ლხჩვმილობი§ LI10ხმ8. 

VVლიი VII 016 იხ0ი 0IV/მ110 (6 67516 LLგყი CCCIL0Lი, ძმიი VV2LIძიი 

VIII Iი CI5(0L LIII6 )ლი6 I16LIი1იI გმიმIV510(00, ძ!6 III ძმ; სIლი(სიფ 
5გიიჩია ძგ§ C0IIხ) ძი, LI6ხლ გსაძისისრეი სიძ ძილი 8იძილ!სიყ 

ხძას)Iიი)გი. L5 15! IC5(7051C6IICი, ძმჩ ძ!C V05CIII6ძტლიტი IL §5Cხი6I- 

ისიყლი ძი; „LI6ხი“ ხი! 5გიიი0 0196L MI2L ძ!IIIლ/გი70LL6ი 10L1- 
ოი0ი)0თ6 0ი(5იჯლლჩიი. Iი 61ი|Iძიი L2I1I6ი §Iიძ ძ!6 ლIი7ნ)ილი 10 IოIიI 
ხიგიძლ მძვგისი(L ყიძ იმ550ი 51ICჩ გიმIიყბი LIII5(გიძვი მი, ძ0CI1 
1ი ძი; II6თლ) C-I5Cლ501ი( ხი) 1ხI6 ცსლის!7სიდ ძალი 5მ00110 01ი6 ხი- 

§L11იი1(6 C050L7 912 81 ყMC1L. II ძცი LI6ძლ-ი 5მიიი05 LLIIIL გი: 1. 

ძნი Vლ-მIIთროლ!ილ(0ი I06LიIIიV§5 „:ე0C“, ძი” 016 „LI6ხ6“ ხ0261Cი- 

M061, II0ძ 10 ძიი) LI6Cხ6 2116. ჩიწოლი VCI0CIი0L 151, მიდი(Iგიყლი V0ი 
ძი CI მხზი§(0ი--,LI6სხ0 70; 50ხილ“ სიძ იიმძბიძ ჩხ6! ძი L16ხ6 

790IL I0იMC6CIC) ნხ0ი”ანი!!CნI:ლI(,; 2. 106” თIიI, ძ16 1ჩ §5ICIს ძი 80C- 

XLIII ძლ§ LICხ0ი55(-6ხლი 01ი5CIIIIC80ი („წII600:“, ბ(LM5005:“ „დ'IILIILL") 
3, შ0%ყი1ი! ი 6Iი6C IX0ოიIIIC(6ი სც0ძლს(სიწ--M0-00LIIლ-ლი6 LICხC-- 

ლლიელსხ!I§ („X030:“, „»>09/Mი“, „Cდ:7/0+XთC“)- 

101 VCI16-ლი სიი(5)ლჩდი VII ძ16 ჩ;გყგ, Vმ5 5მიი00 სი(0 ძლ 
LI6ხ6 7ს L6სიძI!იიბი V6-5(6ხ6ი M0იი!ტ. სი10L ძI!ლ560) CC651C1015- 
ნყიML IიL6(5VCIIL6ი VII მII )გი6 LIგყონი!(6 სიძ #იყმხმი, 111 ძ6- 
იმი IIIიV6C150 2ს #0 ჩ0-სიყბი V0ი LI6ხმალლ!სი10ი 52001%0§ 2 ძიL 

CIიბი 0ძ0L მიძიიბი LI6სიძIი Vი-ჩგიძიი §1იძ. V/I6 სი56C #II2IV56C 
?2CICL, ჩმL 5მნიიჩ0 1ი ძ)იაბი მცი ყCVმხიIIინ 10-თIი1 ხმის(2ხ, 

ძ!C 1MICL ICI2551(I1216LVყიდC I)2Cი 72სL 09IIIL6ი CI”სიიბ ყმზინ(მი. VIII 
Mითიოი6) 2ს. 50ლ0იჩი!სჩ!ი)ლლსით, ძმ8ზ ძია „მი0, V06I10(605“ 15L. 

VVII სჯინIირი )6ძიიჩ, ძმჩ ძმ25 §ინგIწიი 5გიიიი5 I1ი )ბიტთ L6მ10ი 
IL0010XL სი(6-50CLL V08”ძლი #IVჩ, VIC 6. ყლყტცხმი 15: ძსIლCლჩ ძე5 
CI6ლხბი)ეიძ ძიL მჯლხმ15Cხ0ი სიიCჩხ6 VიICL 8იგლხიჯსიდ |)6ი8L ს6V- 
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§ლჩ01ისითლი ძლL LIდხი, ძ!დ V0III0თი)ბი იე!9)LIICII Iიძ ლ0”ყეთრ15II 

(IC ძე5 0CIლლილი!ეიძ ძლ; იმლიჩი ილ 50წ0ი 7011 VმIლი. 1ო ძ!ლ5ლი) 
LჯLე1I ძი წლი VII ძლ LICხ6 509000085 იICIIL ძ!I6 CI2ზჩC ყიძ IICIი ილს- 
თიი, ძ10 ძუ M0ი5C1!I1C1( 10 ჰგეხნჩყხიძი10) ხიდთC!5(0LI6 სიძ ხძლვ- 

1510LL. 

80/)0LII6ი5VლL 151 გყCხი, ძმ ძ!I056 CCIIIIII50სჩლ-Iით 507ი)11105 
Vი6ძი ხლ! 1იIლ01) 701'C001055ლი VC”VIIII00CIსით I1I0IV0”ყ0LVIICI მLI 

(Vფს. LI. 63 VICმ)ი:. „16X2.0>>. რთ+VV>» |+57./.'70I.ვ'- 2Cთ7XC06!"), 
იილჩ ს0! ძლი VIლCI0ლი #ს!იწლი ძლ იმლიხI0Iლთეიძლი სლლ!0ძC (50I09ი, 

LI)210, LიიდIი), ძ!6 Iი 1ი-0, სICIIსით იL ძ!ი CIჩეხლინხიC!( 50- 
ჩმი. 

Iთ (ყიI(ბი IX00110)--,„MX1ჩ0§, ICს1L ყიძ IIIIყე1 II ძი LIიხ- 
სიდ 520090005“ –/ლი(0ი VII სე§ლ0 #სწოთოლIII580Iი9101L გIII ძ!C 80- 

5011ძCLIIC1 ICI) ძ6L VVCIIგო5ლMმVIიC ძლ ყII0CჩM15CლI0ი LICI)16Iი სიძ 
ძI6 5VIხ0III, ძ!6 51CM 10 1იხICC სCIIყიდ 1Iი ნI07C8 ძლL II0ი5LI6- 
LI5CIIტი L0I8მ1:51C1IსMIC (IმძI(100C1ICI ILსIIC, IIILV0IC 0CძლL MMVII1დი. VI- 

ძიაი!6ლლIჯL. სIგ LLგყნ Vს0L ძ!6 VV02Cჩ50)ხლ7)ლისიყ V0ი ICVIL, 

IMIIVმ1 IIIძ MVI0C5 15( 208015L M00ი1/21171CLL, ყიძ 0II 151 ლ5 5C0MV71C--– 
9, 56 ყლუმს V0IIXCIIმMძლL გს7ყყლლი2ლი. Iი ძლი ILI.I0ძლი იძ 
L-გყთლი1მი 520005 მიი იგი VI050I0L M0)ი0VIIC I10Cი0 II6I20LI55(C1- 

Iგი: 1. 02§, V0§ ძმ5 CსICI:( ძილ, VლC-დჩLIით სიძ სCჩLIIIICIIL ხი! 500- 
რიი ხ11ძიLს, 151 ICსI1; 1. VVIC 51Cხ Vლ-ლმისით სიძ CIIVIVIICIIL 10 1M- 
L6ი) V0CIიმ1I1ი15 2სIი IXVIL მ((5ძმCI2ი, 15( III(V0I; 3. სI6 5I"I10C(2, 

ძ!გ IIი C6ძელჩ!ი15 005 V0IL0§5 ხიVიხ”ნ( 5I9იძ იძ 1IIC IXICIIILIIC 

§0C1500, 0იი0ი 215 MIVIII0C§ ნხ0201ლეი0 MV02-ძიი. 
1. LII8 C6LIIი, ძ10 მ!) LI015(6ი V00 500000 VCCC0I IL VII ძდრ, V2მL 

ტიხI0ძ0I106, ძ10 10 1იLCL LსICჩIსიყ იIC0( იIC გ15 C01111C1L ძი L16CსC 

ს11ძ ძმ§5 L2C00)105 ძმIყ05101IL MVIIძ, §0ოიძლლიი მVCI მI5§ 5Vი1ხ01 ძ05 
CხIდი სიძ ძლ LVIICIMCIL, 2150 CIIC CI011ხC011, ძიL 5ICს ძ! LICI- 

(0)ი 7ს 1მი0CI V0CI50Cხ(0. #ი01II0ძI(16 VმL ძ16 CC6LIIი, ძI!ლ ILIL ძი 

1იIIთიი VVლII ძლ, სIლიჩ!ი0ი Vე.ხსიძიი VმLI, 016 5მიი)0 1ი ძლი 

#0%ი1)112)ლLL6ი #Iწ0ი011CIIდი 1MI05 Lლხლი§ 215 „თას)"სთ/0C“ 015CI)1- 

00. VVლიI 520000 ძI!გ C6(IIი მიIIIL VI1ძ მLბ0I00I) მი ძ1C I2CმI1- 

181 1ჩილ” CIL5C001Iს თ თგსხ( (LI. 1), ძმიი V0LCIი6ი 51CI) 10 ძI!0ალIი 

LგI!I ძ16 IძლმIC C05181L სიძ ძ!I0 1ლგ2)C I5Cჩლ!ისიდ, LII1ძ 05 CI1(5L- 

ლი! 010 ილს ი006()5Cი6 C05(01(, ძ!6 215 »I6სმ0)10)5CC Lს6იIL- 
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VVCI56 სმ /თყლილ1ი იჰლიი VI”ძ. სგა CI 5CI0|Iილი ძლ” C0111!01( 15! IC 
ზეხიხი ილი ლ!იწელს 0Iიძ ნჯალნიIIIიყფ, 501ძ0Lი CII0 > I5CI1610IIთ 
ძიL V0II 1ჩL ძმ”ელ5LCI116) C0C5'მ01, ძლიL C0(IIICIხ. Iი0 ძლიL ილლიმიი- 
1801 ILIVIIIIIC მ!) „#იI1:0ძ11C V0CI2ჩ( 5გიის0ი მIIIიმჩIICს ძლი ILგხ- 
10) ძი; 1L20ძ1111I0იCI161 /#სI(მ0550ი Vიი ILIIL სიძ VCIVI5CიL Iმ5( 
ძ!0 CIC01720I) 2VI5C0CI ძლ0L VVCII ძლ 5|0-ხIIიხლი Iიძ ძიL VVCII ძლ 
სი§5(0-სIIC0ლი II0ძ IIიძი! ძმ5 CIწCM Iი ძი ჩიიმჩხიდლ გი #ი)1- 
L09ძ11C, ძლ)ი 5VIIს0I ძლ§ CVIIC C)I(0ეი LCIლIილი(§5. 

II. LIIC C0(10C1( VI”ძ 1ი 1ჩL6ი I01115CII2ი LI1CძCILII IIL დ”იჩიL 

ი00115CI10L CIიIIნI58IიI(C1L ძ21ყ051CIIL (LL, 2; 154; 1. მ. 16; 40). 
5ვიიჩი V2ი-Iთ0001(ლ 1ი 1ხ-I0 811ძლჯი ძლი ILI0I0ჯ ი 010 V გIIII6ჩთხიყ 

00: 5ლ0600061+ ძლია I2III315 III ძით Iიხთ CჩMმLმIII0LI5115CMCლი CC6C6ი0- 
1Iიი15V0II-2ი სიძ 5მგII”-მ1ლი 7 VCIIIIIICIო. 500010 ხ05CIIICIხ1 (125 
LII(II01 ოICIIL ი, §00ძლჯი სCICხ! ძგ5 ძყ:ლ0 ძმიე5 C01MC111I115V01106 

ძიICII5Cნ0C16იძიC 811ძ. II ძI050V) L8II 15( იICჩL §0 5CML ძ10 CI6ჩ6 

ძლ LCICLIICხICIL ხიძლს!ლიძ MIC ძი§ 5მIM”მIC. 025 IIIIV2I VVVIIძC 

ჭე ძლი LXICხI(9ლ 7სთ #5ძ”CLX ი1CIL ი ძლია ICIIთ05ლი 50იძიი 

გსლხჩ ძლივ IC005(1C-15Cნ–-25(006(15-0ი0ი ჩსჩხმეიიIილი:. IC 80500ძ0CL- 

ჩCIL ძლა 5ლჩგი!ლ-(სი5 V0ი 520010, ძმ5 ძსICჩ 1III 00C(15CII05 0ლი- 

VCი ხლძ!ლ! 151, 15! 1ი 1იჯდი1 C05მIი15CM0IICი ს”მალ-ლი! IIIIძ ხლალი- 

ძეი§ II ძო) 1III0ილი სიძ C/#III1მ18IM16ი. LIიI0L ძ!05ლი! C051CII(5- 
ხსიILL V0”ძლი 1 ძლL /#ხCIL §0·%-01! ძ16 §იყლიმიC) 11IICილი 5490- 

ხი095 IIIIლL§IICნL (LC. 168; 140; 1. მ. 24) მ1§ მVCჩხ ძ!6 Cი11ჩეIგ ი)1ლი 

(CL. 94––117). 
III. LX16 ჩ.ი21))1ლ0 ძი§ LIიLგიყლ))ლი§ 520001035 გი ძი II6ძ1I110- 

901100 510! Vი6Iძლი »მიII Iო5ლICL ,ს(ე§50იყ ხი50იძი(ა ძCLIIICი. 
V6I1ი0 510 5ICი ძლ MVIII010CI6 70Vლიძი(. LI თCმCIIICღCL 005 წIმდIIICI1- 
(8I15C1IC)1 CII2-0M1(0-§ 00L სICჩ+:სი« 5გხიილ§ Lეიი თეი 1(0(7ძ0ი1 
ლIიI0ლ IVილი ძი ც8ლიიVI7სიC ძლ§ ”აXIჩCICთI5CLCი 5I0IIC§ ხ05!1Iი- 
იზი, ძIC6 ლი LI8ს (ი) IემI VC-ნIიძი6!: ძე§ 15( 11110 CII10I II) სე1ლ0, 
272010150 0(იძლIIყ6 VლხIიძსიყ ი ძლი I9I CC0ICII #MIლCIV0”ყ8- 
ხიხიილი CLIIIIძ:ი0!IV. Iი ძ!ი50Iი IX0C26ჩ 15 ყმოიმV 7) Vლ0II0IყCი, 

V25 501)ი0110 (010055161, VV25 51C ხC!0111, VIC ძ0L MXVI0I05 II1L ძგი 
ლIყლილი Iძლგ!ლი უხ0+01ი5(1IIVL: 1. ILIC IC612IIV CI10)იCIIIმIC Iი0II 
ძია VCIIმIIIII5505– 20 MV1ი05 1LIII Iსგი ძგმიი მი, V0იი ძ!დ 
ს1ლი(0ლIი 205 ძ0Iი MIXMVIII0§ II0L 0106 C05(21( 2II5V2I)1L, 0916 5CM0იM 
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ჩჯსთ 5V=ოხ0! 10 ძ6L ძ!ICII(05ლჩგი IIმძ10ი დ6Vი0-ძმი 151 0ძლL C1- 
M090 10LI01ICVVI5 Vიძ ძ1650ი Iი1L ძტი LCმ16ი Mცი5ლილი VIძ LI5Cლჩ0!ი9V)M- 
ყბი 1ი10L ძICჩI0LII5ლი0ი VV/CIL V6ი,ხI!იძი( (LL. 31. 111; 23; 53; 193; 

55; 95); 2. M0Cი% I9II0I0558010L 51იძ )გი IL 210, V0 5მი)ეი0ი M1CხL 

იმ მს ძ!C C05(მ!L 0ძიL ძლი 1I0(I0)ის§, 5§0”იძლენი მს ძმ5 IL 1ჩიმი 
V6ნნხსიძლბიც ხლა ოთო !ბ ი1VIხ0I0თდ5Cჩ2 5VIლ| V0IVVCI5L (MI. 142; 
178; LI. ,VIC. 304); 3. 8050იძლე(5 ხლძიV!იიძ 5I09ძ ძI!6 ნ28110, V6იი 
-ძ16 სიჩ(0ი V0-5VICIL, ძმ5 5ICI) IსL 516 10(0(0558იL ძმ-510116იძი 
სმძ!სიილ. 5ყ0)ლ( 7ს 0(7გხჩIბი. VVლიი VIII სი56 IC #!IIი)0”M5მ იI- 

M61L გIII ძ!10 C050(7M12პ1CIMCIL ძCI ცსლას(72სიC 01050 5V)C(5 ხC1 IL 
VCI1ძეიე, 60(006CL6ი VII, ძგზ 5გხიხი0 1ი ძიL ICC! იICIIL ძმ5 1016C- 
0551CLI, Vმ5 1”მძII1I0იC)) 1010:6550C M0CIV0IIVIIL, 50II0CL1 ძ25, Vმ5 
იI1 1ჩძL ილიანი!Iჩიი VVCIL VCCხსძ0მი 15, LI 1ჩ(0Iი VVCIIC6IIი0- 

წიძიი (წ. 105; 17; 44; 23; 58). #I§ გი05C0მIIIIC06§ სცC150IC! ძმ2- 
(IL ძელი გსCიხ LL, 58, )ი ძიი) ძი Mა/:ხ0§ ხი IIIIIღCი0§ ხიი"IL7' 

VIIძ. LI6 +იმ1V56 მI160L ძ1ლ§ლL წ-გლი0ი1C 0LIგსს1 სი5 20 §Cჩ1სჩ8- 
(0Iდ0ლIი, ძმ §ICჩ ხC! 5მიხისჩი 1ი1 Cი10+5Cჩხ16ძ 20 IIმძ1!IIიიიCII0ლი 
MVIჩ05V0(5(მოძი15 ძ16 Vენწინითსიფ ძი, ს”ალილისიყლიი მიძიLL, 
5გმ000 50აCჩხICIხ! 51C იICი( მ8I§ M06ი5C0, ძი; მ ჩCIIIე1ხ 5(6ჩL, 5§0ი- 
ძმი 215 ძიL 51Cჩ Iი 1იL0L MI(16 ხცეწIიძლიძლ სიძ სიIი!LLC1ხმL 6LI6- 
ხრიძი6 IX II5Cჩი LI6Iძ. ILIVI 510 151 ძმ5 CLI6ხიი ძლა LICICI015505 VVICი- 
II თი მI5 ძლ5არო 805CM0I61ჩყიყ. /#II ძმ5 დ1ხL( ძიL L)ICხ(ხ0III ძ16 M06წ- 

11CჩM011, ტIილ 0-5(8ყო!!Cი6 CIIთIივმII112( 72 ხიMVგჩ“ტგი 501ხ§L სCI ძიL 

VII6ძიყყეხბ ძი ((გძ!!10Mო011510) IიIიეწთგმLIიი სიძ V06”გიI28მ! VI95, 

ძ!გ CIL50ი0ისიყლი თI: )ხIიი #სყბი 2ს §6ხ0ი. L05 15! (0LC Vყი§ #ი- 

Iგზ, სი10L ხყასიო10თ C05ლ015ისიML V0I CIIXCI ლ0LIდIომ1)ლი Iი- 
10”0L0LგI10ი 005 MVLი005, 61ი0I II2ს6ი VCI5I8I1ძო1§5 ძლ5 ICVIIL065 Iიძ 
ძი. 5ლIგწსიდ ი6)ს6L 5Vოხ016 ხ0!) 5მხიჩი 29 §5ხIL06იჩმი. 

Lს25 50Cხა!16 IL201101-–-,IსაI6 მICჩმ15ლჩ IC0II0051LI0ი სიძ ძ!6 

5(IსM1სL ძლL LI6ძლL ხლ! 5მიიხ0“--I§( ძი C;გფბ ძი ცსც07)ცჩსიც ძე; 

სIიჩIსიდ 5მხიხი05 7ს ძი ICსი5( 1ჩI6CL ს იილი6 დ«CVIძი6L. Iი ძ!05ლ-) 

ჩ7ს§8ი თვიჩგიყ სბიი12 თმი #M06IVიLილხლი: 1. 8076ისიყლი, ძ!6 

სხმნჩგსი! ლხგIმ2M(0X1§5(15Cჩ წ0IL ძ!6 ყი0CM15CC ICV05| სიძ LIL(6- 

LIგLIL ძლL მICჩ21)5C000 LL 900ლხ6 510ძ. Lაგხი! XICII1C0 VII ძგ§ ILICL- 

VიIჩლსიი ძ05 იმ”ვნი!!ლჩლი Iი10I2C5505, ძმ5 ძასIC) V0მოძლსიყვი 

1) ძ0L §071816ი 51LIIMLIII III1ძ ძიL 2MLIVC0 L1ოიხმ26ჩსიC ძი ჩხიჯაბი- 
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II(ლხM01( 105 L6ხტი ძიL ჩნ0II5 ხიძ1იდ! 1§L. 2. 80216ჩსიყბი, ძ16 თ6ჩL 
იძი. VლიIთ0ლL (იძIVIძიიII 10 ა5იჩგII6ი ძ!050§ 0ძიL )ლი05 L)ICჩხL01:5 
§8|იძ. სგხბ! თლილი VII იICხL ძ1გ გხ5010IC IIძIVIძVყმ1!1L8(| §00ძ0L7? 
სლაციძმილ!(ლი. ძ! 1 ნI0208 ძიL I:0მ115!06სი ძი. ნიი?!0ი10ი 
10 ძლ; სIიჩ!ყიდფ ძ0§ 6Iილი 0ძ0L გIIძიIიი LICMI0L§ 0I5CI1C1I16)), ძ16 
(ხL ძ!ლ M0ი5(10-5Cჩ0 51CნI 61ი0L ხლ5LIIIი(00 Cი0Cლჩ0 C0Mმ-201L(0LI15- 
L15CI1 51I1ძ. M2ლ0ს Vი§50-0L MლIსინ L6იილი VII სხლL მიიIIC06C 8C- 
§0ი00L1CIICი გმიხ 10 ძი LICხ(სI”9 5§გ00იხ05 §ი”0Cჩლი, V25 51Cხ 
II 0-5(0L LIიI6 II ძი, 5LIILMLსL 1იLCL C6ძ)1Cჩ(ე იძ 1ი ხი5(1 ი თ!0იი 

ჩოი72ი01ლი ძლ; L2510110Iთ 1ხ(CL C05('მ1(2ი იIIრიხმLL. II ძი 
ICI2(ლუ 270CIL V6-§ყCნ(6 გი II0ჩჯIიI215, 01ი1ლგ IVC 1იჩI6 სIიიჩ(!სიდთ 
ლჩმჯმMI0ღII5(15-ლ86ი C050(7002M1CMC1160 1II ძმ” 5(IსIIIC ძილ; LICძლL 

52ი)105 (05(7LI5(C116ი'. II 211 ძ!656ი L21I6ი 5§6ილი VIII ძე VCI5IICII 

ძი ILI0-გსამხლIწსიდ 0IილL ხმა თი ოი!ლი II0CIჩნიიწიIთC Vიი ხ0511ი- 
IIIC2 ცს)Cი01(6ი (10 ძი LICჩ(სიყ 5მიიიხ0§. VII ხლII-მლჩ!(0ი ძ!ლ5C 
8ი0სელIIსიოყლი 215 Iი1ინმავგი( იძ ხხთხჩ!იი სი§, ძ16 LIILCC§სCI1- 
VI9Mე II ძ1050C IIICILსიCთ 7ს V0C”II0I6ი. 5 6Iთგხ 5ICჩ, ძგჩ 1)0ძ05 

LICძ 5მიიხი§ ომიხ 010011) V0I1IM0,იI0ი LMIმ-ლი ჩა)ი210 ძლ; 5VII- 
ი2IIIC ყლხგს( 151, Vმ5 51Cჩ §0Vი0ი! 10 ძგ 5(IVMIსI ძი5 ყლამი110ი 

C0ძICI.(0§ გ1§ მ0ხCხ 1ი 06)ი706|იბი 7C1Iლი, სგააგყბი სძ LVი9M5110L- 
§5Cჩხი სცI1)ძლ;ი 701ლღL. VVIC VIII გIICII ძ16 L16ძი 5მიდიი05 სი!ი-ასCი- 
101, L0იი(რი VII 1ი მI16ი Lმ1I6ი მჩუIIლიგ ჩწოი21)010ი ძი; 5VIთოIთ0L- 
LC V9Iძ ძი (LI გძ!5აCჩლი IC0IV9I00511)0ი 0CILძლCსლი. LI056 1IIIმძლი 
I1გბიიბი ძსICI ძI”ლ! 5სხ)6MI6C ლცლხ!1!)ძის 5C1ი, ძ!ლ III C06ძICჩ! IIდII- 

LICICI), ძა”CII ძ”;6) I0CIილი(C, ძ!C ძმ5 IIVი0511CI15C0C 8ც1Iძ ძმL51C1- 

I8ი LI5V.. VVII თო6)ილი, ძმგჩ §ICხ ძ10505 ჩMIIი21ი 1ი ძიL ტსაIნIიგმი- 

ძიLI01თ6 16ილL CIლთ0ი(6C 2CIღL, ძ1C იმი მ15 V0C500L11Cჩ6C, გ15 დთILIIძ- 
18ყ6იძ6 (VI ძ!6 C1ი201ი0ს0 VC56C მ11501CI1 Iგიი. LIი(6L ძ!056ი1 CI051- 

ლჩი15ნსიLML სი!მივსლი1გი VI §.6ხ0ი ”გყნინიIC 5ვიიიი§, ძI06 LICI12- 
IIV V0)!5'მიძ!წ0 Lხ0LIICI6CLL §Iიძ (LI. 1; 2: 3; 16; 44; 94; 96), 

0ხVV01)|) Iიგო ძI0501ხ0ი ნIIი21ი01ლი გსლხ Iი გიძი(მი, XICI00LCI) წ-გყ- 
001 10C515(C1161 #გიი. ს)იგხხმით! ნ ძმV0იი, V25 Iგმი 10 #სთლ 

ი21: ძმა IX0Iიი05!LI0ი50LIთI 210, ძმ5§ ხIი210 ძი )ნIი!C!Iსიდ ძლი 

მე? C. გ. ჩ.IVCII06ღIვ2ვ, L2 (6 ძ! #წ-0ძ!Lლ. ნგ1იLი:0, 1974. 
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MიIIVღ, ძIC CIი0I0Iსიყ ძლ ყვიძ!სიდ (ი ძიL 70), 016 #სIწე§5სინ 

ძლივ IL მია!1015C00ი ც8I1ძლ5 0ძლL გI1ძლI65, CI05 LმMი IIმი IIIL 86- 
§5LII0II1იCIL §მყიი: 1ი ძიი LI0ძილი 521200005 20IდL 51Cი 0ხ09L2!I ძმ§ 
სისიVVIჩI(6 805IIცხლი, ლ0II16 CმII2იC1( 70 0IL0CIC000 ძ90ICII ძ16C CIი- 
11C1L ძიL ძICI CI6.0ი160. ცცლ(-მCჩM(0# VIII 2. 8. ძე5 LILმყი)ცლი! 1: LIმ5 
I0CLიაIICI ძია LI6ძლ§ ხ!1ძლL: მ. ზეიიიხი (LII0სიიძი); ხ. #97100116 
(7 ძიL ძმ§ LICIIღი ძლით; C. ძ10 წ-გყიძIი (VII ძIტ IIმM1 11ლიჩ1). 

2. 0160 IIIიძMლიძსიყ §გიიჩი§ გი ძ!გ C06(II0 ლე) 0C)ინ 
ძიბა(სIIყც CIC2გძ0II00იყ: მ. LI6ხბი (/#:თთი|ი:); სხ. III1IC (C2/.> 

<ს:8. 6/. 9) –- |ი ძ!ბ56, 2701 V0I5CIIMI0I ძლ ძი სI5ა(იი7 7V5000ი 

5აგნიხი ყიძ 40ჩ10ძ1L6, Vმ5 VIII ძლ, CIიიგსიფთ მი ძე§ Vლ-ლმიყიილ 
ხბლნიძიL VII-ძ; ლ. წი/ძლისიC (61.98 (+0L Xთ. V9V) –– CII1 მხა0!VL 

M2გ1Cთ0LI5C0I6L 100 სიძ ძ!ბ #II78ჩ1სიC ძი5ვალი. V%050მ1ს /იხIი- 

ძ!(ც 0”5C1C110» IIILIIბ: 

გ. 2.5906V 

ხ. ”“+4§).500V 
ლ. თC90/('!L%X/0: 6C00 

(5. 25--28) 

3. Lე550)ს6 (II 08ძ15ლი 5V5(0 ლი!ძლლIლი VIII, MVXCIII) VII ძ0მ5 

LI0ძ Iი1CL ძლI) C051C0150IოILL ძტL VVCღCII50|ს02!C0VIიI თ V0I 80511Iი- 
11C1100IM/ VIძ 805(IIითI(იი ხლ(წ/მიჩ(ლი. 

= - , 
X0':'/090იV რთ 0'VთI” 
ოაის 89 ი, –- 'M5209:22 
»>X> 250: 06/.07:/.0::8 .' 

(5. 1. 2.) 

I1I%- ხIIძლი, VIC VII 50800, „''X+დ6902:1Cთ“ VI1ძ IIL 1იL V2Lნხ)ი000 

Cი11ილ18 CIი 0LICI06I165 LX-6I0CI. 4. VVლოი VII ძმ5 LI6Cძ II)I6L ძლIი 

C05)Cჩ150V0IML ძი ”IმსთIICიბი V/მიიიიIისილC ხე!IმCI) (60, ძეი”. 

701ყL 51CI) მVCI) 10 010500) LL21I ძმ§ ჩIIი0721ი ძლ 1IIმძეი: /VM-001- 

(2 5I0Iთ. Vით IIი10) 10-გხ (ა2VთVთ), §5CI1V6ხ ძალს ძ0ი 

#IხნძL (თ:95ე0C0), მVI ძ!ბ ძსიIMI Iძლ (/7C (+57.0'VთC). 5. ILXმ5 
თI)01C86 5V510Iი 0L5CI1C1I1( 111 ძტი ჯ§იყლიმიი1მი C0ყგ)სიინა(21)სიყმი 

ყიძ 00ი0005!('0ი0ი: 
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#(8უ/8' –- გ:()26' 
LV, 952182 –- მთ 35, 

(ი) C:/8. –- Cდ:77თ5' 

(§. 21–-24) 

VVII ძრიILCI, 00 1I1 ძI056/1 ILმI110 ძლ ხი0ლM15CჩMC 51CIIL 50))01105 
სი1ლ ხლა!!! ლი! CI051CII(50V9IIIL IL ძი ILსII5L 1IIICC Lი0იCII8 
V6CCსIIIოლCი 151. 1VI წი1ყლიძლი ICII ძლ, Mიი0ლ”მ!!6 სი'ლლვIICIIღCი VII 
ძ!ტ )პლ5იI0ლ0LI)0110 ძლ ლ”)0CII5§Cჩლი ILსII5| ძლ ეICიმ15CIICI L00- 
ლჩხ0. IIIIIIC2ო 8215))10)6C მIIა ძლL #IC90IIICMLVსI, ძლ” CI0ხ0CIIMთიMი1005)(1011, 
ძლL ILლV8IIIIIII210ICI 0105CC Cჩიხილ06 გი Vიძ 5C0IVჩწიIყლ/ი, ძგ8 
ძ25 51CII II ძლი LIლძML0ლ0ოი00510ილი §5მიიი05 201ყლMთ20 50ყლიმ/ი!6 
102015006 ჩ.Iი2!ი IთIL ძტIი Iი ძი მICMმ15ლ0ჩლი ICVI5( 1C5(თლ5(0!1- 
(იი 5('ისლი იმC0 ძI0!ლ0|ლ)ლიI0CI IC00)005!110ილი 0ხ0:01ი5(1(ი1I)L. 

Mგი Iგიი მ)შ0ჩი100, ძმჩ ძ16 #”წძეილIსიდC ძ!ლ§ლ§ XIIი7I05 ძIICჩ- 
მVყ§5 მVCII III 5C0180II6ი მიძი-6L 0ICI)16L თ0ყIICჩ 150, V0იიყICICჩ 05 
გყილიI იIლხL 2VIIIთიიძ 15:, ძმ 0§ ხი!) 1ჩიტი C1ოილი ცხრი§0 სიIVლCI-5CI- 
(იი CIმIმ8LL06L (”მ2თL. CIICი51CჩIIICჩ VVIIძ §ICL ძ!6 M#0I00051(1000!- 
1ა 5ICIIL ძი C00Cხ0 10 5CI1მ116ი ძ10505 0ძლL |)Cლი65 LIICჩI0-5 LV 50 
§LმILM0» 20Iყლი, | ხიძის!იიძი ძი 5CლჩმიI6L სიძ |6 0Lყმი15Cი0L §019 
5ლჩგIწგი IIL ძლი 25:06(15Cიგი ნIIი2!01ლი ძიL )CVCIIIივი Cი0Cი6C 

Vდხსიძლიი 15L. 

IიI §16ხლიი!ლი I20I(01--,II8 00CLI5Cი6 VVღCIL 580001005 1ი VV0L- 
ჭბმი სიძ VVი0ILVიისს)იძსილლი“-VIIძ 6(ი0 #იმIV56 ძ0§ 5CIIგII6ი3 
5მიიეხ05 ძმI205L0!1L სილ ძლი C051Cჩ150სიML ძლ LI8სIIთLCIL ძი5 
Cი6ხიმყიჩი§ §0IC00- VგII0X. სიძ VVიIIVCLსIიძსიყმი, ძ!ლ სი5 2061- 
ყბი Iბიიბი, "VVIXCხC C06ყ0ი5'მიძლ, C:5Cხტისიყლ) 0ძლ, 80III6 
(0L ძ!ი 0ICჩ(8Iი მი ხმძის(6იძე(6ი Vმ6გი II VVI6 516 516 V6I5Lგი- 

ძლი ხეLხ. ხი!სL სხI1ძლ(იი VII C0Iი ILIმIIIIთM61(5V0LL6CLხსCი ძლL V0»ი 
5გმიიხი ყგხგსCნ(იი 5Iხა(მი!IVC, #0)6MIIVC ყიძ V0.ნტი'!. 
ვეა – I 

10 ზიყლიგიის· III გძლი §0იძიIL გსCი 5281:6 1ი 0Iი!წბი L”გყოლბი!ლი V0ი 

ზგნიხ0ი მს9 (72სL MLსი§5 5გმიიიი§, (იიLIVმიმIVLI506 სიძ M0ოი05!(10ი510Cხი!- 

§5CIIC IოI0”ი”0C(82!016ი. Mხი”ხიი (0იგძლხილიე) VICი აCჩმი!იყ, |1971). 

! 2ხსი Vლ-აყCს ძი” C0ილრი(( ხლა CIIსიდ §501Cი6L V0IICLხVიხCL IIIC /MVI1ეი 

სიძ ვიძლი #Lვგხი!ძ!ინ!ი V–I. M, II, ნიიხIMIIIს, 1I18009ლC1Iს0 რეC901MMCI2 

#ცხIგIმ, 16IIXMCM, 1978 (გ87006დ6იიე+I X0M0IMI2ICM0M 1MCC0ი01ისI"I). 

205



ხთ 7ს სი10-5(LCICჩ0ი, VVCC0 VICი(Iთლ§ M2გ16IL12) 50ICMC VV/0I- 
1%ხნყლნიL |(6(ლ-ი #იიიბი სიძ VVI6C 111165580 L ძI!C დი0C115CIIC VV/CIL 
5გიიხ0§ 151, Mგხიი VII 1ი ძზგი 7სა§გითზიხნგიC მყCს იგCჩ LIგC- 
Iიტი (6) 202006 V/0IICხსიჩლ ძი§ 7611თ000550ი სძ MI!(ხი(წ0.§ 
5გიხხი§ #)0ლ280)5--0-51CI1L. VVII ძგიMლი, ძმ8 ძ!C #ოგIXV56 ძიL LIგV- 
IICMCI L5V0LI6Lხსიხ0იL M.გ1CI1მ) იIხIგCი(6, ძგ5 სიI0L VICI6ი C)051Cჩ- 
(5ხსიM16ი 20805! )ი107055გი( 15ჭ.: I. 10 IMღ5ძIჯ1გL ძლL #ტი2IV56 ძ05 
LII2)IICM0CI (5V0L (6 ხყCჩლ§ ძი. §სხ5!გიLსIVC ლყყგხ 51Cხ CIILCIIIC, 
ძგ8 ძ!6გ ი06115C8C VVCIL 5გიიხ05 დ0'0ჩ1IV01I6L 215 ძ16 #ICმV05” VV/მL. 
Iი )1ხთ 5016ყ61ი 51CI) იI16ი5C01IC0C CLI6ხი1556 IIძ CCI0ხ16 სიძ ძ!6 
5ლჩმიჩნიCIL ძმ M21VL VVIძიL, 21! ძმ5, V25 CVIIC II0ძ სიV0”წგი<9IICი 
151. ს)C 000()5C06C VVCIL #IC2V5 15L ი1CII 1IIძ15ლიხლCL #LI სიძ მ 
ძმი 0:5(0ი 8I11CM მ11V0105501ძCL. II ძი; LსICხ10)C #ICმ05 §50IC- 

თლ(ლი 5ICჩ VICIC აიჩხმIიი ძი5 Lიხლიი5 VIძი: 5!მ2I. 0011(15C110L 

#გოი!, IVIგ0ი6), სი I0-ძ-სიLსიყ, M0”ძ--2II0§ ძმ5, V25 50 0ილ 

იL ძგო 1”ძ15Cი0ი Lახიი სიძ ძივიო Vი0”ყმი!Iლჩლი Vი”ხსიძ0მი 15L. 
II. გს! ძლ Cღსიძ!გლ ძლიL #იგIV56 ძლ5 ILI2სI/1IC0M0C115VC6L”L0CLხსიიხ05 
ძიL #ძ)0I11VC 51CI1(C 5ICჩ 101205, ძმჩ ხ0ლ1 520010 ძმ5 ი0051LIV 86C- 
511060106 V0-I6IC5CII6იძ VV/გL, 50 5(0ხL გი C-5(CC 510116 10 VV 0LI0Lსიხილს 
„#თ.0C“ (25), ხლ) #IC2ს5 ძგყლლლს ლფ)ხL 05 0IC I0CIგ1IV ყლ”Iიყლ 
#ტი22) 005!(IV ხ05M1II0911CL VVC0CIICL. MI გი 0-510L 5(1C11C 1! Iმ- 

სIIთLM01(5MV0LLCLხსCჩ ძლი; #0ძ)0MILIVC წIოძლო VII ხლ! 10ი) ,.XCX6:“ 
(11). Mმიი ძი; LIIმVIICთMCIL ძია C0ხIგსCჩ§ ხIლ1ხ! 05 ისL 72VI0CM 
ჩ)ი(მიი „ისა/თ:“ (26). 1ი ძლC 701 VIIძ ხCI 5გიიხი .X7#თX0:)“ ისL 
27V0Iთ21 ყვხIგყიჩ1. III. MIL( V0ICჩტდი ხლ05(1I)160 VVიI(ლი VV0LIძმი 

იგსIIყ0L ყიხIგყსCლჩIთ ს80თIIIIC ხნ! ძლთ CIილი ძლL ვიძილი 5CIILIIL- 
§(ლ11CL ძმ ჟ0651C!IL; V IC I255CI 51ლ ლ10ICჩ6 Cი6ყიტი§5(გიძიC სიძ LIVალ001- 

ისიყბი მგს. 7ს თი V0C(910|ლჩ სი10150CიM0ი VII 501CMC სლლLII1C,. ძ!86 
ხი 5მხიიი სიძ #1ლვ2ს5 Iი წIმ25| ყIლ1ლჩ0L II80სIICICIL ყიხ“გისლს( 

Vძლი (XC, რთVი0, XCთ09%V0C, ა-60C, ა900:, >07':), 5 §L01- 

16 §I1ლი 10 ძი. სIიხ(სიC 5გიიხი5 სიძ #1C20ს5” CIი ხიძლის(ლიძლა 

ტყა იგიძმყლხეი 10 ძი #ის!Iწსგაასიყთ ძ!ლ§6, 80ლCIII6C ჩი-გ0§. IV. 

V25 ძ16 IIგსი0IICI:01L ძლ5 C6ხIმVCი5 ძი V6-ხლი ხიI!LIIIL, §0 ხ6XიI- 
”სწ! 5გიისი ძ!ლ V0C,ხძიი, ძ16 ძ!C 8იძგსსსიდთ „11ცხლი“, ,51ლხ II6V- 

0)“, „Vსი5ლიტი“ V§5V. ჩხგხგი. 80 #!ლ2სა წოძი თოგი ჩვ2სწყი 

V9Cდხძი, ძI16 ძ!გ სიძის (სილ “Iს)იI რიე“, „I2ოდხ!მი“, ,10'ზი“ V5V. 
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ჩგხბი. V. L)IC Vი .ხიი, ძ!ლ იგIIIღ00L ყგხI(გსCჩL Vძლბი, 511 იIთიგი: 

ხი) ხლი1ძლეი LIICხი1(0ჯი ს0ხ0L01ი (42).თ, დ!» X7თ'იეთ, თ0თ(.თL, 068). 
ჩბ)./.0ცთა). ხC! §გი000 M/0Lძმი II V050ი LIICჩ01 MX0IIICXIC ყ0ხ!1!!ძCL, 
ძი C0ეწსი!აისგილლიე ხი)იჩმგ)1ჯიი, მხიI ხC! #1C2V5 Iნხ6IM/I6ყლმი §01C%0, 
ძ!0 მICხ ძIC LCხCI15V/C156 ხ0LLCII6ი VI. VV 25 ძ!16 MIVIი010თI5Cჩ06L) CC- 
§101(0ი სიძ სმჯაიივი ხ6LCIIII, 50 თVზ თგი ი0IVიIჩიხმი, ძვჩ თვი 
ხი! 5მჩიხნი გო ჩესწდლანმი C065(მ81(0ი, Mგი!გი V0ი C0L1ი01ჯ6ი 
VI1ძ IIლ1Iძძბი LLIIIL, ძ!6 III ძCL V/6IL ძი 5Cლჩშიიჩ01! V)IMძ ძი LI6ხC 
(Mხიხს10ძ!10, ICV0II5, IIVიI0ყმილმ, LI05§, MVყ50ლი, CხმIII6ი, #ძლი15, 
II61იC) Vიხყსიძგი 5)იძ. 80. #ICმV5 LC0II6ი VII |)იძიCჩ გი) II2- 
ს!Iყ51ტი C05(მ1(0ი ძი; C0L1110110)1 Iოძ ILI6C1ძლი, ძ1ტ II! CC0”0CIILIC- 
MCII, C”ძისით სიძ ILCII6C Vდხსიძიი 5!იძ (70V5, -X00)10ი, /7M65). 
სლიძლს!იიძტ LIი(ი-ლჩ10ძლ 511ძ ხ06! 5მიხჩი სიძ 2ICმ8ს5 გყიჩ 1ი 
ძლი CჩმL2ML0LI5IIM ძლი-5C6|ხ0ი C05(მ1(6ი I0C5(7V51C11ლი (,ჭნMI091(0, 
LL>0C§, II0CI06ი8). 

LI V6-CICICხ6იძრბ #იმ2IV56 ძლ” სI-ხ(სი 5გისიძა VIIძ #ICმV5 
სიIიL ძი C05ICჩ15ნსიML ძლ, I80წICMCIL ძლ§ Cღლხესიია ძლL VV0I- 
1იL იყყგხ, ძ2მჩ CIყგიმLL სძ L)I1(-5CჩI6ძ ხ0! ძლ, LICMICL MIმL 1ი 
ძლიL C056(7ი181CM%CIL ძლ, ცხიყ(2სიდ )იილL ც0ღIIIIC სიძ I0IVიIIII 
ჩი-VიLLCგ(ლი, 1ი ძიიცი §1ICჩ 1ი თCVI550M) Mმ0ჩ6 110IC 000115C0C VVCIL 
VI0LI5ნ160CIL. Mმ(0LII00 Iმიილი Lი!ძვისსიყლი ილსლL IIმყოთლი!8 
10 ძი 7ყIXსი!( 01ი1ფგ 1C0LILCMLVICI ხ0) ძლ LI2715|6სიდ ძიL IIმსI- 
წIთIICIL ძლა Cცხ-მსიიჩა CI070|ილ. 10LVIIიI სიყბი, ძ0Cი ძ105, §0 
ძმიI0ი VII, VIIძ ძმ5 მI!ყითილIი6 81Iძ იICჩ! V6(გიძი+ი. 

I01 მლი10ი IC80I101--,„5მიიხ0 I IC0ი16XL )ინI0CC C00ლ000“–სი- 
10-§0Cი0ი VII ძმ5 5Cჩ2I”ICი ძლL ნICხ1%LIი Vი0L ძ0C11 მ1)დდIVC1ი000 I)15- 
(0”15C11-MVILIII6CI16ი LIIი(იღსიძ 16IC 90CლM6. LIC CლყლისხძიL51C)- 
)სიდთ ძლ§ 5Cხ2II6ი5 Vიი 5მსიი0 სიძ #!Iიმს§ 2091, MI6 5(მ8IM §ICი 
ძ!ბ ჩი§5III0ოული 2VCI0L ყ”080L LICხI0L, ძ!6 7611ყ0ლ00550ი IIიძ MI1I1- 
ხხილიL 51იძ, 29 ძიი Lცხიიაწეყიი ძიL CI0ICჩლი Cი00Cი6 სიძ ძილL ფთ1C- 
1Cჩიი 5(მ8ძ! სი!ი-5Cჩ01ძრი Lგიინი. #ტს! ძმიL CIი6ი 5C116 ხ0I!იძი( 
§1Cხ 580ი1M0, ძ16 IIIL ლლაგსი!IლიიL I6I)იმიი51051CMC11 2116 0011- 
115ლხ0) LICIდი1556 სIი0CIL სძ 20!CL, VIC ხიძიVსI5გი6 CI5CჩC10- 

სიყლი, ძ)I6 1ი1 5LმმL V0L 51Cჩ ყიჩნი, ძ16 ჩი-ა5ნი!ICი0M61( ძი5 L1CI- 

(0-5 ი1Cი1 ხისისიყძმი Mიიიბი. #ხ% 5გიიიხი 6თიI”იძლ( სიძ §16ჩL 
მV57626)Cჩი0L )6ოი05 #)!ყ8გი)6106 სიძ LIჩგხმიმ6, ძმ5 516 სხ0ლL ძ!C 
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Cილიული 1ჩI2L 00115 01ი0V50IILL. #ს” ძი მოძიჯ0ი) 50116 5(0ML #I- 
ლმ953, 005561 სICM1სიყ სი5 0100 IIIთI0§501ძC V0I5I0IIსIთ V00 ძიი 
ჩმIIგი ი0I1115CII002 879101 11 MMVLII6იC VC”VIILICIL VIძ 7C!CL, 
V0ICI6 (10Iლ0 5/0ს”ტი 01050L ILმ ი) 10 ძიL 50016 ძლი§ 8VI-თლL§ VIIძ 
LICII0CI§ II10107125§500 Iგიი. 

II) მხ5CI1I10ჩ8იძტლი ICI 010505 IL2I)1(015 II010L5IICII6ი0 VVIL ძმ5 

ნ(0სIიიი ძლ IიგIიძიილ) 5გხსხი§ სიძ ძლი; ვიღლლემიის01 7II”I(CI, 
10 ძბიძი 516 VCICII)1თL Vმ-გი. VVII სი!ი-5(I(720ი 016 MC0CIიMIIიყ ძლ 
Lი0ჯალხ0L, ძI16 016 C XI5(6ი27 501CჩCL 7IIMCI) მII LC5ხი§ III I0დლIC0 
ჩგI(001 სიძ სითიილ) V05, C1ი0C IICIIIC 7050171CIICL /#IთIIი0016 მუი- 

7IIVIIIღI, ძI6 ძ!05ლი CI051CI15'ნ0VIIMIL VI0ILCC51II 1201. VVIC 7 50001 
151, 506116.) ძI056 V0ICIIIთყიყლი 0C!იC I20IIC II ძლ V0IხI0ILIიდ 

სიძ 10IგIIV V0I15(მIძ1ლლი ს860Vი6ხი”სით ძლივ LIC6ძლL 520ი0ი005 I(მ5 
Vმიჯიიძ ძლიL ყლაგნი(ლი /#!I1111:გ.



დამაჭება 

საფოს და ალკეოსის 

უმნიშვნელოვანეს ფრაბმენტთა თარგმანები 

ჩვენ წარმოვადგინეთ საფოსა და ალკეოსის შედარებით კარგად შემონახული 

სიმღერები. ისინი დალაგებულია არა ტრადიციულად, წიგნების მიხედვით, არამედ 

თემატურად, თავს უფლება მივეცით სიმღერებში შეგვეტანა უმნიშვნელო აღდგე– 

ნები. ფრაგმენტთა ნუმერაციის შემთხვევაში ვეყრღნობით ლობელ-პეიჯას 

(L. ჩ.) გამოცემას, 

!ჭ ნ. ტონია





საფო





ჰიმნები 

აფროდიტეს 

ტახტმოხატულო, მარადმყოფო ზევსის ასულო, 
გრძნებით მაცდურო აფროდიტე, შენ გევედრები, 
დარდს «და საწუხარს განმარიდე, ნუ 'დამითრგუნე 

სული, მეუფევ. 
გარდმომივლინე შემწეობა, გამომეცხადე. 
უწინაც ხშირად, როს გსმენია ცად აღვლენილი 
ჩემი ვედრება, დაგითმია მამისეული 
ოქროს სასახლე 

და გარდმოსულხარ ციდან უტლზე აღზევებული. 
სწრაფადმფრინავი ბეღურების ლამაზი „გუნდი 
ჰაერში -ფრთების ხშირი რხევით მოგაქროლებდა 
შავი მიწისკენ. 
მყის მოაღწევდნენ ჩემს სამყოფელს და შენ, ნეტარო, 
მშვიდი ღიმილით მოციაგე, უკვდავი სახით 

მეკითხებოდი: რა მეწადა, რა მაწუხებდა, 
კვლავ რად „გიხმობდი. 
ესოდენ ძლიერ რა მაკრთობდა, რას ვესწრაფოდი 
მღელვარე სულით: –– ჩემო საფო, ვინ დავარწმუნო: 
შენდამი ტრფობით რომ აღენთოს, ვინმე მოგეპყრო:. 
უმართებულოდ? 
სათნოყოფილმა მიგატოვა იქნებ ქალწულმა, 
თვით გეახლება; შენს ნაბოძებ ძღვენს თუ არ იღებს,. 
თავად მოგიძღვნის,; თუ არ უყვარხარ, უნებლიედ 
შეუყვარდები. 
ღმერთქალო, ახლაც მომევლინე, მეოხად მექმენ, 
მძიმე განცდათგან დამიხსენი დამწუხრებული, 
უწინდებურად აღმისრულე სულის წადილი, 

შემეწეოდე! 
213
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კიპროსშობილს 

ციდან ისწრაფე, კრეტის წმინდა 'რტაძართან მოდი, 
აქ ვაშლის ხეთა .დიდებული ხეივანია 
და სურნელოვან საკმეველთა ბოლით მოსილი 
საკურთხევლები. 
წვიმის წვეთები ხმაურობენ ხეთა რტოებში, 
ველად ბალახებს ეფინება ვარდების ჩრდილი, 
ათრთოლებული ფოთლებიდან მოითენთება 

მდუმარე თვლემა. 
·მიმობნეულან საძოვრებით მდიდარ მინდორზე 
ახლად მოსული ყვავილები და საამური 

ნიავი არხევს 

კიპროსშობილო, გვირგვინებით დამშვენებული 
მოდი ჰმ ველზე “და აღავსე ოქროს თასები 
დამათრობელი სიხალისით განზავებული 
ტკბილი ნექტარით. 

ჰერას 

მომიახლოვდი, მშვენიერო... 

მეც იმდაგვარად მომევლინე, ნათელო ჰერა, 

ვით სახელოვან ძმებს –– ატრიდებს “გამოეცხადე, 

დიდებულ მეფეთ, 
არესის საქმე აღასრულეს ოდეს კეთილად. 

მათ უწინარეს მდინარების განვლეს ნაპირნი, 

აქ «დაივანეს, ვეღარ შეძლეს გზის გაგრძელება 

შრგოსისაკენ, 
ვიდრე შენ „და ზევსს, კეთილ ქართა ცით გარდმომვლენელს, 
არ მოგიწოდეს და თიონეს სანუკვარ პირმშოს. 
ახლა მეც ველი მოწყალებას... 

უწინდებურად...
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ღოცვა მშვიღობით დაბრუნებისა 

(პროპემპტიკონია 

პმისადმი 

თქვენ რებით, კითერეა და ნერეიდნო, 
კექვენ გევედ ბედნიერად შინ დაბრუნება 
ჩემს ძმას და რაც კი სანატრელი „გამხდარა მისთვის 

უქციეთ ცხადად. 
ო, მიუტევეთ ოდინდელი შეცოდებები, 
რათა ახლობლებს მოგვანიჭოს კვლავ სიხარული, 
მტერთ კი მიუზღოს ბოროტების წილ “საკადრისი 

მისაგებელი. 
ნუღარასოდეს 'დაგვეთმინოს მსგავსი სალმობა, 
დისადმი კრძალვით და პატივით აღივსებოდეს, 
განირიდებდეს ოდინდელი ხანის საწუხარს 
სალმობიერი. 

ქალწულებისადმი 

ღმერთების ხვედრის მეჩვენება თანაზიარი 
კაცი, რომელიც შენს წინარე ზის მდუმარებით, 
გისმენს საამოდ "მოსაუბრეს, ტკბილად მოცინარს 
სულგანაბული. 
მე კი სხვა ,|გრძნობა მეუფლება: ოდეს გიხილავ, 
თუნდ წამიერი იყოს შენი „გამოცხადება, 
მღელვარებისგან ამოვარდნას ისწრაფვის გული 

და გაოგნებულს 
ძალი არ შემწევს ხმა გავიღო შენდა სათქმელად. 

თავბრუ მეხვევა, მწველი ალი სხეულს დამივლის, 
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თვალთაგან ჩინი მეკარგება, სასმენელთაგან 

მერთმევა სმენა, 
ოფლად ვიღვრები, თრთოლა მიტანს, გონებას ვკარგავ, 
ბალახზე უფრო მწვანე ფერი სახედ მედება, 
მცირედი ხანიც, და უსულოდ ჩავიკეცები 

მგონია, მკვდარი. 
მაგრამ ყველაფრის დამთმენია საბრალო სული. 

ანაქტორიას 

მხედარს ადიდებს ზოგიერთი, ზოგი კი ქვეითს, 
ზოგს ხომალდების ხილვა უფრო ესალბუნება, 
მე ვუწოდებდი ამ ბინდისფერ დედამიწახე 

უმშვენიერესს 
ვისდამიც ილტვის სიყვარულით ადამიანი. 
დაერწმუნებით ამ სიტყვათა ჭეშმარიტებას, 
თუკი ელენეს მოიგონებთ, მიწიერთაგან 

ულამაზესმა 
რჩეულთა შორის ღირსეული დატოვა ქმარი, 
თავის ასული, საყვარელი დათმო მშობლები 
და წარიტაცა პირველხილვის ცთუნებამ ტროად 

კიპრისის ნებით. 
წმინდაა გრძნობა მინდობილი ღვთაების ნებას, 
ისე მსუბუქი, უთრგუნველი გონების ძალით, 
მომაგონდება ჩემგან შორით განრინებული 
ანაქტორია 
და მენატრება უფრო მისი მსუბუქი რება, 
ნათელი სახის ბრწყინვალება, ვიდრე ლიდიის 
ოქროს ეტლები, ან აბჯარასხმულ მეომართა 

მშვენიერება. 

-– 

მხოლოდ სიკვდილი მენატრება მარტოდ დარჩენილს, 

ოდეს მტოვებდა, მწუხარებით მოიცრემლოდა, 

გზის გასაყართან «გამომეთხოვა:
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„ოი, რა მძიმე სევდამ შეგვიპყრო, 
მე უხალისოდ გმორდები, საფო4. 
პასუხად ვუთხარ: „გზა მშვიდობისა, 

მომიგონებდე ტკბილად, ხომ გახსოვს, 

რა ნეტარებით ვეძლეოდით საწუთროს ლხენას, 
თუ დაგავიწყდა, თავად გიამბობ, 
მსურს გაგახსენო, 
თუ რაოდენი სილამაზე დაგვითმენია, 
მინდვრად გაბნეულ ვარდებს და იებს 
დავკრეფდით ერთად და გვირგვინებით 
შეიმკობდი თმებს მუხლმოყრილი იქვე, ჩემს ახლოს, 
დაიმშვენებდი შენს სათუთ კისერს 
მინდვრის მძივებით 
და გიხდებოდა ნაირგვარი ყვავილთფერობა, 

შემდეგ სხეულზე გულმოდგინებით 
მიიპკურებდი სურნელოვან სამეფო მირონს, 

მოისვენებდი რბილ სარეცელზე 
და ახალგაზრდა ქალწულთა მიმართ 

უმალ ლტოლვით აღენთებოდი, 
და არსად იყო სადმე ფერხული, 
წმინდა ადგილი, 
რომ არ გვეხილა კვალი ჩვენი ბორიალისა. 

ატთისს 

სარდეში ხშირად შენზე ფიქრი აიყოლიებს, 
ღვთაებასავით გეთაყვანება. 

ოდეს აქ იყავ, 
შენი ხმიერი სიმღერებით იხიბლებოდა. 
ახლა ანათებ ლიდიელი ქალების დასში, 
როგორც მთოვარე ვარდისფერთითა, 

მზის ჩასვლის შემდეგ რომ გაკრთება ცის კაბადონზე, 

ყველა ვარსკვლავის 'დამჩრდილავი უცხო მშვენებით, 
რომლის ნათელი სხივი აღავსებს 
მარილიან ზღვას, ყვავილებით მოფენილ მდელოჩ, 
სადაც ლამაზად იბნევა ნამი. 
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გაცოცხლდებიან მაშინ ვარდები, 
ყვავილნაყარი ძიძოებიც იწყებენ სუნთქვას. 
დაეხეტება მიმწუხრისას იგი მოწყენით, 

როს სიყვარულით იგონებს ატთისს 
მისი სათუთი, მწუხარებით აღსავსე სული. 
მოდიო ჩემთან! -–- მას მოუხმობს ხმამაღლა იგი, 
მაგრპჰამ ზღვის მრავალ ხმაურთა შორის 
არავის ეVყმის შორეული ძახილი მისი. 

კლეისს 
მშობელი დედა მიამბობდა: 
„ო, კლეის, ჩემი ქალწულობის ჟამს 

ყველას სჯობნიდა სიმშვენიერით, 
ვინც კი კულულებს ძოწისფერი ბაბთით იმკობდა. 
მას უხდებოდა ეს სამკაული, 
ვისაც თმა ჰქონდა კპნდელზე 'უფრო 
ცეცხლოვანი და მოელვარე. 
დამშვენდებოდა იგი უმეტეს, თუ ჩაიბნევდა 
ახლად დაკრეფილ ყვავილებს თმებში. 
შენ მოჩითული რიდე მთხოვე 
მეძღვნა სარდედან, 
ლო, მომიტევე, ჩემო ასულო, 
მე ვერ გიბოძებ სასურველ რიდეს, 

იქნებ მიმართო მიტილენეს ლამაზ ქალწულეიჩს... 

ჰერმიონეს 

ოდეს ფგიხილავ ჩემს წინარე ხატებას შენსას, 
ვერ წარმოგიდგენს ჰერმიონედ „გონება ჩემი, 
მხოლოდ ელენეს შეგადარებ, ოქროსფერთმიანს, 

თუ შეიძლება 
მოკვდავთა შორის ღვთაებათა სწორი შეიცნო, 

და უფრო მეტსაც მოგახსენებ, გულით მერწმუნე -– 

შენ შემოგწირავ ჩემს ოცნებებს...
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გონგილას 

მხოლოდ შენ გიხმობ 
გონგილა, ისევ ყვავილებით მორთული მოდი, 
თან მოიტანე ჩანგი, ჩემი ვნება და ფიქრი 

შენსკენ ისწრაფვის, 
მშვენიერი ხარ, ბიალონიც მაღელვებს შენი. 
ოდეს გიხილავ, სიხარულით მევსება სული, 
კიპროსშობილსაც აცთუნებდა შენი ჩახება... 

ატთისს 

უწინ მიყვარდი ძლიერ, 

შემდეგ 'დიდი ხანი „გავიდა, 
ატთის, მაშინ ხომ 

პატარა და ულამაზო ბავშვი მეგონე. 

დიკეს 
დიკეო ჩემო, თმა შეიმოსე 
ლამაზ ყვავილთა დიადემებით, 
შიგ განიბნიე მინდვრის ბალახი, 

ნატიფი ხელით მონაგროები, 

სადაც ყვავილთა არის „ერობა 

და მშვენიერი სასუფეველი, 

იქ ისწრაფვიან ქარიტები, 

განირიდებენ ოდეს შორით უგვირგვინოებს. 

· « · 

შენც ხომ იყავი მშვენიერი, პატარა ბავშვი, 
მღეროდი გუნდში, წკრიალა ხმა გქონდა საამო, 

მე ჭეშმარიტად მგვრიდა სიხარულს აღმატებული 
მშვენება შენი. 
ახლა კი ისევ საჭორწინოდ მივეშურებით, 

თავადაც იცი ეს დიღებულად. მაშ, მეყსეულად 
ქალწულნი ღმერთთა გზით წარმართე... 
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30 

44 

220 

« · « 

მიწიერთათვის გზა დიადი ოლიმპოს მთისკენ 

არის დახშული... 

· « « 

კვლავ გაათენეს ქალწულებმა ღამე უძილოდ 
და იმ სიყვარულს “უმღეროდნენ, რითაც მიილტვი 

მინდვრის იებით დამშვენებული 

დედოფლისადმი. 
გამოიღვიძე, ორიონი ენთება ცარგვალს, 

მეგობრებისკენ 'გაეშურე, რათა ;გვეძინოს 

უფრო ნაკლებ ხანს, ვიდრე “ძინავს 

ტკბილხმიერ ბულბულს. 

ეპითალამიები 

ჰექტორისა და ანდრომაქეს 

ქორწილი 

ოდეს მოვიდა კვიპროსიდან 

მალემსრბოლი მახარობელი იდაოსი, 

გაავრცელა ხმა საჰმური, 

აზიისათვის სასახელო ამბავი განთქვა: 

„წყლებით მდიდარი პლაკიიდან, ღვთაებრივი თებედან 'უკვე 

ეშურებაო გზას ჰექტორი მოყვასთ თანხლებით, 

ხომალდით მოჰყავთ ანდრომაქე, მშვენიერი სახიერებით. 

გადმოლახავენ მარილიან ზღვას ალბათ მალე, მოაქვთ ურიცხვი 
უცხოდ ნაქარგი ძოწისფერი თავსაბურავი, ვერცხლის თასები, 

ოქროცურვილი ნაირგვარი სამკაულები, ძვლები სპილოსიი4. 

ეს რა ისმინა, მეყვსეულად წამოიჭრა მამა მშობელი, 

'მმთელმა ქალაქმა გულისხმა-ყო, ახლობლებსაც აცნობეს უმალ, 
სახელოვანმა ვაჟკაცებმა, ილიონის მკვიდრმა შვილებმა 

გამოიყვანეს სახედრები ლამაზბორბლება ურმებისათვის,



105 

158 

ზედ ქალნი დასხეს უპირველეს, ნაზწვივიანი ქალწულებიც, 
ხოლო პრიამეს ქალიშვილნი ცალკე მოთავსდნენ. 
ეტლებს შეაბეს ახალგაზრდა რაინდებმა მალი ცხენები, 
უძლიერესნი თვალს მიეფარნენ... 

« « « 

გამოჩნდა ოდეს ღვთის სადარი ანდრომაქე ჰექტორთან ერთად, 
ბრბო თავშეყრილი მიეახლა ზარ-ზეიმით ეტლის წინარე 
ეთაყვანა «დდა წინ წარუძღვა ილიონისკენ. 
ზეიმს 'ხმიერი საკრავების შვენოდა ჰანგი. 
ავილთა ხმები მიერთვოდა ციმბალის და მაგადის ჟღერას, 
ისმოდა ყმაწვილ ქალთა ტკბილი საგალობელი, 
ცამდე აღწევდა ძლიერი ხმა, იხაროდენ ერისიონნი. 
გზა-ბილიკები საზეიმოდ იყო მორთული, 
აღვსილი იყო ფიალები და კრატერები... 
საკმეველის და ფოინიქსის სურნელება აღზევდა მაღლა, 
მანდილოსნები ხმამაღალი სიმღერებით მოიმღეროდნენ§, 
კაცნი მომხიბლაე და მხიარულ სამადლობელს უძღვნიდნენ 

ღმერთებს, 

ლირამშვენიერ ჰეკებოლოსს უხმობდა ყველა და აღავლენდა 

მხურვალე ლოცვას ღვთისსადარი ნეფე-დედოფლის 
სადიდებლად. 

ა. «8 4“ 

ხის მაღალ რტოზე ტკბილი ვაშლი გამოკრთის წითლად 
და ეს რტო ხისა მაღალზედ უფრო მაღალია, 
დავიწყებიათ ვაშლის მოწყვეტა... 
დავიწყებიათ კი არა და ვერ შეძლებიათ მიწვდომა მისი. 

ოდეს შენს გულში ბორგნეული რისხვა მძვინვარებს, 
ენა, ამაოდ მოყეფარი, დაძმორჩილე. 

. „91



· « · 

115 ძვირფასო ნეფევ, მშვენებით რას შეგადარებდი? 

116 

017 

§14 

126 

941 

222 

ყველაზე მეტად მოქნეულ რტოს შეგადარებდი. 

აჯი. 

ო, ბედნიერო ნეფევ, ზეიმობ შენ ქორწინება, როგორც 
ჩნნატრობდი, 

ნეფევ, ქალწულიც გერგო ისე, როგორც ნატრობდი. 

... 

მშვენიერია შენი გარეგნობა, 

შენი თაფლისფერი თვალების 'ნათელი, 
სახე ლამაზი გაქვს, ჩემო დედოფალო, 

რადგან სიყვარულის მადლი «აგფენია. 

ეს აღმატებული პატივი გიბოძა თავად აფროდიტებ. 

კურთხეულ იყავ, დედოფალო, კურთხეულ იყავ ღირსეულო 
ნეფეო! 

”“” 

საით მიდიხარ, სიქალწულევ, სიქალწულევ, რად მიმატოვე, 

–– აღარასოდეს დავბრუნდები, დედოფალო, აღარასოდეს. 

“ოო'”რ“ 

შენ შეგიძლია ძილი ნაზი მეგობრის მკერდზე 

.ო“” 

კრატერში იყო ამბროსია განზავებული, 
ჰერმესმა წედით ჩამოასხა ღვინო ლმერთთათვის, 

ყველამ აღმართა თასი მაღლა და გადაღვარა 
სამსხვერპლო, მერმე ძლიერება უსურვეს ნეფეს.



· · · 

105 C როგორც სუმბული, 

106 

108 

143 

042 

104 ვ 

მწყემსნი ფერხთა ქვეშ რომ თელავენ მთის ფერდობებზე, 
ესე ყვავილი ძოწისფერი ეგდო მიწაზე. 

· « « 

მაღლა ასწიეთ ჭერი, 
ჰიმენე! 

სულაც ახადეთ ხუროებო, ჭერი, 

ჰიმენე! 

ნეფე მობრძანდება არესის სადარი, 

მაღალხედ უფრო უმაღლესი. 

.· « « 

ვით ლესბოსელი მომღერალი აღემატება 

სხვა ქვეყნის მგოსნებს 

-–-” 

ო, მშვენიერო, ლამაზო გოგო 

L 9 ა» 

სანაპიროზე აღმოცენდა ოქროცერცვა 

· რ“ –· 

ლეტო და ნიობე ფრიად ახლობელი მეგობრები იყვნენ 

.ი 

მწუხრის ვარსკვლავო, 
შენ ხარ მომქცევი, რაიც გაპნთიადღს შორს განუფანტავს: 

მოგყავს შინ ცხვარი, 

მოგყავს თხები, 
მოგყავს შვილები დედეგისაგან.



Lქ · · 

11” კეთილხმოვანო ბულბულო, მაცნევ გაზაფხულისა 

იი... 

110 მეკარის ფეხი ზომით შვიდი ორგია არის, 

სანდლები უნდა მხოლოდ ხუთი პირი ტყავისა, 
რომელსაც შეკრავს ათი მეწაღე. 

.- 

113 არსად ყოფილა სხვა ასეთი ქალწული, ნეფევ. 

იი." 

10% ხ ულამაზესი ვარსკვლავთა შორის 

122 ოქროს ფეხებზე მდგომი ფიალა 

1. მ, 24ყაქორწინო მწუხრის ვარსკვლავო 

სხვა ფრაგმენტები 

· « · 

ვ. ზეცის მნათობნი მშვენიერი მთოვარის ახლოს 
მბრწყინავ სახეებს იმალავენ, ოდეს აღვსილი 
აღმატებული ნათლით მოსავს მიწას ვერცხლისფრად. 

.ი.ი « 

ვ3ვ აფროდიტეო, მოკაზმულო ოქროს „გვირგვინით, 
ო, როგორ მსურდა, მეც ასეთი ხვედრი მრგებოდა. 
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26 

160 

41 

38 

48 

50 

47 

« 4 ა. 

ვისთვისაც მხოლოდ სიკეთე მსურდა, 
მათ უმეტესი მწუხარებით აღმივსეს სული. 

ა (ქ 4“ 

ახლა ლამაზად უნდა ვიმღერო 
მეგობარ ქალთა დასაამებლად. 

ო, მშვენიერნო, თქვენდა მიმართ 
არ შეიცვლება ჩემი აზრები. 

.· §« « 

მოკვდავთა შორის ნუთუ სხვა ვინმე 
ჩეზზედ უფრო შეგიყვარდება? 

«ა « L ი) 

შენ „დამიბრუნდი, სულს სიამე მომგვარე დიდი, 
ო, როგორ მსურდღი, 

კვლავ სიყვარულით მენთება და მიღელავს გული, 
კურთხეულ იყავ უკუნითი უკუნისამდი... 

· « « 

ვინც ლამაზია, გარეგანი თვისი იერით გვხიბლავს მხოლოდ, 
ვინც კეთილია სულით, უმალ მშვენიერიც მოგვეჩვენება. 

სული შემიძრა სიყვარულმა ისე ძლიერად, 
როგორც მაღლიდან მოვარდნილი ქარი შესძრავს მთაზე მდგარ 

მუხას. 

15 ნ. ტონია 225



55 ოდეს სამარეს მიგაბარებენ, შენი სახელი წარხდება უმალ, 

რადგან არა გხვდა პიერიის ვარდების ხვედრი, 

ასე იდუმალ ბნელი ჰადესის სამფლობელოში ჩანასვენები 
უსხეულო და უცხო ლანდების გარემოცვაში იბორიალებ. 

... 5 

154 ნათელმოსილი როს მთოვარე გაკრთა ცარგვალზე, 
საკურთხეველის „გარეშემო დადგნენ ქალები. 

.. -« 

1, 16 საკურთხეველის გარეშემო კრეტელი ქალნი 
რბილ ბალახებში მიმობნეულ ყვავილთა მორის 
უწინდებურად მოხდენილი როკვით ვიდოდნენ. 

5 რ 

)ვ· მხოლოდ სიმდიდრე სახიფათო მოხამანეა, 
მაგრამ სიმდიდრე სიქველესთან თანაზიარი, 
ბედნიერების მწვერვალივით მოგევლინება. 

· « · 

94 0 ჩაესვენა მთვარე და ვარსკვლავები, 
დადგა შუა ღამე, 

ჟამი მიედინება... 
მე კი მარტოდ მძინავს. 

ა დ Lძ 

მ  ირანა, შენზე 'ოუფრო ბოროტ ბავშვს 
მე არპსოდეს შევხვედრივარ. 
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· «· · 

იპ სიზმარო, ღამის სიბნელეში მობორიალე, 
ძილის მომგვრელო 
ტკბილო ღვთაებავ, რაოდენ მძაფრი სალმობა მოგაქვს, 
რადგან ·/დამშორდა ძალმოსილება... 

ია იქნებ ამიხსნა 
ანდრომედა 
რად დამივიწყე(?) 

მეცოდება მიმიძღვის რამე(?) 
საფო, მიყვარხარ, 

კიპროსის ღვთაება –– 

ღა დიდებული შენი ძღვენი –– 
მათთვის, რომელთაც მზე სხივნათელი –– 

“დიდებულება – 
შენ აქერონის –– 

71 შენ უმოწყალოდ დამივიწყე მიკა, 

„არ მიგატოვებ... 
გწვავს პენთილიდის სიყვარული -– 
– ვარ მოწყენილი –– 
მიმღერე ტკბილი სიმღერები 
საამური ხმით, 

ვითარცა გალობს ბულბული, ოდეს 
დილის /ვარ-ნამი ეფინება მინდვრის ბალახებს, 

#10. 347ხ. ფრთათაგან აფრქვევს 

ხმიერ სიმღერას 
და სიცხისაგან გათანგულთ, დამშვრალთ, 
ხიბლავს ზაფხულის მცხუნვარების ჟამს. 
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« Lე 4 

მად გონგილა, სიზმრად რაც ვიხილე, 

გიამბობ ყოველს: 

გამომეცხადა შემწედ თავად ღმერთი „ჰერმესი, 

ასე 'მივმართე: „უფალო ჩემო, 

ვფიცავ ნეტარ ღმერთს, 
აღარ მხიბლავენ სიამენი, 
რადგან შემიპყრო „გარდაცვალების 
და ლოტოსის ცვრით მოფენილი 

აქერონის ნაპირთა ხილვის 

მძაფრმა სურვილმა, 

ჰადესისაკენ... 

ა « · 

102 ძვირფასო დედა, ქსელის 'ბეჭვა აღარ ძალუძთ უკვე ჩემს 

ხელებს, 
რადგან დამთრგუნა მომხიბლავმა აფროდიტემ ბავშვის 

სურვილით. 

· « · 

#IC. 304 ოქროსთმიანი ფოიბოსი შვა კოიოსის ქალიშვილმა, 

რომელიც იყო სახელოვანი კრონიონის თანამეცხედრე, 

მაღალ ღვთაებას არტემისმა შეჰფიცა დიადი ფიცით: 

„დავრჩებიო ქალწული მარად, 

რადგანაც მსურს, რომ ჩემი სავანე და სანადირო ადგილები 

იყოს მაღალი მთის მწვერვალებზე, 

აღმისრულე სულის წადილი!“ 

და ყოველივე აღუსრულა ნეტართა მამამ. 

მას მერმე ხმობენ ირმებზე მონადირე დიად ღვთაებად 
არტემისს ღმერთნიც «და მიწიერნიც. 

მას არ აღელვებს ქორწინება, 

არც სიყვარული... 
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121 

125 

118 

166 

151 

140 

120 

150 

თუკი გიყვარვარ, ახალგაზრდა ჰპოვე ქალწული, 
შენზე ხნიერი შენთან ერთად მე ვერ ვიცხოვრებ... 

..ი. 

საგაზაფხულო „დიადემა თავად დაეწანი 

.-“-” 

ახლა კი, ჩანგო, 

ამიჟღერე შენი სიმები. 

ასე ამბობენ, ოდესღაც ლედამ 
სუმბულისფერი კვერცხი იპოვა 
მომაგრებული... 

.ი. 

ბნელი სიზმარი, რომელიც ღამე 
თვალთ გვეფინება... 

ი... 

'მოკვდაო მშვენიერი ადონისი, კითერია, ო, რა ვიღონოთ? 
შემოიხიეთ ქიტონები, ქალწულნო, გლოვა „გმართებთ საზარი: 

–“”“” 

როდი ჟგვმრისხანებ, 

მოგიტევებ ხალასი გულით. 

.«.ი· « 

სამგლოვიარო ლექსთა მღერა 
მუზის მსახურთა სახლში ჩვენ არ შეგვეფერება. 
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40 

32 

42 

27 
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თავსაბურავი კაგონებისა, 
ძოწისფერი «და სურნელოვანი, 
მნასიდიკემ რომ გამოგზავნა ფოკიიდან, 
კაგონების რჩეული ძღვენი. 

შენთვის თეთრ თხას სამსხვერპლოზე 

» 
შევწირავდი მსხვერპლად შენთვის. 

.·იი « 

ვინც მიძღვნა თვისი ნახელავი, 

პატივი დამდო... 

· · · 

.და მათი სული ცივდება უმალ, 
ფრთები იწყებენ დაშვებას დაბლა. 

· · · 

ჩემი ლმობისთვის 

» 
განმკიცხველს ჩემსას მოევლინოს მწუხარებანი 
და ქარაშოტი 

2 «4 L ქ 

სიბერეს (მოაქვს მწუხარება 
ძალა ერთმევა 
მოცახცახე ფეხებს და მუხლებს 
სხეულს სიბერე ეპარება 
დაიფარება...



შორით ისწრაფვის (ახალგაზრდობა) 

აიღე ჩანგი 

და გვიმღერე ტკბილი სიმღერა 
იებით მორთულ (დედოფალზე) 

–” 

42 და მე ფაფუკ ბალიშებზე მოვისვენებ 

. თ. 

Lშ.25 მოვისწრაფოდი ისე როგორც ბავშვი დედაLთან 

... 

!?7 ნუთუ ისევ სიქალწულეს ვესწრაფი? 

... 

უ1 და მე არ ვიცი რა ვიღონო, ორი აზრი მაქვს 

ა2 არ მქონდა ზრახვად უკიდეგანო ცას შევხებოდი 

54 მოსულს ციდან, შემოსილს ძოწისფერი ქლამისით 

.–-” 

უვ ვარდისფერმკლავება წმინდა ქარიტებო, 
აქ მოდით ასულნო ზევსისა 

იიი. 

1417 „გამიხსენებენ, ჩემის აზრით, მომავალ კროსაც 

231



57 

825 

100 

135 

134 

159 

122 

ვინ დაგიბინდა ნეტა გონება... 

სსოფლელმა გოგომ, სოფლურადვე გამოწყობილმა... 
რან ხომ კოჭების დამშვენებაც არ იცის კაბით... 

· « « 

მნასიდიკე, სახით ·დიკე 

გირინოხე ბევრად უფრო ლამაზია 

... 

და იგი კარგად გაეხვია რბილ მოსასხამში 

... 

რას გვიამბობს პანდიონის ასული, ცისიერი მერცხალი? 

«· · · 

წუხელის სიზმრად ვესაუბრე კიპროსშობილს 

..ი:. . 

შენ და ეროსი, მკურნალი ჩემი 

·.ი. . 

ფრიად ლამაზი ბავშვი, ყვავილთა შემგროვებელი 

· · · 

130,131 უწინდებურად გონწარმხდელი ეროსი მთრგუნავს, 
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დაუძლეველი არსებაა იგი ტკბილ-მწარე. 

=> 
ხოლო შენ, ატთის, შეიძულე ჩემი ფიქრები 

და აპხლა შორით მიისწრაფი ანდრომედასკენ.



იი « 

155 ბევრად “რუფრო კეთილხმიერი, ვიდრე ჩანგი 
» 

ოქროხედ უოქროესი 

17 კვერცხზე ბევრად უფრო თეთრი 

« · .· 

I 2.5, დიდი ხანია შენს კარგად ყოფნას ვნატრობ 

· « · 

1. მ. 5,2 ჩვენი სულისთვის უკადრისი, სხვა... 

· ა · 

1:22 შერეული ყოველნაირი ფერებით 

104 ..და საკმარისად დამთმენთ გორგოსგან 

აიი « 

133 ფრიად ლამაზად გიპასუხებთ კვლავ ანდრომედა: 
საფო, რად უხმობ ბედნიერების მომნიჭებელ აფროდიტესო 

თი. « 

1. 2.21 აფროდიტეს ოქროსფრად მანათობელო მხლებელო 

1.მ.21 ასეთი ბავშვი გაეშურა ეტლით თებესკენ 
» 

ვამლისფერღაწვება გოგომ თითისტარზე 
სელის კანაფი დართო. 
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§ ა · 

13? ა. მე მსურდა მეთქვა შენთვის რაღაც, 

მაგრამ სიმორცხვე „მბორკავს... 

ბ. შენ რომ გქონოდა ღირსეული, სათნო სურვილი, 
ბილწიერ სიტყვებს ენისაგან „განირიდებდი, 
აღარ დახრიდი ესოდენი სიმორცხვით თვალებს 
და ბაგეთაგან გამანდობდი სათქმელს გულწრფელად. 

· · · 

1383 წინ «დამიდექი, ჩემო ძვირფასო, 

და დამანახე თვალთა ნათელი 

..ი:. 

1322 რა ლამახია საყვარელი ჩემი გოგონა, 

ჩემი კლეისი, ოქროვანი ყვავილის დარი, 

მის ნათელ სახეს შემოვავლებ თავად ლიდიას, 

ლესბოსსაც მისდა სანაცვლოდ გავხდი. 

..ი. « 

127? აქეთ ისწრაფეთ, მუზანო, ოქროს სახლი დატოვეთ 

·ი . 

156 0. მრავალგვირგვინოსანი დედამიწა ირთვება 

გრძნებითმაცთური აფროდიტეს არის მსახური 

უშ 

„ვ? ცისიერნი სწყალობენ უცრემლებოდ დარჩენილთ. 
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ალკეო-სი





ალკეოსი 

ალკეოსი ჯერ კიდევ ელინთა მიერ იყო აღიარებული ძველი 
ულადის უდიდეს პოეტად. იგი საფოსთან ერთად იზიარებდა ეო- 
ლიური მელოსის კორიფეს სახელს. 

ალკეოსი ცხოვრობდა მაშინ, როდესაც კუნძული ლესბოსი, თა- 

ვისუფალი უცხოელთა ხელყოფისაგან შეძრული იყო შინაგანი 
მტრობით. ნაწილობრივ ეს იყო შედეგი ძველი მონარქიის რღვე–- 
ვისა. წარჩინებულთა გვარის ჩამომავალნი იბრძოდნენ, რათა ძა- 
ლაუფლება მათ შორის 'დანაწილებულიყო, მაგრამ ვერ შეძლეს 
ამის განხორციელება, რადგანაც უმაღლესი ძალაუფლების მიღწე- 
ვას სხვებიც ისწრაფოდნენ -–“ ეს კი ნიშნავდა ბრძოლის დაწყებას. 
ერთმანეთს დაუპირისპირდა არისტოკრატია და ტირანია. 

კუნძული ლესბოსი უკვე მეშვიდე საუკუნის მეორე ნახევრი- 
დან მოიცვა ჰმ ბრძოლამ. პენთილიდების გვარის დაცემის შემდეგ 
ძალაუფლება მიტილენეში ტირანიამ ჩაიგდო ხელში. გარდა ამისა, 
მიტილენელებმა ბრძოლა დაიწყეს ათენელთა წინააღმდეგ სიგეიო- 
ნის გამო. ცხადია, ალკეოსი თავისი მეამბოხე სულით ვერ დარჩე- 

ბოდა გულგრილი ამ მოვლენებისადმი. იგი მოუწოდებდა ხალხს, 

ებრძოლა ტირანიის წინააღმდეგ, თავად კი ძმებთან ერთად მონა- 
წილეობდა შეთქმულებაში ტირან მირსილოსის წინააღმდეგ. ეს 

შეთქმულება გასცა პიტაკოსმა, რომელიც «დასაწყისში ალკეოსის 
თანამზრასველი იყო. როდესაც შეთქმულება გამომჟღავნდა, ალ- 
კეოსმა მის ძმებთან ერთად მეყვსეულად დატოვა სამშობლო. იგი 

გაეშურა მეზობლად მდებარე ქალაქ პირასკენ, სადაც მიტილენეს 
ტირანთა ძალაუფლება აღარ ვრცელდებოდა. თუ რა მოხდა შემდ- 

გომ, ჩვენთვის უცნობია, ვიდრე მირსილოსის გარდაცვალებამდე. 
ამ მოვლენას სიხარულით შეხვდა პოეტი, იგი დაბრუნდა თავის 
მშობლიურ ქალაქში, მაგრამ კვლავ გააძევეს, რადგანაც ამჯერად 
გამომჟღავნდა მისი ოპოზიცია პიტაკოსისადმი, რომელიც ხალხმა 
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ესიმნეტად აირჩია. ამ ფაქტის გამო აღშფოთებული ალკეოსი ეგ- 

ვიპტეში გადაიხვეწა. გადმოცემათა თანახმად, პიტაკოსი ათი წლის 
განმავლობაში მართავდა მიტილენეს. მან შეიწყნარა ალკეოსი და 
სამშობლოში „დაბრუნების ნება დართო. 

არისტოკრატთა ინტერესების დამცველი ალკეოსი პიტაკოსისა 
და, საერთოდ, ტირანიის წინააღმდეგ იბრძოდა და სხვებსაც ამას- 

ვე მოუწოდებდა. მას მუდამ სწამდა, რომ ·„დადგებოდა დრო, რო- 
დესაც ადამიანები შურისა და ბოროტ განზრახვათაგან განთავი- 
სუფლდებოდნენ, რომ ბრძოლა დასრულდებოდა და ღვთაება და- 
ბრმავებულ ხალხს გამოაფხიზლებდა. 

თარიღები ალკეოსის ცხოვრებისა ჯერ კიდევ დაუდგენელია. 
მეცნიერებას დიდი ხანია აწუხებს კითხვა, თუ ვისი თანამედროვე 
იყო პოეტი –- სოლონისა თუ პისისტრატესი, თალესისა თუ ქსე- 
ნოფანესი, საფოსი თუ ანაკრეონისა. ქრონოლოგიას ყოველთვის 
შეუძლია შეცდომაში შეგვიყვანოს ამა თუ იმ პოეტის შეფასების 
დროს. ბოურა ანტიკურ ტრადიციათა გათვალისწინებით ასე წარ- 
მოგვიდგენს ალკეოსის ცხოვრების ქრონოლოგიას: 

630 წელი –– ალკეოსის დაბადება; 
612--618 წწ. –– ტირან მელანქროსის დამარცხება პიტაკოსის მიერ, 
604--591 წწ.–– ალკეოსის გადახვეწა ეგვიპტეში; 

590--580 წწ. -- პიტაკოსის მმართველობის ხანა, ალკეოსის დაბ- 

რუნება სამშობლოში; 
580 წელი –– პიტაკოსის ჩამოგდება; 

570 წელი –- პიტაკოსის „გარდაცვალება. 

ტროის მტკიცებით, ალკეოსი იყო რამდენადმე ახალგაზრდა სა- 
ფოხე, სოლონისა და თალესის თანამედროვე. ასე რომ, გარკვეულია 
მხოლოდ ერთი თარიღი ზუსტად: ალკეოსის მოღვაწეობის ხანა ემთ- 

ხვევა მეექვსე საუკუნის პირველ ნახევარს. 

ჩვენამდე ალკეოსის შემოქმედების მხოლოდ უმნიშვნელო ნა- 
წილმა მოაღწია. მათგან უმეტესობა ამოკრებილია იმ ავტორთა 
თხზულებებში, რომლებიც ენობრივი თვალსაზრისით განიხილავდ- 
ნენ სიმღერებს და აინტერესებდათ ისინი გრამატიკული კატეგო- 

რიების დასადგენად. ამგვარად, ძნელია მსჯელობა იმაზე, თუ რა 
მხატვრული და პოეტური ღირსებები გააჩნდა ალკეოსს, რის გამო 

იყო აღიარებული ძველი ელადის უდიდეს პოეტად. შემოქმედების 
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ის ნაწილი, რომელმაც ჩვენამდე მოაღწია თვალაათლივ გვისაბუ- 
თებს იმ ახრს, რომ ალკეოსის პოეზიაში გამოხატულია განწყობი- 

ლება სულისა, რომელიც არის ჭემპარიტად „0თ06<#/“ (ქველი, ღირ- 

სეული), რადგანაც თავად პოეტი იყო უთუოდ „272 თ/თაც:“ 
(კეთილშობილი, ღირსეული კაცი). იგი ზოგიერთ ბერძენ ლირიკოს- 

თა მსგავსად მეფეთა და ტირანთა კარის პოეტი არასოდეს ყოფილა; 

ალკეოსი მღეროდა იმიტომ, რომ დაუოკებელი სურვილი ჰქონდა 
საკუთარი მსოფლმხედველობისა და განწყობილებათა ცხადყოფისა. 
ზოგჯერ იგი იმდენად იყო გატაცებული პოლემიკით, რომ შემოქმე– 
დების პროცესში კარგავდა პოეტურობასა და სინატიფეს. მას არ 

პქონია ალკმანის წარმოსახვის უნარი, არც საფოსმაგვარი ძლიერი 
ვნება და პოეტურობა. თავად დიდი პოლიტიკის საკითხებშიც ალ- 
კეოსი ცუდად ერკვეოდა, მაგრამ იგი თავისი კლასის დაცემას განი– 
ცდიდა გულწოფელად, მძაფრად. ალკეოსის სიძლიერე სიმღერებში 
გამოვლინდა პირდაპირობითა და უზუალობით, ღვთით ბოძებული 
უნარით სიმართლის თქმისა და გამოსახვის სინათლისა. ეს კი დამა– 
ხასიათებელია იმ მამაკაცური ხედვისთვის, რომელიც გრძნობს მო– 
ქალაქეს საკუთარ თავში, რომელიც მუდამ მიჰყვება თავგანწირგისა 

და ბრძოლის ძახილს.
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ჰიმნები 

აპოლონისადმი 

ღმერთო აპოლონ, ყოვლისშემძლე ძეო ზევსისა! 

დიოსკურებისადმი 

ზევსის და ლედას ნაშიერნო, ღმერთნო ძლიერნო, 

დიდო კასტორ და პოლიდევკე, კეთილმოდრეკით 
მოიღეთ ჩვენზე მოწყალება და მიატოვეთ 
პელოპსის მიწა. 

უკიდეგანო ხმელეთსა და ზღვათა ზვირთებზე 
მოგაქროლებენ მალემსრბოლი ჰუნენი მიწყიე, 
რათა დაიხსნათ ულმობელი სიკვდილისაგან 
'ამოკვდავთა მოდგმა. 

გარდაევლებით ხომალდების მაღალ ქანდარებს, 
იალქნებს, ცისფრად მობრიალე ცეცხლოვან ანძებს, 

მოევლინებით შავ ხომალდებს ღამის უკუნში 
მხსნელი ნათელით. 

ჰერმესისაღდღმი 

კილენეს 'მთათა მბრძანებელო, კურთხეულ იყავ! 
მსურს ჰიმნი გიძღენა შენ, რომელიც გმობა მაიამ 
მთების მწვერვალზე, ყოველთმეუფე კრონიონთან 

შეუღლებულმა.
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ათენასაღმი 

სულითმებრძოლო დედოფალო, დიდო ათენა, 
კორონეიას მინდვრად მდინარი კორალიოსის 
სანაპიროზე აღმართულ ტაძარს 
ღვთაებრივი სვლით უახლოვდები. 

ეროსისადმი 

ეროსი, ტკბილად მომღიმარი ტრფობის ღვთაება 
ოლიმპოელთა შორის შიშის ზარის მომგვრელი, 

ლჰმაზსანდლება ირისმა შვა, 
ოქროსთმებიან ზეფიროსთან შეუღლებულმა. 

რადგან შენს გარდა ოლიმპოელ ღვთაებათაგან 
"სხვას არვის ძალუძს ჩვენი დახსნა... 

და იცინოდნენ ღმერთნი უკვდავნი 

კრონოსისაგან დაგიფარეს თავის უბეში 
წმინდა ქარიტთა 

სკვითების ქეეყანას გპნაგებ, აქილევს 

თქვენი მორწმუნენი, ღმერთების ნებით, 

აღარპსოდეს დაბერდებიან 

(28.6 შიშის აღმძვრელო ღმერთო არესო! 

310 წინ წაძლოლოდა ნეტა შენი ასული, ზევსო 

3432 «(იმფანო, ფარისმპყრობელი ზევსის ასულებად ხმობილნო 

ვგ? კრონიონის ჩამომავალი აიასი, 

ურჩეულესი აქილევსს მერმე 

(ნ 6. ტონია
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მითები 

ელენე და თეტისი 

ასე ამბობენ, საშინელი ბედი "ეწია 

მამა პრიპმოსს და მის ყველა ძვირფას ნაშიერს,. 

ეს მწარე ხვედრი შენ არგუნე, ალმასდაფერფლა 
წმინდა ქალაქი. 

შენ არ მოგგავდა ოკეანეს მეფის ასულო, 
ერისიონთა ჩაგონებით რომ მოიყვანა 
ეაკოსის ძემ ნერევსის სამფლობელოდან 

ქირონის ბინად. 

ოდეს შეიგრძნო სიყვარული პელევსისადმი 

თეტისმა დათმო უმწიკვლობის წმინდა ქამარი, 
ულამაზესმა ზღვათა მეფის ასულთა მორის 

წლის დასალიერს 

ურჩეულესი ძე წარმოშვა, ნახევრადღმერთი, 

სვებედნიერი -მბრძანებელი ცეცხლისფერ კვიცთა.. 

შენ კი, ელენე, შეიწირე ფრიგიელები, 
ტროა დაემხო. 

პარისი და ელენე 

აღელდა გული არგოსელი ელენეს მკერდში, 
ოდეს მიაპყრო ილიონელ მამაკაცს მზერა, 

ვნებააღვსილი სტუმართმოყვრულ ადათთა დამრღვევს· 
გაჰყვა ხომალდით. 

ჩვილი ასული სასახლეში ობლად ·დატოვა, 

დათმო მეუღლის სარეცელი, ნათელმოსილი,
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ზევსის და ლედას ნაშიერი ასე აცთუნა 
„ კიპრისმა ტრფობით. 

აი შედეგიც სავალალო -– ელენეს გამო 
განისვენებენ შავ მიწაში ტროას მინდორზე 

'მე ბრძოლი ძმები. 

“მრავალი ეტლი განადგურდა ბრძოლის ქარცეცხლში, 
თვალნათლიერი ვაჟკაცების გმირული მოდგმა 
პირქვე განერთხა გათელილი. აქილევსი კი 
ხარობდა სისხლით. 

აქილევსი და თეტისი 

ღრმა მწუხარებით აღვსილი ხმით უხმობდა დედას, ზღვათა 
ფერიას, 

უმშვენიერესს ღმერთ ნერევსის ასულთა შორის, არ დააყოვნა 
თეტისმაც და ზევსს მიეახლა ზეცად, მუხლებზე შემოხვეული 
ევედრებოდა საყვარელი ძის რისხვა დაეცხრო... 

ქსანთოსის ტალღა, ბობოქარი, ზღვად ედინება 

მის თავსაბურავს ჰმშვენებდა ოქროს ნაქარგი, 

მსუბუქი რებით... 

ო, ესიმიდე, თავზე მძიმე ლოდი მაწვება 

აიასი და კასანდრა 

ღვთაება სჯიდა ბიწიერს და უმართებულოს, 

შეუწყნარებელს უხდებოდა მოდრეკა ქედის, 
და იყო იგი განწირული... 

ბერძნებს მართებდათ აიასის დროულად დასჯა, 
რომ ჩაექოლათ, უკეთესი ხვდებოდათ ხვედრი: 
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ეგესთან ზვირთთა გადაპმლახველნი 

თავს დააღწევდნენ შემზარავ სიკვდილს. 

მაგრამ კასანდრამ ცისიერის ტაძრად ისწრაფა, 

ზევსის ასულის ქანდაკებას შეფარებულმა 

აღაპყრო ხელნი და აღავლინა 
ლოცვა უკვდავი ლღმერთებისადმი. 

იმ ხანად ტროა ემხობოდა, ძლევდნენ ბერძნები, 

დეიფობოსი განიჭქმირა, კედელთა მიღმა 

გმინავდა ხალხი, ქალაქის მინდვრებს 
ეფინებოდა ბავშვების კვნესა. 

შესარისხავად განწირული ლოკრელი გმირი 
ღვთის სალოცავში შემოიჭრა, სადაც ათენა 
ნეტართა შორის აღმატებული 
ულმობელობით სჯიდა მკრეხელებს. 

შემოეხვია აიასი ორთავე ხელით 

ქალწულს, რომელიც ქანდაკებას ეფარებოდა, 
არ მოერიდა ლოკრელი გმირი 

მებრძოლი ღმერთის იდუმალ ძალას. 

წარბები შეკრა მრისხანებით ზევსის ასულმა, 

პირქუში მზერით დააბნელა თვალსაწიერი, 

ჩამუქებული ზღვისკენ ისწრაფა, 

ზვირთებს აპობდა მძვინვარე დელგმით.



საბარძოლო სიმლერები 

357? ომის ღვთაების ნათელი მოსავს მაღალ სასახლეს, 
_ საჭურველი ანათებს დარბაზს, 

ბრინჯაოს სხივით ელვარებს ჭერი 
ზუჩებითა და მუზარადებით მიმოფენილი. 
ცხენთა ძუების თეთრად ფრიალი 

ომში მყივარი მებრძოლების თავსარქმელს ამკობს. 
მაგარ შუბთაგან თავდასაცავი 

მოელვარე საბარკულები ფარავენ სარჭეთ, 
ირგვლივ ბზინავენ აჰხლად ნაკეთი სელის ჯავშნები. 

იპტაკს მოსავს ფართა სიზრავლე 
და ქალკისური შუბების 'ბხინვა. 

თვლა აღარა აქვს სათეძურებს და წელსაბმელებს. 

არ გქმართებს მათი დავიწყება, 
ოდეს დადგება საბრძოლველად წარმართვის ჟამი- 

ვ22 ქართა ჭიდილში აღარ ძალმიძს „ზების გაგნება, 
აღიმართება ერთი მხრიდან ტალღა, მიგორავს 

და ეხეთქება შემხვედრ ტალღას, 
ზვირთებში ცურავს შავი ხომალდი. 

პირქუშ ავდართან გვიწევს ბრძოლა დიდი წვალებით, 
ტალღები თავზე ევლებიან აღმართულ ანძას, 
დაგლეჯილია იალქანი, 

მისი ძონძები 'ნაფლეთებად დაკიდებულან, 

აშვებულია ღუზაც.
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„მოგველის ჯაფა უმძიმესი -– წყლის ამოხაპვა, 

ხომალდს ტალღები აწყდებიან, ეხეთქებიან, 

გამძვინვარებულ ზვირთებთან და ზღვასთან ჭიდილი 

მას აღარ ძალუძს, ჩაიძირება 

თუ წააწყდება უჩინარ ბექობს. 

განსაცდელშია ჩავარდნილი ჩვენი ხომალდი. 

ჩემო ძვირფასო, უკუაგდე ეს საწუხარი, 

ბიკქისთან ერთად მოილხინე 

ჯა სიხარულით აღივსე სული. 

ტალღებს აღელვებს ქარიშხალი უწინდებურად, 

ოდეს ხომალდში შემოაღწევს. 

მძლავრი ნაკადი... 

უნდა ვიმარჯვოთ, გავემართოთ 

' გამაგრებული ნავსადგომისკენ. 

ნუ მივეცემით მოცახცახე შიშსა «და ძრწოლას, 

ჩანს, რომ .დიდი და ერთობ მძიმე საქმე მოგველის, 

ო, მოვიგონოთ, განსაცდელნი, 

რაც დავითმინეთ... 

უკვდავი ღმერთნი გამარჯვებას მოგვანიჭებენ 

ჯერ კიდევ დღისით იჭერს იგი ლხინის თადარიგს, 

განუზავებელ ღვინით ავსებს სასმისს პირთამდე, 

ღამით კი ილხენს თავდავიწყებით, 

სუფრასთან მიწყივ ჩუხჩუხებს ღვინო. 

ვერ შეელია იგი მისთვის ჩვეულ ლოთობას 
მაშინაც, ოდეს მოიხვეჭა ძალაუფლება, 
ღამე ილხენდა განთიადამდე, 
ახმიანებდა დაცლილ თასის ძირს.
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ამ მდაბიური წარმოშობის კაცს გაქვს უფლება, 
ღირსეულ მოდგმას გაუტოლდე, ვინც ძალმოსილი 
წარჩინებული ოჯახით არის? 

L L ა 

და ტეოსური სასმისიდან იღვრება ღვინო 

დონომენესთან მოქეიფე გამოცლი სასმისს. 

და ჩვენს მახლობლად არ დაივანებს. 

(მწუხარება 

კაცი, რომელმაც ატრიდების ჩამომავალი: 
შეირთო ცოლად, ქალაქს მოსრავს მირსილოსივით, 
და ეს მოხდება უფრო ადრე, ვიდრე არესი 
მოიცლის ჩვენთეის, საჭურველით ვიდრე აღგეკაზმავს,. 

დაგვავიწყდება მრისხანებაც და „განქარდება 
შუღლი და მტრობა, ღვთაებისგან გარდმოვლენილი,. 
რომელმაც ხალხი მიიყვანა დაღუპვის კართან. 
თავად პიტაკოსს საკადრისი პატივი ხვდება! 

განა ახლაც ძევს მირსილეონში 
დინომენეს და ჰირას ძის ბრწყინვალე აღსაკახმავი?' 

ძალაუფლების მძაფრი წადილით მალე ეს კაცი 

დაღუპავს ქალაქს, 
ქალაქი კი უკვე შეირყა. 

სამშობლოს უბედურება 

შეუჭპირველი პიტაკოსი, ბედით წყეული, 
ქალაქს ტირანად მოუვლინეთ, როს განადიდეთ შეკრებილებმა 

მამაო ზევსო, ჩვენი ბედით შეწუხებული 

ლიდიის ხალხი ორი ათას ოქროს ფულს „გვიძღვნის, 
იქნებ როგორმე შევაღწიოთ მათი შეწევნით 
წმინდა ქალაქში.



361 

332 

364 

360 

ჩვენსგან ლიდიელთ რა სიკეთე დაუთმენიათ? 

ცბიერმა მელამ იოლი გზით არჩია წასვლა, 

წინპჰსწარ ჭვრეტდა „გამარჯვებას, რადგან ეგონა 

ვერ შევნიშნავდით. 

აღგვისრულებდეს კრონიონი ნეტა განზრახვებს! 

ახლა კი გვმართებს მოვილხინოთ თავდავიწყებით, 

რადგან მირსილოსს, როგორც იქნა, აფმოხდა სული. 

„სსაზარელი ხარ, სიღარიბევ, ავბედობავ დაუთმენნელო, 

შენი და არის უმწეობა, 
თქვენ ერთად თრგუნავთ ადპმიანებს. 

ამბობენ, თურმე არისტოდამოსს 

ერთხელ სპარტაში წარმოუთქვამს მართალი სიტყვა: 

„ფულია კაცი“ 
ღარიბს პატივი და ღირსება არ მიეგება. 

· მ. 10მყის გაიელვეს, ვით ფრინველებმა, 
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ანახდეულად არწივი რომ მოევლინება... 

არესისათვის თავგანწირვა მშვენიერია. 

გაპვევების ქამს 

ზღვის რა ფრინველნი გადმოფრენილან ქვეყნიერების 
სამანიდან? 

მე თვალი ვკიდე ფრთაგრძელებს და ქედმოხატულებს. 

ჰებროსო, შენი მნდინარება ულამახესი, 

ათძნოსიდან მეწამული ზღვისკენ მედინი, 

აზვირთებული, თრაკიელთა ველების გავლით 

უფრო ჩმშვენდება. 

ეწაფებიან ქალწულები შენს წმინდა ნაკადს, 

ნაზი ხელებით ისველებენ სათუთ თეძოებს,



სალბუნის მსგავსი ღვთაებრივი წყლით ენიჭებათ 
მომხიბლაობა. 

ჰ16 ბენდით მოიცვა ერთიანად, გონი წარტაცა 

ვპჭ არ განუზრახავს ჯერ პოსეიდონს 
მეწამული ზღვის აბობოქრება 

350 ქვეყნიერების სამანიდან ჩვენს მიწად მოხველ, 
მახვილი გქონდა ოქროცურვილი, სპილოსძვლის ვადით. 

უთხრა თავის ძმას, ანტძმენიდასს, ბაბილონელთა მეკავშირედ 
მებრძოლს, ალყკეოჩსმა: 

დაიმსახურე დიდი ჯილდო, შენი ღვაწლია 

შერცხვენისაგან მათი დახსნა: სპმეფო მოდგმის 
კაცი მოკალი, რომელსაც ხუთი წყრთის სიმაღლემდე 

აკლდა მტკაველი. 

384 იებით მორთულო, წმინდა, ტკბილად მომღიმარე საფო 

355 თოვლიან ცჰსა და მიწას შუა 

129 ოდესღაც ეს წმინდა ადგილი 
ლესბოსელებმა განაშენეს, სამსხვერპლოები 
შორით საჩინარ მაღალ ბექობზე 

აღმართეს უკვდავ ღმერთთა დიდებად. 

საპირისპირო ქაპრთა მბოჭავ მაღალ ზევსს უხმეს, 
შენც მოგიწოდეს წარმომშობო ყოველიერთა 

ეოლიელთა შემწე ღვთაებავ, 
მესაჰმე ღმერთად ცნეს დიონისე, 

ღზმერთქალ სემელეს უმი ხორცის მჭპმელი მოდგმა. 
კეთილი სულით განწყობილნი გამომეცხადეთ 
და გაძევების მძიმე დარდისგან 

დათრგუნულ ლტოლვილს მეოხმეყავით! 

949



ჰირას ვაჟიშვილს ერინისი სდევნიდეს მიწყივ! 

ჩვენ ხომ პსეთი წმინდა ფიცი დავდეთ ოდესღაც: 

რომ არპსოდეს მივატოვებდით 

თანპმოზრახეს მიუსაფარად. 

თუ მტერი ,გვძლევდა, დამარცხებულებს 
ან მიწად უნდა განგვესვენა, ან ცოცხლად შთენილთ 
უნდა მოგვეკლა ძალისუფალნი, 

მაშინ კაცი იგრძნობდა შვებას. 

ეს საფიქრალი გაბერილ ბღენძს არ აწუხებდა, 
ფეხით გათელა წმინდა ფიცი მუხანათურად, 

მოსრა ქალაქი ·მოღალატე8, 

უტიფრად გვლანძღავს და გვემუქრება. 

130,16 წმინდა ადგილთა ძიებაში, აქ ვპოვე ბინა, 

საბრალობელი გლეხიკაცის ხვედრს ვიზიარებ. 

დიდი სურვილი მაქვს მოვისმინო 

ვით მიხმობს ხალხის მაუწყებელი 

საკრებულოში, სადაც ჩემი მმობელი მამა 

და წინაპარი –-Iმისი მამა გაჭაღარავდნენ, 

ახლა იქ მხოლოდ გაბოროტებულ 

მოქალაქეთა შუღლი ბატონობს. 

მე გამაძევეს, განმარიდეს მშობლიურ „სპმანს, 

გცხოვრობდი, როგორც ონიმაკლე, მიუსაფარი, 

ძალისმფლობელთა წინაღმსდგარი და 

ამბოხებების მსხვერპლად ქცეული. 

მე შავ მიწახე დიდი ხანი ვიხეტიალე, 

ბოლოს ვეწვიე ღვთაებათა წმინდა სავანეს 

და დავიმკვიდრე თავშესაფარი 

უბედურებას განრინებულმა. 

აქ იმართება პეპლოსებით ტანშებურული 

ლესბოსელების საზეიმო დღესასწაული,
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კოველწლიურად ამ წმინდა ველზე 
ქალთა ღვთიური ექო ცას აღწევს. 
როდის მიხსნიან საწუხართაგან ოლიმპოს ღმერთხი? 

კიპროსმობილის „,კრძნეულებით ვარ დათრგუნული 

ო, გევედრები, შეისმინე ჩემი სიმღერა, 

ო, შეისმინე, გევედრები. 

სანაღიმო სივღერები 

ცით მოავლინა კრონიონმა საზარი დელგმა, 

სუფევს სიცივე, ნაკადები ყინვით დამზრალან. 

გვაკმარე დელგმა, განასრულე ცივი ზამთარი, 
ააგიზგიზე დიდი ცეცხლი, გარდამეტებით. 
განაზავე სიტკბოთი ღვინო, 
დამიდე თაევქვეშ ფაფუკი ბალიში... 

შესვი, გაამოს, მელანიპოს, იქნებ გგონია,. 

ოდეს გაცურავ ბობოქარი აქერონის მშფოთვარე ტალღებს. 
დადგება ჟჰმი მზის ნათელის კვალად ხილვისა? 
ისმინე ჩემი: ნუ მოისურვებ დიად საქმეთა აღსრულებას! 
ო, მოიგონე ეოლოსის ძე „სიზიფოსი. მოკვდავთა შორის 
აღზევებული იყო იგი გონიერებით, თუმცა ეგონა, 
სიკვდილის პირქუშ სამეუფოს „გაექცეოდა, ორგზის გაცურ» 

ღვთით დაწყევლილმა ბობოქარი აჭერონის ბნელი ტალღები, 
გარდმოავლინა ოლიმპოელთა განმგებელმა, მეუფე ზევსმა 
შავი მიწის ქვეშ ულმობელი სასჯელი მისთვის... 
ნუ მოისურვებ დიად საქმეთა აღსრულებას! ვიდრე დადგა 

სიბერის ჟამი. 

არ გვეცადრება ბოროტებით აღვივსოთ სული, 

ვერას მივაღწევთ და ამაოდ დავიტანჯებით, 
სჯობს, ჩემო ბიკქის, ჩვენი სულის 

დიდებულ მკურნალს მივენდოთ, დავთვრეთ!



3472. ყელს გაგისველებს ღვინო, შესვი! ქრება ვარსკვლავი, 
წელიწადის მძიმე დრო დადგა, გადაიბუგა სიცხით ·ყოველი, 
ფოთოლთა ჩრდილში შეყუქული ჭიჭინობელა ჭრიჭინებს 

ტკბილად 
და ოქრომხალა ყვავილობს მხოლოდ... 

უნებააშლილნი არიან ახლა დიანი, კაცებს დაუფლებიათ 

უძლურება, 
მათ თავსა და მუხლს მცხუნვარებით წვავს სირიოსი. 

346 შევსვათ, ლოდინი არას გვარგებს ნათლის დადგომის, 

დღე სწრაფად გადის, 
დიდი ფიალა მომაწოდე მოხატული ნაირფერებით, 
განა ეს ღვინო თავად ზევსის და სემელეს ძემ არ გვიბოძა 

კაცებს სულის დასაამებლად? 
ჩამოასხი განზავებული ერთი ორის წილ 

და აღავსე თასი პირთამდე, 

დე დაედუვნოს თასი ფიალას. 

119 . · · 

ჰპოვე სამანი. იქნებ გადურჩე 
უბედობათა მძიმე მუქარას. 

შენმა დრომ განვლო, რა ხანია, მოწეულია 

ნაყოფი, რომლის ტარებისაც გქონდა უნარი, 

ლჰმაზი რტო კი იმედით „გვავსებს –– 

მალე მტევნებით დაიხუნძლება. 

მაგრაჰამ ამაოდ, ემიებენ გულმოდგინებიო 
ამდაგვარ ვაზთა ყოველ ნაყოფს მკრეფავნი მიწყივ. 
და მეშინია, არ მოიწიონ 

ჯერ «უმწიფარი, მკვახე მტევნები. 

365 ყვავილით უხვი გაზაფხულის მოსვლა შევიგრძნე 
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397 

50 

368 

362 

342 

366 

333 

369 

317 

401 

10ხ 

მსწრაფლ განაზავეთ დათაფლული ღვინო 
კრატერში 

ნაზი ყვავილი ადრეული შემოდგომისა 

მირონი მაპკურე თავზე, რომელსაც მრავალი ლმობა 
დაუთმენია, 

ჭაღარა მკერდზეც... 

უბრძანეთ ვინმეს, მომხიბლავი მენონი მიხმონ, 
«რათა მეწვიოს ნადიმხე და ვილხინოთ ერთად 

ო, როგორ მინდა, ყვავილების დიადემებით 
ვინმემ კისერი დაგვიმშვენოს, დასაჰმებლად 
მკერდზე მირონი დაგვაწვეთოს, 

სურნელოვანი 

ხუ დარგავ ვაზის უწინარეს «სხვა ხეს... 

ო, სანუკვარო ჩემო ბიჭო, 

ღვინით ჰპოვებ) ჭეშმარიტებას 

ღვინო სარკეა კაცთა 

ზან ჩამოასხაი დათაფლულ ღვინოს, 
ხან წამახული ეკალივით რომ იჩხვლიტება 

და საკუთარ თავს მერიქიფედ მოევლინები 

შესვი, ჭაბუკი ხარ ჯერ კიდევ საბედნიეროდ 

ესეც შესვი და გაიხარე 

განუკითხველი საწუხარი... 
ჩემს „დამფრთხალ მკერდში იბადება ირმის ყვირილი



გამონათქვამები 

7? მეგულვებოდი ჩემს მეგობრად, შევექცეოდით 
ღორის და ციკნის ხორცს, ასეთი წესი გვჩვეოდა 

393 თავი აიშვა ლორმა ისევ 

320 არაფრიდან არაფერი წარმოიქმნება 

341 თუკი წარმოსთქვამ, რასაც ისურვებ, 
მოისმენ, რასაც არ ისურვებ.



კომენტარები 
ფრ. 207 

ალექსანდრიელ სწავლულთა მიერ გამოცემული ალკეოსის 
პოეზიის პირველი წიგნის პირველი სიმღერა ეძღვნებოდა 
ღვთაება აპ ო ლოწნს, ისევე როგორც საფოსი--–აფროდიტეს. 

ფრ. 34 8 

სიმღერის ბოლო ნაწილი დაკარგულია. შემორჩენილი ფრაგ- 
მენტიდან ნათელი ხდება, რომ სიმღერა ეძღვნებოდა დიოს- 

კურებს, ტყუპ ძმებს -– კასტორსა და პოლიდევკეს. დიოსკუ- 
რების კულტი სხვადასხვა დროს სხვადასხვა ნიუანსს იძენდა. 
ალკეოსის დროს, როგორც ჩანს, ისინი ზღვაში მყოფთა 
მხსნელებად იყვნენ მიჩნეულნი. ხელოვნებაში კასტორსა და 

პოლიდევკეს ლამაზ ვაჟებად, თავზე ბერძენ მეზღვაურთათ- 
ვის დამახასიათებელი ოვალური ქუდებით გამოსახავდნენ 
ხოლმე. ალკეოსი თავის სძმღერებში მათ გამოჩენას ცეცხლის 
ხილვპს უკავშირებს. პსეთი გამოცხადება ღმერთებისა არ 

არის უცხო ბერძენთათვის. მსგავსი პასაჟები გვხვდება ეპოს- 

სა თუ პოეზიაში წმდრ. ჰეს. სამ. 5; სოლონი, 3,34L). ამ სიმ– 

ღერაში ალკეოსი დიდი პოეტური ხელოვნებით აღწერს კას- 

ტორისა და პოლიდევკეს გამოცხადებას. ფრაგმენტი იწყება 
ღვთაებათადმი მიმართვით, რასაც მოსდევს მათი საკვირველი 

ძალის აღწერა. წარმოდგენები ერთმანეთში იხლართებიან და 

ქმნიან მთლიან, დასრულებულ შთაბეჭდილებას. განსაკუთრე– 

ბით საინტერესოა შემორჩენილი ფრაგმენტის ბოლო კარედი: 
„შავ ხომალდს –– საშინელ ღამით –– მხსნელი ნათელით მო–- 
ევლინებით“. მართლაც, შთამბეჭდავი პოეტური ხატია დასა- 
ღუპავად განწირული ხომალდის წარმოსადგენად. საყოველ– 
თაოდ მიღებული აზრით, ჰომეროსის ჰიმნი, რომელიც დიოს- 

კურებს ეძღვნება, პჰსეთ შთამბეჭდაობასა და დრამატიზმს მო- 
კლებულია (ის. ჰ. ჰ. XX XIII). 
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ფრ. 42, 44, 283 

სიმღერები აგებულია ორი ლეგენდარული გმირის –– ელენე– 

სა და თეტისის ურთიერთდაპირისპირებაზე. მითის მიხედვით, 
თეტისი ზღვის ღვთაება ნერევსის ქალიშვილია. მას გაუმიჯ- 
ნურდა ზევსი, რომელსაც სამისნომ უწინპსწარმეტყველა –– 
თეტისთან შობილი ვაჟი სიძლიერით მამას აღემატებაო. ამი- 
ტომ თეტისი მან იძულებით მიათხოვა მოკვდავ პელევსს. 
უკვე ალკეოსის ლექსიდან ჩანს, რომ თეტისმა შეიყვარა მეუ–- 
ღლე და ქორწინებიდან ერთი წლის თავზე „ურჩეულესი ძე 
ნახევარღმერთთა შორის შვა“. ეს იყო აქილევსი, ტროას ომის 
გმირი. ალკეოსისთვის ამ მითიდან მთავარია თეტისის სიყ- 
ვარული და ერთგულება პელევსისადმი. როგორც ჩანს, ამ 
სიმღერით პოეტი პასუხობდა ცნობილ სიმღერებს ელენეს 
შესახებ. ელენე ძველი ბერძნული ეპოსის პოპულარული გმი- 
რია. მის სახელთან დაკავშირებულია მრავალი ისტორიული 
თუ ლეგენდარული ამბავი მითის გავრცელებული ვარიან- 
ტის მიხედვით მენელაოსის მეუღლე, მშვენიერი ელენე მოი- 
ტაცა პარისმა. და ტროაში წაიყვან. მენელაოსმა მოუხმო 
ბერძენ გმირებს და გაილაშქრა ტროაზე. ასე დაიწყო ტროას 
ომი, რომელმაც მრავალი გმირი იმსხვერპლა. ელენეს მითის 

ამ სიუჟეტს ·გადმოგვცემს საფოც (ფრ. 16). მეტად საინტერე- 
სოა, რომ თანამედროვე და თანამემამულე ორი დიდი პოეტი 
მითის ორ განსხვავებულ ინტერპრეტაციას გვთავაზობს. 

ვრ. 298 

სიმღერამ ფრაგმენტულად მოაღწია ჩვენამდე. ჩანს, მასში 
პოეტი ეხებოდა მითს კასანდრას შესახებ. მითოლოგიამი მი- 

ღებული აზრის თანახმად, კასანდრა აპოლონს მისნობის ნი- 
ჭით დაუჯილდოებია. მაგრამ, როდესაც ქალწულმა უარყო 

მისი სიყვარული, განრისხებულმა ღმერთმა იგი დასაჯა––კა– 
სანდრას წინასწარმეტყველებას აღარავინ უჯერებდა. არ ირწ- 

მუნეს მისი წინასწარმეტყველება ტროას დაღუპვის ”შესახე– 
ბაც, როდესაც ტროა დაემხო, კასანდრამ სცადა დამალვა ათე– 
ნას ქანდაკების უკან. მაგრამ ლოკრელმა აიასმა, ოილევსის ძემ, 

ქალწული შენიშნა და იქვე პატიგი ახადა.ა განრისხებულმა 
ათენამ ტაძრის წამბილწველი მკაცრად დასაჯა: გამარჯვებულ



ბერძენთა ხომალდები, რომლითაც აიასი და მისი თანამებრ-- 
„ძოლები სამშობლოში ბრუნდებოდნენ, მძვინვარე ქარიშბალ- 
ში მოახვედრა და ჩაძირა. ნადავლის განაწილების შემდეგ კა- 

„სანდრა ერგო აგამემნონს, ვისთან ერთადაც დაიღუპა მ-- 

კენში. 

ეგე –– ქალაქი ევბოაში. 

დეიფობოსი –– პრიამოსის ძე. 

ფრ. 326 
სიმღერა ალეგორიული ხასიათისაა. როგორც ჩანს, აჭ ალკე- 
ოსი გადმოგვცემდა იმ გასაჭირის შესახებ, რომელშიც ჩავარ- 
და იგი მირსილოსის წინააღმდეგ შეთქმულების მოწყობის 
ჟამს. ფრაგმენტი წარმოგვიდგენს იმ ხანად არსებულ პოლი- 

ტიკურ სიტუაციას. „ქარები“ სიძმბოლურად ასახავენ მოწი-- 
ნააღმდეგე პოლიტიკურ ძალებს, ხოლო „ხომალდი“ იძენს 
ანტიკურ ხანაში უკვე ცნობილ „სახელმწიფო-ხომალდის“ 
-მნიშვნელობას. 

ფრ. 73 

ეს სიმღერა, ისევე როგორც ფრ. 326, ალეგორიული ხასია-. 
თისაა. აქაე/ ვხვდებით მინიშნებს არსებულ პოლიტიკურ 
სიტუაციაზე. აქაც „ხომალდი“ სიმბოლურ "მნიშენელობა"ს 
იძენს. ვარაუდობენ, რომ ეს სიმღერა აღნიშნული ფრაგმენ- 
ტის გაგრძელება უნდა იყოს. საკუთარი სახელი „ბიკქისი“ 
გვხვდება აგრეთვე ფრ. 335-ში. თუ ვინ იყო იგი, გარკვეუ- 

ლი არ არის. 

ფრ. 6 

ეს სიმღერა, ისევე როგორც წინამავალი სიმღერები, ალეგო–. 
რიული ხასიათისაა. 

ფრ. 72 

მკვლევართა აზრით, სძმღერის ადრესატი პიტაკოსია. 

ფრ. 70 

ფრაგმენტი პიტაკოსის წინააღმდეგ არის მიმართული. პოეტი 
· ირონიით მოიხსენიებს იმ ფაქტს, რომ მდაბიო პიტაკოსმა 
წარჩინებულთა გვარის ჩამომავალზე იქორწინა. ირონია გას- 
·დევს მთელ სიმღერას. 

17 ნ. ტონია 952



-ფრ. 

258 

„ 348 

ფრაგმენტი პიტაკოსს ეხება სიტყვ „»XთX0XთLი0(0თV+ ქარ- 

თულად ვთარგმნეთ „სამშობლოს უბედურება", თუმცა მას 

სხვა ინტერპრეტაციაც შეიძლება მიეცეს. 

69 

სიმღერა ფრაჭმენტულია, ამიტომ ბევრი რამ ბუნდოვანია, 
„წმინდა ქალაქი" მკვლევართა აზრით, უნდა იყოს მიტილენე, 

რადგანაც აქ იყო სამი დიდი ღვთაების –– ზევსის, ჰერასა და 
დიონისეს საკულტო ადგილი (მდრ. ფრ. 129). კუნძულ ლეს–- 
ბოსზე მდებარეობდა აგრეთვე ქალაქი ჰირა (პჰიერაწმინდა). 

ზოგი მკვლევარი ვარაუდობს, რომ აქ ' სარდე იგულისხმება. 

ეპითეტი „ცბიერი მელა“ პიტაკოსს უნდა ეხებოდეს. 

. 360 

მითოლოგიაში არისტოდამოსი ერთ-ერთი ჰერაკლიდია: სპარ– 

ტის მეფეთა –– ევრისთონისა და პროკლეს მამა. 

.· 45, 

ეს ფრაგმენტი ალკეოსის პოეტური აზროვნების ბრწყინვალე 
ნიმუშად იყო აღიარებული ჯერ კიდევ ანტიკურ ხანაში. პოე–- 
ტი გვიხატავს ადამიანისა და ბუნების მშვენიერების შერწყ- 
მის მომხიბლავ სურათს (შდრ. ჰომ. ილ. 8 850; ჰეს. სამ. 508, 
522; ჰორაც. ოდა III, 12; ოვიდ. ჰერ. II,113; ვერგილ, გე– 
ორგ. 372). ვარაუდობენ, რომ სიმღერა ჰიმნოგრაფიული ხა–- 

სიათისა იყო. 

· 350 

სძმღერა ეძღვნებოდა პოეტის ძმას –– ანტიმენიდასს, რომელ-– 
მაც ბაბილონელთა ჯარში სამსახურით დიდი სახელი მოიხ- 
ვეჭა. თუ ვინ მოკლა მან, უცნობია (მდრ. ჰერ. ისტ. 7, 117). 

„ 384 

როგორც ცნობილია, არსებობს გადმოცემა საფოსა და ალ- 
კეოსის სიყვარულის შესახებ. მიუნხენში დაცულ ლარნაკზე 
(ძვ. წ. ა. 460 წ.) გამოსახულნი არიან საფო და ალკეოსი. 
ალკეოსი თავდახრილი დგას, საფო კი ამაყად „უმზერს თანა- 
მოკალმეს. ამ ფრაგმენტში აისახა ალკეოსის საფოსადმი უდი-



დესი თაყვანისცემა. პოეტი ღვთაებათა ეპითეტებით ამკობს 
საფოს. 

ფრ. 129 
სიმღერის ბოლო ნაწილი დაკარგულია. შემორჩენილ ფრაგ- 
მენტში ნათლად იკვეთება პოეტის „განწყობილება. „ჰირას ძე“ 
იყო პიტაკოსი, ამდენად, სიმღერა მის წინააღმდეგ დაიწერა. 

პიტაკოსმა, პოეტის რწმენით, დაარბია ქალაქი, გაანადგურა 
წმინდა ადგილები, უბედურება მოუტანა ხალხს. მან გატეხა 
მეგობართა შორის დადებული ფიცი. ალკეოსი შესთხოეს სამ 

მფარველ ღვთაებას (ზევსს, ჰერასა და დიონისეს) ერინისი –– 
შურისძიების ღვთაება მიუჩინონ Iმას. ღვთაებათა ასეთი 
ტრიადა (ზევსი, ჰერა, დიონისე, მოიხსენიება საფოსთანაც 

იხ. ფრ. 17). ეს ღვთაებები ითვლებოდნენ კუნძულ ლესბო- 

სის მფარველებად მითიური დროიდან (საფოს სიმღერა ეხე- 

ბა ატრიდების მითს). ალკეოსი ყოველ ღვთაებას ტრადიციუ- 

ლი ეპითეტებით მიმართავს: ზევსი-- მოპირისპირე ქართა 

მბოჭავი (შდრ. საფო, ფრ. 17,9); ჰერა-–მოწყალე; დიონისე- - 

უმი ხორცის მჭამელი (პმ უკანასკნელი ეპითეტის მნიშვნე–- 
ლობა დაზუსტებული არ არის). 
ალკეოსი თავისი პოლიტიკური მრწჰმსით სრულიად ეწინა- 

აღმდეგებოდა პიტაკოსს, რომელიც ჯერ მისი მეკავშირე იყო, 

შემდეგ კი, მირსილოსისა.ა ალკეოსი პიტაკოს უწოდებს 
„ბღენძს, ქოთნისმუცელას“ (სტრ. 21). ასეთი არაპოეტური 

მიმართვა დპმახასიათებელია მისთვის. დიოგენე ლაერტიოსი 
გვაწვდის საინტერესო სიას იმ ეპითეტებისას, რომლითაც 

ალკეოსი მოიხსენიებდა პიტაკოსს (1,81). 

ფრ. 120, 16 
სიმღერა ფრაგმენტულია. სჰმშობლოდან გაძევებული ალკეო–- 
სი თავის ხვედრს უჩივის. მის მრავლისმხილველ სულს ერ– 
თადერთ სიხარულს ჰგვრის ლესბოსელ ქალწულთა სილამა–- 
ზის დღესასწაულების წარმოდგენა (როგორც ცნობილია, მი- 

ტილენეში ყოველწლიურად იმართებოდა ქალწულთა სილა- 
მაზის აგონები) "სიმღერაში შეინიშნება განწყობილებათა 
ცვლა, რაც "ნიშანდობლივია ალკეოსის ლირიკისათვის. 
ონძმაკლე –– ალბათ ალკეოსის თანამზრახველი. 

259



ფრ, ვ38 

ეს სიმღერა ერთ-ერთი უმნიშვნელოვანესია ჩვენამდე მოღ-- 
წეულ ფრაქმენტთა შორის. მისი შექმნის დროს, ჩანს, პოე-- 

ტის მებრძოლი სული დათრგუნული იყო. ალკეოსი მივიდა იმ 
დასკვნამდე, რომ „ყხოვრებაში ყოველივე ამაოა, რომ ფუჭია 
სწრაფვა დიად საქმეთა აღსასრულებლად, რამეთუ მარცხი: 
გარდუვალია. პმის მაგალითად იშველიებს სიზიფოსის მითს. 
ჰმ გმირის შესახებ ანტიკურ ტრადიციაში მრავალი გადმო–- 
ცემა არსებობს. ერთ-ერთის მიხედვით სიზიფოსმა შეიპყრო 
სიკვდილის ღმერთი თანატოსი და დაამწყვდია. ადამიანები. 
აღარ იხოცებოდნენ. ღმერთმა არესმა გაათავისუფლა თანა– 
ტოსი, რომელმაც სიზიფოსს იმით Iგადაუხადა სამაგიერო, რომ 
თან წაიყვანა ჰადესში. სიზიფოსმა ცოლი გააფრთხილა, არ 
„გადაეხადა დასაფლავების წესისგება და არ შეეწირა მსხვერპ- 
ლი ღმერთთათვის. სიზიფოსმა ჰაღესში ყოფნის რამდენიმე. 
დღის შემდეგ მოითხოვა მიწახე დაბრუნება, რათა ცოლის 
ცოდვა მოეწნანიებინა. ჰადესის მბრძანებლებმა დაუჯერეს სი– 
ზიფოსს და გამოუშვეს მიწაზე. ამით ისარგებლა სიზიფოსმა 
და უკან აღარ დაბრუნებულა. განრისხებულმა ღმერთებმა. 
ჰადესი გამოგზავნეს მის წასაყვანად. სიცრუისათვის სიზი–- 
ფოსი დაისაჯა: მას ჰადესში, მაღალ მთაზე უზარმაზარი ლო– 
დი უნდა აჯგორებინა. და აი, სიზიფოსი აიტანს ლოდს მწვერ– 
ვალჰმდე, უცბად ხელიდან გაუვარდება და იგიც თავიდან იწ–- 
ყებს სასჯელის აღსრულებას. ალკეოსი ამ მითის მოშველიე– 
ბით მიანიშნებდა მეგობარს, რომ სიკვდილისაგან თავის დახს– 
ნა შეუძლებელია. ამიტომ საჭიროა ტკბობა იმით, რაც ღმერ-- 
თებს უბოძებიათ. 
Iმელანიპოსი –– არისტოკრატული მოდგმის სახელი; სავარაუ– 
დოა ერქვა იგი პოეტის მეგობარს. 

ფრ. 335 

ბიკქისი –– ბაკქოსის ეოლიური ფორმა. 

ფრ. 347 გ 
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ფრ, 346 

ზევსის და სემელეს ძე –– დიონისე, ღვინისა და ნაყოფიერე– 

ბის ღვთაება. 

ფრ. 119 

სიმღერის დასაწყისი და ბოლო სტრიქონები ერთობ დანაწევ- 
რებულია. ცალკეული სიტყვებით ხშირად შეუძლებელია აზ- 
რის გამოტანა. შედარებით სრულია სიმღერის შუა ნაწილი, 
რომელიც სხვადასხვა ინტერპრეტაციის საშუალებას იძლევა. 
ფრენკელის აზრით, რომელსაც იზიარებს ტროიც0, ეს უნდა 
ყოფილიყო ეროტიული შინაარსის შემცველი სიმღერა 

LLგეLXCI, LI, I620ი510ი V0ის Lიხი!15 #IM2105გ05ყლვმხC 
(C6LIიყიL CC1ლჩIL6CL #ი20I90L, 258, 1926, გვ 275). 

ვილამოვიცი (CI. ძ. II. 2, 112, შენ. 1) აღნიშნავდა, რომ ეს 

იყო რთველის მშვენიერი სურათი. ბოურას აზრით (ჰერმ. 
240), სიმღერა ალეგორიული ხასიათისაა, მასში პოლიტიკუ–- 
რი სიტუაცია იგულისხმება. პეიჯი (C0=I”II0VI. 240, # 3) სიმ- 
ღერას პიტაკოსს უკავშირებს. მისი აზრით, ალეგორია „ყურ- 
ძნის ნორჩი ყლორტი“, რომელიღაც პოლიტიკურ დაჯგუფე- 

ბას გულისხმობს. 

ჟურ. 368 

'მენონი –– ალკეოსის საყვარელი ბიჭის სახელი. 

ფრ. 366 

ჩანს, ალკეოსის მიერ გამოთქმული ეს აზრი დაედო დასაბა- 
მად ანტიკურ სამყაროში ერთობ გავრცელებულ გამოთქმას: 

„II VII0 V06IIL25 

(შდრ. თეოკრ. XXIX, I; პლატ. ნადიმი, 2170; ჰორაც. ოდა 

I 18,6). 

„ფრ. 10 ხ 

ვარაუდობენ, სიმღერას დრამატული ხასიათი ჰჭონდა: ეს უ5- 
და ყოფილიყო საუბარი ქალისა, რომელიც თავის ბედს უჩი- 
ოდა. „ირმის ყვირილი“ ანტიკურ პოეტურ აზროვნებაში ტრა- 
დიციულ სახედ ჩანს (შდრ. ჰორაც. ოდა III, 12). 
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ფრ. 393 

სავარაუდოა, რომ ეს სალანძღავი სიტყვები პიტაკოსის მი 

მართ იყო წარმოთქმული. 

ფრ. 320 

ამ ფრაგმენტში თალესის ფილოსოფიი“ კვალს პოულობენ 
მკვლევარნი. მსგავსი გამოთქმა მრავალგზის დაიძებნება შემ- 
დგომდროინდელ ლიტერატურაში (მდღრ ანაქსაგორა ხ 5; 
დემოკრიტე, # 1, არისტოტელე, ფიზიკა 106 2ხ, ეპიკურე, 
წერილი ჰეროდოტეს, § 38 და სხვა). 

ფრ. 341 

შდრ. ჰომ. ილ. V 250, ჰეს. სამ. 721.
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